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סיביר 


אין כוטער 

א : 

זונפֿאַרגאַנג אויף אײַזיק בלאָע וועגן. 
זיסע דרעמלפֿאַרבן אין געמיט, 

ם'לײַכט פֿון טאָל אַ שטיבעלע אנטקעגן 
מיט אַ שניי פֿון זונפֿאַרגאַנג באַשיט. 
װווּנדערוועלדער הוידען זיך אויף שויבן, 
צויבער-שליטנם קלינגען אין אַ קרײַז. 
אױפֿן פּיצל בוידעם װאָרקען טויבן, 
װאַרקען אויס מײַן פּנים. אונטער אײַז, 
דורכגעשטרייַפֿט מיט בליציקע קרישטאָלן 
צאַפּלט דער אירטיש אין האַלבער װאָר. 
אונטער אויסגעשוויגענע קופּאָלן 

בליט אַ וועלט -- א קינד פֿון זיבן יאָר. 


ב 

אינעם ליכטיק-טונקעלן, פֿאַרשנײטן 

כוטער פֿון מײַן קינדהייט אין סיביר, 

בליען פֿון די שאָטןאַפּלען --- קווייטן, 
קוועקזילבערנע קווייטן אָן א שיעור. 

אין די ווינקלען אָפּגעלאָשן מאַטע 

בלאָזט אַרײַן לבֿנה איר געבלענד, 

װײַס וי די לבֿנה איז דער מאַטע, 
שמילקייט פֿונעם שניי --- אויף זײַנע הענט. 
ער צעשנײַדט דאָס שװואַרצע ברויט מיט בלאַנקן 
רחמימדיקן מעסער. ס'פּנים בלוים, 

און מיט נײַ צעשניטענע געדאַנקען 

טונק איך אינעם זאַלץ דעם טאַטנס ברויט. 


מעפער. טאַמטע. רויכיקע לוטשינע. 

קינדהייט. קינד. אַ שאָטן נעמט אַראָפּ 
ס'פידעלע פֿון װאַנט. און דין-דין-דינעץ 
שנייענקלאנגען פֿאַלן אויף מײַן קאָפּ, 

שטיל. דאָס שפּילט דער מאַטע. און די קלאַנגען. - 
אױסגראַװוירט אין לופֿטן, וי אין פֿראָסט 
זילבערלעך פֿון אָטעם בלאָ צעהאנגען 
איבער שניי לבֿנהדיק באַגלאָזט. 

דורך אַן אײַזיק אָנגעפּעלצטן שײַבל 
שמעקט אַ װאָלם צום פֿלייש פֿון דער מוזיק. 
שטיל. אין אונדזער טובנשלאַק אַ מײַבל 
פּיקט זיך פֿון אַן אייעלע, פּיק-פּיק. 


פֿאַר טאָג 

די סימנים-לאַפּעס, װאָס א חיה 

האָט פֿאַרזײיט וי רויזן אינעם שניי, 

ווען די זון, אַן אומבאקאנטע, נײַע, 

האָט דערלאַנגט איר שפּיזיקן געשריי --- 
זענען קוים באַגילדט פֿון אויבן. אונטן 
פינצטערט נאָך. די װאָרצלען פֿונעם װאַלד 
קריצן מיט די ציין אין טיפֿע גרונטן, 
פֿונעם הונט, געשפּאַנט אין שליטן, פּראַלט 
לעבעדיקער דאַמף. דער דאַמף באַגעגנט 
שטײיַגנדיק אַ קוימענרויך װאָס העלט 

און א מענטש-אָטעם פֿון דער געגנט -- 
ביז אין לופֿט בלײַבט הענגען 8 געצעלט. 
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דערקענטעניש 

אֹ 

"זאָג, וז ענדיקט זיך די וועלט, אָ, טאַטע ? !* 
פֿילאָסאַפֿיש מאָן איך א באַשײד. 

קומט אֵן ענטפֿער : "הינטער יענער כאַטע 
אױפֿן באַרגשפּיץ, װווּ די זון פֿאַרגײיט". 
אמת טאַקע? אויב אַזױ, -- ניט קלערן, 
אַניאָנן די שקיעה ! און איך לויף 

אויבן, דורך אַ זילבערנעץ פֿון טרערן, 

ווו די וועלט זיך ענדיקט, באַרג אַרױף. 
בײַם פיבירער נאָט די אויגן מאָנען, 
ס'זאָל ניט זײַן מײַן בענקעניש אומזיסט, 
אַלע יאָרן ביז-מיר, יאָר-מיליאָנען, 

צאַפּלען פֿון די שנייען: זײַ באַגריסט, 


ב 

חינטער מיר -- א פּינטעלע א טאַטע. 
ס'הארץ, דער זון אנטקעגן, אין גאַלאָפּ, 
שוין, דערלאָפֿן אויבן צו דער כאַטע! 
נאָר די שפּאַנונג מאַניעט, לאָזט ניט אָפ. 
מײַנע ליפּן צוֶען זיך צום שײַמטער, 

װאָס באַשײַנט דעם װאָיענדיקן דנאָ. 
טאַטינקע! עס ציט די וועלט זיך װײַטער, 
און קיין סוף --- ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ. 
טאַטע הערט ניט. שטערן פֿאַלן גרינע. 
טאַמע זעט ניט, אַז פֿון העלער הויט 
ווער איך פֿון אַ יינגל -- אַ לאַווינע, 
וועמען ליכט און װוּנדער האָט געבויט, 
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וי אַ שליטן אין פֿאַרבענקטן קלינגען 


אױפֿן שניי דעם דימענטענעם, בלאָען 
שרייב איך מיטן ווינט וי מיט 8 פּען, 
בלאָנדזשע אויף די גלימערדיקע דנאָען 
פֿון זײַן קינדהייט. האָב נאָך ניט געזען 
אַזאַ לויטערקייט, װאָס קאָן באַצווינגען 
אַלע עלנט-שאָטנס פֿון געדאַנק. 

וי אַ שליטן אין פֿאַרבענקטן קלינגען 
גלעקלט דאָ מײַן לעבן דין און לאַנג 
דורכן אָװנטסטעפּ, װאָס אין זײַן שפּינל, 
צוגעטוליעט מיט דער נאָז אַראָפּ, 
לויערט די לבֿנה, און צוויי פֿליגל 
שלאָגן אָפּ, 


פֿײַערדיקער פּעלץ 

פֿעלדער -- בלאַנקע, בלענדיקע מעטאלן, 
ביימער -- אָפּנעגאַסענע מיט פֿעלדן. 

שנייען האָבן מער ניט װוּ צו פֿאַלן, 

ם'טראָגט די זון א פֿײַערדיקן פּעלץ, 

מיט זײַן דימענט-פּענדול אויף מײַן שאַרבן 
מאָלט דער קינסטלער פֿראָסט וי אויף א שויב 
זײַנע שניי-לעגענדעס פֿול מיט פֿאַרבן, 
"שרײײַבט זיך אונטער" מיט געפֿלי פֿון טויב. 
זון פֿאַרגײט אין מיר. ניטש די זון מער. 
בלויז מע זעט איר פֿײַערפּעלץ אַליין 

אויף אַ לאַנגער צװוײַג. און איך -- א שטומער -- 
אַנטאָן װויל אים ערבֿ זײַן פֿאַרגײן. 
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אין אַ סיבירער וװאַלך 

אֹ 

יונגע זון, װאָס אײיביקט נײַ געבאָרן, 

קײַקלט זיך אין שניי מיט מיר באַנאַנד. 

זאָנט דער מאַטע: "קינד מײַנס, לאָמיר פֿאַרן 
ברענגען האָלץ פֿון װאַלד". און ס'ווערט געשפּאַנט 
אונדזער זילבער-לאָשיק אין אַ שליטן. 
ט'בלאַנקט די האַק. אין פֿלאַמענשנײ דער טאָג 
פֿון נעשלײַפֿטע זונמעסערס צעשניטן. 
פֿונקענשטויב --- דער אָטעם ! און 8 יאָג 
אינער סמעפ פֿון שלאָפּנדיקע בערן 

דורכן זונגעוועב. דער שניי קלינגט צו. 

אלע נעכטן אָפּנעשיטע שטערן 

ליגן איצט פֿאַרפֿראָרענע, אין רו. 


ב 

װאַלד. א פֿרישע בליציקייט אויף צװײַגן 
אָטעמט אויס דעם װאָלפֿישן געחײַל. 
אָנגעגליטער עכאַ פֿונעם שװײַגן -- 

שיסט אין מיר אַרײַן א הייסע פֿײַל. 

יעדער שניי איז א פֿאַרפֿראָרן גלעקל, 

גיב אַ ריר און ס'ענטפֿערט מיט אַ קלונג, 

און דער קלונג --- אויף טויזנט אַ צעברעקל. 
פּלוצעם װײַזט א פֿיקסל מיר די צונג 

פֿונעם שנייגעצעלט און שוין פֿאַרזונקען. 

--- "פֿיקסל, האָב ניט מורא !? -- און מײַן באַק 
װוארעמט זיך בײַ הענגענדיקע פֿונקען, 

כיז די זון פֿאַרגײט אין מטאַטנס האַק. 
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ג 

צוֶען מיר אַהיים צום שטילן כוטער -- 
בלאָנדזשעט מײַן נשמה נאָך אין װאַלד, 

און דער װאַלד אַ גוטער, א באַרוטער, 
װאַרעמט זי אין בוזעם און באַשטראַלט, 
נעמען שטערן מיט געזאנג מיך קריינען, 
שמטערן אױפֿגעבלאָזענע אין ווינט! 

און לכּבֿוד שטערן ווילט זיך וויינען... 

ביז דער לעצטער בוים פֿון װואַלד פֿאַרשװינדט, 
און עס בלײַבן שטיין אין שניי די שניטן, 
דעמאָלט וועקט מיך אויף דעם טאַטנס קול. 
זע איך : די לבֿנה איז אין שליטן 
מיטגעפֿאָרן צו מײַן חיים אין טאָל. 


צום טאַטן 

טאַטע, נאָכן שליטן מיט דײַן אָרון 
נאָכנעלאַפֿן בין איך דיר, כּדי 

אָנצױאָגן ערגעץ דײַן זכּרון 

מיט אַ טויב אין בוזעם װײַס וי שניי, 

ווען עס האָט אַ כוטער דיר א נײַעם 
אויפגעהאקט אַ האַרצקלאַפּיקער לאָם, 
און פֿאַרשלונגען האָט דיך באַלד אַ תּהום, 
װוּ דו פֿינקלסט אונטער אײַז עד-היום -- 
האָב איך דאָרט אַרײַנפֿאַלן געװאָלט ! 

נאָר מײַן טויב איז דעמאָלט גראָד פֿאַרפֿלױגן, 
אָוונטזון באַקרײינט מיט װײַסן גאָלד, 

און אַרױף צום לעבן מיך געצויגן... 
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אירטיש 


שטיל! פֿון װאַנען קװואַלט אַזאַ מין קלינגען ? 
ס'וויל אַנטלױפֿן דער אירטיש פֿון ברעג ! 
זוכט אין קאלטע, כװאַליעדיקע רינגען 
אָפּגעפֿלײצטע פּנימער פֿון טעג. 

עפנט ער די אויגן צו די שמערן 

פֿון אַן אויסגעזעגטן ראָד: "ווי לאנג 

וועט דער פרילינג מײַן געבעט ניט הערן, 
וועט דעם אײַז ניט שנײַדן מײַן געזאנג ?" 
זשומעם נאַכט אין באָרד אַרײַן אַ סוד אים : 
--- "ס'ווערט שוין אויסנעשמידט אַ זון !? און גלײַך 
פֿאַלט אַראָפּ אַ שטערנדל פֿון פֿאָדעם 

און -- אַ קוש דעם ווינטערדיקן טײַך, 


שניימענטש 

אֹ 

שניימענטש, דענקמאָל נאָך אַ קינדהייט, הימער 
פֿון אַ קאַלטן אוצר! ניט אומזיסט 

גלייבן גלייב איך : דו ביסט מײַן געבימער. 
זײַ מיר, שניימענטש, טויזנט מאָל באַגריסט ! 
ביסט דער גאָט פֿון קינדער און פֿון ווינטן, 
לעבן דיר מײַן חלום שטייט געקניט. 

ס'קומען וועלף אין נאַנצענע געזינטן 

און זיי רופֿן : שניימענמש, היט, באהיט ! 
אײיביק ביסטן שניימענטש, ניט צעשמאָלצן 
ווערט דײַן פֿינקל-פּאַנצער פֿון קרישטאָל, 

אָ, װוי שיין דו טאַנצסט אויף דײַנע שטאָלצן 
פֿאַר די שטערנמענטשעלעך אין טאָל! 
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ב 

שניימענטש, אומגעלומפּער, מיט אַ טעפּל 
אױפֿן קאָפּ אַנשטאָט א קרוין! באַװײַז 
נאָך אַ מאָל דײַן שמייכל פֿונעם נעפּל, 
װאַרעם אָן מײַן עלנט מיט דײַן אײַז. 

אויב מײַן בענקשאַפֿט איז צו דיר דערגאַנגען -- 
אין די זעלבע טריט-סימנים גיי, 

וועסטו אין א שטיבעלע פֿון קלאנגען 
מיך געפינען תפֿילה טאָן צו שניי. 

ניט געפֿונען -- װאָב ניט קיין פֿאַראיבל, 
קענטיק, אַז מיר האָבן זיך געמײַדט. 

ירשן מײַן געוועזנקייט פֿון שטיבל 

און פֿאַרענדיק אָטעמען מײַן צײַט. 


סיבירער פֿרילינג 

צֹ 

ס'נעמען פּאַטשן פֿילקאָלירטץ פֿליגל 

איבער טײַגע:װילדערניש אין ווינט. 
ס'קװואַלט און ריזלט וי צעלאָזטער שפּינל 
מײַל נאָך מײַל און בײַ די ראַנדן גרינט, 
נאַסע שנייען זינגען 8 געזעגנם, 

פֿליגלען, שפּיגלען פֿול מיט פֿאַרב און קלאַנג. 
מיטן יונגן לייבנברום פֿון רעגנס | 
פֿלאַקערט אויף דער קינדערשער פֿאַרלאַנג 
אָנצױאָגן אַלע ווילדע שטראָמען, 

געבן זיך אַ פֿױגלדיקן טראָג 

איבער מענטשן, וועלדער, פֿעלדזן, תּהומען -- 
צו דעם נײַעם, יום-טובֿדיקן טאָג ! 
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ב 

מיטן שימער פֿון די העלע גרינען 

שלײַפֿט זיך דער אירטיש אָן ווילד געשטיין. 
וויל די כװאַליעס זײַנע קריק געפֿינען, 

װוײַלע קריַעס האַלטן שוין אין גיין... 

און אַנשטאָט צו קוקן שרעקיק-פינצטער 
דורך זײַן איינעם אויסנגעזענטן ראָד -- 

קוקט ער איצט מיט כװאַליעץ מיט דער מינדסטער 
וי עס גייט די וועלט א קאראַהאָד 

רונד אַרום דער זון, װאָס אי מיט העזה 
װאַרפֿט זי שווערדן, אי זי לעקט אַצינד 
ם'פֿינקלענדיקע אײַזליכט פון בעריאָזע, 

וי עס לעקט זײַן צוקערל אַ קינד. 


קירגיזן 

שלום אײַך אין װײַטעניש, קירניזן, 

ביַם אירטיש, פֿון שײײַטערן באַגילדט, 

וו צעווישן טאנצנדיקע שפּיזן 

וויקלט איר אַ ניגון און פֿאַרשפּילט 
אײַער אומעט, ביז איר פֿאַלט אין דרעמל. 
יעדער זופּט װוי בראַנפֿן זײַן געוויין. 

און דער אַלטער הויקער פֿונעם קעמל 
שמייכלט מים די קנייטשן, קאָן פֿאַרשטײן 
די מוזיק פֿון אײַער געלן פֿיבער. 

ווען מײַן לעבן צאַנקט װוי אַ לאַמטער, 
בייג איך מײַן געזאַנג צו אײַך אַריבער, 
עפֿן זיבן אויערן און -- הער. 
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מײַן חבֿרל טשאנגורי 

. 

לעבסטו נאָך, מײַן חבֿרל טשאַנגורי, 
אָדער ביסט אַ שנייוקע געשטאַלט? 
פֿון די װאָלקנס פֿלעמלט מיר דײַן צורה 
מיט די אַפּלען אױיפגעבאָרגט אין װאַלד, 
קום זיך שפּילן ווידער און געפֿינען 
װאָס מיר האָבן קיין מאָל ניט געהאַט, 
מיטן ערשטן אָטעם פֿון באַגינען 

לאָמיר קושן יעדער גראָז און בלאַם, 
לאָמיר זשליאָקען קליאַטשעמילך פֿון לאָגל 
און אויף סאָוועם מאַכן 8 געיעג. 
לאָמיר, ברודער, נאָכן לאַנגן װאָגל 
אײַנשלאָפֿן װוי דעמאָלט פּאַזץ וועג. 


ב 

קום צו רײַטן ווידער אויף דײַן טויבן, 
הויקערדיקן קעמל, און געשווינד 
פֿאַרן פּיצל העמד אַ צי מיך אויבן, --- 
און אַװעקגעלאָזן זיך אין ווינט, 

צו באַגעגענען אין שמילע ווינקלען 
דעם געבורט פֿון שאָטנס ערבֿ נאַכט, 
אַלע גראָזן צויבערן און פֿינקלען, 

עס דערקענט אַליין זיך ניט די פּראַכט. 
פֿלעקן לעבנס טונקלען אין די וװוײַטן, - 
דער אירטיש, א װאַלקנדיקער, גלים, - 
ס'בלויט דער קעמל. און מיר ביידע רײַטן 
צוֹ די בלאַנקע פֿעלדזן פֿון גראַניט, 
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ג 

ווען די בערג די שמאָציקע פֿאַרשװינדן -- 
ניט א שׁוווּם אַ פֿיאָלעטער װאַלד. 

ס'נעמט א לאַנגע אַװנטהאַנט פֿאַרבינדן 
אַלצדינג װאָס באזונדער זיך באַהאַלט. 
אויף א יאָדלע טאַנצט דאָס לעצטע פֿלעץמל, 
אויף די ליפּן טאַנצט דאָס לעצטע װאַרט, 
אין א גראָזן-חלום קניט דער קעמל. 
טונקעלער. און בלויז די שטילקייט קלאָרט, 
פֿײַכטן װאַָלקן שנײַדט אַדורך א בראָנע. 
עפֿנט זײַנע סודות. נאַכט קומט אָן. 

און מיר עסן ביידע די לבֿנח 

וי אַן אױפֿגעשניטענעם קאַװאָן. 


בײַם שײַטער 

אֹ 

בלאָזט די נאַכט פֿונאַנד אין װאַלד אַ שײַמער, 
ווערן יונגע ביימער גראָ פֿון שרעק. 

צוישן קנאַקנדיקע צװײַגן, קרײַטער, 

פֿאַלן שאָטנס, װווּ עס בליצן העק. 

און קירגיזן -- קינדער, פֿרױען, מענער -- 
שפּיגלען זיך אין זייער שאַרפֿן ראַנד, 
ס'קנאַקן צװוײַגן מיטן קריי פֿון הענער. 

און װוי פּערל פֿון געפּלאַצטן באַנד 

פֿאַלט אַ מוי אויף שטייגנדיקע פֿונקען, 
פֿאַלט אַ טוי אויף בעטנדיקע הענט. 

און אַ פֿױנל אין דער נאַכט פֿאַרזונקען -- 
קומט צו פֿליִען, און זײַן פֿידל ברענט. 
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ב 

איצט דערלאַנגט אַ פֿלאַטער פֿול מיט גבֿורה 
לעבן פֿלאַם אַ בראַנדזענעץ געשמאַלט. 
און אין טאַנץ מיט זילבערנער באַנדורע -- 
א געדריי צוזאַמען מיטן װאַלד. 

אַ געדריי. אַ פּויק. אַ הייסער ניגון. 

ביז אין פֿונקען-ריטעם פֿון קאָנצערט -- 
נעמט די געגנט גלאָקיק זיך צעוויגן, 

פֿאַלן לץצטע שטערן אין די בערד. 

נעמען שיכּור צומאַנצן קירגיזן 

אין א קייט בײַם פֿלאַקערדיקן מיש. 

און מיט כװאַליעם, לױפֿנדיקע שפּיזן, 
קיצלט האָריזאָנטן דער אירטיש, 


צפֿוןדשטערן 


צפון-שטערן, שפּאַנסט מיט מיר אין איינעם, 
כ'בין דײַן שניימענטש אין אַ קלייד פֿון הויט. 
פֿאַר מײַן קעלט צעלױפֿן זיך די שכנים, 
בלויז בעריאָזעס בליובן לעבן פּלױם. 
צפֿון-שטערן, ביזן טויט געטרײַער, 

װיפֿל מילדקייט וועקסטו און דערמאַנסט ! 
אַלע זומער שנייט אויף מיר 8 פֿײַער, 

אַלע ווינטער גלינסטו מיר און גלאָנסט, 
זאָל די ניט-פֿאַרגאַנגענע דערמאַנונג, 

צו דײַן בלאָען שמייכל זײַן געווענדט. 

זאָלן אָט די קלאַנגען, זאָל די מאָנונג, 
בלײײַבן איבער מיר א מאָנומענט, 
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בלאַנדער באַגינען 


װײַטער פֿון די דלד אַמוֹת 


װײַטער פֿון די דלד אַמות, 

װווּ עס ברענט דער שפּור פֿון מײַנע טריט, 
שפּרײיטן זיך פֿונאַנדער פּאַנאָראַמעס 

פֿון גראַניט. 


פֿײַערדיקע פֿעלדזן. טיפֿע תּהומען. 

פֿון צעשמאַלצן גאָלד אַ ניגון פֿליסט : 

--- ליבער, זאָל דײַן אומבאַקאַנטער נאָמען 
זײַן באַנריסט.. 


נעם איך קלעמערן אַרױף. איך קלעמער 
איבער פֿעלדזנשטיגן ביז איך גרייך 

צו די בלאַע בראשיתדיקע געטער 

אין דער חייך. 


אין עקסטאַז פֿון מײַן באריר זיך שמעלצן 

די קאָלירן --- בלאָ און פֿיאָלעט -- 

און כ'קריץ אויס אויף איינעם פֿון די פֿעלדזן 
מײַן פּאַרטרעט. 


אַז איך זע וי שפּאַנענדיק און מונטער 

מיך באַוועלטיקט פֿון גראַניט מײַן בליק, 
נידער איך פֿון פֿעלדז אויף דר'ערד אַרונטער 
פֿול מיט נליק, 


אין אַ װוײַסן פֿלאַם די בערג זיך הילן. 
זילבערלעכע עכאָם -- מײַנע טריט, 

כ'האָב אַרײַנגעבלאָזן הײײַנט מײַן ווילן 
אין גראַניט... 
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נאָקטורן 


אַ קװאַל, פֿונעם ערדישן האַרץ אַרױס -- 
רײַסט זיך מײַן לעבן צו ליכטיקייט, 

אין דער טיפֿעניש פֿון מײַן איך 

ברילט דער ווייגעשריי פֿון א לייב 

אַ פֿאַרװוּנדיקטן. 


פֿאַרשרײַב איך מיט אייגענעם בלוט 
אױפֿן טאָול פֿון דער נאַכט, 

אַז איך ליג אַן עלנטער אין א סקירדע היי 
און איך זע : איבער מײַן קאָפּ 

גייט אויף וי אַ האַרף 

די האַלבע לבֿנה 

און עמעצער שפּילט אויף איר 

מיט קאַלטע פֿאַרבלוטיקטע פֿינגער. 


24 


באַשאַפֿונג 


אָ, דאָרט, וז דער טאָג זײַנע פֿאַרבן 
צינדט אָן איבער טאָלן און בערג, 

איך שטיי מיט פֿאַרקאַשערטע אַרבל 
און שאַף מיר מײַן זינגעוודיק ווערק. 


פֿון שטראַלכעלעך, קלאַנגען, סיגנאַלן, 
פֿון זעונגען, זוניק געזען, 

עס הייבט מיך אָן פּלוצלונג באַפֿאַלן 
דער ווונדער פֿון העלן געשען. 


אין אָנהײיב איז אַלץ אין טומאַנען, 

אין אָנהײיב איז נאָרנישט ניטאָ, 

נאָר אָט --- און איך ווייס ניט פֿון װאַנען -- 
| צעשטראַלט זיך דער חימל אין בלאָ; 


און דורך די אַנטפּלעקטע געוועבן, 
וו ס'פֿורעמט זיך אויס דער באַשאַף, 
עס פֿלאַטערט אַרײַנעט דאָס לעבן 
ווויליונגעריש, ליכטיק און בראַוו. 


עם טוען אַ פֿאָך זײַנעץ פֿליגל 

אַזױ וי אַ גילדענע שער, 

ביז אויך יעדער שלייער און ריגל 

פֿאַלט אָפּ און פֿאַרצױמט שוין ניט מער. 


ביז אויך מײַן פֿאַרבענקטע אליינקייט 
װאַכט אויף אין דער פֿריידיקער מי 

און כ'װואָרצל זיך אײַן אין דער שיינקייט 
אַזױ וי אַ בוים אין געבלי. 
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וי פֿײַפֿעלעך טויִק-באגלעמע 
צעהענגען זיך רגעס אין שײיַן. 
דאָס האַרץ טוט א שפּרונג -- 8 ראַקעמע 


אין אָפֿענעם לעבן אַרײַן. 


און װוײַט, דורך דער נאַכטס האָריזאָנטן, 


דערזע איך: עס ואַקסט, עפּעס העלט. 
אין מאָרגנרױט נעמען זיך אָנטאָן 
אַ װאַלד. אַ מדינה. א וועלט. 


בריליאַנטענע שטילקייט. עס גאַפֿן 

די אויגן אין װײַטקײיט געווענדט: 

האָב איך עס אַליין איצט באַשאַפֿן, -- 
אַליין, מיט די אייגענע הענט? 


26 


1036 


אָט בין איך דאָך 


אָט בין איך דאָך, אֿן אױפֿגעבליטער אין מײַן נאַנצער גרייס, 
פֿאַרשטאַכן מיט געזאנגען װוי מיט פיַיערדיקע בינען. 

איך האָב דערהערט דײַן רוף צו מיר פֿון ליכטיקן באַגינען 
און זיך צו זיר אװעקנעלאָזט דורך נאַכט און שטויב און שוויים, 
עס האָבן שטעט און דערפֿער זיך פֿון מיר אַוועקגעריסן, 

אַ בליץ האָט דין אַ צונד געטאָן מײַן אַלטע, גראָע היים, 

אַ רעגן האָט פֿאַרװוישט די רויטע שפּורן. 

און כ'בין געבליבן פֿאַר דײַן נאָמען שמיין, 

וי פֿאַרן בלאָען שפּינל פֿון געוויסן. 

די הענט מײַנע וי צווייגן אָפּגעשונדענע 

קלאַפּן האַסטיק אין דײַן העלער מיר, 

די אויגן מיינע, צאַפּלדיק-פֿאַרװונדערטע, 

ציען זיך וי זעגלען צוויי צו דיר. 

נאָר מיט א מאָל: די טיר איז אָפֿן. 

ביסט ניטאָ. 

ס'איז אַלץ אַנטלאָפֿן, 

ביסט ניטאָ. 

עס בלײַבט אַ ליד. 

אַ נאַרישער געוויין. 

אַ ניט-פֿאַרשמײן. 
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בלאָנדער באַגינען 


עס הענגט איבערן טאָל דער מאָרגן-שטערן 
וי א גילדן גלעקעלע און -- װאַכט, 

איבער װײַסע פֿינגערדיקע צװײַגן 

פֿון בעריאָזקעס גייענדיקע ברענט 

אין וויינענדיקע פֿײַערן די נאַכט. 


קוק זיך אײַן אין דעם געבורט פֿון וועלטן! 


גראָזן פּלאַפּלען. װאָרצלען לאַכן. הימלען העלן. 
ביימער זענען שטומע װאָלאָנטשעלן. 
און. די טויזנט שטילקייטן באַזונדער 
ריידן אויף דער בלאָנדער שפּראַך 
פֿון זאַנגען. 
די זאַנגען זענען נאָך מיט ערד פֿאַרדעקט, 
נאָר עס שמעקט 
פֿון זיי מיט בלאָנדן יום-טובֿ. 
שטיל. די טויען קושן זיך. עס פּאַמשן 
זילבערדיקע פֿליגל. בלעמער וויינען. 
אַ פּאַסטעך זינגט אַ פֿױגלשע מעלאָדיע 
דורכן טאָל 
און זײַן ליד האָט אַלע זיבן חנען. 


איך הייב זיך אויף פֿון שטעכלקע-געלענער 
און שפּרײַז אַװעק אַ באָרװעסער אויף דעמערדיקע שטעגן. 
גראָזן טראַכטן װועגן מיר -- 

איך פֿלאַטער זיי אַנטקעגן. 
שטילקייטן צעריידן זיך אלץ העכער. 
אַ ווינטל העננט זיך אויף מײַן האַלדז 
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און וויל מײַן בענקשאַפֿט רויבן... 


מיט מאָרגנטריט אַ ואנדערער קומט אָן. 
איך גיב אים אָפּ מײַן לעצטן שטיקל ברויט 
און פֿון זײַן װאנדער-טאָרבע נעם איך -- גלויבן, 


דער טאָל ווערט אױפֿגעהילכט, 
ס'איז הוילער קלאַנג. 

דער מאָרגן-שטערן ואַכט. 

די פֿאַרבן רינען. 


איך ואש אַראָפּ אין סאַזשלקע 
פֿון זיך די בלאָע נאכט 

און נרייט זיך צו דעם יום-טובֿ 
פֿון באַגינען. 
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היימישע פֿעלדער 


ס'אָטעמען היימישע פֿעלדער מיט האָניק פֿון יוגנט, 
װוײַפע בעריאָזעס דערמאַנען אין פֿרויע מעת-לעתן. 
ליכטיקע פּשטות פֿון ערד! ס'איז מײַן גורל באַנוגנט, 
הילכיקער, שטאָלענער טרויער ! איך װעל דיך פֿאַרגעסן. 


כ'ווייס ניט צי אױפֿנאַנג בין איך, צי פֿאַרלױרענע שקיעה, 
אפֿשר -- אַ ווינטמיל, װאָס מאָלט אירע אייגענע שעהען. 
איצט, ווען איך צװאָג מײַנע אויגן אין בלאַער וויליע, 
הייבן זי אָן אויף דאָס נײַ מיט דײַן ליכטיקייט בלאָען. 
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1935 


אין טאָרבע פֿונעם ווינט 


א כאָרװעסער װאַנדראָװוניק אויף אַ שמיין 
אין אַװנטגאָלד 

װואַרפֿט פֿון זיך אַראָפּ דעם שטויב פֿון וועלט, 
פֿון װאַלד אַרױם 

דערלאַנגט אַ פֿלי אַ פֿױגל 

און טוט אַ כאַפּ דאָס לעצטע שטיקל זון. 


א ווערבע פּאַזע מײַך איז אויך פֿאַראַן. 


א וועג. 

א פֿעלד, 

א צאַפּלדיקע לאָנקע. 

געהיימע טריט 

פֿון חונגעריקע װאָלקנם, 

וונּ זענען די הענט, װאָס שאַפֿן ווונדער ? 


אַ לעבעדיקע פֿידל איז אויך פֿאַראן. 


איז װאָס זשע בלײַבט צו טאָן אין אָט דער שעה, 


אָ, וועלט מײַנע אין טויזנט פֿאַרבן ? 
סײַדן 

צונױפֿקלײַבן אין טאָרבע פֿונעם ווינט 

די רויטע שיינקייט 

און ברענגען זי אַהיים אויף אָװנטברױם. 


אַן עלנט וי א באַרג איז אויך פֿאַראַן. 
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אַ פֿײַער-פֿױיגל 


ווידער, | 

וי אַ דימענט פֿון אַ ימיק-טיפֿן דנאָ, 
בליצט אויף אין מיר 

מײַן פֿינקלדיקע קינדהיים -- 

אָט די, 

װאָס כ'האָב אויף װיאָרסטן פֿון סיביר 
(מייַן היים --- שוין לאַנג ניטאָ), 
צעריסן און צעווינטיקט. 

בלאַנקער שניי. 

אַ כוטער בײַם אירטיש. 

געבלענד פֿון פֿעלדער. 

און אין געדריי - 

פֿון שניי 

און טײַגע-הימען 

בלי איך, 

גיי איך אויף 

צום בלאָען הימל. 


וי פֿײַערלעך פֿון וועלף 

אין װײַטן צאַנק, 

זע איך וי עס ציען זיך די שפּורן 
פֿון מײַן העל-סיבירישן געזאנג. 


נאָר איבער מיר: -- 

אַ וועלט מיט טריט, 

מיט ביקסן און גאַלאָפּן ; 

מיט גורלדיקער אױפֿטרײסלונג 
פֿון קינדערשן געמיט, 
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מיט זעונגען, 
וואָס פֿלאַטערן צוקאָפּנס. 


א לעגענדע, אָנגעטאָן אין זילבער, 
קלינגט אַרײַן פֿאַרענטפערונג אין אויער, 
ס'ווערט זוניק-העל. 

עס עפֿנט זיך אַ טויער. 

אַ פֿײַער-פֿױנל קומט פֿון װוײַטע שטעגן 
און שיט מיך אָפּ מיט פֿיל-קאָלירטן שניי 
פֿאַר מיינעט וועגן... 

נאָר וו בין איך ? 

ווער האָט מיך דאָ פֿאַרטראָגן? 

ס'איז ליטע ניט מײַן חהיים, 

כאָטש אויף איר שוועל 

ליג איך וי אַ הונט אין רויע פּלאָגן ; 

מיך רייצט די וועלט, 

ווו כ'האָב צום ערשטן מאָל 

געפֿיבערט אין א ווונדערלעכן טאָגן, 
ס'ווערט זוניק-העל, 

א שעה פֿאַרגײט, און צוויי. 

מײַן בלוט ווערט חיים 

פֿון זינגענדיקן שניי. 


וי פֿײַערלעך פֿון וועלף 

אין װײַטן צאַנק, 

זע איך וי עס צוען זיך די שפּורן 
פֿון מײַן העל-סיבירישן געזאנג. 
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דער פֿױגל און די האַנט 


אין 8 שטילן זומערדיקן פֿאַרנאַכט, ווען אין דער לופֿטן זענען געהאנגען 
קליינע פֿילפֿאַרביקע פֿידעלעך און די ערד האָט ארױסנעאָטעמט איר 
בלאָע אַָװנט-בענקשאַפֿט, בין איך איינזאַמיק געלעגן בײַ 8 טונקעלן ברעג 
פֿון 8 טײַך אונטער אַ טױיקער ראַבינע און געטראַכט ועגן מײַן אָפּנץ- 
פֿלױגענער קינדהייט, 

אַ שיפֿל האָט זיך גענליטשט איבערן װאַסערפֿלאַך און אַדורכגעקושט 
די זײַדענע שטילקייט, | 

מיט אַ מאָל האָט אַ פֿױנל, װי אַ קאָלירט שטיקל זונפֿאַרגאַנג, אַרױפ- 
געהיפּערט אויף מײַן אַקסל, און מיט אַ פֿיבערדיקן ציטער, װאָס האָט 
צוריקגעבראַכט דעם עכאָ פֿון פֿרײד, מיר אין דער שטיל אויף טרעלנשפּראַך 
אײַנגערוימט דעם גװאַלדאָוונעם סוד, אַז ענדלעך נאָך דרײַ יאָר תּפֿיסה 
האָט ער איבערגעביסן די פֿאַרשאָלטענע קראַטקעלעך פֿון שטײַגל און נאָך 
אַ לעבן פֿון פּײַן און געבונדנקייט זיך אַ צעפֿלאַטער געמאָן אין דער 
גילדענער וועלט. 

א פֿאַרװוּנדערטער, האָב איך אויסגעהערט די דערציילונג פֿונעם שיינעם 
פֿױגל און מיט שׂימחה אױסגערופֿן : 

--- נוט אַזױ, געבענטשט זאָלסטו מיר זײַן, דו מײַן פֿרײַער פֿױגל! 

נאָר אַז איך האָב זיך אײַנגעקוקט און דערזען זײַנע פֿילפֿאַרביקע 
פֿײַערדיקע פֿעדערן, װאָס האָבן געפֿינקלט צו מיר מיט דערהויבענער 
שיינקייט, און די בריליאנטענע אויגן זײַנע אין דער אַװנטיקער בלאָ- 
קייט, --- האָט זיך פֿלינק און אומגעריכט אַ צי געטאָן פֿון גראָז אַרױם מײַן 
האַנט און וי א לעמפּערט אַ שפּרונג געטאָן אױפֿן באַפֿרײַטן פֿױגל... 

די פֿעדערלעך, װאָס זענען געהאַנגען אין דער לופֿטן, האָבן זיך פֿונאַנדער- 
געוויינט... 

און דער פֿױגל, װײַס ווערנדיק וי שניי פֿון דער שרעק, האָט מיט א 
מענטשלעך געשריי א צעשפּרײט געטאָן זײַנע פֿאַרבלוטיקטע פֿליגל, זיך 8 
הייב געטאָן, אַװעקנעפֿלױגן צו דער אױפֿגײענדיקער לבֿנה, און אַראָפּ- 
געפּליוכעט א שווארצן געוויין איבער דעם זומערדיקן פֿאַרנאַכט, 

א גאָלדן פֿעדערל איז בלויז הענגען געבליבן אויף מײַן ציטערדיקער האַנט. 
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ווידער לינט די ערד אין פײַערפֿאַרבן. 

ס'איז פֿריער האַרבסט. עס זינגט די פּען : ס'איז שיין! 
די פֿײַער-שײנקײט שמעקט מיט רײַפֿע גאַרבן, 

אין פֿײַער-שײנקײט װאַנדערט מײַן געביין. 


ס'איז פֿריִער האַרבסט. דאָס האַרץ פון ערד איז אָפֿן, -- 
אַנטפּלעקט דעם רייץ פֿון אױפֿבלי און פֿאַרבלי. 

עס פֿלאַטערן דורך מיר פאַרבענקטע סטראָפֿן, 

ווי פֿייגל אין אַ װוּנדערלעכן פֿלי. 


וווחין איז זייער פֿלאַטערניש, צו וועמען 

בענקען זיי אין אָט אַָ דער מינוט ? 

ס'איז אומבאַוװוסט. און שווער איז צו פֿאַרנעמען 
זייער דינעם ניגון אין מײַן בלוט, 


און איך --- וי אויף אַ בונטער פאַרב-פּאַלץטער, 
איך בלאַנקע דאָ. מיר דאַכט, צום ערשטן מאָל; 
אױפֿן קאָפּ -- אַ קראַנץ פֿון דעמבנבלעמער 

און אין הארצנמויל --- אַ פֿײַפֿיאָל. 


האָב איך ווען געהאט אַזאַ דערהייבונג, 

האָב איך ווען אַזױ פֿיל מוט געהאַט, -- 

וי איצטער, ווען מײַן יעדער נערוו איז גלײביק 
און ס'פאַרװעלקט מײַן צװײפֿל וי א בלאַם ? 


ניין, ס'איז ניט דער רייץ פֿון פֿאַר אַ יאָרן, 
ניין, ס'איז ניט די בענקשאַפֿט פֿון געווען. 
וי די ערד, מים פֿרוכטן און מיט קאָרן, 
איז איצט רײַף מײַן לעבן און מײַן פּען. 
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זוניק לעבן 


זוניק לעבן, װאָסערע װאָלקנס 

האָבן דײַן פֿריידיקן אױפֿשטראַל געקרייצט -- 
איצט, ווען עס בליען אויף דר'ערד פֿיאָלקעם 
און איבער ביימער דער אָוונט פֿלײיצט? 


ביז צום געפּלאַץ דאָס געפֿיל אָנגעצויגן, 
ליפּן פֿליסטערן אין געווארג. - 

וי אַ צעשניטענער רענן-בויגן 

װאַרפֿט זיך מײַן האָפֿענונג הינטער א באַרג. 


נאָר ס'איז ניטאָ קיין באַהעלטעניש. זאָל עס 
אַלצדינג נאָך מערער אַנטפּלעקט זײַן דערפֿאַר. 
| פֿרײַהייט און גלויבן --- צוויי העלסטע מזלות 
װאַרפֿן מיט שטיינער מיר האָנאָראַר. 


גוט נאָך, װאָס צאַרטע אָרעמס דערפֿרײען. 

| לײַכטן אין שיינקייט, און װײַם אױפֿן סטעפּ 
זינגען צינײַנער, און סאָלאָװײיען 

פֿלאַטערן איבער געבויגענע קעפּ. 
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אַרום די פֿײַערן 


אַרום די פֿײיַערן דײַנע, נאַכט, + 
שמידן מיר אונדזער ווילן. 


העל איז די נאכט 

און דער טאנץ איז העל, 
און לויטער די רגע -- 
אַ ליכטיקע װעל 

פֿון א װײַסער לאַװינע. 
סטעפּ. שטום, 

עס עפֿנט זיך ברייטער 
דער רונדער אַרום. 


-- ווער זענט איר, 
אָ, גייער פֿון נאַכט, 
בײַ דעם אױפֿבלי 

פֿון גילדענע פֿײַערן? 


-- מיר זענען אַ האָרדע פּאָעטן / 
פֿון אַלערלײ שבֿטים און לענדער. 

מיר טראָגן דעם רייץ פֿון פּלאַנעטן, 
דעם פֿיבער פֿון ערד און לעגענדע. 


און ס'האָט אונדז צוזאמען 
פֿאַרברידערט, 
פֿאַרלידערט, 
די ליבע, 
דאָס לעבן, -- 

דער פֿלאַם פֿון די פֿלאמען. 
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-- זענט איר וויזיע צי װאָר ? 


--- מיר זענען דאָס רויטע געשפּענסט פֿון א דור. 
עס צײַטיקט אַ בענקשאַפֿט, זי ברענט און באַנערט, 
ווי א גײַזער פֿון אונטער דער בראַנדזענער ערד. 

און כװאַליעדיק-העל וי פֿון פֿײַער דער פֿלאַם 

גייט אויף אין דער נאַכט אונדזער מעכטיקער שטאַם.. 


--- דער פֿאַרלאַנג, 


--- ברוים און געזאַנג, 
ברוים וי געזאנג. 
פֿלאַטער פֿון זאנג. 
געזאַנג פֿון געדאַנק. 
געדאנק פֿון געזאַנג. 


מיר טאַנצן דעם טאַנץ פֿון גערעכטע.. 
די וועלט איז אין אונדזער רשות. 
אַלץ ווערטער אין שׂינאה פֿאַרשװעכטע 
װואַכן אויף אונטער ריטעם פֿון פֿום. 
אַלע ווערמער אין צײַט באַהאַלטן 
וי פֿייגל אין רעגן-געוויין, 
ווערן לעבעדיקע געשטאַלטן 
- געשמידט פֿון בלוט און ביין. 


28 


אידעע 
פֿאַר מיכאל אַסטור 


ליכטיקע געשטאַלט אין נאַכטס געוויטער, 

צו מײַן שוועל פֿון ליבשאַפֿט קומסטו אַן. 

זעסט מיר אויס אַ רײַטער אַ געניטער 

אין אַ רינגעךפּאַנצער מיט 8 פֿאָן. 

און דו רעדסט : "פֿון קריגערישע ועגן 

כ'בין געקומען ברענגען דײַן פֿאַרלאַנג, 

און איך צויבער ווערמער דיר אַנטקעגן, 

װאָס אַ מענטש האָט ניט געהערט שוין לאַנג," 


"ליבער פֿרײַנד, אין בלענדיקער זאַוײיע 
האָסטו שוין ניט איין מאָל מיך באַהיט, 
זיך געצונדן וי די קאסיאָפּעע 

אױפֿן הימלבלאָ פֿון מײיַן געמיט. 

אַלע נאַכט איז מיר דײַן וועג אן אנדער... - 
ס'בײַט זיך דײַן געדאַנק װוי די נאַטור, 
אױפֿגעגאַנגען ביסטו אין מײַן ואַנדער 
ליכטיק וי אַ געטלעכע פֿיגור, 

דעמאַלט, ווען איך האָב אַלײן צעריסן ‏ - 
וי א חעמד מײַן נעכטן און מײַן הײַנט -- 
האָסטו אין דער טרער פֿון מײַן געוויסן 

אין אַ וועלט אַ נײַער זיך צעשײייַנט". 


"יאָ, איך בין די וועלט, איר מאַכט און דעה. 
ס'האָט די אייביקייט מײַן בלוט געגליט. 
קוק מיך אָן. מײַן נאָמען איז איד עע, 

1056 פֿאַל און קוש דעם שמויב פֿון מײַנע טריט". 
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1086 


ערד און אַקער 


איך וויל דו זאָלסט מיך זען אין יעדער פֿאָרעם 

און שטענדיק --,אין פֿאַרװאַנדלונג אויף דאָס נײַ, 
זאָלסט אויסשטרעקן צו מיר דײַן װײַסן אָרעם 

און פֿונעם מינדסטן שטויב מיך מאַכן פֿרײַ, 


דײַן טראָט, װאָס איז פֿון מײַן דערװואַך דער בליפּונקט, 
אויף מיַן געביין דעם ווילדן טרעטן זאָל 


וי איבער װאָרצלען, זאָל. מיט בלוט-פֿאַרקניפונג 


אַרײַנפֿלײצן אין מיר דײַן לויטער קול. 


דײַן קול, װאָס כ'האָב פֿאַרנומען. זעלטן, זעלטן 
און ניט געקענט פֿאַרשטין פֿון װואַנען, וו 
איצט הער איך אים פֿון אַלע װוײַטע וועלטן 

און ווייס --- די ליפּן פֿונעם קול ביסט דו. 


מיט נורלדיקער אױפֿלעבונג --- דײַן אַקער, 
צעגראָב מײַן גײַסט -- אַ פֿרילינגדיקץ ביים, 
פֿאַרזײ אין מיר דעם שעפֿערישן פֿלאַקער, 
װאָס איך בין לאַנג שוין אױפֿצונעמען גרייט. 
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מאַרץ 


| הײַנט האָט זיך מײַן צימערל צעבליט מיט װוײַסע קנאָספּן. 
-אַ ליבשאַפֿט אַ בלאָאױגיקע האָט אָנגעקלאַפּט אין שויב. 
פון די טיפֿסטע טיפֿענישן, אומבאקאַנטע װיאָרסמן 
האָבן קװואַלן זילבערלעכע זיך געטאַן א הייב 

און בלויז אַן איינציק װאָרט אין מיר אַרײַנגעריזלט : 
גלייב ! | 


דערנאָך האָט מיך אַ מאַרצװינט פֿאַרן טשוב 
וי אַ פֿאָן 

אַ ריס געמאָן 

פֿון שמוב, 


און מאָדנע קלאָר 

האָב איך דערזען די גרויסקייט פֿון אַ גרעזל, 
װואָס לוגט אַרױס פֿון שנייען וי א שװאַלב. 
"ווי קליין בין איך אנטקענן אים, געװאַלד !" 
און ס'האָט אין מײַנע וויינענדיקע האָר 
אַרומגעשטיפט אַ שטראַלכל 

וי אַ. העזל. 
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1056 


טאַנצליד 


איך בעט דיך, קינד, צום טאַנץ. דו גייסט. און מיט מײַן בלאָנדן קאָפּ 
פֿאַרנײג איך זיך אין טיפֿן זשעסט ביז צו דער ערד אַראָפּ, 

און אָט אַזױ וי כ'קוק דיך אָן מיט אויסטערלישן נלי ; 

דײַן בייגעוודיקע זאַנגיקײט, דײַן אָרעם, דײַנע קני, 

די זינגעוודיקע ליניעס דורך דײַן הימלבלאָען קלייד 

און מערער נאָך : די אויגן דײַנע -- סאַמעטענע פֿרײד, --- 
פֿאַרגעם איך װווּ איך בין. איך ווער א פֿרילינגדיקער שטראָם 

און זינג צו דיר אַרױס מײַן הארץ דורך איטלעכן אַטאָם 

פֿון בלוט מײַנעם. דערנאָך, דערנאָך --- און דאָס איז אַזױ עכט -- 
פֿאַרפֿלעכמן זיך די הענט בײַ אונדז און ביידצ - 

זענען מיר אין אונדזער טאַנץ גערעכט, 


און מיט אַ מאָל מיר ניבן זיך אַ שטורעמדיקן מראָג 

דורך גרויסע וועלדער טונקעלע -- אַריבער נאַכט און מאָג, 
אַריבער צײַט. די וועלט באַהאַלט זיך אין אַ ווינקל וו 

איך ווייס ניט ווער איך בין. מיר דאַכט: בין אָװנטגאָלד, בין דו, 
צי נאָר אַ שװאַלב... עס פֿליִען נאָך געשרייען, טײַכן, שטעמ 
און אַלץ -- אין אונדזער טאַנץ, דורך פֿאַרבן רויט און פֿיאָלעם 
און גרין. דו וויינסט. איך האָרך. דײַן אָנבליק פֿאַלט אויף מיר וי פֿלאַם, 
מיר דאַכט, דו ביסט אַ זעגלשיפֿל ערגעץ אויף אַ ים 

און איך --- אַ ווינט אַ זאַלציקער, מיט דיר אין אַ געפֿעכט. 
דו ראַנגלסט זיך. איך פּאַטש מיט שוים. און ביידע 

זענען מיר אין אונדזער טאַנץ גערעכט. 
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האַרבסטיקע טענץ 


אֹ 

גיב דײַן האַנט מיר, שוועסטער, כ'וועל דיך פֿירן 
צו דעם האַרבסט. מיר וועלן פֿון זײַן קרוג 
טרינקען פֿלאַמענדיקן פּונש, ביז מיר'ן 

ווערן צײַטיק, װוי דער האַרבסט, און קלוג. 


אויפן באַרג אַנטקעגן לינט 8 פּאַסטעך. 
ם'האָט אַ װינטװאָלף זײַנע פֿי פֿאַרצוקט. 
זונגלי פֿרירט אויף זײַנע הענט פֿאַרבלאַסטע 
און בײַ זײַנע פֿיס א בוים זיך בוקט. 


אויפן פֿעלד -- אַ העלער סנאָפּ, געאָרעמט 
מיט אַ סנאָפּיכע, שפּאַצירט פֿאַרבײַ -- 
חתן פֿירט זײַן כּלה, ווו עס פֿאָרעמט 
װאָלקן זיי אַ נאַכטלעגער געטרײַ. 


נאָר אַ ווינטמיל מאָלט שוין זייער שקיעה, 
מאָלט לעגענדעס, מאָלט דעם ווינט אַלין 
און באַמאָלט מיט חלוםפֿאַרב דײַן װויַע, 

ביז דו נעמסט אין שפּעטער זון פֿאַרגײן. 


װאַלגערשטײנער ציטערן וי האַרפן, 
װאַלגערװערטער שיכּורן באַהאַרצט, 


= לאָמיר אונדזער זאָרג אין פֿעלד פֿאַרװאַרפֿן, 


לאָמיר אױסטאַנצן די מענץ פֿון האַרבסט ! 
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ב 


; | -- שפּיל פּאַעט, געשטאַלטיק דײַנע טענער . 


מיט דער בונטסטער פֿרײד מײַן האַרץ באַגורט -- 
יעדע שיינקייט זאָל איצט ווערן שענער, . 
אָפּגעקילטער אש -- אַ נײַ געבורט, 


אין דײַן ריטעם שטראָמט מײַן תּענוג ווידער -- 
ערשטער תּענוג פֿון אַן אַקט. עס ברענט 
גײַסט און קערפּער. דורך די נערוון, גלידער 
ווערט דער הימען פֿון דער וועלט דערקענט. 


װאָלקנס פֿלאַמערן דורך מיר. טאַבונעם 
קלאַנגונגען און הערונגען. איך שפּיר: 
מײַנע יונגע חושים זענען ספטרונעם, 

איבער וועלכע ס'פֿיבערט דײַן באַריר, 


בין איך דאָ ? אָט מורמל איך מײַן נאָמען. 
מײַנע זילבן זענען העל און דין.. 

און צו אַלע ערדישע אַטאָמען / 

שריי איך אויס, אַ גליײיביקער: איך בין! 


שפּיל, פּאָעט, און זאָל דײַן גלאָריע פּאַסטן 

ביזן לעצטן אַשיקן צעפֿאַל, 

כ'זאָל מיט הענט -- מיט פֿלאַטערדיקע מאַסטן, 
ידורכשווימען דורך סאמע הארץ פֿון אַל, 
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: : 
אויף אַ טאָפּאָלס אױפֿגעװאַכטע בלעטער 
שלאָפֿט א רעגן, לויטער וי געזאנג. 
אונטער אים אין זונשײַן פֿיאָלעטער -- 
שטימען צוויי, װווי שפּיל פֿון ווינט-אוןזאַנג : 


-- זעפט דאָס פֿעלד? אין פֿײַערדיקער פֿײַכטקײימ 
שמייכלט קעגן מעסער קלאנג און פֿאַרב. 

איבער אונדז --- אַ טראָפּנדיקע לײַכטקײט, 

כאָטש דער האַרבסט איז, װוי זײַן נאָמען, האַרב, 


יעדער קערן, קוים פֿאַרזײט מיט ליבע, 
מײַדט דעם טויט. און מיט פֿאַרליכטן רייץ 
עפֿנט זיך אַ רויז פֿון שװואַרצער גליבע 
ערד. און ערד איז קאָרן, האָבער, ווייץ. 


אויך אין דיר װאָלט איך געװאָלט דערקענען 
יענעם ווונדער... -- שטילער זײַ, ניט רייד. 
זע, וי אַלע בײמערשפּיצן ברענען. 
מאַך אַ ברכה און פֿאַרזוך די פֿרײיך. 


מער קיין ענטפֿער ניט, קיין שטים, קיין פֿרעגן. 
ביידנם קעפּ געבויגן. איבער זיי 

כאַפּט זיך אויף דער שלאָפֿנדיקער רעגן, 
פֿאַלט אַרונטער אויף די קינדער צוויי. 
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ד 
מיט גערויש און אימפּעט קומען האַסטיק 
קאַװאַלקאַדעס ביימער אױפֿן שליאַך, 
פֿלעכטן מיך אין ביימערשער פֿאַנטאַסטיק, 
אין צעצװוײַגטער זעונג פֿון האַלבװאַך. 


כ'ווער אַליין א טייל פֿון זייער פּלאָנטער, 
| יאָג מיט זיי צוזאַמען אין גאַלאָפּ 

צו די שמערן, און מיט זיי אַ נאָנטער 
שנײַד איך האָריזאַנטן מיטן קאָפּ. 


איבער פֿעלדער שטראַלנקינדער דרעמלען. 
(וועמעס האַנט האָט זיי אַהער געבראַכט ?); 
דורך די שאָטנם האָרביקע געזעמלען 

רײַט איך מיט די רײַטערס דורך דער נאַכט. 


מײַכן. דערפֿער. כ'פֿלאַטער זיי אַריבער. 
װואָס איך פֿלאַטער איבער, ווערט שוין מײַן. 
פֿון א ייִנגל װאַקס איך אויס אַ ניבור 
מיט א נײַעם ציל, אַ נײַעם זײַן. 


מיט אַ מאָל -- אַן אויפטערלישע רגע: 
ווילדער װאַקל. שוידער און געשטוים, 
איבער מיר --- די דימענמענע ווענא, 

לעבן מיר --- מײַן לעבן, פֿרעמד און גרוים. 
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ה 

לײַדנשאַפֿטלעך, נאַקעט קומט דער שטורעם, 
קושט אַרױס פֿאַרסמטע רו פֿון מיר, 

מאָכיק לױפֿט אַנטקעגן די נאַמור אים, 
עלעהיי אַ װאַלדיקער סאַמיר, 


אַלץ נעמט מיט דער שמורעם. ס'ווערט פֿאַרשלונגען 
בוים און חיה אונטער זײַנע טריט, 

אויך מײַן ליד, װאָס כ'האָב נאָך ניט דערזונגען, 
אויך מײַן יוגנט-ריח נעמט ער מיט, 


אַלץ נעמט מיט דער שטורעם : ביימער, שטיבער, 
שעפּטן, סאַזשלקעם, בוטשאַנען, הינט... 

בלויז מײַן תּפֿילה, דאַכט מיר, לאָזט עֶר איבער 
צווישן דערנער, -- ס'קלעקט אים ניט קיין ווינט. 


פֿאַל איך אויף די קני און בעט אים: -- ברודער, 
לאָז מיך דאָ ניט איבער. נעם מיך מימ 

װווּאַהין דו נעמסט מײַן יוגנט ; ווו דער 
אויסגעבענקטער צפון-שמערן ציט, 


נעמט דער שטורעם מיך מיט רעגנס בינדן, 
װאַרפֿט מיך אויף דער ערד -- אַראָפּ, אַרױף. 
זע איך וי מײַן יוגנט נעמט פֿאַרשװינדן 

און שטאָט איר -- אַ װאָלקן הייבט זיך אויף, 
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צינלַנערשער האַרבסט 


אויף גילדענע פּאָדקעװעס טראָגט זיך דער אָסיען און קלאַפּט, 
אַ ווינט מיט פֿאַרבלומיקטע פֿינגער די געגנט באַטאַפּט 
און זינגט איבער פֿעלדער א שיכּורע אלטע באַלאַדע. 


א מחנח ציגײַנער זיך מוליעם וי שעפּסן אַ סטאַדע 
בײַם זונפֿאַרגאנג-שײַטער, װאָס אָטעמט מיט פֿונקען אַרױס, 
עס כליפּעם אַ האַרץ אינעם טרויער-געוועלב און גייט אוים.. 


אַן אַלטער ציגײַנער מים זילבערנעם רינגל אין אוער 
אַנטבלױזט -- מיטן מעסער פֿון גאַרטל זײַן גרײַזגראָען טרויער 
און ס'גיבן זיך זײַנע שװאַרצאַפּלען מיט בלוט אַ פֿאַרלאָף : 


-- העי, ברידערלעך מײַנע, איך זע וי עס קומט שוין דער סוף 
צו אונדזער ציגײַנערשן שטאַם. און מיר ווערן פֿאַרזונקען 
אין תּהום און פֿאַרלאַשן צו גלײַך מיט די שײַטערשע פֿונקען. 


צעזעצט די באַנדורעס ! צעשלײַדערט פֿאַר װוינטן די טענץ! 
און אױספֿלעכטן לאָמיר פֿון דערנער געצונדענע -- קרענץ 
אויף אונדזערע קעפּ, ביז פֿאַרשיטן, פֿאַרלעשן דער שניי וועט. 


װײַל דעמאַלט ניט זײַן וועט שוין מער קיין צינײַנערשער שבֿט 
און בלויז דער צעװאָיעטער סטעפּ און די ביימער אין מאָל, 

זיי װועלן אין זייערע טרוימען דערזען אונדו א מאָל. 

אויף גילדענע פּאָדקעװעס טראָגט זיך דער אָסיען און קלאַפּט. 
א ווינט מים פֿאַרבלוטיקטע פֿינגער די געגנט באַטאַפּט 

און זינגט איבער פֿעלדער אַ שיכּורע אַלטע באַלאַדע. 


אַ מחנה ציגײַנער זיך מוליעט וי שעפּסן אַ סטאַדע. 
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אַ סקירדע היי 


מיט זילבערלעכער סקירדע היי צוקאָפּנם, 

איך דרימל אויף 8 לאַנקע. ניין, איך וואך. 

אַזױ פֿיל שטערן אויבן -- װױפֿל טראָפּנם 
געבענטשטער מוי אויף דר'ערד. אַ װײַסער שליאך 
גייט אויף אין מײַנע גליווערדיקע אויגן, 

און אָט די סקירדע היי, אַװוּ איך ליג, 

דערמאַנט מיר אין מײַן גורל, איז מיר אייגן 

און ווינט מיך אײַן פּאַװאָליע אין איר וויג. 


גערוך פֿון בלוט װוי בליענדיקער האַניק, 

עס שלאָגט מיט הייסער לוסט דער רויער פּליין. 
די סקירדע היי ליגט טוייַק און לבֿנהיק, 

און איך --- מיר דאכט, איך ליג לעם זיך אליין 
און אָמעם אײײַן אין פֿרישן היי דעם ריח 

פֿון גרינער צײַט. איך שפּיר דורך זיך דעם גאַנג 
פֿון כלום און קאָמע. כ'ליג אויף א מזבח 

פֿון פֿאַרבן, ריחות. יעדער שאָרך און קלאנג 
ווערט מאָדנענאָענט, שטראָמט דורך מײַנע גלידער; 
דאָס מינדסטע בלימל, גרעזל מום מיר וויי... 
איך ליג אין חיי --- אַ װאַנדערער א מידער, 

ביז װאַנען כ'ווער אַלײין אַ סקירדע היי. 
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האַרבסטיקע פֿײיגל 


קום, לאָמיר אַװעקגיין. באַנאַרטלטע העקער 
מאַרשירן צום קופּערנעם װאַלד,. 

דער װאַלד איז געהיים. אין זײַן טאָליקן פֿאַלך 
פֿאַרנײט די לבֿנה. און ביימערשע גלעקער 
צעוויגן זיך פּלוצעם : 

קלינג-קלינג און קלינג-קלינג, 

פֿאַר װאָס האָבן װואָרצלען די פֿיס אונדז געבונדן? 
די העקער פֿאַרטונקלען. אין נאָלד אָנגעצונדן, 
דערװאֿכן פֿאַרפֿרױרענע צװײַגן: קלינג-קלינג, 
פֿאַר װאָס זענען אונדזערע פֿינגער צעבראָכן? 

די העקער מיט קאַלטע פֿאַרזשאַװוערטע העק 
צעשפּאַלטן די לופּט און עם פֿליִען אַװעק 

|דורך װואַלד און דורך ווינט, מים פֿאַרבענקטע געפֿאָכן, 
די פֿייגל, | 
די האַרבסטיקע פֿײיגל, 


קום, לאָמיר אַװעקגיין. מיט אונדז גייט צוזאמען 
דער קאָרן, די זון און דער שליאך, 

אויך ס'ליד פֿונעם פּאַסטעך און אויך אונדזער דאך, 
װאָס האָט אונדז באַהיט מיטן אויג פֿון דער מאמען. 
די ליפּן וויברירן : | 

קלינג-קלינג און קלינג-קלינג, 

דער גורל וועט נאָכגײן אַ חיימיש געטרײַער 

דורך װאָלקנס, דורך טמײַכן, דורך שמורעם און פֿײַער 
אין צוקונפֿט אַרײַן. לאָמיר ליכטיק און גרינג, 

וי פֿעדערלעך, איבער די צײַטן זיך טראָגן 

און זען װוי געשווינד איבער אונדזערע קעפּ 

דורך לויטערן מילכוועג פֿון הימלישן סמטעפּ 

עס יאָגן זיך, יאָגן אין בלאָע פֿאַרמאָגן 

די פֿייגל, 

די האַרבסטיקע פֿײיגל. 
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צו מײַן געבוירן-טאָג 


דער פּאַסטעך פּאַשעט אַלץ נאָך די בהמות פֿאַרן פּאַן. 
זײַנס איז בלויז דאָס ציטערדיקע פֿײַפֿל 

און דער דינער עלנט, װאָס גייט נאָך אויף יעדן שפּאֿן. 
אויך דו -- 

איך זאָג אַז קיינער זאָל ניט הערן -- 

טרײַבסט אַרױס 

דײַן ספטאַדע טעג אין סטעפּ פֿון הוילע וועלף 

און שפּילסט פֿאַר זיי דײַן ביסל בענקשאַפֿט אוים 
אונטערן נגעוויין פון קאַלטע שטערן, -- 


אויך דו, װאָס אין דײַן טיפֿעניש גייט אוף ‏ 
די ערשטע ליכטיקייט פֿון דײַן באַרוף. 


ניט קיין פּאַווע איז דײַן דור, מײַן ברודער, 
נאָר זונפֿאַרגאַנג אויף שטורעמס האָריזאָנט. 
קוק זיך אײַן, די װאָלקנם רונד אַרום -- 
דאָס זענען די אילוזיעס, 

פֿול מיט גרויל, 

װאָס שאַרן זיך װוי זעלנער אױפֿן פֿראָנט. 


מיט פֿאַרב פֿון דײַנע טרוימען 

מאָלסטו וועלטן, 

און דאָס איז ווויל. 

ס'איז גוט װאָס דו גייסט אָנגעמאָן אין קלאַנגען, 
ווען דײַן גוף איז וי א פֿלאָקן הויל. 


נאָר פֿייגעלעך אין בוזעם פּיקן ס'הארץ, 
איז ניט כּדאַי צו כאָװוען זיי באַזונדער. 
בעפער זאָלן זיי זיך פֿרײַ צעפֿליען 
דאָרט וו װײַטעץ קארשנביימער בליען, 
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ביז דאָס גאָלד פֿון הימלאויג פֿאַרשײַנט. 
זאָלן שכנים אויך הנאה האָבן פֿונעם װוּנדער 
און חאֿווקען אויף דײַן יעדן טראָט, מײַן פֿרײַנד, 


לערן זיך בײַ ביימער העלן מוט, 
בייג זיך ניט פֿאַר יעדן ליליפּוט. 


זאָל אױפֿגײן איבער דיר די קרוין פֿון לעבן 
וי פֿאַרביקייט פֿון רעגן-בויגן-שיַיַן. 

צערײַס די נאַכט,- | 

װאָס פֿלעכט פֿאַר דיר אַ תּליה-שטריק פֿון שטערן, 
אָ, ברודער מײַן. 

און אַלץ װועט מאָרגן פֿײַערקלאָר דיר ווערן: 
דײַן ווילן -- אַ געניטער בומעראנג 

וועט ברענגען דיר אַ װאַרעמען דעם פֿאַנג 
פֿון דײַנע שענסטע 

מעכטיקסטע 

באַגערן. 
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ברודערשאַפֿט 


שווער איז אונדז לעבן אין טורמישע 
בלוטיק-באשטערנטע שטעט. 
ברידער באַפֿלינלטע, שטורמישע, 
קומט נאָר אַהער צו און זעט : 


װײַט ליגט אן ערד א באַקאָרנטע 
אונטער א זון-טאמבורין, 
רופֿט אונדז, חבֿרים פֿאַרצאָרנטע, 
וי אַ געליבמטע -- אַהין. 


זעען מיר : פֿעלדער שוין צײַטיקע 
שמייכלען מיט זאַפֿטיקער פֿרוכט. 
שוועסטערדיק רופֿן זיי: --- װוײַטיקע, 
נעמט אונדז, איר האָט דאָך געזוכט -- -- 


ווען אין 8 קייט אַ באַלאַדישער 
האָט אײַער אמת געטאַנצט, 

האָט אײַער טרוים נע-ונדישער 
דאַ זײַנע קערנער פֿאַרפֿלאַנצט, 


ביזקל פֿון טונקעלער טיפעניש 

האָבן געטאָן מיר א היפּ. 

נעמט אונדז מיט סערפּן-געשליפֿעניש, 
נעמט אונדז מיט נאַריקער ליפּ. -- 


פֿלעכטן זיך אָרעמס אין ברודערשאַפֿט : 
"יאָ, מאַקע אײיביק געזוכט...* | 
און די געפֿונענע ברודערשאַפֿט 

שמעקט מיט געזאַנג און מיט פֿרוכט, 
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1886 


װײַט -- אונדזער היים די אמאָרפֿישע, 


צאַנקט וי אַ קראַנקער מײַפֿון. 
אונדזערע לײַבער די דאָרפֿישעץ 
טאַנצן אין העמדלעך פֿון זון. 
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מײַן אויסגעבענקטער שבֿט 
פֿאַר א. לעיעלעס 


מײַן אויסגעבענקטער שבֿט דער גערעכטער 
האָט הײַנט פֿאַרבײַ מײַן הויז אַדורכגעשפּרײַזט. 


פֿאַרױס -- האָט אין א װוײַסן פֿערד און װאָגן 
די פֿרײַהייט זיך געטראָגן 

יונג און דרייסט. 

ס'האָט יעדער אין זײַן חאַרץ מיט זיך געבראַכט 
א פֿינקלדיקן שליסעלע אַ גאָלדנס 

צו אַלע טרױמערײַען פֿון דער נאַכט. 

און אין פֿױסט -- לבֿנהדיקער שפּיז 


-- (געקאַװעט אין אַן אומגעזעענער קווניע) 


מיט אַ דעוויז: 


"אויב פֿאַרראַטן האָט אַ וועלט, איז וואָם ? 
אָפֿן איז פֿאַר אונדז דער מאָרגנשלאָם !" 


איך האָב דערהערט דעם מאַרש 

און בין האַלב-נאַקעט 

פֿון חלום-נעץ אין נאָס אַרױסגעשפּרונגען. 
מײַן שבֿט וי אַ קופּערדיקע קייט 

האָט אין דער ברייט 

פֿון שטאָט אַדורכגעקלונגען: 


"אויכ פֿאַרראַטן האָט אַ וועלט, איז װאָם ? 
אָפֿן איז פֿאַר אונדז דער מאָרגנשלאָם!" 


נאָר אָט אַזױ וי כ'בין געשטאַנען דאָרט, 
געהאָרכט, באַטאַפּט די לעבעדיקע וויזיע, 
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בין איך געבליבן צוגעשמידט צום אָרט 
און ניט קיין מראָט. 


די שמאָט 
איז מער שוין ניט געווען. קיין סימן 
פֿון אַ גאַס, אַ דאַך, בלויז סטעפּעס, 
אַװוּ דער װוינט זײַן רויטן צאָרן הימענט. 


און אױפֿן האָריזאַנט 

אויף בערג פֿון שטיקער דימענט 

מײַן אויסגעבענקטער שבֿט דאָרט מיט עפּעם 
חילות ריזיק-ריזלענדיקע שטרײַט: 


"אויב פֿאַרראַטן האָט אַ וועלט, איז װאָם ? 
אָפֿן איז פֿאַר אונדז דער מאַרגנשלאָם !" 


איך בין געפֿאַלן שטומערחייט אויף דר'ערד 

און כ'האָב דערזען: 

מײַן הויז איז אויך ניטאָ. 

די ברידער זענען װײַט -- ניט צום פֿאַרשטײן, 

גייען אָפּ מיט בלוט, וי אָװנט-װאָלקנס 

אַהינטער בערג, 

און ס'בלאָזט פֿון זיי אויף מיר אַ פֿלאַם אַ װײַטער, -- 
אויף מיר, װאָס איך בין טויזנט מאָל אַלײן. 


די קופּערדיקע נאַכט - 


אַ ווילדער רײַמטער 
פֿליט איבער מיר מיט אַ לבֿנה-מאַסקע 
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און פֿאַלט אין שלאַכט 
אויף איינזאַמקײט פֿון סטעפּ. 


און װוי א לעצטער אינדיאַנער ערגעץ אין אַלאַסקע 
מיט אױפגעטאַטוײַרטער ברוסט | 
אין פֿאַרביקע סימבאָלן, 

ליג איך בי די צאַנקענדיקע פֿײַערן פֿון נאַכט, 

אין מיטן נאַס, 

אין מיטן וועלט, 

אַלץ נאָך אײַנגעװיקלט אין אַן אויסטערלישן חלום, 
אױפגעשוידערט פֿון דעם װײַטן קריג, 

און מיט מײַן בלאָען מעסער איך פֿאַרשרײַב 
אויף הימללײַב מיט פֿײַער-אותיות: זיג! 


נאָר אָט האָט שוין די זעונג אױסנעטריפֿט 
און מײַן שבֿט קומט ניט מער צוריק. 
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אין טורמע 


א מענטש אזא, 

מיט אויגן פֿון אַ סאַװוע, | 
וואַרגט זײַן דאָליץ ביטער און פֿאַרקלעמט, 
פֿאַר זײַנע אויגן צאַפּלט זיך אַ שטריק.. - 
און ווילדע יאָרן שפּרינגען אין די הענם, 


ס'איז שטיל, 
און, א געקרייציקטער, אין דרויסן הענגט 
דער אָוונט. 


הין און קריק, 
צעפּאַטלט און צערוישט, 

אַ כלוטיק ייַנגל װאָיעט וי אַ װעלפֿל 
און זײַנע ליפּן קרימען זיך אין שוים : 
-- ווער װועט העלפֿן ? 


אַ באָסיאַק מיט רינגען צוויי אין אויער 
פֿאַרציט אַ קראַנקן ניגון פֿון זײַן טרויער 
און קנײַפּט זיך פֿון פֿאַרדראָס די רויטע באָרד, 


א דאַרער פּױער כליפּעט פֿון אַ מאָרד, 

אין ווינקל ברומט אַ בראַנדזענער ציגײַנער, 
און אין דער שטילער פּײַנלעכקײט, װאָס קלאַנט, 
ווי אַ װואַלד אין ערבֿ שטורעםפֿאַרבן, 
דערטראָגט זיך מיט אַ מאָל א טעמפּער עכאַ: 
גאַלאָפּ פֿון פֿערד, 

גערויש פֿון גאַסן, 

שטאָט אין פֿלאמען. 


און אויף 8 נאַרע װאַלעגרט זיך 
אַן אויסגעהוילטער שיכּור 
און שיקט דאָס גאַנצע וועלטל אין דער מאמען.. 
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| אַ בלליענע האַנט 


די בראַנדזענע ברוסט פֿון דער ערד אָטעמט יאָמערדיק אָפֿ. 
כ'בין ווידער אין װאָגן פֿון שטאָט וי אַ פֿערד אײַנגעשפּאַנט 
און ס'פֿאַלט אויף מײַן אַקסל דער שטאָטישער הימל אַראָפֿ--- 
א בלײַענע האַנט. 


עס יאָגן פֿאַרבײַ מײַנע טעג וי אַ װאָלקן-טאַבון 

און הענגען זיך אָן אויף די ווערבעם פֿון היימישן קאַנט, 
נאָר דאַ זע איך שטענדיק אַנשטאָט אַ לבֿנה און זון 

אַ בלײַענע האַנט. 


אַפֿילו דורך טורמישער קראַטע און שטעכיקן צוים 

זינגט אויכעט א פֿױגל אַרײַן אַ מאָל צום אַרעסטאַנט. 
אויף מיר אָכער פֿאַלט וי אַ האַק אויף אַ צוויטיקן בוים 
די בלײַענע האַנט, 
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די טויערן פֿון געטאָ 


אֹ 
עס האָט א לאַנגע פֿײַערדיקע האַנט 
די טויערן פֿון געמאָ אױפֿגעריסן. 


אַ בלינדער בעטלער שטייט דער מאָג 
בײַם ראָג 

פֿון אַלמער װאַנט, 

מיט וויינענדיקע גראָשנס אין די פֿױסטן. 


ער וויל אַצינד אַ שמוים מאָן 

און צעװואַקלען אַלטע טויערן 

וי שמשון דער געפֿאַנגענער 

די מירמלנע קאָלאָנעס 

און פֿאַלן דאָ צוזאַמען מיט דער נעמאַָ! 


(אָ, טויערן --- צעיאַמערטע לבֿנות 
מיט געדאַנקעןפֿינגער איצט באַגלעטע!) 


ס'איז מעפערדיקע װאָר. 

פֿון גרינע דעכער 

פֿליען אָפּ די שטערן -- 

קינדער היימלאַזע; 

און הערן 

וי עס פֿיבערט שטומערחייםט א דור. 

אַ דור פון קעמפֿער, זינגער און פֿאַרברעכער. 


ם'איז מעסערדיקע װאָר, 

אין שטיקלעך שויבן 

זעט אויס די זון אַ רויטער מוכאַמאָר, 
אן אָסיענבלאַט איז יעדער פּנים, 
קייטן -- יעדער קלאַנג, 
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און די אומרו קלעטערט וי א שלאַנג 
איבער 

שטיבער 

מטויערן 

און -- 

העכער! 


ב 

אַ קאַטאַרינשטשיק וי אַ פּורים-נאַר 
גרימפּלט אויף זײַן קראַנקן אינסטרומענט. 
און א קאַסאַקער, געלער פּאָפּוגײַ 

היפּט אויף זײַנע ביינערדיקע הענט. 

דער ייַד איז אויך א זיננער 

און ער קנעלט 

אַזא געזאַנג װאָס בליצט אַרײַן אין אויער: 
--- "זיבן ברידער האָט מען אויסגעקוילעט אין פּאָגראָם, 
דער אכטער איז געפֿאַלן בײַ אַ מטויער". 
קינדערלעך באַטאַפּן 

די פֿאַרשטױבטע קאַטארינקע, 

און ער, װאָס דרייט דעם זמר, 

און די קינדער -- בלאַ און נאַקעט, 
צוזאַמען מיטן פּאָפּוגײַ 

און װאַסער-טרעגער קליינעם, 

װאָס טראָנט זײַן תפֿילה אין געפּלאַצטן עמער, 
פֿאַרקנױלן זיך אין איינעם 

אין אַן עיגול, 

און איינער פֿאַרן צווייטן איז אַ שפּיגל, 
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ג 
נאָר ס'טרעפֿט, אַז א וואקל דערלאנגט זיך די געטאָ, 
און פֿענצטערלעך מאַנצן אַרױס פֿיאָלעטע. 


דורך גילדענעם שטויב, וי אַ טײַכל צעקלוננען, 
פֿאַרפֿלײיצן די געסלעך בלאָאױגיקע יונגען. 


די אַרבל פֿאַרקאשערט און פֿעסט די ידים : 
--- מיר ווילן דאָס פֿאָלק פֿון זײַן געטאָ באַפֿרײַען! 


דער עכאָ באַפֿאַלט וי אַ דונער די שטיבער, 
די אַלטינקע טויערן קוקן זיך איבער. 


א בליץ און אַ בלענד. און עס הייבן זיך בליקן, 
עס ציִען זיך קלאַנגען װוי ליכטיקעץ בריקן... 


די געסעלעך טוליען זיך גראָ און פֿאַרמײַעם 
און זעען דאָס בלוט פֿון דער ליבע און פֿרײַהײם. 


אַ בליץ און א בלענד. ס'זענען יונגען ניטאָ שוין. 
עס האָט זיך די גילדענע זעונג פֿאַרלאָשן... 


ד 
אָוונט, די געטאָ נעמט בלאַען. 

עם פֿלאַטערן חייסע קאָלירן. 
ס'אַנטפּלעקט זיך אין שולהויף דער גאון 
פֿון הינטער די קופּערנע טירן. 
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יוני 
1086 


א מיידעלע זיצט אױפֿן נאַנעק 

און אַטעמט די אותיות פֿון ביכל. 
דאָס טרוימט זי פֿון זץלטענעם תּענוג : 
אַ כרויט און א קלייד און א שיכל, 


עס ווערן די שאָטנם אַלץ גרעסער. 
די זון פֿליט אַוועק וי אַ פּאַווע. 

אַ יונג ציט אַרוױסעט אַ מעסער 
אַזױ וי אַ שטראַל פֿון כאָליאַווע. 


איצט װאָלט זיך געפּאַסט די לבֿנח. 
אַהױ, זי איז דאָ אין איר לויער. 

נאָר ס'דאַכט : אַ צעשאָסענע פֿאָנע, 
װאָס הייבט זיך פֿון הינטער אַ מויער... 
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ניט איךי. 


ניט איך, עס װועט אַן אַנדערער דאָ אױפֿגײן צװוישן אײַך 
און וועט אויף שמויב און אַשׁ צעשטויסן אײַער קעניגרײַך. 


מיט בראוון מוט, געלײַטערט אינעם פֿײַער פֿון געבאַט, 
זײַן ליבע װעט ער שלײַדערן וי זון צו אײַער טראָט. 


נאָר איר, כאָטש פֿון אַ לעבן אויסגעהונגערטע נאָך דעם, 
וועט אויסלאכן דאָס װאָרט, װאָס קומט באַפֿרײַען אײַך פֿון קלעם, 


און מיט צעפֿאָכטע פֿױסטן, גאָלע האס און ציינגעקריץ, 
וי מאַלפּעס אויף אַ בוים אַן אָנגעצונדענעם פֿון בליץ, 


געשווינד וועם איר אַװעקלױפֿן ווו נאָר אַ וועג איז פֿרײ, 
פֿאַרשילטנדיק אַן אייגן קינד און אייגן פֿאָלק דערביי. 


נאָר יענער, װאָס וועט אָנקומען מיט ליכטיקן דעוויז 
צום אויסברענען דאָס שלעכטס פֿון אײַך וי פֿון א שלאַנג א ביס, 


וועט פֿאַר די קודלעס האָר, מיט נאַכט און שטורעם דורכגעוועבם, 
אײַך ברענגען אויף צוריק און מוטיק אויסדונערן: --- לעבט ! 
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מאַמע און זון 


איך קען זיך שוין מער ניט פֿאַרצאַמען 
מיט נילדענעם פּלאַנקען פון טרייסט. 
אומזיסט האָט אין ווילנע א מאַמע 
אַ מאָל מיט איר זון זיך געגרייסט, 


עם פֿליען אַוועק די סעקונדן 

ווי פֿונקען בײַ נאַכט פֿון א באַן. 

ווער ווייסם צי זיי האָבן געצונדן 

מײַן צײַט, װאָס איז מער ניט פֿאַראַן. 


װאָס איצט איז פֿאַראַן, איז בלויז ציינער 
און שטעכיקער דראָט אונטער פֿים. 
פֿאַרהאָנלט מיט פֿלאַמיקע שטיינער 
ליגט ערגעץ דער צאַרטער האַפֿיז. 


איך ווייס, אַז אין שיינקייט פֿאַרמאַכן 
איך װאָלט מײַנע אויגן באַדאַרפֿט, 

נאָר ווען פ'הייבן דונערס אָן קראַכן, 
פֿאַרטױבט איז דער קלאַנג פֿון אַ האַרף, 


א, וי אַ צינײַנעריש מעסער 

כ'חאַלט שטאָליק מײַן בענקשאַפֿט געגרייט 
אונמערן מאַנטל, און כ'לעסטער 

די זון, װאָס גייט אויף און פֿאַרגײט, 
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אַ בריון 


אַנדערש נים : אַן אָקס פֿאַרװונדיקט פֿון מאַרעאַדאַר, 
יאָגט די באַן דורך וועלדער. כ'װאָלט איצט וועלן זײַן געװאָר 


װאָס זשע מיינט עס, ווען אַ מענטש געטראָגן ווערט אלץ װײַטער 
אין דער פֿרעמד, און ווער, מײַן גאָט, איז אין דער היים פֿאַרבײַטער ? 


מיט זײַן בלוט שרײַיבט אױפֿן הימל דער לאָקאָמאָמיו. 
אנדערש ניט : דאָס שרײַבט ער איצטער אַ געזעגן-בריוו 


צו מײַן קינדהייט בײַם אירטיש, מײַן יוגנט בײַ וויליע, 
און נאָך מער. א פֿײַכטער רויך פאַרהענגט מײַן פֿײַכטע װיַץ. 


און נאָך מער. איך מוז אַצינד פֿאַרשטײן דעם גאַנצן בריוו, 
װאָס אויף װעלדערקעפּ װוי א געהיימער היראָגליף. 


כ'וועל שיפֿרירן אים, דערנאָך אין די װאגאַנען-הײלן, 
מײַנע פּראָסטע ברידער, די װאַנדראָװניקעס, דערציילן, 


אַנדערש ניט : איך פֿאָר אַװעק פֿון אַלץ װאָס איך געדענק. 
ליפּן פֿליסטערן : "פֿאַרגעס !" דאָס האַררץ: "האָב ליב און בענק !" 


ס'אָגן די לבֿנהדיקע רעדער שאַרפֿער, ווילדער 
און צעשנײַדן אַלע פֿאַרבן, טרױימגעשטאַלטן, בילדער. 


אַנדערש ניט : פֿאַרשװוּנדן איז מײַן שטאָט פֿון אַלע שטעט. 
איבעריקנס (צווישן זיך), איך האָב ניט קיין בילעט. 


קען דאָך זײַן, א האַנט װעט באַלד מיך כאַפּן פֿאַר די קליידער 
און -- אַ װאָרף אין נאַכט אַרײַן, אין בלאָען מאָל, נאָך איידער 
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ווען און װאָס. אָ, דעמאָלט װעל איך ליגן ביז באַגין 
אויף דער ערד און זען װוי פ'קומט א פֿלעמלדיקער קין 


און פֿאַרברענט דעם בריוו, װאָס איך האָב אַלץ נאָך ניט פֿאַרשטאַנען. 
וועל איך קיינעם ניט דערציילן, בלאַנקען אין טומאַנען. . 
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ציפריאַן נאָרװיד 


אֹ 

ווער ס'טראָגט אויף זיך די קרוין פֿון רום, און ווער --- די קרוין פֿון זינד, 
א האַנט מעקט סײַ וי אוים די פֿרײיד און דאָס איז די באַלױנונג. 

נאָר דיך, פּאָץט, איך זע פֿון װוײַט אין נאַכטאַזיל אַצינד 

און אויף דײַן קאָפּ -- אַ דערנערקראַנץ, דײַן גילדענע באקרוינונג. 


אַ דינער קלאַנג נאָך פֿיבערט אויף דײַן ליפּ. און לעבן דיר --- 
אַ מחנה בעטלער הײימלאָזץ, צעלייגטע אױפֿן שעניק 

פֿון קאַלטע שאָטנס נאַכטיקע. דו מוסט זיי אַ באַריר, 

און אַלע קניען זיי פֿאַר דײַנע טרערן -- אונטערטעניק, 


די טרערן צינדן זיך װי ליכט און װאַנדערן אוועק 

נאָך שפּורן שאַרפֿע, בלוטיקע, אויף שטורעמדיקע מײַלן. 

אָט איז דײַן היים. דײַן בלאַנדע קינדהיימ. און אין װײַטן העק -- 
דער קינדישער געדאַנק מיט זײַנע שלײַפֿנדיקע פֿײַלן 


א הויז. 8 גראָע מוטער מיט לפֿנחדיקע הענט. 

די װאָלקנדיקע צײַט קומט אָן מיט האַסטיקע גאלאַפּן. 

נאָר יענע בענקשאַפֿט דײַנע, װאָס צו פֿרײַהײיט איז געווענדט, 
שמיים אײַנגעבױיגן וי אַ מלאך איבער דיר צוקאָפּן, 


װאָס ווייסן זיי, די בידנע לײַט, װאָס לויערן אַרום 

מיט בלאַפֿערײַ און נארישקייט --- אין דײַנע דלד אַמות 

פֿון אויסדערוויילטער שיינקיימ ? וי אַ פֿײַערדיקע בלום, 
פֿאַרשטעקט דו האָסט דײַן האַרץ אין לאַץ פֿון װײַטע פּאַנאָראַמעס, 


אַפֿילו דער פּאָעט אין שענק, מיט ליפּן וי פֿון אש, 

פֿאַרשטײט דיך ניט: באַטאַפּט דײַן אויסגעגליטן װאָרט, וי איינער 
װאָס האָט קיין אויגן ניט --- אַ פֿרוי, און שפּילט זיך מיט דער פֿלאַש. 

דו ברענגסט אַ װוײַסעץ ליבשאַפֿט, און מען ענטפֿערט דיר מיט שמיינער., 


8 


און דו האָסט ליב דײַן פֿאָלק, װאָס ליגט אין קנעכטשאַפֿט אײַנגעדרײט, 
נאָר ניט --- די קנעכט, װאָס בייגן זיך פֿאַר אַ סאַטראַפּ אין קניקסן ; 

און כאָטש דײַן דור געװאָרן איז פֿאַר זיך אַליין אַ קייט, 

דאָך פֿלאַטערט ניט דײַן האָפֿענונג אויף שווערדן און אויף ביקסן. 


און דו האָסט ליב די פּולישע, די טרויעריקע ערד. 

אין יעדער קרומען כאַטקעלע דערזעסטו גרויסע שיינקייט. 
דו ווילסט עס זאָל דײַן גײַסט צו אַלע גראָזן זײַן געהערט 

און בלײַבסט נאָר אַ דערװוײַטערטער אין עלנטער אַלײנקײט. 


נאָר נעענטער פֿון יעדן עלנט איז דאָס ליד, ס'געמעל, 

װאָס נעמט אַרום מיט גראַניטאָװע אָרעמס צײַטן, רוימען, 
פֿאַרװאַנדלט קאַלטע פֿינצטערניש אין לויטערדיקן העל 
און שמעמערט אַלע שטעכעוודיקע דורותדיקע צוימען. 


מיט שטאַלצן טראָט און דימענטענעם, שאַרפֿן אָדלערבליק 
טארשירסטו אין דער וועלט אַװעק. ביפט יונג און פֿול מיט האָפֿן. 
עס בילט דיר נאָך דאָס פֿאָטערלאַנד מיט זידל, האַס און קריג, 

נאַר אַלע האָריזאַנטן ווערן איצטער פֿאַר דיר אָפֿן. 


ב 

פֿלאָרענץ. דאַ פֿלאַטערן גאונים, -- ס'פֿלאַטערט זייער גײַסט. 

מיט וועמען װילסטו זיך, אָ, שטאָלצער קיניגזון, פֿאַרמעסטן ? 

--- מיט זיך אַליין. דער גלויבן וי אַ װאַלף פֿון שטײַג זיך רײַסט 

און גרייט איז ער צום װעלטשפּרונג צו דעם מעכטיקן און גרעסטן. 


מיט דײַנע הענט די אייגענע פֿון בלוט און פלייש און ביין 
פֿאַרװילט זיך דיר צו קאַווען די געשטאַלט פון אַ יאָרהונדערט 
און אויסקנעטן א שמאָט אזא פֿון װײַסן פֿעלדזנשטײן, 
וו ערדישקייט איז אָנגעטאָן אין אָרעאָל פֿון װוּנדער. 
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ג 

פֿאַרקראַטעט ליגט דײַן פֿאָטערלאַנד. עס פֿיבערט דער פּאַליאַק, 
און גראָבע פֿױסטן חייבן זיך אַנטקעגן די מאָסקאַלעס. 

דו זיצסט אין אַ פּאַריזער שענק פארדימיונט בײַם קאָניאֿק 

און שרײַבסט אויף שמאָלע בלעמעלעך בײַם ניגון פֿון צימבאַלעס, 


דו שרײַבסט... און װי סקולפּטורן אױיסגעהאַקטע פֿון גראַניט, 
אַנטפּלעקן זיך געשטאַלטן, העלע גײַסטער. 

און דו, וי פֿאַוסט מיט מעפֿיסטאָן, ראַנגלסט זיך מיט ליך 
און ווייסט ניט װער דער זיגער איז, דער מײַסטער. 


פֿאַראַן אַזא צוזאַמענבונד פֿון קלאַנג און לוימטער בילד, 
ווען פ'ווערט אַ קריצנדיקע פּען -- א פֿײַערדיקער פּענדזל 
און מאָלט אוים אַן אידעע, װאָס אריבער דורות גילט -- 
אַפֿילו דאָ אין שענק. אַ, איײיביק די-אָ קראַפֿט געשען זאָל! 


און זאָל זיך אויסוועבן אין גאָלד אַ צויבערמרוים אוא, 
אַווּ די װאָר איז קלאַנג, איז בילד, איז העלע עקזאלטאַציע 
און דו, דער מענטש, אַנטלאָפֿן פֿונעם שטױיביקן הו-הא, 

זאָלסט פֿאַלן אויף די קני פֿאַר װאָרער חייליקייט פֿון פּראַצע. 


און זאָל דאָס דיר אַנטקעגנקומען פֿול מיט גלי און רייץ, 
װוי פ'קומט א פֿרוי אין אָװנטשײַן מיט בענקענדיקע אויגן. 
אַ, ניט דאָס קערנדל איז וויכטיק, נאָר דערנאָך די ווייץ! 
ניט אַלעץ מאָל איז גוט א רעגן, וי דער רעגן-בויגן ! 


ס'דאַרף זײַן אַ ליכט, װאָס אלע מענטשן זאָלן פֿילן, זען - - 

אַ ליבשאַפֿט, װאָס איז שיינקייט, און אַ שיינקייט, װאָס איז ליבע. 
בלויז דעמאָלט װעט א ברודערשאַפֿט, װאָס קיין מאָל ניט געווען, 
פֿאַרפֿלעכטן אַלע עלנטע אין ליכטיקער מסיבה. 
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כ'האָב ליב מײַן פֿאָלק, װוי יעדער ליבט, און וי אַ בין-צודבלום 
עס טראָגט זיך די נשמה -- אינעם איינןזאַפּט צו נערן. 

נאָר ס'דאַרף דאָס האַריץ דערזען אין מענטש אַ כרודער אומעטום, 
וי אין אַ װואַלד א פֿינצטערן, בײַ נאַכט -- דעם העלסטן שטערן. 


דאָס ליד איז אוים. אַ פונקט -- אַ טראָפּן בלום, 

דער שענק איז פּומט. דער קעלנער שלאָפֿט. פֿאַרלאַשענע פֿאַנאַרן. 
דו שטעלסט זיך אויף אין בלאָען רויך, מוסט אָן דײַן ברייטן הוט 
און שפּרײַזסט אַװעק אין מאָרגן-דעמער איבער די בולװאַרן. 


ס'איז שטיל. עס גאָלדיקט א באַגין דורך שטאָלענעם טומאַן. 

פֿון ראָג אַרױס קומט אָן שאָפּען --- דײַן איידעלער קאָלעגע. 

ער טראַנט אין האַנט אַ זינגפֿױגל און וויינט, דער שמאָלצער מאַן! 
איר קוקט זיך אָן. דער מאָרגן-שטערן צינדט זיך פֿון דער רגע. 


צוויי סילועטן װאַנדערן בײַם ראַנד פֿון אַ מעת-לעת. 

דורך מילכוועגן עס צייכנט זיך אַ בלאָלעכע מדינה. 

ס'ווערט טאָג. סלאָװואַצקי פֿלאַטערט-אױף אַנטקענן, בלייך, נערוועז, 
פֿאַרשלײערט אין אַ גילדענער, א לײַכטער פּעלערינע.. 


ד 
אין טעמנעם קאַלטן בוידעם-שטיבל הויקערט זיך דײַן גוף. 
דער בוים פֿון רום האָט אָפּנעשאָטן דיך מיט נגעלע בלעטער. 
נאָר ווי פֿון איינעם אין אַן אָפּגרונט אַ געשריי, אַ רוף, 
צעהילכט אַ גרויס געזאנג פֿון דיר, און זע: פֿון דײַן פּאַלעטער 


גייט אױפֿעט בילד נאָך בילד מיט נײַעם אויסטערלישן רייין, -- 
וי װײַטע אורחים קומען זיי אין בוידעמדיקן חדר. 

פֿאַרפּײַניקט איז דײַן האַרץ, װוי בײַ דײַן ברודער אױפֿן קרייץ; 
צעריסן איז דײַן רו, וי אויף דײַן מידן לײַב די קליידער. 
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דו גלייבסט אין אויסדערוויילטן מענטש -- מיט פּשמטות פֿון אַ קינד, 
װאָס קומען װעט אַ מאָל צו דיר אויף זיכער 

און וועט, וי אין א װוּנדערלעכן שטראַלן-לאַבירינט, 

אַרײַנשלײַכן דורך צײַטנשטױב אין הארץ פֿון דײַנע ביכער, 


זאָל מישן דער פֿיליסטער פֿון זײַן אָדץ א געמיש 

און טאַנצן וי אַ קלאָון אויף דער ערד-און-חימל-סצענע! 
דײַן בלוט װעט אײביק פֿיבערן, וי אױפֿן ראַנד פֿון מיש 
דײַן אָקערשט אָנגעשריבן ליד, דיי ;: גתסץ820 מגנעסוצסץ * 


הֹ 
הער אויס -- װאָלסט אפֿשר גאַר אַװעק צוריק צום פֿאַטערלאַנד, 
אַװוּ די װײַסל פֿלאַטערט מיט איר זילבערלעכער לענמע. 

עס ציט אַהין אַ בענקשאַפֿט וי צום װײַטן הימלראַנד, 

עס קלעטערט דאָרט דײַן שפּראַך אַזא פֿאַראײגנטע, דערקענטע. 


דער חימל איז דאָרט פֿאַרביק, בײַט זיך אום ווי דײַן געמים ; 

און װי צעשמאָלצן גאָלד, גיט דאָרט א פֿלײיץ א ווילדער אָסיען. 

אָ, לאָז אַחינטער זיך די פֿרעמדקײט, בלויז די טרייסט נעם מים, -- 
די טרייסט, װאָס האָט מיט זשמעניעס שטערן דײַנע נעכט פֿאַרגאָסן, 


װאָס גרעסער, ברייטער ס'איז דער הימל -- קלענער שפּירסטו זיך, 
כאָטש דײַנע זונעױפֿליגל האָבן רוים אויף גרויסן פֿלאַטער. 

אָ, לאָז די וועלט אַהינטער, בענטש דעם שטויב פֿון דײַנע שיך 

און קום קיין פּױלן אױיסשפּילן דײַן עלנטע סאָנאַטע. 


עס קען ניט זײַן קיין פֿרײַזײט, אוב דײַן פֿאָלק איז אין געפּענט. 
און זאָג, צו װאָס די װאָגלעניש און דאָס געיאָג צו פֿרײַהײט, 
אויב אָפּגעצאַמט עם איז דײַן פֿאָלק פֿון דיר מיט מויזנט ווענט? 
עס האָט די דאָליע אָפּגענאַרט. די שיינקייט איז פֿאַרטײַעט. 


* ,שאָפּענס פֿאָרטעפּיאַן": איינס פֿון נאָרװידס שענסטע לידער, געשריבן װי אַ 
| צייכן פֿון פֿרײַנדשאַפֿט צו זײַן חבֿר שאָפּען, 
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נאָר האַפֿענונג איז אייביק גרין און שפּרינגט וי אַ ציקאַד 
אַלץ װײַטער אין דער װײַטעניש. לויף נאָך אַזױ ביז מאָרגן. 
און מאָרגן קומט איכער א נײַס דער זעלביקער פּאַראַד, 

און דו ביסט ווידער גלייביק, כאָטש דײַן גורל איז דערװאָרגן. 


איז אפֿשר װאָלסטו פֿאָרט אַװעק צוריק צום פֿאַטערלאַנד, 

אַווּ די װײַסל פֿלאַטערט מיט איר זילבערלעכער לענטע. 

עס ציט אַהין אַ בענקשאַפֿט וי צום װײַטן הימלראַנד. 

עס קלעמערט דאָרט דײַן שפּראַך אַזא פֿאַראײגנטע, דערקענטע. 


: 
אין װאַרשע. שטאָט פֿון אױפֿשטאַנד. בלוט-באַנאָסן -- אלע מערק. 
ביסט דאַ צוריק. דער שפּיגל פֿון דײַן חויז האָט ניט דערקענט דיך. 
וועסט ענדיקן אין װאַרשע לעצטע שורה פֿון דײַן ווערק, 
אַדורכקרייצן דעם צער פֿון אַלע לענדער. 


און זע -- אָט איז די פֿרױ, װאָס דו האָכט ליב געהאַט, געדענקסט ? 
זי גייט דיר נאָך, א שטומע, אויף די דערנערדיקע ועגן. 

נאָר דיר איז װײַם איר נאַָענטקײט, דו בלאָנקעסט אום און בענקסט 
נאָך ברודערשאַפֿט, װי ספ'בענקט א סטעפּ, אַ טרוקענער, נאָך רעגן. 


פֿאַרבלוטיקט לינגט דער אָסיען אויף דײַן פּנים אין געצאַנק. 
דײַן פּאַטלע האָר, דײַן פֿליגלדיקע באָרד --- שוין גראָ געװאָרן. 
אין גאָרטן ערגעץ פֿיבערסטו פֿאַראײנזאַמט אויף 8 באַנק 
און יעדער נערוו איז הונגעריק און פֿינצטער וי אַ דאָרן. 


א גילדענע קוקאווקע טרויערט אוים: געווען, געווען 

ס'פֿאַלט צו די נאַכט, און איבעריק איז איצטער דיר דײַן שאָטן. 
װאָלט כאָטש געשטאַנען דאָ דערכײַ דער איידעלער שאָפּען, 
װאָלט ער עס אַלץ אַרױפֿגעכאַפּט אויף נאָטן. 
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196 


1 

8 טעות, וועסט דײַן לעבן דאָ ניט ענדיקן, זשעני ! 

דיך דאַרפֿן כעטלערס, קאַליקעס, דו זאָלסט פֿאַר זי אַנטפּלעקן 
די שיינקייט דײַנע, וי אַ פֿעלד מיט זאַנגען אין נעבלי, 

און זיי זאָלן צו דיר די הענט וי בלאַנקע פערפּן שטרעקן. 


דעם גליקלעכן װועט סײַ-װי-סײַ דײַן אָנגעצונדן בלומ 

ניט מאַכן זעעוודיק דעם וועג צו וועלטישער אידעע; 
בלויז דער, וועמעס נשמה אױפֿן נרונט פֿון לעבן רוט, 

וועט דאָס דערזען, דערשפּירן דורך דער נאַכטיקער זאַװייע. 


און קומען װועט ער צו דײַן שוועל מיט באָרװעסדיקן שפּאַן, 
פֿון אַלע הונגער-קייטן פֿרײַ, פֿאַר דיר אַנידערפֿאַלן. 

וי װײַן וועם טרינקען דײַן געזאַנג איעדער אָרעמאַן 

און בלינדע וועלן שפּילן זיך מיט דײַנע ווערטער -- שטראַלן. 


ח 
די טרערן קומען אויף צוריק אין טונקעלן אַזיל, 

ס'איז יעדער טרער אן אַנדערע געשטאַלט און האָט 8 נאָמען. 
די בעטלער און די חיימלאָזע --- זיי קניען אױפֿן דיל 

און זעען װוי 8 ליכטיקייט גיים אויף פֿון דײַנע תּהחומען. 


דער הימל אויסגעשטערנטער איז איצט דײַן מאַנוסקריפּט. 

דו לייענסט אים צום לעצטן מאָל. און אין דעם בלאַען עיגול 
עס לײַכטן דײַנע לידער. ווערסט מיט אים און זי --- פֿאַרקניפּט. 
אָ, נאָך א װײַל -- דער אויסלייזער קומט אָן מיט װײַסץ פֿליגל, 


אַלץ שמומט. צעריסענער געזאנג. באַפֿעל פֿון לעצטער פֿליכט, 
אַ ברענענדיקע, פֿאַלט אַװעק די לעצטע טרוים-איקאַנע, 

אַ ווינט פֿאַרלעשט די שטערן. ס'בלײַבט פֿאַרגליווערט דײַן געזיכט. 
פֿאַרסמט ליגט בײַ דײַן קאָפּ די קראַנקן-שװועסטער --- די לבֿנה. 
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בײַם פֿענצטער 


דער עפּלבוים איז מער שוין ניט פֿאַראַנען. 

עס האָט דער האַרבפסט דורך נאַכט אים אויסגעריסן 
צו מאַכן זיך א שײַטער אױפֿן סטעפּ 

אין סעפּטעמבער-אָװונטן אין קאַלטע, 

ווען פֿאַרבן-סטרונעס אין דער לופֿטן שפּאַנען. 
"שענער נאָך פֿון אױפֿלעב איז דאָס װיאנען?". 


וויג זיך, וויג זיך, ייִנגעלע, בײַם פֿענצטער. 


דער עפּלבוים איז מער שוין ניט פֿאַראַנען. 

איך שווער : זײַן בלוט אויף מײַנע ליפּן ברענט, 

ווער עס וויל, קען זען דעם אָרנאַמענט, 

איידער עֶר וועט אויסברענען, פֿאַרװיאַנען 

אָן געשריי, וי אין אַ כּום מיט װײַן 

א שמעטערלינג, 

כ'האָב קיין מאָל ניט ביז הײַנט דאָס גליק פֿאַרשטאַנען 
פֿון אַ געבורט אַזא, װאָס קומט דורך וויאַנען. 


וויג זיך, וויג זיך, ייַנגעלע, בייַם פֿענצטער, 


און אפֿשר איז דאָס גוט, װאָס ניט פֿאַראַנען 

איז דער עפּלבױים שוין מער. װײַל אָפֿן 

געװאָרן איז די לופט און כ'זע פון דאַנען 

אַ טײַך -- -- 

און איבער אים אַ שיף, אין סאַמע זונענהאַרץ דאָרט גלײַך. 
נאָר אױפֿן האָריזאָנט, אַװוּ עס פֿלאַטערן בוטשאַנען, 
שטעקט וי אַ קינזשאַל 

א װאָלקן --- מאָדנע װײַט פֿון דאַנען -- 

און דערמאַנט אין פֿלאַמיקן אוראַל, 

װאָס כ'האָב געזען דורך יאָגנדיקע באַנען -- -- 


וויג זיך, וויג זיך, ייִנגעלע, בײַם פֿענצטער, 
אַזאַ בילד װועט קיין מאָל ניט פֿאַרװיאַנען. 
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מײַן שוועסטער 


אומגעריכט, פֿון אָוונטשנייען, בלאָע זילבערלעכע סטעפּעס, 

קומט אַנטקעגן מיר מײַן שוועסטער אויף אַן אויסגעטרוימטער בריק. 
ניין, א זילבערנע לענגענדע צי א ווונדערלעכער עפּאָס 

אױיסנעשפּונען האָט זיך איצטער פֿון א זעלטענער מוזיק. 


אירע אוינן -- ניט קיין שטערן, נאָר צוויי גלוענדיקע בינען 

אין געפֿלי צו האָניקבלומען ; און צוויי קייטן --- אירע צעפּ. 

װוּ נאָר אירע פֿיס באַטרעטן, בלײַבט דער סליאד פֿון 8 באגינען, 
ווערט פֿאַרגאַנגען א לבֿנה אױפֿן אָװונטיקן סטעפּ. 


-- שוועסטער מײַנע, איך דערקען דיך ! דו פֿאַרגאַנגענע, דו װײַטע, 
דײַנע שקיעהדיקע ליפּן אין מײַן בוידעמל איך שפּיר, 

אַזש אַהער צו אָנגעקומען, אַזא יום-טובֿדיק-באַפֿרײַטע, 

פֿונעם כוטערל, פֿאַרזונקען אין א טײַגע פֿון סיביר. 


אונדזער כומערל --- ניטאָ שוין, ס'האָט אים אױפֿגעצוקט אַ שטורעם, 
נאָר א גײַסט ווערט ניט פֿאַרפֿאַלן, און מײַן שוועסטערס גײַסט -- געווים, 
אױסגעמאַן פֿון צײַט, איז אַנדערש איר געשטאַלט, איר בליק, איר פֿורעם, 
נאָר דער שמייכל איז דער זעלבער. שניייק לײַכטן אירע פֿיס. 


-- שוועסטער, שוועסטער, איך דערמאָן זיך : דו האָסט אויך געשריבן לידער 
ווען צום גוטן צפֿון-שטערן גייען אויף אַלץ העכער טרעפּ. 

און בשעת א יאַָמער-פֿױנל האָט מיט דיר נעזונגען ווידוי, 

האָם אין זילבן זיך צעשאָטן דײַן געביין איבערן סטעפּ. 
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מײַן טאַטע און איך 


אֹ 

דו קומסט צו מיר תּמיד, ווען גרויל איז מײַן שכן, 

ווען איך בין אַלײן ניט אַליין, נאָר א צווייטער. 

פֿון קבֿר, מײַן טאַטע, דו קומסט אַ פֿאַרשנײטער, -- 
פֿון פּליינען סיבירער בײַ שײַן פֿון לבֿנה 

באַהעלסטו מײַן טרויער מיט פֿלאַם פֿון בטחון. 


זײַ וויסן, 
זײַ וויסן -- 

דײַן נאָמען איז איצטער 
מײַן אייגן געוויסן, 


דײַן בליק איז אַ שײַמער אויף װעלפֿישע שנייען 
און איך פֿון דער װײַטן דאָרט ואַרעם די פינגער. 
װאָס עלטער אין יאָרן, אַלץ קינדישער, ייִנגער 
פֿאַרנעם איך דײַן שװוײַגן אין שײַן פֿון לבֿנה 

און דײַנע מהשבֿות אין בלוט מײַנעם גייען. 


זײַ וויסן, 
זײַ װיסן -- 
דײַן נאָמען איז איצטער 
- מײַן אייגן געוויסן. 


דעם זון, װאָס איז באַלד שוין דײַן עלטער פֿאַרלאָפֿן, 
געבוירסטו צוריק פֿון אַ בערגעלע פֿײַער 

און ער װועט שוין בלײַבן ביז טוט אַ געמרײַער 
דײַן אָטעם, װאָס קלעטערט צום שניי פֿון לבֿנה, -- 
דײַן אָטעם אין װײַסן געפּאַנצערטן צפֿון. 


זײַ וויסן, 

זײַ וויסן -- 

דײַן נאָמען איז איצטער 
זײַן אייגן געוויסן, 
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ב 


איבער מיר -- דער טאַטע שמייט געבויגן, -- 
הויכער טאַטע מײַנער פֿון סיביר. 

כ'פֿיל דעם אָנריר פֿון זײַן עלנבויגן, 

כ'זע דעם שאָטןאָפּשײַן אויף דער מיר : 

גוף, באַדעקט מיט שניי, 

בלויז די אַפּלען צוויי 

װאַרפֿן ליכטרינגען אויף מיר, אויף מיר, 


-- ליבסטער אורח, ליכטיקסטער, דערקענטסטער, 
זשאַריק איז מײַן האַרץ פֿון זיסער פּײַן. 

פ'קלאַפּט צו מיר דער עפּלבױם אין פֿענצטער, 
ווינטן בייגן, ברעכן אים באַלד איַַן 

און ער קלאַפּט אַלץ מער : 

"עפֿן, העלף, דערהער, 

לאָז מיך אויף א װײַל צו דיר אַרײן!" 


נאָר איך שווייג. מײַן האַרצקלאַפּ שמייַגט אים איבער, 
ס'דאַכט זיך מיר : איך בין אַליין דער בוים, 

מײַנע װאָרצלען ציִען זיך פון גריבער.. 

צװײַגן פֿאַלן אָפּ... איך אָטעם קוים. 

ס'ברענט בלויז איין פֿאַרלאַנג : 

ווערן פֿאַרב, געזאנג 

און פֿאַרפֿלאַטערן דורך צײַט און רוים. 


נאַכט. די יאָרן פֿאָדערן באַלױינונג, 
װאַרגן מײַן מחשבֿה און מיײַן קעל. 
ס'הוידעט זיך מײַן וויינענדיקע װוינונג, 
וי זי װאָלט געווען א קארוסעל, 

--- נאַ מײַן האַנט, כ'בין גרייט, 

איידער נאַכט פֿאַרנײט, 

האַנט-אין-האַנט אַריבערגיין מײַן שוועל, 
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נאַכט. עס וויינט א שטורמישע סאָנאַטע -- 
ליכטיקער עקסטאַז פֿון גליק און טוים. 
-- גוטער טאַטע, קום צו נענטער. טאַמע, 
מעק מיר אָפּ די שאָטנס פֿון מײַן הויט, 
צווישן דיר און קינד 

האָט דער טויט אַצינד 

זײַנע ערשטע צייכנס מיר פֿאַרטרױם. 


כ'האָב געפּרוווט פֿון פֿרײד אַ טעמפּל בויען, 

האָט אַ װאָלקן טרויער אים פֿאַרצערט. 

כ'האָב געפּרוווט דער וועלט מײַן װאָרט געטרויען, 
האָט א האָס אַ האַסטיקער צעשטערט. 

איצט בין איך אַלײן, 

צווישן אלעץ -- איין, 

צווישן איין און אַלע אויף דער ערד.. 


ג 

איך זינג דיר אַ וויגליד, מײַן ייִנגל, 
אַ פֿידעלע דאַװונט מיר צו. 

כ'טו אָן אויף דײַן פֿינגער א רינגל 
פֿון קלוגער דערקענטעניש -- רו. 


געבוירן אין שנייווינט, אין וויכער, 
געװאַקסן אין אומרו ביסט דו. 

נאַך מיד איז דײַן װאַנדערטראָט זיכער 
און בענקט נאָך דערלייזונג און רו. 


כ'דערמאָן זיך : װוי לאַנג איז געווען דאָם, 
ווען דו ביפט נאָך קוים געווען דו, 

און שוין זענען טעג װוי לעגענדעס 
פֿאַרגאַנגען אין קרײַזן פֿון רו. 
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און שוין איז דײַן יוגנט פֿאַרשװוּנדן, 
דו ווייסט נים וווּהין און אַווג. 

דײַן מידע נשמה, אין ווונדן -- 

זי גאַרט נאָך דער זאַלבונג פֿון רו. 


דײַן וועג ווערט אַלץ אימהדיק-ענגער, 

א שאָטן פֿון לײַדן פֿאַלט צו, 

דײַן האַרץ קען נים וארטן שוין לענגער 
און שטורעמט די ראַנדן פֿון רו. 


דֹ : 
איך האָב דאָך געהאט ווען אן אייגענעם הימל 
מיט שטערן: אַן אַלף, א בית און א גימל, 
כ'האָב גילדענע לידער אין הימל געלייענט 

אין טיפֿע, אין הייליקע נעכט, 


דער חימל -- פֿאַרװאָלקנט, אין בלוט --- זײַן געוויסן ; 
מײַן אַלף-בית האָבן נזלנים צעריסן, 

און לאַנג שוין װוי כ'האָב ניט קיין לידער געלייענם 
אין טיפֿע, אין הייליקע נעכט. 


איך האָב דאָך געהאַט ווען א חבֿר אַ ליבן, 

זײַן אָנדענק א מאָל אין דער לופֿטן פֿאַרשריבן, 

און אויך --- אַן איין-איינציקע איידעלע שוועסמער 
מיט שמייכלען וי פֿונקען אין שניי. 


דעם חבֿר האָט איין מאָל אַ װאָלף איַנגעשלונגען 

אין סטעפּ, ווען ער האָט זיך פֿאַרטרױמם און פֿאַרזונגען, 
און אױסגעצאַנקט האָבן זיך שטיל בײַ מײַן שוועסטער 
די שמייכלען וי פֿונקען אין שניי. 
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איז װאָס מיר געבליבן ? -- ניט פֿרייד, ניט קיין רו מער, 
נאַר בלויז אַזאַ קניימטש אויף מײַן שטערן, אַ קרומער, 
וי ס'װואָלט מײַן מחשבֿה אַ וועג דאָרט נעשניטן 

מיט שאַרפֿן, מיט שפּיציקן לאָם. 


און כ'טראָג אים דעם קנייטש, וי אַ האַרבסטיקן דאָרן, 
דורך װאָרן, װאָס זענען חלומות געװאָרן, 

און כװאַליעװען ערגעץ מיט שנײַדיקן ריטעם -- 

אַ ווילדער, א באַרגיקער שמראָם. 


ה 
ליכטיק-באַגערטער, 
זילבערנער סנה, -- 
דורך מײַנע ווערטער 
זע איך דיך, זע 
שטענדיק אַ גרייטן. 
ביסטו א פֿרעמדער ? 
ביסטו סימבאָל? 
זוניקער מרויער? 
דויער? 

באַדױער? 

אָדער מײַן ליבשאַפֿט 
פֿון איײיביק ביז איײיביק ? 
זאָג מיר באַגלײביק 
הויך, אױפֿן קול. 


--- כ'בין ניט קיין פֿרעמדער, 
קוק זיך נאָר צו. 

הער און פֿאַרנעם דיר 

אַלץ װאָס איך טו. 

זעסט --- איך בין דו. 
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: 
כ'וועל אַװעקשפּרײַזן פֿון דאַנען 

אין מײַן אויסגעבענקטן לאַנד, 

וװוּ לאַװינע-קאַראַװאַנען 

שטראָמען דורך פֿון ראנד ביז ראַנד, 


מיר איז פֿינצטער דאָ, אײינטאָניק, 
יאָרן-לאַנג כ'האָב ניט פֿאַרזוכט 
פֿונעם פֿראָסט --- זײַן בלאָען האָניק, 
פֿונעם שניי -- זײַן זיסע פֿרוכט, 


ביז איך װעל זיך אויך פֿאַרװאַנדלען 
אין אַ שניי-לאַװינע, װאָס 
אומדערבארעמדיק װעט װאַנדלען 
אויסער צײַט און אויסער מאָס. 


צימערן וועט א מדינה, 

פֿאַרבן װועט זיך נאַכט אויף טאָג, 
ווען מײַן האַרץ װוי אַ לאַװינע 
וועט זיך רוישיק מאָן אַ טראָג, 
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געשריי 


מיט דער נאַקעטער ברוסט צו דער ערד, 
מיטן פּנים אין גראָזן פֿאַרגראָבן, -- 
אַזױ ליג איך און שרײַ, ביז עס ווערט 
מײַן ברייטברוסטיקער שרײַען דערהערט 
פֿון בעריאָזעס, פֿון שטערן און ראָבן : 


פֿאַרװאַנדל מיך אין לופֿט, 
פֿאַרװאַנדל מיך אין רוים 
און ווילסטו --- אין אַ פֿױגל 
אויף דײַן שענסטן בוים, 


איבער מיר טוט אַ פֿלייץ דער באַגין 
מיט אַ האַרדע געצונדענע שטראָמען. 
מײַן געשריי, װוי אַ בליץ אַזױ דין, 
פֿאַלט אַראָפּ אױפֿן פֿעלדישן גרין, 

װוּ עם יאָגט 8 געשטאַלט אָן אַ נאַמען : 


באַפֿרײַ מיך פֿון מײַן גוף, 
װאָס איז צעבראָכבן, מיד, 
און איך װועל דיך באַגלייטן 
מיט מײַן שענסטן ליך, 


די געשטאַלט ווערט א רעגן פֿון פֿרײד, 
נעמט מיר צװאָגן די ערדענע גלידער 

און אַנטהילט פֿון איר וינטיקן קלייד, 
און מיט װוארעמע װאַלדיקע רייד, 

ליינט זי העל בײַ מײַן זײַט זיך אַנידער: 


פֿון שרײַיַקן געבעט 
זאָל ווערן א געבאָט -- -- -- 
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אַבער ווען איך דערזע, איך דערשפּיר 

די פֿאַרװאָרונג פֿון מײַנע געבעטן, 

זייער װארעמען פֿינגער-באַריר 

אין מײַן גײַסט, אין מײַן לעבן, אין מיר, -- 
װאַרף איך ווידער געשרייען-ראקעטן: 


באַשאַף מיך אויף דאָס נײַ 
מיט אױיגן, הארץ און ציין, 
פֿאַרװאַנדל מיך צוריק 

1087 פֿון 8 לץ אין מיר אַלײן. 
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אַ דיכטער בײַ נאַכט 


נאַכט. און עס אָטעמט אַ דיכטער די וועגן און שליאַכן. 
רויטינקע פֿײַערלעך שווימען פֿון באַרניקן װאַלד. 
אָנגעשפּיצט האָרכט ער דעם לשון פֿון ביימער און זאַכן. 
אָטעמט די גײַסטער-סימפֿאָניע, װאָס קומט און באַפֿאַלט 
מיט רעגן-בויגיקע קלאַנגען די געגנט. זײַן אויער 

האַרכט דעם עקסטאז פֿונעם קאָרן, װאָס װאַרט אױפֿן שניט, 
די נים-פֿאַרנאַנגענע פֿרײד און פֿאַרגאַנגענעם טרויער. 
וועלט איז בײַ אים אויף דער ליפּ. עס באַװאַכט אים און היט 
ס'אויג פֿון דער אייביקייט, העל וי אַ שטערן אַ בלאָער. 

אֵל דאָס פֿאַרשטאָרבענע בליט 

אין די גרויליקע וועלדער. 


היימען פֿאַרשװוּנדענע קומען אין חבֿרשאַפּט גרייטער : 
טונקעלע היילן. אַ שײַטער. אַ שטיבל פֿון סכך. 

יעדער זײַן היים האָט אַ שטעגל, װאָס פֿירט צו אַ צווייטער, 
און אַ פֿאַרבאָרגענע האַנט פֿירט פֿון שטעגל צום שליאַך, 
אין אָננגעצונדענער שפּאַנונג פֿון ריטמישן שפּאַנען. 
ערגעץ פֿאַרפֿליִען די ווערמער נאָך ליכט און נאָך גליק. 
אָט איז בײַם ברונעם דאָס מיידל מיט צוויי פֿולץ קאַנען. 
ברייטער צעקרײַזט זיך אין װאַפער איר פֿונקיקער בליק. 
און איבער איר אין אַ זעגלונג אַ מחנה בוטשאַנען, 
שאָטנט אַועק אויף צוריק 

אין די אורערשטע וועלדער. 


יעדער פֿאַרלױרענער טראָט, איבער שטויבן פֿאַרזיגלט, 
קניט מיט געזאַנג בײַ דעם דיכטערס צעווונדיקטע פּים. 
אין דער לבֿנה די צײַט װוי אַ ליליע זיך שפּינלט, 

און דער געהיים פֿון די וועגן אַנטפּלעקט װוּ ער איז. 
גוט איז צו שפּירן דעם פֿױגל-געשאָרך אין די נעסטער, 
אויך דעם געדאַנק פֿון אַ יאָדלע! און צו דער נאַטור 


5 


1057 


אױסשרײײַען פּראָסט און אַלטמאָדיש: "מײַן מײַערע שוועסטער, 
איך בין עס, איך, ביזן טויט אַרײַן דײַן מרובאַדוך". 

נאָך דעם א פֿאַל טאָן אויף דר'ערד אין פֿאַרליבטקײם אין גרעסטער, 
זען דעם אומזעיקן שנור 

צווישן זיך און די וועלדער. 


גרויס וי צוויי נעכט נעמען שפּרײטן זיך זײַנע שװאַרצאַפּלען. 
נאַכטיקע, בלאָע פֿיאָלן דערזעען אים בלויז, 


|ם'צייכנט ווער אָן אויף אַ פּליין די בריליאַנטענע שמאַפּלען 


פֿון זײַן באַװעלטיקמן װאַנדער. זײַן גום צים זיך אויס 
איבער דער װאַלדיקער ערד וי א שטורעם. די שכינה 
פֿלאַטערט אַרום איבער אים וי 8 שניייקע מויב, 
לענגער פֿון שליאך ווערט זײַן חלום. די ווילדע משופּרינעץ 
װואָרצלט זיך אײַן אין די גראָזן, אין בלעטער, אין שמויב, 
ס'ווערן די הענט זײַנע גרין וי די צװײַגן די גרינע. 

גיבן זיך פֿױגליש אַ חייב 

צו די בערדיקע וועלדער. 


שעפּסענע שטילעניש. װײַסץ באַהילעניש. מאָכיק 
שאַרן זיך שװײַגיקע שאָטנם אין ליבשאַפֿט און שרעק. 
אָבער דער שאָטן פֿון דיכטער, געזאַנגיק און קנאָכיק, 
װאַקפט זיי אַריבער און לייגט זיך ברייטהאַרציק אַװעק 
אויף די פֿאַרגליווערטע ליימיקע בערג וי אַ טלית. 

אַלץ ווערט פֿאַרװאַנדלט אין קאָסמישן בלוט. און עס קוועלט 
האַסטיק אַרײַן אין זײַן לײַב מיטן רימעם פֿון כװאַליעס, 
דורך זײַנע אָדערן רוישט די צעשמערנטע וועלט, 

ביז עס צעשימן זיך, פֿינצטערן אוים די פּמליות. 

ליכט פֿון די וועגן צעהעלט 

דורך די נאַכטיקע וועלדער. 
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אין די בערג 


צוויי שמראַלן אויף די פֿים, 
אין הענט -- געטרײַער ווינט. 
אַזױ דערלאנג איך זיך א רים 
אין לאַבירינט 

פֿון שניי. 


עם זענען זים 
די ליפּן פֿונעם שניי 
און פֿול מיט קושן. 


פֿאָרױס -- | 

אַ מחנה מאַנסטערבערג אין זילבערנע קופּאָלן, -- 
און בלאָ געשליפֿן 

טיפֿן, טיפֿן 

טאָלן, | 

די שטראַלן ליגן זיך אין שניי - 

און טאַמוירן אויס אין זי 

לאַנגמײַליקע סימבאָלן... 


די לופֿט פֿון הילכיקן מעטאַל 

צעפּלאַצט פֿון מײַן געשניט. 

איך יאָג -- 

אַ בלאַנקע פֿײַל דורך ערד און אֵל. 

עס פּליט 

מײַן שאָטן אויף צוריק צו אַל די העלקייט, 
די אלטע סקריפּעדיקע צײַט 
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שוין קען מיך נים דעריאָגן. 
װוּ בין איך, װו? אין װאַסער װײַט? 
איך וויל, דער שניי זאָל מיר אַן ענטפֿער זאָגן! 


דער עכאָ טוט אַ קלונג פֿאַר מײַנע פֿים : 
עס עפֿנט זיך 8 מאָל, 

אַ באַרג, 

8 הימל. 


די יאָדלעװעלדער פֿאָכען מיט די שאָטנס 
און באַנלײיטן 
מײַן וועג מיט זייער פֿיאָלעטער שװײַגעניש. 


איך ווירבל צווישן פֿאַלעניש און שמײַגעניש 
דורך הימל, 

באַרג 

און טאָל. 

און מיט א מאָל: 


עס זענען זים 


די ליפּן פֿונעם שניי 
1087 און פֿול מיט קושן, 


88 


לאָמיר װועבן די לעגענדע 


אֹ 

לאָמיר וועבן די לעגענדע פון אַ יונג באַרוישטן פֿרילינג. 

פֿון אַ יונג באַרוישטן פֿרילינג אויף אַ בראשיתדיקער ערד, 

וי צוויי סטרונעס, װאָס באַשאַפֿן בלויז איין קלאַנג און איין דערפֿילונג --- 
צאַפּלען מיר אין לופֿט געשפּאַנמע. און דער איינער קלאנג דערהערט 
נאָר די מילדקייט, נאָר די ווילדקייט 

פֿון דער קינדישער צעשפּילטקײט, 

אַלע זונען פֿריש פֿאַרנאָלדיקט אין די פֿריליננדיקע קװאַלן. 

ביז אַ כּישוף קומט אַנטקענן מיםט אורקנאָספּיקע סיגנאַלן, 

אױפֿן זאָמל נעמט אונדז ביידן, און מיר טראָגן זיך צוזאמען. 

זיסע שנײַדנדיקע שרעק. 

סוד פֿון שמייכל ערבֿ קאַלטן, גרויזיקן אַנטפּלעק. 

ביז מיר קומען צו דעם אינדזל הינטער אלע ימען. 


ב 

לאָמיר וועבן די לעגענדע פון אַ מילכװעגנאַכט אין זומער. 
פֿיאָלעטע נאכט אין זומער. ווען דאָס חלום-אויג דערזעט 

8 געוואקס פֿון פֿײַכטע זאַנגען און 8 קומען פֿון א קומער, 

װוײַל דער טויט, נעבוירן אָקערשט, נעמט באַרירן דעם פּלאַנעם. 
דורך די צװוײַגן נעם איך שטײיַגן 

אין א שטערנדיקן שװײַגן, 

און איך טראָג דיך אויף די אָרעמס איבער זומפּן װוי א קרבן 
פֿאַר א נעמין אין א טעמפּל, ביז עס ווערט די נאַכט באַפֿאָרבן 
מים דער לאָקיקער כימערע פֿון אַן אויסגעטראַכטן אײיביק. 
זאלבעצוויי צי זאַלבעאיין -- 

חושים זענען היימלאָז, וי דער חושים-גאָט אַלין. 

טרייסטן זיי דעם אומטרייסט מיט אן אײיביק, מיט א גליײיביק, 
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ג 0 
לאָמיר וועבן די לעגענדע פֿון אַ האַרבסט אַ בלי-צעבליטן, 

פֿון א האַרבסט א בלי-צעבליטן לאָמיר וועבן 8 געוועב. 

מײַך -- אין גליווערדיקע פּערל, ערד -- אין חלפֿדיקע שניטן, 


רוף איך דיך אַרױס פֿון דמיון אין מײַן חלום װוּ איך לעב. 


און איך זע דיך האַרבסטיק. יעדער 
גליד געצונדן, וי אין סעדער 

לעצטע עפּל, ווען דער גורל וועגט אַריבער שוין דעם ווילן. 
מיטן פֿרילינג, מיטן זומער פּרוּוו איך אײַנדעקן, פֿאַרהילן 

דײַן געוויין, װאָס איז געפֿאַלן אין מײַן אױגאפּל וי אָלים,. 

און איך רוף דיך פֿונעם דנאָ 

ווו די װאָר א מענטש-פֿאַרשטעלטע איז שוין אויך ניטאָ, נימאָ. --- 
בלויז דער לאַכנדיקער שאַרכן פֿון א טויטן חלום -- -- --- 


ד 
לאָמיר וועבן און דערוועבן די לעגענדע פֿון א ווינטער. 

ווינט- און שניי-לעגענדע -- ווינטער. אונטער ואָיענדיקן שיכט 

פֿרירט אַן ערגעצדיקע יונגשאַפֿט. פֿרירט די זון, פֿאָרױס און הינטער 
שימערט, גלימערט די צוואה פֿון דעם ריטעמדיקן ליכט. 

און איך קני דאָ אין ירידה, 

זינג און שמייכל אין מײַן ווידוי : 

ווער האָט עס געחיים באַשװױירן דו זאָלסט ווערן מיר דער ברענפּונקט 
פֿון די אָפּנעשטראַלטעיאָרן ? אַז אין דיר זאָל איך זיערזען פּונקט 

די געשטאַלט, װאָס פֿון מײַן וויגל טראָגט פֿאָרױס זיך וי אַ רײַטער? 
נאָר ביז װאַנען איך און דו | 

וועלן גאָר דעם לעבנס אוצרות וויליק אױסבײַיטן אויף רו, -- 

לאָמיר וועבן די לעגענדע, לאָמיר וועבן װײַטער, װײַטער. 
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ואַלדיקס 








ואַלדיקס 


שא 


אַלץ איז ווערדיק פֿאַר מײַן אויגס געװאָגל, 
אַלץ איז חשובֿ, טײַער פֿאַר מײַן סטראָף : 
גראָזן, ביימער, ערד, אַ קװאַל, אַ לאָנל 
און די װוײַטע פֿאַרביקײט פֿון שלאָף. 

און אין אֿלץ באַנעגן איך אַ שפּליטער 
פֿון אין-סוף. 


כ'זע מײיַן לײַב אין וװוײַס פֿון דער בעריאָוע, 
כ'פֿיל מײַן בלוט אין בליונג פֿון אַ רויז, 
און אוים דער נאַטורס מעטאַמאָרפֿאָזץ 
וועב איך פֿון דערקענטעניש א הויז. 

און אין אֿלץ אַנטפּלעקט זיך מײַן נעביטער 
טיף און גרויס. 


פּראָסטע שטויבן ריידן פֿון פֿאַרגיבשאַפֿט, 
שמילער טוי --- פֿון לײַכטנדיקן גנאָד. 
עפּל זאָגן אָן פֿון קלוגער ליבשאַפֿט 
צו דעם װײַסן, אָפּנעשײדטן סאָד. 

און ס'איז יעדע רגע אָן אַ חימען -- 
מיר אַ שאָד. 


אַלץ, װאָס ווערט פֿון מיר דערפילט, איז מײַניק. 
וווּ נאָר ס'גרייכט מײַן װאָרט, בין איך פֿאַראן. 
וי אַ קװאַל אין מידבר שלאָנט דער תענוג 
און ער לאָקט מײַן לעבנס קאַראַװאן. 

און אין אלץ, אין אַלץ איז דאָ דער סימן 
פֿון מײַן שפּאַן. 


93 


דורך זוניקע נעכט 


גירלאַנדן-געפֿלעכט 
אויף מויער און טיר. 
דורך זוניקע נעכט 
גי איך צו דיר. 


אַ קלאָרע לאַזור 

נעמט שפּרײיען מיט שײַן. 

עס רעדט די נאַטור:. 
"ביסט מײַן, איך בין דײַן", 


איך פֿרעג בײַ א בוים ; 
װאָס איז דײַן באַגער? 
"זיך צװײַגן אין רוים" 
אַן ענמפֿער איך הער, 
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ערדישע הימלען 


אַ מחנה רונדע חימלען 
הויערט אויף דער ערד, 
וי לײַנענע געצעלטן 

פֿון געהיימע ריזן. 

אָ, ווער האָט זיי פֿאַרבונדן 
מיט דער פֿײַכטער ערד? 
קיין עֶנטפֿער איז ניטאָ, 
נימאָ. 

ניטאָ. 

װאָלט כאָטש די האַנט פֿון ווונדער 
איר שאָטן בלויז באַװיזן! 


דער ערשטער הימל פֿײַערט, 
אָטעמט-אױס א ואַלד. 

דער װאַלד איז ערשט געבוירן, 
ספֿלײיצן פֿון אים טרערן, 

א בלאָער װאָלקן נידערט 

אויף דער באַק פֿון װאַלד: 

אַ קוש -- און מער ניטאָ. 

ניטאָ. 

ניטאָ. 

דער אלד נעמט גליען, טונקלען, 
ווערט מחוץ פֿון ווערן. 


אַ מיר פֿון לופֿט באַװײַזט זיך ; 
צווייטער האָריזאָנט. 

און אַ זיגזאַגיק מײַכל 

צאַפּלט צווישן שטיינער. 

אַ ווערבע גלעט עס, האַלדוט עס 
בײַ דעם האָריזאָנט -- -- 
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קיין פֿײַנטשאַפֿט איז ניטאָ. 
ניטאָ. 

ניטאָ. 

ס'איז ליבשאַפֿט בלויז פֿאַראַנען, 
װײַטער קיינס און קיינער. 


אַ שפּאַן אין דריטן הימל -- 
בלאָנדיק זאַנגענפֿעלד. 

אַ יונגע דאָרפֿספֿרױ דרימלט 
מיטן סערפ דערנעבן. 

דער פערפּ קוקט שאַרף און צייניק 
צו דעם זאַנגענפֿעלד, 

קיין מורא איז נימאָ. 

נימאָ. 

נימאָ. 

עס לעבן אַלע טױטן, 

אַלץ טויטן לעבן. 


אין פֿערטן חימל --- אָוונט. 
אין דעם פֿינפֿטן --- נאַכט, 
אַ מילכוועג פֿירט אין זעקסטן 
צווישן װוײַסע טויבן. 

אין לעצטן חימל פּלוצעם 

, לעשט זיך אויס די נאַכט, 
און שוין. זי איז נימאָ. 
ניטאָ. 

ניטאָ. 

די לעבעדיקסטע זעונג 
פֿאַלט פֿונאַנד אין שמויבן, 
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די ראַנדן פֿון אַ טײַך 


איך זע פֿון הויכן באַרג, װוי ס'בלאַנקען 

די ראַנדן פֿון א טײַך. ביז העט 

בײַם האַריזאַנט פֿאַרטונקלען זיי און צאַנקען 

און לײַכטן זילבערגרין און פֿיאָלעט 

אויף ס'נײַ -- און טונקלען ווידער. כ'קוק אַרונטער 
אין טוַך, װאָס לעשט מײַן פּנימס צונטער 

און לײַטערט מיר מײַן גוף, מאַכט קלאָר אים, 

און זאָג צו מיזרח, מערבֿ, צפֿון, דרום : 


-- פֿאַרנעמט און זעט, 
וי אונטן, צווישן בלעטערװאַרג און שמטיבער, 
איז אָנגעשריבן מיט א קאַלטער טײַכנשריפֿט מײַן נאָמען. 


דערציילט פֿון אים דער גאָרער וועלט דעריבער. 
אַמן. 
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װואַלדיקס 


אין טראָפּנס מטוי צעפֿאַלט דער חומר 
פֿון גראָז און בלום, 

און ווער עס וויל 

קען זען דאָס איידעלע געשפּיל 

פֿון שװואַרץ און פֿײַער, פֿון בלאָ און זילבער. 
רונד אַרום, 

אויף דר'ערד צעלייגטע, שלאָפֿן ביימער, 
די שאָטנס װאַקסן אין דער הייך. 

די לופֿט איז קיל און ווייך 

וי טרוקן װאַסער. 

שװײַגיק, רויַק 

קושן זיך צונויף די שטילע שמעגן. 
ווו-ניטווויק 

פּינטלען גרינע גלימערלעך אנטקעגן. 

עס ציטערמ-אויף אַ נעסט, 

עס לײַכט אַ קװאַל, 

דו זעסט, 

וי װועלטן דרייען זיך אויף אקסן 

און וי אין טויען שפּיגלט זיך דער אַל. 


אויב ס'װואָלט איצט װער געגעבן אַ געשריי, 
איז װאָלטן אַלע הימלען זיך צעשאָטן 
אין קאָסמישער בהלה, 
ס'איז אָבער ש-ש"ש. און בלויז אַ סאָלאָװײ 
װאַרפֿט גײַסטעריש אַ שאָטן נאָך אַ שאָטן 
און וועדליק זײַנע שטערנדיקע נאָטן 
אַנטפּלעקט ער אי זײַן טאָלאָ 

אי זײַן וויי, 
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פֿאַרלױרענע נעסט 


זעסט 
אױפֿן װועג די פֿאַרלױרענע נעסט? 


איר וווינער, איר װוינער אנטרונען, 
און זי האָט דער ווינט דאָ געבראַכט, 
און דו, װאָס דײַן היים איז די נאַכט, 
האַסט א וארעמע נעסט איצט געפֿונען. 
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צוויי ביימער 


צוויי ביימער מיט שמאַמען 
פֿאַרפֿלאַכטן צוזאמען. 


פֿאַרפֿלאַכטן, פֿאַרפּעכט 
די ביימערשע גפֿן, 
צוזאַמען, 

צוזאַמען, 

דורך טעג און דורך נעכט. 


אַ האַרץ אין א האַרץ, 
געשלעכט אין געשלעכט, 
וי צוויי גרינע פֿלאמען 
פֿאַרפֿלאַָכטן 

צוזאמען 

אין אייניקער איינקייט., 


די טױיַקע קרוינען -- 
אין הייליקער שיינקייט, 

די צװוײַגן -- אין גליקלעכן תּענוג 
צעשפּרודלט. 


און ס'פֿירט צו די ביימער. 
א װועג, מיט א צושריפֿט 
פֿון זונענשײיַן, לאמור : 


דער וועג 
צו דער ערדישער ליבע. 
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לאַנדשאַפֿט 


דער הימל --- וי דער חלום פֿון אַ דולן, 
ניטאָ אין אים די זון. זי בליט און קוועלט 
מגולגל אין א הייסן, פֿולן 
און ווילדן רויזנביימל אױפֿן פֿעלד, . 
דער ווינט איז א מכשף. ער פֿאַרקנעפּלט 
דעם טאָג מיט נאַכט. 
אַ װאָרצל צו א װאָרצל עפּעס פּרעפּלט. 
אַ װאָלקן לאַכט 
פֿון שלאָף. עם ווינקט פֿון װאַלד א8 בליציק אייגל, 
ווי פֿאַלנדיקע שטערן פֿליִען פֿייגל. 
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רעגנס פֿון פֿאַרבן און בלומען 


אֹ 
רעגנם גייען, 
שלאַנגענדיקע, זאַנגענדיקע רעגנם -- 
מחנות נאַסע ווינטן גאַלאָפּירן אויף דער ערד 
און קריצן אײַן 
און בליצן אוין 
חלומות נים קיין הייַקע, 
געדאנקען פֿריש צעוואקסענע, 
גריןדבלייקע, 
צעשלאקסענע, 
דערשראָקענע פֿון רוישנדיקער נפֿורה 
דער צעחימלטער, 
און הינטער זיי -- אן אָוונט א געבלימלטער. 
און חינטער אים -- א דערפֿעלע 
פֿון דר'ערד ארױסנעשוועץמלט, 
אַ וועג, 
אַ קאַרשױנאָרטן 
און 
א מענמש. 
דאָס אַלצדינג האָבן רעגנס איצט באַפֿלעמלט. 


= 

איך בין דאָס געבויר פֿון די וועלדער, 
װואָס ווילן זיך הימלען פֿון דר'ערד. 

און דו ביסט דער זוניקער מעלדער, 

אַז אַלץ װאָס איך טראַכט איז דערהערט. 
פֿון וואנען דײַן גיי און דײַן קומען, 

איך ווייס, פֿון מײַן לויטער גערייד, 

אָ, פֿײַערדיק-פֿלײציקע פֿרײד, 

אָ, רעגן פֿון פֿאַרבן און בלומען. 
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איך לינ אונטער גראָזיקער פֿײַכטקײט, 
פֿאַרװעבכט אין געדאַנק פֿון דײַן שײַן. 
דערפֿיל איך אויף מיר אַ באַמײַכטקײם, 

וי מישונג פֿון חלום און װײַן. 

דײײַן שיינקייט באַװאָרטיקט מײַן גומען. 
דײַן פֿײַער צינדט אָן מיך וי זײַד. 

איך בעט דיך: באַלעב מיך און שנײַד 

מיט שטראָמען, מיט פֿאַרבן און בלומען. 


און דו, װי אַ שטערןגוף לויטער, 
פֿאַרנעמסמו די רייד פֿון מײַן גײַסט, 
װאָס לוישפּערט צו דיר אַ פֿאַרטרױטער, 
און אֵל מײַנע בלוטן באַפֿרײַסט 

פֿון זייער פֿאַרגליווערטן שטומען. 

איך פֿיל נים אַליין, װוי איך מו 

צו דיר זיך א הייב פֿון מײַן רו, 

דו, רעגן פֿון פֿאַרבן און בלומען. 


פֿאַרהילסט מיך אין דײַן פּעלערינע 

און לײַמטערסט מײַן לײַב מיט דײַן גנאָד, 
אָט פֿינקלען שוין וועלדער גאָלדגרינע 
באַהאַנגען מיט ליכט און מיט סוד. 

איך פֿיל: האָסט מײַן תּפֿילה פֿאַרנומען 
און האָסט זי אין זעונג פֿאַרגופֿט. 

איצט וועלדער איך אויף אין דער לופֿט, 
באַרעגנט מיט פֿאַרבן און בלומען. 
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אין איינעם אַן איינמאָל 


וי א קאַרשנבוימס בליט אױפֿן פֿאָן פֿון 8 יָאָדל, 
האָט איר װײַפקײט געקװאַלט אויף מײַן גוף דעם שװאַרץ-ערדיקן, 


און די זון האָט באַזאָטן מיט גלייַקן יאָד 
אַ בורשטיניקן בלאַט, װאָס געזונגען האָט ווערדיק. 


משוגעת אָדער ליד איז באַשאַפֿן געװאָרן --- 
פֿון דער וועלטס ערשטן חלום --- אין רגעס אַזעטיקע. 


און דאָס שװײַגן אַליין איז געווען אונדזער װאָר, 
װאָס האָט מער נאָך װי שלאָף אונדז געמאַכט דעמאָלט זעטיק, 


ווען דער קאָפּ פֿון מײַן שאָטן איר האַרץ איז באַפֿאַלן -- 
האָט איר האַנט אים אַ כאַפּ געטאָן צו-זיך אין צימערן. 


און עס גליט אין איר חלום פֿון יעניקן פֿאַל 
מײַן געשאַָטנטער קאָפּ, און אַלץ פּײַנלעכער ציט ער. 
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עלעקטרישער אינהאַלט 


שטערן שטורעמען און שטערנען 

וי ס'עלעקמרישע געגאָס 

אין גראַניטענע ציסטערנען, -- 
דורך דער פֿינצטער לײַכט אַ שלאָס. 


ס'אָטעמט נאָלד פֿון שװואַרצע היילן -- 
קיינער גיט עס ניט קיין קלײַב. 
עמעץ זאַלבט מיט בלאָעץ איילן 

א געדאנק, װאָס זוכט אַ לײַב, 


ריר ניט אָן די גראָזן, בלעמער, 
איטלעכס שטמויבל איו אַ בליץ. 
שווים אוועק אין שטילן עטער 
צו אַ האַרץ אַ צווייטס, אַ דרימם. 


פֿיינל פֿלאַטערן. משונח 

פֿאַלן זיי אין אָפּנרונט באַלד, 

און די װײַסע געטין לונע 
טאַנצט א נאקעטע אין װאַלד. / 
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פֿײַער 


נשמה פֿון ערדישן הימל 

און חימלישער ערד! 

דו, זעעוודיק-רויטע געשטאַלט, 

װואָס לעבן צו קענען 

מוזסטו פֿאַרצוקן די גרינע קרבנות, 

װאָס אַליין האָסט באַשאַפֿן 

אין מאָל פֿון א מאָל. 

און שלינגסטו נאָר אײַן זייער בלוטיקן דאָרשט -- 
ביסטו אויס, 

בלויז עטלעכע בליקן 

פֿון דײַנע אומצאָליקע אויגן 

פֿאַרבלײַבן אַ װײַל אין די אשיקע הייסע געביינען. 


אין דיר --- די צעצונדענע פּראַכט 
פֿון גילדענע פּליינען. 

אין דיר א פֿאַרשװוּנדענע מאַכט 
מיט צװײַגיקע, מײַגיקע גרינען. 

אין דיר 8 געבונדענע שװײַגיקע נאכט 
און דער ערשטער באַגינען. 
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ליבשאַפֿט צו דער ערד 


דו גיי מיט מיר ניט אין קיין סטערדיש, 
כ'האָב ליב די ערד וי חימל, --- מערער ! 
און װאָס מער הימל, ווערט מיר קלערער, 
אַז איך בין ערד, אַז איך בין ערדיש. 
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ערדיש 


אַלץ איז ערדיש, אַלץ איז אייגן, 
פֿרעמד איז בלויז דײײַן אייגן לײַב, 
ווו דו זאָלסט דײײַן קאָפּ ניט לייגן -- 
מאַנט אַ שטים : פֿאַרבלײַב, פֿאַרבלײַב. 
דײַנע זענען די ניגונים, 
װאָס באַזוניקן די פֿעלדער, 

און די ריחות פֿון געשנים. 
דײַנער איז דער קװאַל, דער ברונעם, 
און ס'איז יעדער שטעג א שוועל דיר, 
װווּ עס קלאַנגען פֿולע זאַנגען, 
און עס מאָנען ווילדע מאַנען, 
ווען עס טרעטן וי געבעטן 

דײַנע בענטשנדיקע טריט, 


אויבן איז א װאַסער, אונטן -- 
שווימט דורך גנראָז אַ ליכטיק פֿערד, 
לעבן באַרגװאַלד דעם באזונמן 
שלאָפֿן װאָלקנס, און די ערד 
רעדט אויף שװאַלבנשפּראַך צו אירע 
גרינע קינדערלעך די גראָזן, 
וווּ דו הויערסט יונג און גרינג, 
און אַ רואה-ואינו-נראה | 
נעמט מיט דימענטקייט באַבלאָזן 
די געבלימלונג, די באַהימלונג, 
אַלץ שטראלן, אלע אֿלן 
און די שליאכן, װאָס פֿאַרמאַכן 
זייער װאָגל אין אַ רינג. 
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| אָט -- א פֿלאַקטןפֿלעק, בלאָ בליט ער 

וי אַ הימל צווישן ווייץ, 

דורך א װאָלקן שפּאַנען שניטער. 

באַרגאַראָפּיק, מיט געפֿלײיץ, 

יאָגן שעפּסן אין אַ סמאַדע, 

וי א שמראָם פֿון לײַכטן גינגאָלד, 
און פֿאַרלעשן זיך אין טאָל. 

און אַ בײימער-קאַװאלקאַדע 

לױפֿט גאַלאָפּיק און באַרינגלט 

דעם זכּרון. צווישן קאָרן 

װואַקסט בשתּיקה װײַסע נריקע 

וי דער פֿײַכטער מילכװועג-לײַכטער, 
און אין איינעם -- בליט דײַן קול, 


אויף די טײַכן שווימען שײַטערס -- 

רוימטע הירשן פֿון דער נאַכט, 

דורך די שלייפֿן יאָגן רײַמערם : 

--- גיכער, גיך, גיב אַכט... ניב אַכט... 

אַלץ ליכטן בלאָלען, טונקלען, 

אַלע איכן ווערן דוען. 
ס'האַרץ איז פֿרעמדער וי דער פּלײן, 

וווּ עס ציטערן ראנונקלען 

און די לעצטע אָטעמס רוען. 

אַלע סטויגן קריגן אויגן, 

די געפֿילן דרימלען, שטילן, 

אויך דײַן גלי ווערט גראָ פֿאַרגליווערט: -- 
אַלץ איז איין און דו --- אַלין, 
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אין אָפּגרונט פֿון אַ זאַנג 


האָט דיך ווען געפֿאַנגען 8 זאַנג פֿון צווישן זאַנגען ? 
מיט מיר איז עם געשען אין פֿעלד, װוּ כ'בין געגאנגען. 


8 זאַנג פֿון מיטן פֿעלד 

איז מיר דעם וועג פֿאַרלאָפֿן -- 
פֿאַרלאָפֿן און פֿאַרשטעלט 

דעם וװועג צו אַלע סופֿן, 

און תּיכֹּף מיך געבונדן 

מיט בליצונג פֿון זײַן אייגל. 
מײַן ווילן איז פֿאַרשװונדן 

אין שאָטן פֿון די פֿיינל, 

און דורך מײַן נוף האָט פּלוצעם 
געטאָן 8 פֿלי, 8 טאַנץ 

מײַן נײַסט און זיך פֿאַרתענונט 
אין קאָרענער פובסטאַנץ : 

איך האָב אין איר דעראַטעממ 
די פֿאָרמען פֿון א הימל, 

צו וועלכן ס'האָט גענאָרט מיך 
דער אָװנטדיקער וועג. 


אַזױ האָט מיך געפֿאַנגען אַ זאַנג פֿון צווישן זאַנגען 

און אױפֿאַנטפּלעקט אַ וועלט פֿון כּולו פֿרײיד און קלאַנגען 
וווחין איך װאָלט צו פֿום 

קיין מאָל ניט דערנאנגען. 
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בײַם נאַראָטש 


אויף שװאַרצן װאַספער בלאַנקען װײַספע בייגעוודיקע זעגלען, 
און אונטער זיי די כװאַליעס וויגן-אויף א הימל שטערן. 
עס װאַקפט אַרױס די נאַכט פֿון װואַפערס קװאַלעדיקן קערן, 
פֿון וועלדער-זוימען פּינטלען רויטע פֿײַערלעך וי סגלען, 


און איצטער קען מען הערן 
די שפּראך פֿון ליכט און שאָטן. 


די שפּיגלדיקע הימלען ווערן פֿון געדאַנק באַטראָטן, 

די װײַסע זעגלען װאָגלען וי לונאטיקער, באַרעגנט 
מיט כּישוף-ליכט, און קענען ניט געפֿינען זיך אין געגנט. 
די פֿינקלדיקע היימען זענען אָפּגעשײדט, פֿאַרבאָטן : 


פֿון שװואַרצער װײַט אַנטקעגנט 
דער האַר פֿון װײַסע שיפֿן. 
גאַראָטש 


יולי 
108 .. כ'בין חײַנט אַ װײַפער זעגל אין דעם שװאַרץ פֿון מײַנע טיפֿן. 
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אין אַ זומער-פֿרימאָרגן 


אֹ 
א געוועב פֿון סאַפֿיריקן עטער 
זענען מײַנע פֿרימאָרגיקע וועגן, ‏ 
דאָך זיי האָבן דורך נאַכטיקייט שפּעטער 
מיך געבראכט צוװוישן בערנ, ווו א רעגן 
פֿון פּלאַנעטישער שטילקייט באַהױערם 
די דערשראַָקענע ווינטבלומען, קרײַטער ‏ 
און די פֿריש-אױפֿגעשניטענע רױיערד. -- 
נאָר די יונגזון מיט אירע געלײַטער 
נעמט שוין הינטער די באַרגװעלדער שפּריצן 
וי אַ גייזער פֿון פֿאַרבן, און אירע 
אױפֿנגעשטראַלטע געדאנקען באַבליצן 
אַ געוואסער. א זילבערנע לירע 
איז די לופט, און א טרילערשער ניגון 
ווערט אַרײַנגעהױכט איצט אין די סמרונעס 
װאָס א ווינט וי אַ האַנט נעמט צעוויגן. 
און פֿון וװוײַטן די זאַנגענע דיונעס 
נעמען אינדלען אין פֿײַכטלעכן אוגער, - 
ביז די אַלע פֿרימאָרגיקע בילדער 
גייעךדאויף אין דערקענטעניש קלונער 

אין געוועב פֿון מײַן שילדער, 
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ב 

8, פֿון װאַנען די גרינע קרישטאָלן, 

װאָס באַנלימערן בערנ רונדאַרוטיק ? 

און די גראָזיקע, ראָזיקע טאָלן, 

וו עס פֿיבערן שטערנדלעך? בלומיק 

איז מײַן בלוט. װוי ס'געדאַכט פֿון א גאון 

שטראָמען ווינטלעך מיט ווארעמע בלאָזן, 

אין דעם מידבר פֿון לופֿט בליען בלאָען 

וי אָאַזיסן קלאָרע. די גראָזן 

זענען מוחל די טריט, װאָס באַמרעטן 

זייער גרינע מחשבֿה. אַ קוועלכל 

זינגט אַרױס אויף אַ פּליין פֿיאָלעטן 

מיט א לאַמיקן, גראַמיקן קולכל, 

דורך די וועווריקדיק-נוסיקע וועלדער, 

װאָס פֿאַרלירן אַצינד אַלע מאָסן, 

שפּרײַזט די זון מיט די פֿלאַמיקע טרעלדער -- 

און דער דרײַבלאַט ווערט רויטלעך באַנאָסן. 

ס'האָט דער שפֿע-באַשעפֿער באַנורטלמ 

מײַן געפֿיל, און ער קלאַפּט אין מײַן דופֿק, 

און דער פֿרײײַקער נײַסט מײַנער מורמלט 
פֿון זײַן שלאָף און ווערט אױפֿיק, 
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ג 
דו, פֿאַרפּעכיקטער יאָדלבױים שלאַנקער, 
פֿון דעם זוניקן שטראָם אָפּנעזונדערט ; 
דו, טורקוזיקער קוועלברונעם בלאַנקער, 
װאָס דײַן שפּינלשאַפֿט זינגט און פֿאַרװוונדערט 
מײַן געדאַכט ; איר, בריליאַנטיקע מאָנען 
מיט די האָריקע קלעפּיקע שטענגלעך, 
און אויך איר, ליבע טרילערם, װאָס טראָנען 
אין דער לופֿטן, און אַלץ װאָס פֿאַרגעננלעך 
און װאָס אייביק, --- אײײַך אלעמען איצטער 
מײַנע ברכות ! װײַל אל מײַנע חושים 
ווערן ערשטיק, מײַן גוף -- א באַשיצטער 
מיט דער צײַטס אַלע צײַטנס לבֿושים, 
און אין אײַערע אייביקע בלוטן 
איז אויך מײַן בלוט פֿאַראַנען, און אונמער 
אײַער ליבלעכן בליק דעם באַרוטן 
בין איך ערדיש -- אַ שמאַם אַ פֿאַרגרונטער, 
אויך מײַן לעבנם געהיימסטע באשיידן 
קװאַלן-אױס פֿון דער טיפֿעניש אײַער, 
אונדז פֿאַרבינדן די זעלביקע פֿריידן 

און דאָס זעלביקע פֿײַער, 


114 


ד 
דו, באַגעננטער מענטש אויף די שטעגן 
לעבן פֿולעץ באַרײיטלטע סעדער, -- 
אונדזער פֿרײידיקער פֿריער באַנעגן 
איז ניט אַנדערש אַ נם, און דײַן יעדער 
באָרװעס מראַטיקער קענט איז דערצייליק 
פֿון דײַן גורלס אַ בלוטיקן ראַנגל -- 
כאָטש די זון האָט געשאַנקען איר חלק 
אויכעט דיר, וי דעם מוייִקן זאַנגל, 
ביסט מיר נאָענט, איך זאָג דיר גוטמאָרגן 
און דערלאַנג דיר די האַנט, װײַל עם אייניקט 
דאָ אונדז ביידן דער פֿאַרביקער מאָרגן, 
און די זון, אונדזער אורמאַמע, רייניקט 
אַלץ שאָמנם און שמעקט וי אַ גערטל 
און מיט בלאָלעכע ריחות פֿון הייען, 
און דעם ווינטלס געציטערטער צערטל 
איז אַ באַלזאַם פֿאַר אונדזערע ווייען. 
לאָמיר, שװײַגיקער ברודער, צוזאַמען 
צום יסוד פֿון דער וועלט זיך דערגרונטן, 
צום פֿאַרבאַרגענעם שטאַם פֿון די שטאמען, 
צו דעם אויבן און אונטן, 
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די ראַבינע 


די ראַבינע לאַכט אינעם פֿעלדישן ווינט, 
די אַרעמס -- מיט זונוועבם באַשפּינט. 


דער מאָלער, װאָס צינדט די פֿאַרציטערטע בלעטער, 
פֿאַרענדערט די גרינען אין ברעניקע געלן, -- 
און שפּאַכטלט די װעגן מיט בלוט פֿון פּאַלעטער -- 
ער האָט זי באַהאַלדזיקט מיט פּורפּלנע קרעלן. 


איז פֿינקלט זי איצמער אין זיי צו די פּלײינען 

די טרױעריק-פֿרײלעכע בענקערין! ס'פֿעלט 

איר בלויז אין די איידעלע פֿיננער א לירע. 
דערפֿאַר אָבער זינגען די קרעלכעלעך אירע, 
דערפֿאַר אָבער... נאָר מיט א מאָל נעמט זי וויינען, 
אַזױ וי אַ נאַכטפֿױגל װײַט אין דער וועלט: 


דאָס האָט זי דערשפּירט, וי אַ טרוקענער בלאַט 
באַרירט איר די הויט מיט דעם טויטס אַראָמאַמ. 
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שטערן ווערן גאַרבן 


די גאַרבן גאַפֿן קאַלט וי ראָזע שװאַנען -- 
זי ווילן איצט אַװעקשװימען פֿון דאַנען 
און זייגן-אײַן די רייד 
און דעם באַשײד 
פֿון זיבן שמערן, 
װאָס הענגען אױפֿן הימלבוים 
און הערן. 


און אָט : די זיבן שטערן פֿײַערפֿײַלן 
צום פֿעלד אַראָפּ. 

אראָפֿ, 

אַראָפּ --- 

זיי ווילן ווערן גאַרבן דאָרט, זיי אײַלן. 


דער נס געשעט. די גאַרבן שווימען אָפּ, 

און זינגען 8 געזעגנס און פֿאַרגיבן 

די װאַנדער-שטערן פֿון דער װוײַט, 

װאָס ווערן גארבן, אײַנגעוועבט אין צײַם, 
און ס'קניען פֿאַרן װונדער פֿון פֿאַרבײַט -- 
די זיבן, 
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אַ צװײַגל קאַרשן 


כ'האָב געבראַכט פֿאַר דיר אַ צװײַגל קארשן, 
צײַטיק, צאַפּלדיק, וי מײַן געדאַכט. - 
הער, וי ס'אָטעמט נאָך. פֿאַרנעם און ירשן 

זײַנע ליניעס, פֿאַרבן, צייכנס, --- ביזל 
זייער גלי פֿאַראַשיקט ניט די נאַכט. 


קוק עס אָן! אין יעדער קאַרש באַזונדער 

עקבער-אײַן דעם נײַגעריקן בליק, 

און דערפֿיל, ס'גייט-אויף א קליינע זון דיר 
פֿון דער זאַפֿט װאָס קרײַזט אין 8 געריזל, 

אונטער הײַטל, פֿול מיט פּײַן און גליק, -- 


פּײַן פֿון אױפֿשפּראַץ, בליעכץ און באַבלעמער, 
װאָרצלדיקער שטראָם דורך טעג און נעכ; 
פֿרײיד פֿון זון אין פֿרילינגדיקן וועמער 

און דאָס גליק בײַם זען א פּרי הענגען, 
אין געבליץ און שטורעמדיק געפֿעכט. 


ס'איז פֿאַראַן אין דעם אי מוט, אי גלויבן, 
זון-פֿאַרליבטקײט, אימפּעם און געיאָג, 
גבֿורחשאַפֿט אַרױסצומאַנצן אויבן, 

פֿון די טיפֿענישן, און זיך ברענגען 
צו דער לופֿט, צום רעגן און צום מאָג. 


קוק עס אָן --- און פֿיל, וי זויבער, זוניק 

ס'בייגט זיך דאָס פֿאַרוײנטע צװײַגל. שפּיר 

זײַן געציטער -- דין, באַהאַרצט און סמרוניק, 
ווייך און שטיל וי אָטעם אויסגעברענטער, -- 

און זײַן גלוסט אַרײַנצוגײן אין דיר, 
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איצטער איז שוין ד ײַ נס דאָס צװײַגל קאַרשן : 

האָסט דערקענט דעם װוּנדער פֿון זײַן שטאַם, 

האַסט דערקענט -- אַצינד זײַן שיינקייט ירשן! 
בייג צו אים די ציינער דײַנע נענמער 

און פֿאַרזוך פֿון אייביקיים דעם טעם! 
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אַן עפּל 


רײַם ניט אָפּ דעם פֿײַערבלאַנדן עפּל 
פֿון זײַן בוים, -- 

ווען ער גאָלדיקט וי די זון דורך נעפּל 
אויף זײַן בוים, 

און זײַן דינע הויט קען קוים 

האַלטן ס'נלייקע געטריף 

אויס דער טיף. 


זאָל ער װײַמער וויגן זיך אין לײַכטן 
זונענווינט, 

זאָל ער נאָך א מאָל א לײַכט מאָן 
דורכן ווינם, 

איידער פֿון זײַן לײַב צערינט 

אין אַן ערדישן פֿאַרטרױ --- 
ס'בליצל מוי. 


זאָל ער פֿילן, וי דאָרט װײַטיק, 
אויף א פּלין, 
ווערט זײַן עפּלצײַט פֿאַרשאַטן. 


זאָל ער פֿאַלן פֿול און צײַטיק 


איין אלײן 
אויף זײַן שאָטן. 
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השצט 


גוט, װאָס קליין און אָרעם 

איז מײַן שטילע ערד; װאָס מיט אַן אָרעם 
רינגל איך אַרום זי, צערטל 

אירע קוואל-אָדערס, איטלעכס ערטל 

פֿון איר שמח, װווּ באַהארצט, באַקלוגמ 
לונט 

א קליינע זון פֿון יעדן שפּרינקל, 

ווינקט אַ ליבלעך אויג פֿון גרינעם ווינקל; 
וווּ די אלטקײיט הערט שוין אויף צו אַלטן. 


גוט, װואָס זי איז קליין מײַן ערד : פֿאַרװאָר, 


װאָלט זי גרעסער זײַן כאָמש אויף א האָר -- 
וווּ װאָלט איך איר אייביקייט באַהאַלטן ? 
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זכּרון פֿון אַ בליץ 


אֹ 
עס האָט מיך געבוירן א בליציקער שטורעם, 
הגם כ'בין דאָס שמיל-זײין, 


איך בעט בײַ מײַן דעמאָן : פֿאַרבײַט מיך, פֿאַרפֿורעם, 
אין דעם, װאָס איך וויל זײַן 


פֿון צוויי אָנגעלאָדענע װאָלקנס מים פֿײַער 
אין ליבשאַפֿט צעבלימער -- 


בין איך אַ געבויר אין פֿאַרװאַנדלעניש נײַער, 
בין איך זייער דריטער. 


איך האָב ניט קיין עלטער. כאָטש, קנאַפּע סעקונדן 
אַנטפּלעק איך מײַן צייכן, 


כ'בין יונגשאַפֿט. כ'בין אָנהײיב. מײַן נײַסט איז פֿאַרבונדן 
מיט הימלישע הייכן. 
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ב 

איך האָב געזען א שוואַרצן בוים אין פֿעלד, 
אַן עלנטן, -- 

האָב איך אויף זײַן געצװײַג 

א װאָרף געטאָן אַ פֿײַערדיקן רינג : 

-- "ניט שרעק זיך, בוים, 

דאָס איז פֿאַר דיר אַן אָנדענק". 

דער בוים האָט זיך דערשראָקן, זיך פֿאַרפּורפּלט, 
שטאָק אַלײן 

גענומען לױפֿן, לױפֿן וי אַ ברענעדיקער הירש, 
אויף באַרג, אין טאָל און דורך די פֿעלדער. 
זײַן אָנגעצונד האָט אַלץ באַפֿלאַמט, 

אי שעפּסנדיקע דערפֿער, 

אי װאַסערן -- די אויגן פֿון דער געגנט, 

און אויך דעם גזלן אין געדיכטן װאַלד, 
דערנאָך 

(עס האָבן אַלע גלעקער זיך צעקלימפּערט) 
האָט זיך דער בוים אין טײַך אַרײַנגעװאָרפֿן. 
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ג 

געקומען בין איך ניט געבעטן, 
דיך, וועלט, צו פֿאַרשטײן -- 

אַ פֿױנל פֿון צווישן פּלאַנעטן, 
געאיינציקט און איין, -- 


כּדי מיט די קאָסטישע ליפּן 

צו קושן דײַן שטויב 

און אֵל מײַן געדאַכט צו פֿאַרקניפּן 
מיט דיר און דײַן גלויב. 


געקומען בין איך אַזױ בלענדיק, 

װוײַל נאַכט האָט געהערשט. 

קען זײַן, איך װעל קומען אויף שטענדיק 
אַ יונגער, װוי ערשט. 


פֿאַר װאָס מאַכט מען צו טיר און טויער, 
ווען כ'גיב זיך א טראָג 

מיט פֿרײד, צו פֿאַרמרײַבן דעם טרויער 
פֿון יעדערן, זאָג ? 


מע מיינט, אַז מײַן שארפֿע צעליכטונג 
פֿאַרלענדט יעדנס בליק, -- 

כ'בין אָבער בלויז רימעם, בלויז ריכטונג, 
נשמה, מוזיק. 


קען זײַן, אַז איך בין דיר אַ פֿרעמדער, -- 
איך וויים, איך פֿאַרגיב. 

נאָר וויסן זײַ, וועלט, און פֿאַרנעם דיר : 
כ'האַבכ אייביק דיך ליב. 
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באַרגישע שטראָמען 


ברידער, וי יאָגיקע באַרגישע שטראָמען 
פֿלייצן אַװעק מײַנע לעצטע חלומות, 
רוישיקע, שוימיקע, שלעפּן מיך מיט 

אין נאַלאָפ, 


פּרווו איך פֿאַרװאַרפֿן װי אַנקערס די אָרעמס, 
צוימען די כװאַליעס מיט בראַנדזענעם אקסל, -- 
פּאַטשט מיך א ריזיקע, כװאַליקע פֿוסט 

באַרג אַראָפּ. 


רוף איך די ביימער, װאָס כ'האָב ווען באַזונגען : 

"ביימער, כ'באשווער אײַך, פֿאַרצױמט מײַנע שטראָמען !" 
ברעכן זיך װואָרצלען און ס'טראָגט זיך א װאַלד 

אין געאײַל, 


רוף איך די װאָלקנס -- די צייכנם פֿון גורל, 

און איבער װאָלקנם די אייביקע שמערן: 
"װאָלקנס און שמערן, זײַט איר כאָטש מײַן שוועל 
אויף אַ װוײַל". 


וויקלען זיך װאָלקנס אויף ווינטיקע כװאַליעס, 
האָנלען די שטערן בײַ מיר אין די אויגן, 

ביז איך דערחער אַזאַ מישפּט : "קיין שוועל 
איז ניטאָ?. 


"אויב ס'איז נימאָ, איז װועל איך זי באַשאַפֿן" -- 
ברום איך אַרױס מיט דער גאָרער נשמה -- 
אויסטרינקען וויל איך מײַן ערדישע צײַט 

ביזן דנאַ. 
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שמילקייט אָן ענטפֿער. קיין פֿונק ניט פֿון אויסלייז. 
צווישן מיליאָנען ניט אייגענע לעבנס 
מראָג איך זיך ערנעץ מיט אורערשטן גאַנג 
און געפֿיל. 


כ'ווייס : כ'וועל א מאָל צו אײַך קומען. מײַן נאָמען 
זינגען וועט חילכיק דער שטורעם. און צינדן 
וועל איך פֿאַר אײַך דאָס פֿאַרלאַשענע ליכט 

פֿון מײַן ציל, 
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סיריוס 


בלאָע געפֿלעמלעניש 
נאָנטװײַטע פּראַכטיקײט 
איבער דער דרעמלעניש 
פֿון דער שפּעטנאַכטיקײיט 
דער אױפנעלײַטערטער, 
גאָלדיק טורקוזיקער! 

דו, אױפֿגעשײַטערטער 
הימלישער מוזיקער -- 
זע דאָ מיַין צאָרנגלי, 
ס'װואָרט מײַנס טו אָננעמען, 
אין דײַן זכּרון-גלי 

מו מיך פֿאַרפּנימען ! 
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אויף אַ באַרג 


ס'איז אַ טאָן, וועלכער שאַלט, 
ווען יעדע מוזיק איזן פֿאַרקלונגען.. 
יהואָש 


דאָרטן, װוּ דאָס בלאָ פֿאַרשלינגט די גרינען, 
יאָגט 8 װאַסערפֿאַל, און אין זײַן שטראָם 
טוט די זון איר לעצטן בליק פֿאַרשפּינען, 

און זי פֿלײצט אין איינעם מיטן שטראָם, 


ס'בלאַנקט דער שטראָם אין טאָל, דורך פֿאַלדן, שפּאַלטן, 
ס'ציטערט לײַכט די זונשײַן אויף זײַן דנאָ, 

נאָר ער קען זײַן אוצר ניט באַהאַלטן 

פֿאַר דער אומפֿאַרמײַדלעכקײט פֿון בלאָ. 


אױפֿגעשטױס פֿון לופֿטיקע סטיכיעס. 

פֿײַער-עכאָס. און דאָס בלאָ געבערט 

קװאַלן רו און קושט אַרױס דאָס חיות 
פֿון דער ערד. 


איצטער איז מײַן שעה, 
פֿריידער און געביטער! 
כ'בין 8 קלאַנג, א צימער 
אין דײַן טיפֿן בלאָ, 

אויף אַ ווייכן סטויגל 
האָסטו מיך באַשאַפֿן, 

און אַ רויטער פֿױגל 

פיקט, פּיקט, פּיקמ 
בראשיתדיקע טראַפֿן 

אין מײַן שלייף און פֿלאַטערט 
צו דעם שטערן סיריוס. 
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קאַראַװאַנען שאָטנס וי די קעמלען 
קניען בײַ אַ װאַסער מיט געפֿאָרכט 
און פֿאַרבלײַבן שוין אין זיסן דרעמלען 
אויף די ווייכע קני. די טויונג שאָרכט 


צווישן װײַסע בלעטער. בלאָע קינדער 
מישן זיך צונויף מים גראָז. א ווינט 


קומט פֿון הימל אָן וי אַ פֿאַרבינדער 


פֿון געזאַנג און צײַט. די שטילקייט צינדט 


פֿיאַָלעץטע העננבריקן אויף טאָלן. 

פֿונעם ואַלד --- א שמים פֿון שמימונג רופֿט. 

א געמיש פֿון האַניקזאפֿט און פּיאָלן 
איז די לופֿט, 


גורל מײַנער, היט 

מײַנע טריט פֿון װאַקל --. 
זײַ מיר אַן אָראַקל, 

איצט, ווען אָװונט בליט 
אונטער די געדאַנקען 

און אין קרוין פֿון יאָדל, 
און בײַם הימלם פּלאַנקען 
בליצט, בליצט, בליצט 

די נשמה פֿון די 
שװאַרצלדיקע וועלדער. 


אייביקייט ? ווער ווייס, צי זי איז איײיביק, 
ווען דער זעלבער אָוונט װאָס אַצינד 

וועט ניט קומען מער באַהאַרצט, דערהיײיביק 
דורך די וועלדערס װאָרצלדיקן שרינט ? 
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נאָר דער בארג איז גלײיביק. זײַן זכּרון 
פֿאַרגעדענקט די דורות, ווען ער איז 
נאָך געווען א טאָל, און װוי געװאָרן 

איז ער שפּעמער ערשט א באַרג, א ריז. 


אַלצדינג איז פֿאַרװאַנדלעניש, באַנײַונג, 

אַ סעקונד -- און אַנדערש זעען אוים 

די געבערג. די אַלטקײט ווערט אויף ס'נײַ יונג. 
קליין ווערט גרוים, 


כ'וויל דער שאָטן זײַן . 

פֿון דײַן אַליק פֿײַער, -- 

אָוונט, מײַן געמרײַער. 

וויג מיך, זינג מיך אײַן 

קענן די מזלות, 

דאָ, ווו כ'ליג פֿאַרבײמערמ 
אונטער דײַנע פּאָלעם. 

גיב, גיב, גיב - 

פֿאַר מײַן גוף אַ היימאָרם -- -- 
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גרינער היכל 


אֹ 

ערגעץ װוינט א מענטש פֿון ווונדער, וועמען 

דו ביסט טײַער, און דײַן מידער דמיון ראַסט און רוט 
אין זײַן ווייכן בליק. ער טוט פֿטרנעמען 

יעדן טאָן, װאָס גלעקלט אין דײַן בלוט, 

בײַ דער נאַכט איז ער אַ װײַפסער חלום 

און באַלײַכט דעם תּהום פֿון דײַן באַגער. 

קענסט אים. האָסט באַגעגנט שוין אַ מאָל אים --- 
נאָר האָסט ניט געװוּסט, אַז דאָס איז ער, 


אַז דז בענקסט נאָך גרינס, ווער ברענגט דעם פֿרילינג ? 
אַז עס דאָרשט דײַן ליפּ, ווער ברענגט דיר קאלטם ? 
דאָס איז ער, װאָס קומט צו דיר אַ שטילינק 

און פֿאַרמרױט א סוד: "איך בין דײַן אלץ", 


דאָס איז ער, דײַן שירעמער דער װײַטער, 
האָסט ניט איין מאָל שוין זײַן האַנט געשפּירט. 
דײַנע פֿײַנד פֿאַרטיליקט ער, פֿאַרשנײַדט ער, 
און די ליבשאַפֿט זײַנע װוי 8 מירט 

קילט דײַן שמערן. קענסט אים אויך איצונדער 
זען פֿאַר זיך, ער בליט אין אַלדעם שיינס, 
הײַנט, ביסט דו די װאָר, און ער דער ווונדער, 
מאָרגן -- װועט איר ביידע ווערן איינס. 
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ב 
בלויז די ביימער-װואָרצלען, די געדאכטן 

פֿון דער ערד, געפֿינען אונטער טונקל-טיפֿן שיכט 
זייער קװאַלנשלאָס, דעם פֿעסט פֿאַרמאַכטן, 
הינטער וועלכן ס'האַרט אַן אײיביק ליכט, 

בלויז די גרינע, װאָרצלדיקע פֿינגער 

טאַפּן-אָן דאָס הוילע לײַב פֿון צײַם, --- 
שנײידן-דורך די שטיינערשע באַצווינגער, 

ווערן ענדלעך אויסגעלייזט, באַפֿרײַט, 


אָבער מענטשן? אַך, זיי זענען לאָמע, 

זיי דערגרייכן ניט קיין װײַט, קיין מיף. 
בליט אַ טרוים -- פֿאַרשנײַדט אים די מלחמה, 
פֿינקלט גאָלד --- באַוועכטערט עס אַ גריף. 


כעט איך בײַ דעם װאַלדגעדאַנק דעריבער: 

נעם פֿאַרענדער אויך מײַן איטלעכס גליד 

אין אַ וװואָרצל --- איך זאָל וי אַ גיבור 

זיך דערגרונטן צו דעם קוואל פֿון ליד 

און מיט לױפֿיקס קילן מײַנע דאָרשטן, 

און מיט װאַלדיקס פֿרײידן מײַן געלאַף. 

ברענג מיך צו דעם קװאַל דעם ניט דערפֿאָרשמן, 
װווּ עס טאָגט דער אָנהייב פֿון באַשאף. 
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גֿ 

פֿול מיט הימל קװאַליקן די גריכער. 

ווידער הייבט איר קאָפּ די רויטע מאָנבלום, און די שװואַלב 
פֿליט בײַם װאַפער, און זי קוקט זיך איבער 

מיטן רענן-בויגן. גרינע זאַלב 

האָט דאָס פּנים פֿון דער ערד באַשפּרינקלט, -- 
שמייכלט עס אין זונשײַן װי 8 קינד. 

אויך דאָס פֿעדערגראָז האָט זיך צעפֿינקלט 

אין אַ קרוין פֿון רעגנטוי אַצינד. 


אַלץ איז אָנגעשטעקט מיט א באַגרינטער 
זומערניש, און איבער שטעג און ביים 
שוועבט אַ זונווינט, און די שטויבן צינדט ער. 
דו בלויז, װי א דאָרן לינסט פֿאַרדרײט 


בײַ די פֿיס פֿון באַרג, און דײַנע אויגן 

מידיקן פֿון שיינקייט. זע, וי נאָנט 

ס'לױפֿט דעם רעגנס פֿײַערדיקער בויגן, 

און אין ווײַסן בערקנוועלדל טראָנט 

דײַן פֿאַרהילכטע קינדשאַפֿט. פֿריש דערמונטערט 
קומען דיר אַנטקעגן צײַט און אָרם -- -- 

װײַל די מאָנבלום האָט זיך חיים צעצונטערט, 
און די שװאַלב איז איצט דײַן פֿײַליק װאָרט. 
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: 
װאַלדאַנטפּלעק. די גרינע טירן אָפֿן 

פיר מיך, אײיביק לעבן, צו דעם שפּיגל פֿון מײַן גײַסט,--- 
כ'האָב אים נאָך ביז איצטער נים געטראָפֿן, 

ס'האָט די נאַכט מיט נישטיקייט באַקרײַזט 

מײַן מאַרשרוט, און איך בין וי דער בושל, 

וועמען עס האָט אָפּגעברענט די נעסט. 

אָבער װוי די שטילקייט אין א מושל 

רוישט אין מיר די זון --- דו הערסט, דו זעסט ? 


אַלע מײַנע שאָטנס זוכן זייער 
ליכטיקן באַשאַפֿער, זייער האר, 

און מײַן יעדער טראָט איז נאָר א גייער 
צו אַ װוײַטער קלאָרקײיט. און דערפֿאַר 


צוען מיך די וועלדערס גרינע טירן, 

כ'עפֿן זיי און שפּאַן טיר-אוים, טיר-אײַן. 
מײַנע חושים ליליען זיך און שפּירן 

דאָס געגלעט פֿון וועלדערישער שײַן. 
ס'מינדסטע גרעזל װאַקסט מיך איבער, כ'הויער 
אונטער זײַן געווינטלמן באַריר, 

ס'איז מײַן גרינער טרויער -- אַ פֿאַרטרױער: 
זוכט אין איטלעכם בליעלע א מיר. 
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ה 

הינטער גרינעם זונפֿאַרגײ דאָרט װאַרטסמו 
אויף מײַן אָנקום, איבער פֿלאַנץ און בליט 
ליגט די ליבשאַפֿט דײַנע א באַהאַרצטע 

וי אַ שפּרײ. מיט ברענעדיקע טרים 

גיי איך דורך די װאָלקנס דיך געפֿינען, ‏ 
כ'ווייס, ביסט דאָ, ביסט דאָיקער פֿון דאָ, 

וי ס'איז דאָ די ערד אין פֿײַכטן גרינען 
און װוי איבער מיר --- די שװאַרצע קראָ. 


אָבער כווייס: כּדי צו זען דיך נאָענט, 

דאַרף איך דורכגיין דורך דער זונם פֿאַרגײ 

און דורך גאָר מײַן צײַט, װאָס ברענט, שנעונט, -- 
דעמאָלט ערשט וועט קומען מײַן דערפֿרײ. 


נאָר איך האָב מײַן בלוט פֿאַרטרױט, באַשװױירן 
אָט אַזױ צו זאָגן: ביז איך װועל 

ס'פּנים דײַנס ניט זען, װעט מײַן געבוירן 

זײַן אַ גילגול, װײַט פֿון יעדער שוועל. 

אָבער אויב ס'וועט שטאַרקן מיך דער גלויבן, --- 
כ'וועל די זון צעשטויסן וי אַ װואַנט, 

וועלן ווערן טויען מײַנע שמויבן 

בײַ דעם ערשטן אָנריר פֿון דײַן האַנט, 
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ו 

מאָרגן, ווען אין פֿלאַם פֿון רויטע גלוסטן 

וועלן זיך די רויזן לעשן, וועסטו זיך, מײַן האַר, 
אפֿשר אויך דערמאַנען, 8ז אַנוסטן 

האָט מײַן טראָט, אין פֿרײידיקן געהאַר, 

דיך באַגעגנט אויף א פֿעלד, ס'איז דאַמלסמ 
זאַנגענצײַט געווען, עס האָט דאָס פֿעלד 
נאָכגעקוקט דיר, וי דו קלייַבסט און זאַמלסט 
זײַנע פּירות אויף אין דײַן נעצעלט. 


כ'האָב זיך ניט דערשראָקן, נאָר פֿון תּענוג, 
אַז ביסט דאָ, אַ פֿאַל געמאָן אין גראָז, 

וי אַן עֶפַּל גאָלדבאַהױכט און װײַניק, 
וועמען ס'טוט די צײַטיקײיט א בלאָז. 


כ'ווייס ניט, ביז וי לאַנג מיך האָט אַ דרימל 
צוגעשמידט צו דר'ערד. ווען כ'האָב אַנטװאַכט, 
האָט מיר יעדער שטאַמל, איטלעכס שטימל 
אױפֿאַנטפּלעקט, װוי ס'איז פֿאַרפֿול די נאַכמ 
מיט דײַן פּנים, און אַ פּיצל בלימל 

האָט מיר אױסגעלישפּערט, וי דו הייסט. 
מיט אַ מאָל געװאָרן ביסטו הימל, 

איך -- אַ בערגל נאַכט, פֿול רו און טרייסט, 
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א מראָט -- און ס'איז דער אַלטער װאַלד שוין ייִנגער 

פֿון ניגון, װאָס כ'קוש אוים אין לופֿט. ס'פֿאַרגײען 

די פֿלײישן מײַנע. אויף די גראָזן שטילן-אויס געשרייען 

און ווערן טוי. איך בין מײַן קינד. אַ פֿרײדגעפֿיל-באַצװוינגער 
שטעכט-דורך מיט גרינע שטעכלקעס מײַן שאַרבן. 


ווער זאָגט עס, אײיביק װעל איך לעב ? גיכער-- אײביק שטאַרבן. 
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פֿאַרמירמלטער אַָטעם 


עס 


ווען מײַן קינדשאַפֿט גענומען האָט שפּראָצן 
בײַ דעם ראַנד פֿון פֿאַרכּישופֿטן וועג, 
האָט אַ קלאַנג מיך געגעבן א פֿרעג : 
װאָס איז, ייִנגל, דײַן פֿרויַקער רצון ? 


עס האָט דענצמאָל אין מירמל און דימענט 
זיך מײַן ערשטער באַגינען געקלאָרט -- 
און די זון איז געוועזן מײַן װאָרט, 

װאָס האָט פֿאַרביק די װײַטן באַסימנט. 


כ'האָב גענאַפֿט אויף די בילדער און נסיק 
זיך פֿאַרברידערט מיט זיי : "כ'װואָלט געוועלט, 
אַז דאָס דאָזיקע ליכט פֿון דער וועלט, 

זאָל געוועלטיקן אין-מיר מעת-לעתיק". 


"ס'וועט געשען" -- און די זון רויט וי ווירמל 
איז אַרײַן אין מײַן בלוט און געדאנק. 
כ'האָב געמורמלט : אַ דאַנק דיר, אַ דאַנק -- 
און מײײַן מורמל געװאָרן איז מירמל ! 
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אַ קינד -- אַ פּאֶָעט 


לויב דעם קליינעם זינגער, לויב 
און דערמאָן אין פֿרײיד פֿיל מאָל אים -- 
דעם, װאָס צייכנט דיר דײַן חלום 
וי אַ פֿרעסטל אויף א שויב. 

דעם, װאָס בלאָזט פֿונאַנד אין הייכן 
פֿאַרב-נשמות און באַפֿעלט 

לעצטן הימל צו דערגרייכן, 

און עס רוט אויף אים די וועלט 
וי אַ פֿױיגל אויף די הערנער 

פֿון א שלאָפֿנדיקער הינד: -- 

ער איז א געאיײיביקט קינד, 
אויסגעבריט פֿון הימלם קערנער. 


ער איז קינדשאַפֿט. און דערפֿאַר. 
רופֿט אים זײַן באַשאַפֿער: האַר. 
און דערפֿאַר איז ער אויך ייִנגער 
פֿאַר דער צײַט, און עס באַרירט 
זײַנע שלייפֿן פֿרישער מירט. 
נאָר כּדי דעם קליינעם זינגער 

צו דערזען און צו דערהערן -- 
דאַרף מען פֿינקלען וי אַ שטערן. 
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הינטער דער זון 


הינטער דער זון ווער קען גרייכן ? 


.. כ'האָב מיר באַגעגנט 8 מאָל 

אין אן אָװונט אַ פּורפּלדיק ווייכן, 

ווען די לופֿט איז געצונדענע װאָל, 

א ייִנגל, װאָס האָט פֿון א זײַטיקן הײפֿל 
א קײַקל געגעבן א הילצערן רײיפֿל 

דורך געסל און גאַס, באַרג אַרױף, 

ווו די קויל פֿון דער זון איז געהאנגען, -- 
8 קײַקל, אַ יאָג און אַ לויף 

און פֿאַרגאַנגען 

אין זוניקן רויטן געלײַטער, 

צעשניקערט 

דאָס האַרץ פֿון דער זון מיט זײַן רייף און פֿאַרשיכּורט 
געקײַקלט אים וויימער, 

געקײַקלט אַלץ װײַטער. 
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איידלשטיינער 


אין קאַמין פֿון גלייקע געדאַנקען 

לינן אוצרות איידעלע געשטיינער, -- 

פֿינקלען, העלן, בליצן ריין און ריינער 

און, װוי קליינע רעגן-בויגנס, צאַנקען. 

ס'ליגן דאָרט באַהאַלטן 

מיסטישע געשטאַלטן: 

בלוטיקע רובינען, 

בליקן פֿון די שפּאַלטן ; 

סמאָליקע בורשטינען 

פֿלאַקערן אין געל; 

צווישן טורמאַלינען 

אָטעמט אַ שפּינעל; 

דער טורקוז -- העלבלאָ אין קלאָרער קאַלטקײיט -- 
לײַכט מיט פֿרישער קינדשאַפֿט דורך דעם טונקל; 
רויט איז װוי נקמח דער קאַרבונקל, 

בלינדיק פֿײַער שפּריצט פֿון זײַן צעשטראַלטקײט ; 
אומשולד פֿון אָפּאַלן, מילכיק-װװײַס וי בריסט ; 

אַ פֿאַרשפּילטע ליבשאַפֿט איז דער אַמעטיסט ; 
זוניקער עקסטאַז 

הילכט פֿון אַ טאָפּאַז, 

און דער שלאַנגיקער אַגאַם -- 

איז פֿאַרראַט, 

אָבער אומבאַזיגלעך איז דער האַר, דער דימענט, 
דורכזעיק און זויבער, 

מיט אַ װוײַסן צויבער, 
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פֿיר מתּנות. 


אֹ 

ס'איז בלוטיק-זיס די גאָב פֿון פֿרײַנדשאַפֿט 

װאָס װוינקט מיט כּישופֿדיקע רינגען: 

װאָס נעכטן שאַפֿט, און װאָס דער הײַנט שאַפֿט, 
פֿאַראײניקט זי מיט שמילן זינגען. 


ס'איז גרויס דער נם, ווען ס'קענען בליקן 
אַ טײַך, אַ װאָלקן צי אַ פֿעלד זען, 

און ווען עס זוכן טריט א תיקון 

אויף שמאָציקע, באַשנײיטע פֿעלדזן. 


און װו איז ערד? --- ניטאָ, אַנטלאָפֿן. 

און װוּ איז הימל? -- העכער, װײַטער., 

און אויב ס'איז יאָ אַ היים נאָך אָפֿן, 
פֿאַרשטעלט דעם וועג צו איר --- א שײַטער. 


: יי 
און ווען איך האָב דערזען דײַן בריוול 

פֿאַרפֿול מיט זונבלוט וי א מילגרוים -- 

איז אַלץ אין מיר געװאָרן נבֿהל, 

און כ'האָב דערפֿילט : ס'ווערט מײַן געפֿיל גרוים, 


װאָס אומקלאָר, האָט זיך קלאָר צעריזלט 
מיט װײַמע האָפֿונגען און בשׂורות, -- 
איך האָב מײַן גלויבן נײַ געקיזלט 

און דיר געענמפֿערט די-אָ שורות : 


דו ביסט פֿאַר מיר װוי באַרגלופֿט פֿריע, 
אַרױסגעאַמעמט פֿון די שטערן, 

איך האָב פֿאַרחתמעט מיט מײַן װויַע 
דײַן אויסזען, װוי די ביים איר קערן. 
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ג 

אין מירמל קנעטסטו אײַן דײַן אָטעם, 
ביז דײַן סקולפּטור ווערט פֿלייש און ווילן, 
און דו באַפֿעלסט בלויז איין געבאָט אים : 
ער זאָל דײַן בלאַנקן פֿײַער שטילן, 


נאָר װאָס דײַן וועלט ווערט גרעפער, קלערער, -- 
אַלץ ווערסטו איינער, אײינאַליינער. 

א װײַפער ים-פֿעלדז איז דײַן לערער, 

עס זידט דײַן בלוט אויף קאַלטע שטיינער. 


צוים-אײין די נבֿורה פֿון דײַן שאַפֿן, 
װאָס טוט דײַן מירמל-ריטעם קנעטן, 
זי זאָל אין הילכיקע געלאֿפֿן 

איר שטאָלצן קינסטלער ניט צעטרעטן. 


ד 

אין שטילן װאַלד פֿון גרינער ליריק 
גייט אויף דער בוים פֿון לעבן. יעדער 
פֿאַרגאַנגענער געדאַנק ווערט שפּיריק 
און רײַסט פֿונאַנד געצוים און גדר, 


דער גיי צו וועלטישער אידעע -- 
איז דורך דעם גייערס בלום און מרערן. 
און די נאַטור איז 8 קמיע 

װאָס היט דאָס לעבן פֿון נימ-ווערן. 


ניטאָ קיין פֿרעמדקײט. אַלץ איז איכיש, 
כּל-זמן די לעצמע ווערטער היפּן, --- 
און די נשמה יונג און סטיכיש 
באַלעבט דעם טוים מיט אירע ליפּן. 
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גליווער 


וי 8 פֿלאַמיקע לאַװע, װאָס גיט זיך א גאָס 

מיט פֿלײציקער פֿעלדזיקײט איבער דער געגנט, 
און בײַ אַלץ װאָס איר יאָגיקער אימפּעט באַנעננט 
זי ענדערט די פֿאָרעם און מאָס, ---. 

אַזױ װאָלט איך וועלן מײַן װיײיטיק באַשטראָמען 
און פֿאַנגען זײַן צײַט אין די איכיקע תּהומען. 
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געבונדן 


מיר, די געבונדענע שטראָמען, 
האָבן ניט מער קיין וווהין. 
ס'דאַרט אין די פֿעלדער דער זאָמען, 
ס'װואָרט אין די וועלדער דאָס גרין. 
ווער וועט אַצינד פֿאַרנשמהן 
אין אײַערע נעכט דעם באַגין ? 
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הימען צו פֿעלדזן 


איך קלעמער צו אײַערע הייכן, אָ, מירמלנע פֿעלדון, 
פֿון סאַמע שווארץ-ערדישער מיפֿעניש קום איך צו אײַך. 
מיך שרעקט ניט דאָס רויכיקע מויל פֿונעם אָפּגרונט, 
מיך שרעקט ניט דער בלאָער געצונדענער חימל, 
װאָס הויערםט אין אײַערע אויגן, 
און אויך ניט דער אָדלער, װאָס קרײַיזט איבער אײַערע קעפּ, 
װוײַל כ'וויים, אַז מײַן נורל, א זוניקער פּאַנצער, 
גייט מיר פֿאַרױס איבער פֿעלדזיקע װוײַטן. 


איך קלעטער צו אײַערע הייכן, אָ, מירמלנע פֿעלדזן, 

און װאָלט איך געוועזן א בלינדער, מיט נאַכט אין די אוױיגן, -- 

שווער איך איַך, ברידער, איך װאָלט מײַנע טריט ניט פֿאַראַנקערט, 
װוײַל כ'טראָג מיט זיך שטענדיק די גלײַכװאָג פֿון פֿרײַשאַפֿט און ליבע, 
און איינס װועגט ניט איבער דאָס צווייטע בײַ תּהומיקע ראנדן. 


כ'האָב ליב אײַער נבֿורה, װאָס בליקט אין די הילכיקע פפֿערן ; 
כ'האָב ליב אײַער לופֿט, װאָס איז פֿראָסטיק און שמאַרק 
און טראָנט אין זיך אײַער נשמה. 
שרעק האָב איך ליב --- 
שרעק פֿון מײַן קלעטער אויםף אײַך ; 
שרעק פֿון דערזען זיך אַלײן אויג אויף אויג 
מיט דער שאַרפֿקײט פֿון אײַערע קאַנטן ; 
שרעק פֿון געראַנגל, 
פֿון אײַנשטעץל 
און שטאָלצן דערגרייך, -- 
װײַל העלדיש האָט איר װידערשפּעניקט דער ערדישער גראָקײטֿ, 
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װײַל מאַכטיק האָט איר דאָרט באַהערשט דעם באַהערשער --- דעם טוים, 
װײַל ס'ליד פֿון דער אייביקייט נײַסטערט אויף אײַערע שפּיצן. 


נאָך איידער איך האָב אײַך באַרירט מיט די ליפֿן, 
נאָך איידער איך האָב אײַער אָטעם געשלונגען, 
שוין האָב איך געחלומט פֿון אײַך. און בשעת אַרום מיר 
האָט קליינלעכקייט, קליינקייט 
און מענטשישע רשעות געשטױביקט, 
זענט איר מיםט ליכטיק אין פֿינצטערן אויג אויסגעוואקסן 
און העכערדיקס עפּעס אַנטפּלעקט אין דעם וויסטן געפּלאָנטער. 
אַצינד זענט איר פֿעלדזיקער אמת און שמאָלצער סימבאָל, -- 
איך האָרך, װוי עס קלאַפּט אײַער האַרץ אונטער מירמלנע הויטן. 


װאָס איז מײַן ציל דאָ? -- איך שעם זיך צו זאָגן, גנינאַנטן : 
דער זעלביקער ציל, װאָס א מאָל האָט געצײַמטיקט אין אײַך, 
נאָך איידער איר האָט זיך געריסן פֿון ערדישע נידערס 

און האָט מיט די קעפּ דורכגעעקבערט די װאָלקנס, 


שנײַדט מיך ניט, מירמלנע געטער, מיט אײַערע בליקן. 
ברענט מיך ניט, ליכטיקע מאָנסטערס, פֿאַר מײַנע פֿאַרלאַנגען. 
שפּעט ניט פֿון מיר פֿאַר מײַן שטיינערנער תּפֿילה צו אײַך. 
איך וויל בלויז װוי א יר מיט די הענט 

דורך די װאָלקנם אַ פּאַטש טאָן 
און צװאָנן מײַן ערדישן קאָפּ אין דעם קאָסמישן פֿײַער. 
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די מירמלנע שטאָט 


1 2 גת8מ2 216 24) 1זט52 גנת 82808ט שֵט 
,(? 122טט סס 
1 104 816 181 ,020(6 1 816 100שו 
...1128ומינ28 
1104 מג1נטעעס 
אֹ 
.. און אָט איז די שטאָט, װאָס דער שמידער פֿון חלום 
האָט אויסגעשמידט אין די געדאַכטן די הייסץ: 
אויס מירמל געגאָרנט דערהייבן זיך טורעמס 
און צירקלען מיט רוים די לאַזוריקע הייכן. 
די שטיינער, פֿון ברידערשע אָרעמס געצערטלט, 
באַאָטעמען ס'ליכט פֿון צעעפֿנטן הימל, 
װאָס פֿאַלט װווי 8 װאַספערפֿאַל זילבערדיק, זויבער, 
און שווענקט מיט זײַן פֿײַער די בערגיקעץ געגנט. 
א מירמלנע שטאָט. פֿון אזא האָבן דורות 
פּאָלטן געזונגען און קינסטלער געמאָלן. 
אַזא האָט דאָס פֿאָלק ווען דערזען אין א זעונג, 
ווען אונטער זײַן טראָט זענען לענדער געפֿלױגן 
וי יאָגיקע װאָלקנם, װאָס פֿירן מלחמה, 
א מירמלנץ שטאָט ! וי אַ חימען פֿון נבֿורה 
אַנטפּלעקט זי דער וועלט אירע מאַכטיקע אָרעמס. 
א ברודערשאַפט:נימב, וי דער רינג פֿון סאַטורן, 
באַלײַכט אירע דענקמעלער, טעמפּלען, מוזייען 
און ריזן-פטאַטועס פֿון הייליקע העלדן, 
װאָס האָבן דורך נאַכטיקן װאַלד אָננעצײיכנמ 
8 וועג, צו דער הילכיקער, פֿעלדזיקער פֿעסטונג. 
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ב 

בײַ נאַכט. איבער ציטערדיק-לוגיקע שאָטנם 
שפּילט-אויף דער טורקוזיקער שטער-אָרקעסטער. 
סע שפּינלט זיך אָפּ אין דער פֿעלדזיקער גלאַטקײט 
זײַן בלאָע סימפֿאָניע. די קלאַנגיקע עכאָם -- 
קאָליבריס מיט פֿונקיקע, פֿריידיקע אויגן -- 
פֿאַרטראָנן די שיינקייט אין װײַטיקע וועלדער. 
די שטאָט גליט אַרױס איר עקסטאז. אַ באַרוּונג 
באַרעגנט די נאַכטיקע ליכט-פּאַנאָראַמעס, 
פּלאַנעטישע הענגבריקן קניפּן צוזאַמען 

דאָס הימל-געוועלב מיט דער שטאָט. ווער עס וויל איצט -- 
קען זיכער צום זיבעטן חימל דערשפּאַנען. 

ניטאָ קיין מחיצה פֿון מענטש און זײַן בענקשאַפֿט, 
דער בליק שטעכט אַדורך די אַטאָמען פֿון אומענד, 
דער טראָט טרעט אַריבער די ספֿערישע צוימען, 
דער ווילן פֿאַרטיליקט דעם מאַכטיקן גורל, 

דאָס האַרץ נעמט זיך װאָרצלען צום אַליקן ברונעם 
און זאַפּט אין זיך אײַן זײַנע שטראַליקע ריחות. 
פּאַמעלעך פֿאַרפֿינקלט דער שטערך-אָרקעסטער. 
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ג 
דער טאָג לײַכט אַדורך דורך דאָס פֿעלדזיקע קונסטווערק 
|| און פֿורעמט דעם ריטעם פֿון פֿרידלעכער אַרבעט. 
מיט בראַנדזענע מוסקלען און זונבלוט צעשפּילטן 
מאַרשירן די שאַפֿער פֿון מאַכטיקע װאָרן. 
די לופֿט איז וי פֿאָספֿאָרנער שפּירעט געצונדן, 
עס הילכט דער געדאַנק. און דער הימען פֿון אַרבעט 
לייגט אויס נײַע וועגן, באַשאַפֿט נײַע היימען 
און בלאָזט פֿון זי אָפּ די אומהיימלעכע נעפּלען -- 
די וועלט זאָל מיט געטלעכער קלאָרקייט א שײַן מאָן. 
דער פקלפּטאָר בײַם פֿעלדזן-געהאַמער, דער מאָלער 
בײַ זײַן רעגן-בױגךפּאַלעטער, דער דיכטער -- 
בײַם הימלישן װאַרשטאַט פֿון ערדישע ווערטער -- 
אַזױ ווערט געשמידט די געבענטשטע האַרמאַניץ 
פֿון ברודערשאַפֿט, יעדער באַזונדער און אַלע 
אין איינעם, וי שמערן -- -- 

אָ, ברידער, צי ווילט איר 
באַצװוינגען דאָס לעבן, באַהערשן דעם הערשער, 
װאָס האָט אײַך געבוירן אין שעה פֿון נצחון ? 
--- דאָס לעבן איז ריטעם און פֿײַער, באַדאַרף מען 
פֿון ריטעם און פֿײַער באַשאַפֿן זײַן פֿורעם. 
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דױ 


= - דער אָװנט -- אַ היכל פֿון ליבע. דאָרט שפּרודלט 


די פֿרײד פֿון געשלעכטער, און יעטווידע רגע 

איז אָנגעגליט בלויז מיט דעם שמראָם פֿון פֿאַרליבטקײט, 
איז אָנגעזאַפּט מיט אַ ניט-ערדישן תּענוג. 
ס'פֿאַראײניקט זיך אַלץ װאָס ניט מעגלעך : דאָם פּײַער 
פֿאַרפֿלעכט זיך מיט װאַסער, די זון --- מיט לבֿנה, 

די ערד --- מיטן הימל, דער גײַסט --- מיטן חומר, -- 

און אַלצדינג איז פּשוט און פֿרײַ, װוי באַשאַפֿן 

פֿון מענטשישע הענט, פֿון אַ מענטשישן שׂבל. 

די טורעמס וויברירן וי גלעקער, די לופט איז 

מוזיק אָן .א שפּילן. די אָװונטזון טונקלט 

און לאָזט אױפֿן וועג אירע קינדער, די פֿאַרבן. 

אַצינד קומען װאַנדערער אָן און זיי ברענגען 

די פּראַכט פֿון דער וועלט אין די קװאַליקע אויגן. 

די שטאָט איז אַ תפֿילה פֿאַר יענע, װאָס האָבן 

זי אויפגעשמידט פֿול מיט געפֿעלדזיקטער גבֿורה. 

די שמילקייט איז טיף און אומענדלעך וי הימל. 

דער אַװנט פֿאַרװיקלט די שטאָט מיט אַן ערשטװאַלד, 
און דורך דער קרישטאָליקער לופֿט פֿליִען אָדלערם -- 
און פּאָרן זיך אין דעם פֿאַרנאַכטיקן פֿײַער. 


ה 


און ווידער צעשפּילט זיך דער שטערן-אָרקעפטער -- -- 
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אינדזל פֿון שװאַרצן גראַניט 


ס'איז געווען אױפֿן אינדזל פֿון שװואַרצן גראַניט 
(דו געדענקסט אָדער נים ?) 


ווען דורך בליציקן שוים און געזאַלצענעם שליים 
האָט געפּערלט אַ חיים, 


און אַ רױבפֿױגל האָט אויף דער פֿעלדזיקער בייט 
זײַנע פֿלינל פֿאַרזײט, 


מיר האָבן געשוויגן. נאָר הינטער 
די שאַרבנס פֿון ביידנס געשווייג 
האָט יעדער געטראָגן א שטײַג 
מיט בריָיִקע ווערטער. 


דער שװאַרצער גראַניט האָט געגלים, 
די היים האָט געפּערלט דורך שליים, 

דער רױבפֿױגל האָט מיט זײַן שנאָבל 
צעפֿליקט די פֿאַרװײמיקטע ווערמער. 
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פֿזן אַנהישם צו אַגנהיב 


|צפוו 


דײַן וועג איז פֿון אָנהײיב צו אָנהײב 
װוײַל סוף איז מיט ספֿק באַשפּינט, --- 
איז העכער דײַן גלײביקע פֿאָן הייב 
און לעב וי אַן אָדלער אין ווינט, 
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דאָס ליד פֿון אײביק ערשטן 


אַ מאָדנעץ טראַכטונג : איך בין אָדם, 

קיין מענטש האָט ניט געאָטעמט, איידער 
איך האָב מײַן ערשטן טראָט נעשטעלט 
אין מײַן באַשעפֿערס גרינע בנדים, 

פֿון דענצמאָל װאָגל איך כּסדר 

מיט אַלע ווינטן פֿון דער וועלט. 


עס האָבן זיך געדאַרפֿט פֿאַרבינדן 

די זון מיט דער לבֿנהם אײַז, 

כּדי מײַן לעבן זאָל זיך צינדן, 

וי אין דער פרי דעם הימלס קרייז ; 

כּדי איך זאָל אין יעדן שפּרײַז 

די גלוסטונג פֿון מײַן לײַב דערשפּירן, 

און ס'קלענסטע שמעגל זאָל מיך פֿירן 

צו אַלץ אַ שטײַנעדיקן שטיג, 

און יעדער טרויער זאָל מיר זײַן 

וי שטאַרקער, גליעדיקער װײַן, 

װאָס װאַרט שוין טויזנט יאָר אין קעלטער. 
מײַן זײַן איז קירצער פֿון 8 פֿליג 

און פונעם גראָען ערשטװאַלד -- עלטער. 


מײַן ניט-זײַן װאָלט די ערד באַדױערט: 

עס װאָלטן קרײַטער ניט געקרײַטערט, 

עס װאָלטן טײַכן ניט געמײַכט. 

דאָס װאָרט װאָלט ניט אין בלוט געהויערט, 
עס װאָלט זיך פֿון דעם מענטש דערװײַטערט, 
וִוי אַ ווינטל שטיל און לײַכט. 
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אָדם זינגט 


אֹ 

פֿון וואַנען איז מײַן קום, װווּהין מײַן גיי? 

ווער בין איך אױפֿן פּנים פֿון די ערדן ? 

פֿון אונטער מיר --- אַן ערד מיט פּלוצער גלוסטיק פֿאַרן אויג 
און דאָדערט, אין דער חייך, --- אַ פֿאָרכטיק פּײַער. 
און אויף די ביימער װאָלקנט אַ געשטאַלט, 

אַ פֿױגל פּיקט א קלאַנג, 

עס אײַלט אַ װאַסער. 

נאָר וויל איך, מאַך איך צו דאָס פֿײַער, װואַסער, 
פֿאַרשלונגען ווערט פֿאַרשלונגען בוים און פֿוגל, 
ניטאַ מער אָדם. פֿינצטער. שא. 

נאָר אָט, איך טו אַ בים מײַן לעפֿץ, 

און וויי : ס'איז ניט קיין קרײַטעכץ פֿון די שטעגן, 
ס'איז איך און אפשר דו, | 

אָ, האר פֿון עדן. 


ב 

פֿאַרוװאָר, דו ביסט מײַן פֿאָטער, 

נאָר פֿאַר װאָם, 

גענענסטו ניט צו מיר אַלהי אין גאָרטן ? 

אַלמאַי בין איך דײַן ערשטער שאַף, 

ווזּ איז מײַן אָנהײיב-אײדער ? 

װוּ איז דאָס גנאָד, פֿון וועגן וועלכן ס'האָבן דײַנע פֿינגער 
געטאַן טון מײַנסטערן מײַן הויט און ביין ? 

צי איז דײַן פּנים איינערליי מיט מײַנעם ? 

צי איז מײַן לײַב אַ שפּראָץ פֿון דײַנע גלידער ? 

און ווער באַפֿעלט דער ערד אַזױ צו זאָגן: 
"צעפֿרוכפּער זיך מיט קרײַטעכצער און פּירות ?? 
ווער צוקט-פֿאַרצוקט דעם חימלס אויג, - 


155 


ווער לוישפּערט צווישן בלעטער, 

ווער זינגט צו מיר 

און ווער פֿאַריאָנט 

די אינדן פֿון די פֿיר געבענטשמע שטראָמען ? 
זײַ באַרעמדיק און זאָג זײַן נאָמען. 


ג 

דו האָסט געמאַכט מיך חלומען א חלום 

ווייך וי װאָל. 

און וי אַ יאָדער אין אַ מילנרוים האָב איך דאָרט געזאַפֿטיקט, 
און וי די זון אין װוײַטער נאַכטנעסט האָב איך דאָרט געהויערט. 
פֿאַרװאָר, איך האָב געדאַכט : איך בין אַ צווייטער, --- 

כ'בין דו, מײַן לײַב, --- אַ פֿײַער-װאָלקן, 

און מײַנע אויגן יאָגעדיקע אינדן, 

װאָס טוען דאָרשטן מיט א גרויס געדאָרשט 

נאָך עפּעס א געשמאלט, װאָס רופֿט אַ רופֿונג 

און איז א פֿרוכט 

פֿון גלוסמטיקיימ 

און ליבשאַפֿט. 


: 
דו האָסט פֿון מײַנס אַ ריפ אַ פֿרױ באשאפֿן, 

וי איך באַשאַפֿן בין פֿון דײַנער, -- נאַקעטיק אַליינט. 
דײַן ריח בליט אַרױס פֿון אירע פֿים, 

דײַן ליכט באַזאַלבט איר לײַב, 

און אֵל דײַן ליבשאַפֿט 

קװאַלט קװאַלעדיק פֿון אירע אָרעמס. 

איצונדער צערנסטו מיט גרימעריי, 
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און דײַנע בליצן שעכטן מײַנע בליקן. 

דו שעלמטסט דײַן ווערק, 

דו טרײַבסט אונדז פֿון דײַן גאָרטן 

אין װיסטענײַ, וווּ ס'לויערן די ווינטן. 

מײַן װאָרט ווערט מידיק. צוויייק בין איך עלנט. 


ה 

וווהין איצונד מײײַן גיי, צו וועלכע ענדן ? 

און װואָסער אויער וועם מײַן וויי פֿאַרנעמען ? 
דער וועג איז וויסט, 

א פֿלאַמעדיקע שווערד 

געוועלטיקט בײַ דעם גרינעם בוים פֿון לעבן. 
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מענטש 


"אין אומוזא, דעם פֿאַרבונד פֿון הימל און ערד, 

וועלן מיר שעכטן די צוויי געטער לאַמגא, 

פֿון זייער בלוט וװועלן מיר באַשאַפֿן דעם מענטש", 
אַלטיבבלישער עפּאָס 


און אויף ס'נײַ קומט דאָס זעלבע נעפֿרעג : 
װאָס איז מענטש, בלויז געדאנק אָדער חומר ? 
וועלכן ברעג 

צו דערקלעטערן האָפֿט ער ? 

און צי איז ער אַן אייביק בכאַשטראָפֿטער, 
אַז דער גורל זאָל זײַן זײַן פֿאַרצױמער?. 


עס פֿאַרמאַכן זיך בלאָ די פֿיאָלן, 
גרינע פֿײַערלעך קלינגען אין טאָלן, 
און דער ענטפֿער -- ער קומט ניט, ער קומט נים. 


ס'פֿליען דאָרשטיקע שטערן צום ברונעם, 
און זיי טרינקען די זילבערקייט פֿון אים, -- 
און דער ענטפֿער -- ער קומט ניט, ער קומט נים. 


א פֿאַרכּישופֿטער, ראָזער פֿלאַמיננאַ 
פֿליט אַדורך מיט די פֿליגל די גרינגץ -- 
און דער ענטפֿער --- ער קומט ניט, ער קומט נים, 


מיט אַ מאָל -- און אַ שטים טוט אַ שאָרך, 
וי אַ ווינט צווישן בלעטער: 


"האָרך-דערהאָרך : 
ס'איז דער מענטש אַ צעשטערער 
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- פֿון זײַן אויסלייזער און זײַן געבערער, = 


= און מיט בלוט איז פֿאַרשריבן זײַן קלעטער, 


און זײַן האַרץ איז אַ ברעניקער דאַרן, 
װײַל דער מענטש איז געבאָרן 
אויס דעם בלוט פֿון געקוילעטע געטער". 
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פֿון וועגן אַ רויז 


און פ'רעדט דורך א װאָלקן דער מאַכטיקער מלאך 
און קילט זײַנע לעפֿצן אָן פֿראָסטיקער שווערד : 
-- געביטער ! זאָג יאָ, און אָן מורא באַפֿאַל איך 
די ערד, 
און שנײַדןפֿאַרשנײַדן וועל איך מיט מײַן טענער 
די װוײַבער און מענער. 


די בערג װעל איך ווידער פֿאַרװאַנדלען אין טאָלן, 

די פּעכיקע וועלדער פֿאַרברענען װוי שמרוי, 

און אויך דײַנע טראָנען -- די פֿעלדזן --- צעמאָלן, 

פֿאַרלעשן דײַן מוי. 
זאָג יאָ -- לאָז מײַן שווערד ניט פֿאַרפֿרירן און שטומען, 
כ'בין מוכן ומזומן, 


און ס'ענטפֿערט אַ שטים: דו מײַן שטאָלצער באַמיִער, 
אויך אי ך וויל פֿאַרלענדן דאָס ערדישע הויז, 
נאָר װאַרט, איך האָב נעכטן פֿאַרזײיט דאָרט אַ ריז -- 
זי מוז נאָך אַרױסבליען פֿריִער, 
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צלַטליד 
נח פּרילוצקין 


אָלמאַי האַסטו איבערגעענטפֿערט דײַן פֿאָלק 
צו די מידברשע זעמדער ? 
דײַן ערד ווערט אונדז פֿרעמד, און דער הימל -- נאָך פֿרעמדער. 


דער זונפֿאַרנײ אַשט ; נאָר ער בליט 
אויף צו מאָרגנס דאָך ווידער. 
מיר מאָרגענען ניט, און מיר פֿאַלן צום טאָל, אין דער נידער. 


א טײַך אָן 8 חיים איז איצונד 
אונדזער גרונדפֿעסט געװאָרן. 
איז ווערלעך דער זאָג, אַז מיר זענען פֿאַר דיר אוסדערקאָרן ? 


אין רויך -- אונדזער תּפֿילה צו דיר, - 


און אין בלוט --- דײַן פּרוכת. 
וי שטרוי אין געפלאַם ווערן אױפֿגעצוקט אונדזערע כּוחות. 
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אַ קאָפּ 


וועלכע שטאָלצע האַנט האָט פֿון גראַניט 
אויסגעהאַקט דעם קאָפּ פֿון אָם דעם ייד 
און אַרײַנגעצונדן אין זײַן פּנים 

שאַרפֿע קאַבאַליסטישע סימנים 

פֿון אַ וועלט-געשיכטלעכן מאַרשרוט, 
אָנגעצײיכנט מים יהוהחס בלוט 

און באַפֿלאַמט מיט האָפֿונג און מיט גלויבן ? 


פֿון זײַן שװואַרצן אָטעם פֿליִען טויבן 
און פֿון אונטער שטיינערדיקער שיכמ 
רעגנבויגנט א נר-תמיד-ליכט. 


שווערן װאָלט איך : צווישן די מחשבֿות 
װאָגלען נאָך אַרום בײַ אים די אָבֿות, 

און די אויגן זײַנע, גראָ און פֿײַכט, 

טראָגן נאָך דעם אָפּגלאַנץ דעם געהיימען 
פֿון די בבֿל-טײַכן -- זאַלציק מײײַכמ 

אין זײַן בליק די לייד פֿון פֿרעמדע היימען. 


און זײַן וועלט-נשמה איז פֿאַרשמידט -- 
עלעהיי משיח --- צו גראַנים, 
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דאָס פֿאַראײביקטע פּנים 


"יעדער מענטש האָט זײַן גז-עדן 
אױיסגעמאָלן אויף זײַן פּנים". 
רב נחמן בראַצלאַװער 


פֿאַָטער, געבוירער, 

ס'נאָרטנט נאָך אַלץ אויף מײַן פּנים דײַן קדושה, 
אָבער דער צורר 

קומט אין מײַן הארבעריק נאָך דײַן ירושה. 


קומט אַ פֿאַרשטעלטער, 

וי נחש קדמוני מיט ניפֿט אױפֿן צינגל, 
שאָרכיק באַפֿעלט ער : 

גיב מיר דײַן פּנים צוריק, דו גן-עדנדיק ייִנגל! 


נעם איך מײַן פּנים 
און איך באַהאַלט עס אין װאָרמ, וי אַ דאָרן אין ין פֿלאַמען. 
איצט בין איך אָן אים -- 

וועט מיך דער קומער נאַך קענען פֿאַרסמען ? 
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לאַנדשאַפֿט פֿון גנאָד 


אַ ליגן, אַז דער מענטש איז שלעכט. אַ ראַיה -- 
עס טוט אים וויי דאָס גראָז, װאָס ער באַטרעט. 

שלעכט איז בלויז דער פֿינצטערער פּאָעט, 

װואָס װאַרפֿט דעם מענטש אַ גמ אין פּנים : חיה, 


וי קען אַ קללה זידן אויף די לעפֿצן, 

ווען ס'טראָנט דאָס אויג א לאַנדשאַפֿט פֿול מיט גנאָד ? 
ס'איז יעדער ניט געשטעלטער מראָט 

א שאָד . | | 

און ברענט ווי בריעכץ און וי יאָד 

די מאַרכיקע געהעפֿטסן,. 


צעשמאָלצענער בורשמין פֿאַרפֿלײיצט די געגנט, 
אַ בלייכער עפּלבױים זאַפּט אײַן דעם זאַפֿט - 
פֿון זונפֿאַרגײ און רייטלט זיך. עס גאַפֿט 

אַ פֿעלד מיט קאָרנבלאָעלעך בארעגנט,. 


און ערגעץ מוז א פּערלשלאָס איצט האַרן 
אויף א באַרג אַ גילדענעם, און פ'קריכט 

צו אים אַן איך, װאָס הייכט און איכט, 

און אָט-אָט-אָט באַרירט ער שוין דאָס ליכט, 
װאָס טוט פֿון אַלע טויזנט שויבן שפּאֿרן. 


פֿאַרװאָר, עס איז אַ שאַד, 


ניט יעדן האָט באַניטיקט דאָ די לאַנדשאַפֿט 
מיט איר גנאָד. 
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די צוזייטע היים 


יי 


אַ רויטער טרומייט אין אַ קויליקן מויל 
וי פֿונקיקער גלי צווישן עבענעם קויל, 
שפּילט אויס און הילט אוים 

פֿאַר דער נאכט זײַן געדאַכט : 


- "אָ, וויי מיר, אָ, וויי מיר, מײַן חיים איז פֿון ליים 
און איך בין פֿון פֿײַער, פֿון פֿײַער װאָס ווערט ניט 
פֿאַרלאָשן און ברענט פֿאַרבאַהאַלטן, געהיים, 
און קיינער דערזעם מיך ניט, קיינער דערהערט גי נים, 


איך בין ניט, איך בין ניט, מײַן צײַט איז א שטערן : 
מײַן וווין ווערט באַיאָרנט 
און איך ווער ניט עלטער. 


צי זאָל איך אַנטלױפֿן4 איך קען ניט נים ווערן. | 
אַ ניגון מיך װאָרנט, 
איך קריג אים אַלץ העלטער. 


טורוטו, טורוטו, ב'בין טאָפּלט געפֿאַנגען. 

אין רו טו פֿאַרטרױען זיך טרײַער, מײַן טרויער. 

אָ, לעבן מײַנם, איביק וי אַלץ, װאָס פֿאַרגאַנגען ! 
אָ, פֿײַער מײַנם, גיב מיר די צײַט שטאָטן דויער!" 
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עס קלאַפּן די שלײפֿן 


עס קלאָפּן די שליפֿן --- 
גאַלאָפּ, גאַלאָפּ: 

צוויי רײַטער, צוויי רײַטער, 
באַהאָרנט, 

באַשפּאַרנט, 

זיי יאָגן זיך, יאָגן 

דורך שאַרבן און קאָפּ, 


איין רײַטער איז װײַס און דער אַנדערער --- שװאַרץ, 
און ביידע אין רינגען פֿון גבֿורח באַפּאַנצערט. 


דער װײַטער איז פֿרײידיק, דער שװאַרצער --- פֿאַרצאָרנט, 
דער שװאַרצער -- אַחינטער, דער װײַסער --- פֿון פֿאָרנט. 


שװאַרצװײַם און װײַפשװאַרץ איבער ביימער און כװאליעס ; 
װוײַפשװאַרץ און שװואַרצװײַם וי די פֿאַרבן פֿון טלית, 


דער שווארצער -- סכּנה, סכּנה, סכּנה. 


דער װײַטער -- ער רײַט אין אַ ליכטיקער ריכטונג, 
דער שװאַרצער פֿאַרלעשט יעדן פֿונק, יעדע ליכטונג, 


קליפּקלאַפּ און קליפּקלאַפּ 
נאָכן גורלס באַפֿעל, 

צוויי רײַטער, װאָס רײַטן 
צו איינציקער שוועל. 
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און קומען צו איינציקער שוועל קען בלויז איינער, 
(דער װײַסער, דער װײַסער? | 

דער שװאַרצער, דער שווארצער ? 

עם בלינדן די אויגן, עס קנאקן די ביינער). 


וי ווינטיקע ריפֿן 

פֿון שטורעם געקײַקלט -- 
עם יאַנן די רײַטער 

דורך קלאַפּיקע שליײפֿן 
אַלץ װײַטער און װײַטער. 


און ווער עס וועט קומען דער ערשטער, 

און ווער עס וועט זײַן דער באהערשטער, -- 
זועט ווערן פֿאַרשריבן 

מיט בלום 

איבער גראָזן און קרײַטער. 
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אונטערבאַװוּסטזײַן 


--- אין מײַן מוח פֿלעמלט-אױף אַ מאָרגעדיקער נעכמן, 


װוײַטע װאָרן ווערן ווילדער װוונדער, 

ווערן בילדער, קלאַנגען, גופֿן, זוניקער באַשאף, 
צײַט ווערט לעבן. פֿינצטערניש נעמט פֿלעכטן 
פּלױטן ליכט, װוי מילכוועגן אין קאַלטן פֿירמאַמענט. 
אָנהײיב שפּרינגט צו אייביקייטן. חלום ווערט געלאַם 
און ער ברעכט אַדורך די ווענט 

פֿון פֿעלדזיקער אומגרייכעניש, 

רונד און רונדער 

שליסן זיך די פֿילונגען, די מאָנונגען. 

ס'לעבן-אויף די אומבאַקאַנטע פֿאַרבן פֿון דערקאָנונגען. 
טיפֿעניש ווערט הייכעניש, 
ינוַגער זוכט אין אַלץ 8 נאָמען, 
צויבער צינדט אין אלץ אַ ציל, 
כ'וויל, איך וויל, מײַן ווילן וויל - 
אױפֿפּראַלן די פֿרייד-אַטאַמען, 
װווּ עס בליען גאַנצע וועלטן 

פֿון יונג-בראשיתדיקן יאָ, 

פֿון שפּעט-בראשיתדיקן ניין. 


נאָך דרײַ טריט -- 
און כ'וועל פֿאַרשטײן, 
װאָס פֿאַראַן און װאָס ניטאָ. 
נאָך צוויי טריט --- 
און כ'וועל באַרירן 
די געצעלטן 
פֿון מײַן בענקשאַפֿט. 
נאָך איין טראָט -- 
און כ'וועל דערשפּירן 
ס'לײַב פֿון נאַקעטן געדאַנק. 
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פֿאַרחתמעטע ויִֶעס 


מיר שווימען. דער טײַך איז פֿאַרהױלן. מיר שווימען 
אַליץ װײַטער צו זיך, צו דעם איכיקן שורש, 


דאָרט פֿאַלן צוריק די פֿאַרלאַנגען און שטימען, 
עס בלײַבט בלויז דער תּענוג, דער אייביקער יורש, 


בײַ נאַכט רײַסט ער אויף די פֿאַרחתמעטע ויִעם 
און בליציקט אַרײַן די סימבאָלן פֿון גלוסטן, -- 


און דאָרט בליען:אויף זײַנע זוניקע זריעות 
אַליץ העכער און טיפֿער צום פֿרעמד-אומבאַװוּסטן. 


דערנאָך קריצט עֶר אײַן אינעם מוח זײַן סימן, 
וי בילדער-געשריפֿטס אויף אַן אוראַלטן היכל, 


און ווידער : אַ פֿײַערל בלעטלט, מיר שווימען -- 
דאָס װאַסער פֿאַרלעשט ניט זײַן לאָקיקן שמייכל, 
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דער פֿונק פֿון ליד און לעבן 


אֹ 

מײַן גוף איז אַן אָפּגעברענט הויז, 

דורך זײַן טונקל 

קוים צינגלט אַרום נאָך מײַן גײַסט וי א פֿונקל, 
װאָס וויל ניט פֿאַרגליען, 

און וויל ער זיך אױפֿהײבן --- קען ער ניט פֿליִען. 


| פּלוצעם מראָגט רויַק 

אַ שטים זיך אַריבער 

ניט איכיק ניט דויק -- 

אַ שטים וי פֿון גריבער : 
מײַן ליבער -- -- 


8 
דער פֿײַליקער ניגון 
באַוועלטיקט דעם פֿונק, 
װאָס נעמט זיך צעוויגן 
אין קנויליקע רונדן 
פֿון אונטער דעם קױליקן, פֿױליקן זונק. 


דער קנויט פֿון מײַן ווילן אויף ס'נײַ איז געצונדן, 
מײַן גוף ווערט באַליכטיקט, 
ווערט מאַכטיקער, גאַנצער, 
און אָט ניט פֿון אייגענער פֿעל שוין א טאַנץ עֶר 
און יאָנט, וי אַ גיבור 

אין פּאַנצער, 

אַהין --- 

װוּ ס'עכאָט דער ניגון באַהאַרציקט און דין : 


מײַן ליבער. 
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ג 

די געגנט 

באַגעגנט 

מיט פֿאָרכט מײַנע טריט. 

8 טרילער אַנטקעגנט 

און פֿאַלט אַ פֿאַרבריטער. 

אַ קרעלבוים לױפֿט מים 

מיט באַבלוטיקטע רימער. 

8 װאָלקן יאָגט אָן דורך די שטױביקע וועגן 

און לאַכט זיך פֿונאַנד מיט א רויזיקן רענן. 

און מאָדנע : 

די שטים ווערט אַלץ װײַטער, 

װאָס נענטער 

איך לויף צו איר צו א דערקענטער, 
באַנײַטער, 


: 
און צו מײַן נשמה 
טו אויף איך די לעפֿצן : 
--- באַשער מיר צו וויסן, 
ווער איז עס דער יעניק, 
װאָס רופֿט מיך און וועמען 
איך בין אונטערטעניק, 
וי עפּעס א הימליש געוויסן? 
צי איז עס די פֿרײיד 
אָדער נאָר איר נעשאַכטענער שאָטן? 
צי איז עס די ערד אָדער הימל, 
ווער וויים ? 
צי איז עס די צײַט, 
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ווו מײַן ליד איז פֿאַרקנאָטןן? 
צי איז עס דאָס לעבן, 

װאָס קושט מיך מיט שוויים ? 
און אפֿשר און אפֿשךר -- -- 


ווער וויים ? 


: ה | 

דער מאָג איז פֿאַרגאַנגען. 

מײַן לויף איז געעקט. 

דאָס מויל, װאָס האָט אויסנעהויכט יענע צוויי קלאנגען, 
איז אַלץ ניט אַנטפּלעקט 

און האַלט מיך געפֿאַנגען. 


איך שמיי בײַ אַ קװאַל וי אַ הירש א פֿאַריאָגטער, 
דער קאָפּ אָן אַ זילבערנעם צװײַג אָנגעלענט. 
נאָר אָט : פֿונעם װאַפער, װוּ ס'קוקן זיך איבער 
מחשבֿות, װאָס האָבן אויף ס'נײַ זיך דערקענט, 
דערזע איך מ ין מויל, און פֿון מויל טוט אַ פֿלי 
די שטים, װאָס איר הילך האַקט מיר אונטער די קני : -- 


מײַן ליבער. 
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די צווייטע היים 


עס האָט א מענטש פֿאַרברענט זײַן היים 
און וי אַ שמראָם, דורך ווינט און שליים, 
אין װײַטער וועלט געצויגן. 
זײַן בלוט האָט מיטגענומען בלויז 
א רוימע, ברענענדיקע רויז 
מיט נרינעם טוי באַצױגן, 
און אין געדאַנק אין בלאָ און בלאַנק 
די קינדשאַפֿט נאָכגעפֿלױגן. 


דאָס נוטס און שלעכטס האָט ער פֿאַרזײט, 
וי לופֿטל-שטױב אויף שטעג און בייםט, 
זײַן צויַט איז שמיל געשווומען 
צוריק צום אָנהײב, דאָרט אַװג 
די רו אַליין האָט ניט קיין רו, 
און פֿון זײַן מידן גומען 
האָט אַ געבעט אַראָפּנערעדט 
צו רונדיקע אַרומען : 


"נעמט צו פֿון מיר אַיעדע גאָב --- 
איך דאַרף זי ניט, --- און שינדט אַראָפּ 
מײַן שאָלעכץ דעם ניט קלאָרן, 
װאָס רופֿט זיך מענטש. זאָל זײַן, איך בין 
אַ קײַקלדיקער בלאַט, א בין 
מיט האָניק אין זכּרון, 

נאָר נעמט פֿאַרבײַט די וועלט, די װײַט 
אין ליבשאַפֿטדיקע װאָרן". 
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און וי דער טורטל פֿון זײַן װאָרט 
איז קוים געװאָרן אים פֿאַרװאָרט 
אין לעבעדיקע מאָסן -- 
פֿאַרואַנדלט האָט ער זיך אַלײן 
אין ליפּן װוי די שמערן ריין, 
אָן בענקשאַפֿט, אָן פֿאַרדראָסן, 
און וי מוזיק האָט ער צוריק 
אין בראשית זיך צעגאָסן. 
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דאָס ליכט איז מײַנס 


אײַער ליבשאַפֿט ליגם אויף מיר װי ראָסט -- 
גוט נאָך, װאָס מײַן פֿלייש איז ניט פֿון אײַזן. 
אײַער װאָרט איז דערנערדיקער פֿראָסט, 
נאָר מײַן פֿײַער וועם איר ניט פֿאַראײַזן. 


איר זײַט מיר גלײַך צום יעניקן, װאָס האָט 
געפּרוווט אַ שטראַל פֿאַרשיטן שאָט נאָך שאָט ; 
ער האָט גערידלט און געשאָטן שעהען, 
פֿאַרכאַפּט פֿון דעם שגעון ; 

שפּעטער, שפּעמער, 

באַטראַכטנדיק פֿון וװוײַטן זײַן דערגרייך -- 
בשעת א באַרג האָט שוין געטאָן 8 קלעטער, -- 
דערזען האָט ער דאָס שטראַלכל אין דער חייך. 


נאָרן, ס'איז דער הימל מײַן באַשילדער -- 
וועלן העלפֿן דען די קלעפּ? 

וועט איר מיך פֿאַרשיטן מיט געפּילדער 
דאָ אין סטעפּ? 
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אײינמאָליקער 


איך --- אײינמאָליקער, 

ערשמער און לעצטער אויף ערדישן שמויב, 

פֿײַער קרישטאָליקער, 

וועלכער פֿרעסט אויף זיך אליין וי 8 װאַרעמען רויב. 


צווישן פֿאַרגאַנגעניש | 

און אַ משוגענעם עתיד, װאָס רופֿט וי אַ גלאָק, 
הענג איך, א קאָסמישע װאָג, 

אין אַ מאָדנער געפֿאַנגעניש: 

איין האַנט -- אַראָפּגעטיפֿט צו דעם אַרכאיִשן, 
חייִשן, | 

צווייטע -- אַרױפֿגעהײכט צו אַ ניט-ערדישן מאָג, -- 
ביידע פֿאַרלאָקן מיך, ליאַרעמען, - 

כ'ווייס ניט צו וועמען זיך פֿריִער צו געבן אַ טראָג ! 
ס'ווינטיקט מײַן בלוט און באַפֿעלט : 

צו די שערבלעך פֿון וועלט, 

און מײַן געדאַנק טוט 8 בלאַנק. 

צו דעם חימלישן טאָג ! 


אָבער איך קען זיך אויף בלוט און געדאנק ניט דערבארעמען. 
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װײַן 


מיך האָט באַרירט א פֿאָכעדיקער פֿלינל: 

--- װואָס וויל דײַן וויל?. 

"פֿאַרװאַנדל מיך אין װויַן !" 

ער האָט דערפֿילט מײַן ווונטש. וי גאָלד אין מיגל 
צעגיי איך שוין און פֿלייץ אַרײַן 

אין שפּאַלט פֿון פֿעלדז וי אין 8 בעכער, 

און עמעץ טרינקט מיך ביזן דעק 

און שוועבט אַװעק 

אַלץ העכער. 
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אין אַ דיכטער-שענק 
א 

אָ, צווינגט מיך ניט צו טרינקען מערער: 
ס'איז ניט פֿאַר מיר, כ'בין ניט געוווינט, 
מײַן פּלאָנטער ווערט דערפֿון ניט קלערער 
און מײַן נעמיט ווערט ניט באַקרױינט 
מיט לאָרבער-בלעמער. שווערער, שווערער 
פֿאַרזינקט מייַן קאָפּ. חבֿרים, זעט, 

איך גיי מיט אײַך דאָ אין געוועט, 

אַז כ'בין אַזױ שוין אויך באַטרונקען 

פֿון טרויער, ליבע און געזאנג. 

עס לעשן זיך די לעצטע פֿונקען 

פֿון מײַן באַװוּסטזײַן, ס/טוט מיר באַנג, 
פֿאַר װאָס איר לאַכט מיט כיטרע ווונקען 
און שפּאַרט צו מיר מיט שאַל און פּראַל 
דעם רויטן, שוימיקן באָקאַל, 


ב 

נו, יאָ, איר זאָגט : פֿאַר אונדזער מוזע, 
פֿאַר פֿרײַשאַפֿט, ברידערלעכקייט, מום ! 
נאָר ווו איז אונדזער פֿרײַשאַפֿט-בלוע, 
און װווּ דער ברידערשער מאַרשרוט ? 
ס'איז אונדזער מוזע אַ מזוזה, 

װאָס גליווערט אויף אַן אַלטער מיר 

און היט פֿון טײַוול און סאַמיר 

דעם אָפּגעזונדערט מידן טראַכמער, 
װואָס זוכט אין זײַן געדאנק דעם שם. 
געפֿינט ער ניט --- איז וויינט ער, לאַכט ער, 
און טרייסט צו ביסלעך זיך מיט דעם. 
זײַן צײַט -- 8 פּאַלאַץ אַ פֿאַרמאַכטער, 
ער וויל אים אױפֿשליסן און קען 

צו אים ניט צופּאַסן זײַן פּען. 
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ג 

אָט איך אַליין, אלײן, קאָלעגעס, 

אַזױ ווי כ'רייד דאַ אָן א מאָס 

און זע, װוי ס'פּלאַצן מײַנע רגעם 

וי שוימען-בלעזלעך אין מײַן כּום, --- 
זוך אויך דאָס גרויסע װאָרט און פרעג עס 
דעם זין פֿון זײַן, און אומעטום + 

איז בלינדער, בײַסיקער סאַמום. 

נאָר כ'בין א חלומלינג, א רויבער 

פֿון צײַט. איך גלייב, אַז ס'איז כּדאַי 

צו זײַן א נלייבער און א לויבער, 

און בלויז דער טויט איז ווערט אַ שפּײ, 
װײַל ער צעטרעט דעם צאַרטן צויבער 
פֿון שמייכל, קוש, געזאַנג, מוזיק, 
ברעכמ-אייַן די ווילדע רויז פֿון גליק. 


ד 
איר לאַכט שוין ווידער? קינצלער, דיכטער ! 
(פּאַרדאַן, מײַן געטין, כ'מיין עם זיי. 

מיר דאַכט, די פֿלאַש איז מער שוין ניכטער 
פֿון מיר, און איך בין בלויז געשריי. 
פֿאַרלעשט די לאָמפּישע געזיכטער 

און זעצט די גרינע שויבן אוים ! 

און איך וועל אין מײַן נאַנצער גרוים 
צעפּלאַנכען זיך פֿון מיפֿן האַרצן, 

ווו ס'וווינט אַ טרעלפֿױגל און טרעלט. 

| װאָס חידושט איר זיך און װאָס שטאַרצן 
די אוױיגן ? זאָגט, װאָס אײַך געפֿעלט ! 

איך װועל די ארבל מיר פֿאַרשאַרצן 

צום װאַרמגעפֿעכט און טאַקע גלײַך 

מײַן כּוח אױספּרוּוון מיט אײַך, 
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ה 

איך לאַך אַלײין. כ'בין דול אֿוודאי,. 
נאָר ס'איז מײַן לאַכן הייסער גיפֿט,. 
איך בין אַ פֿיטערער אָן סטאַדע, 

בײַ וועמען בלויז דאָס בענקען טריפֿט 
ווי אַ ציגײַנערשע באַלאַדע, 

װאָס פֿײַפלט ערגעץ אין דער פֿרעמד, 
און גאָר מײַן אײינזײַנקײט פֿארנעמט 
ניט עֶר ניט דו און אפשר קיינער. 
און מאָדנע, אָפֿט מאָל איז מיר זים 

די אײינזײַנקייט, װאָס ביז די ביינער 
דערגרייכט איר סמנדיקער בים, 
דערגרייכן אירע שאַרפֿע ציינער. 
װאָס מער עס ראַנגלט זיך מײַן זין, 
אַלץ מערער וויים איך, אַז איך ב ין. 


וִ 

און דעמאָלט -- כ'בין זיך מודה, ברידער -- 
איך טו אַ פֿאַל אויף דר'ערד און קני 

מיט פֿאָרכט פֿאַר יעדן מענטש אַנידער, 
אָט וי א זאַנג אין פֿולן בלי, 

װאָס פֿילם דעם האַרבסט אין זײַנע גלידער, 
עס דאַכט זיך מיר : איך טראָג די שולד 

פֿון יעדנם פּײײַן, איך בין פֿאַרפֿולט 

מיט זינד, װאָס דו און ער און אלע 
באַגאַנגען זענט אַ מאָל און הײַנט. 

דאָס האַרץ פון וועלט ווערט מיר נתגלה, 
און אַלץ װאָס טונקל --- ווערט באַשײַנט 
דורך אַלע װוײַטקײטן פֿאַטאַלע, 

און איך -- אַ לעבעדיקער קװאַל, 

װאָס טוט אַ שפּרונג דורך אַלץ און אֵל. 
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1 

עס טרעפֿט אַ מאָל: כ'ווער שלעכט און ערגער 
צו זיך אַליין : --- פֿאַר װואָס, פֿאַר װאָס 

ביסט דו דײַן אייגענער דערווערנער 
אַנשטאַט צו זײַן דײַן באַלעבאָס ? ! 
פֿאַרנעמסט די שפּראַך פֿון וועלדער, בערגער, 
דו קניפּסט זיך אויף מיט גראָז און בלום, 

נאָר דו אַליין ביסט אומעמום 

אַ פֿרעמדער. פֿילט די ערד דײַן ציטער 

און פֿילט דאָס גרעזל ד ײַַן געפֿיל? -- 

און מענטש? ביסט דו דען זײַן געביטער? 
פֿאַרנעמט ער דײַן געראַנגל, ציל? -- 

דו ביסט א דאָן-קיכאָט, אַ ריטער 

פֿון ראָמאַנטיזם. כרודער, ווייסט -- 

ניטאָ קיין טרייסט, ניטאָ קיין טרייסט. 


חֹ 

אַזױנע ספֿקות ווען ם'באַפֿאַלן, 
ווערט פֿינצטער אין געמיט און ענג, 
די הייסע, פֿלײיצנדיקע שטראַלן 
פֿאַרוואַנדלען זיך אין בלאָץ שלענג 
אויף אַלע װועגן, און שאַקאַלן 
צעהײַלן זיך פֿון טיפסטער טיף. 

עס העלפֿט ניט ס'װואָרטיקע געשליף 
און ניט דער שמייכל פון נאַראַנים. 
נאַָר דעמאָלט, פּלאַמיק וי אַ סנה, 
שלאָגט אָפּ אַ גלויבן אױפֿן פּנים -- 
און זע, ער ווערט אַלץ קלערער, זע, 
איך קען זיך ניט באַגײן שוין אָן אים : 
ער איז די לופֿט, װאָס כ'אָטעם אײַן, 
ביז אַלץ און אֵל ווערט ווידער מײַן. 
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טֹ 

איר װווּנדערט זיך, איר מיינט, כ'בין שיכּור ? 
וי קומט צו מיר אַזאַ מין זונג ? 

נאָר זעט, עס גליט דער סאַמע עיקר 

אין די געוועבן פֿון מײַן צונג, 

איך רײַס פֿון לעבן מײַנעם שטיקער, 
צעשלײַדער זיי אויף רעכטם און לינקס, 
און טו מײַן גורלדיקן ספֿינקם 
באַלאָרבערן מיט פֿײַנע גראמען -- 

אַן ערן-בירגער פֿון אַ לאַנד, 

װאָס פּרווון פּרוּוו איך עס באצאמען 
מיט קלאַנגעןפּלױטן נאָך אַנאַנד, 

כּדי פֿאַרװאָרצלען און פֿאַרשטאמען 

מײַן נאָמען דאָרט אויף אלץ מאָל -- 
ביז צײַט פֿאַרלירט איר ציל און צאָל, 


ּ 
נאָר װאָס איז דאָס ? ווער קריכט עס דאָרטן 
אין פֿענצטער ? וועמעס רויטער קאָפּ 

מיט בלאָנדן בליק מיט אױפֿנעקלאָרמן, 

װאָס מעקט די בלאָע שאָטנם אָפּ? 

חבֿרים, װאַרפֿט אַװעק די קאָרמן 

און קלעטערט אויף די בענק ארויף : 

די זון גייט אויף, די זון גייט אויף, 

גייט אויף, גייט אויף מיט ווונדער נײַעם. 
חבֿרים, גיסט די בעכערם אָן, 

לחיים פֿאַר דער זון, לחיים ! 

פֿאַר אונדזער זונעױפֿאָן --- 

לחיים -- --- 
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עקסטאזן 


1 | 
פֿון קאַלטן, שטרויענעם געלעגער 
גייט אויף צו דײַן געהער מײַן רוף : 
--- דו לופֿטיק שוועבעדיקער גוף, 
דערפֿרײ דעם פֿײַערדיקן פֿרעגער.. 


כ'בין זונפֿאַרנײ. איך ברענג א קרבן 

מײַן לײַב פֿאַר דײַן לבֿנהס מילך. 
דערצייל, צי איז מײַן טוּונג בילך ! 

צי האָט מײַן מאַרך דײַן ערד באַפֿאָרבן ? 


2 

איך גיב דיר אָפּ מײַן פֿײַנסטן פֿרילינג-פֿראָנדז, 
מײַן חלק רו, מײַן חאַרץ פֿון רויטן בראָנדז, 

די זון, דעם זין, דאָס זײַן, די הייך, די נידער, 

דעם טאָג, װאָס טאָגט, די נאַכט, װאָס נאַכטיגאַלט, 
אויך מײַן געדאַנק, דעם פֿורעמער, און שמידער, 
גיב איך דיר אָפּ, אָ, מאַכטיקע געשטאַלט. 


נאַר לאַז מיר איבער בלויז --- איך בעט ניט פֿיל -- 
דאָס ווינטיקע געפֿלעמל פֿון געפֿיל, 

עס זאָל מיר וי דאָס פּנים פֿון באַשאַפֿער 

כּסדר שוועבן איבער מײַן געביין. 


אַצינד נעם צו מײַן װאָרט און מײַן מעטאַפֿער, 
און װוּ דו וועפט באַפֿעלן -- װעל איך גיין. 
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5 

זײַ שטיל, עס איז נאַכט אויף אַן אמת, 

דאָס נאַכטגעזאַנג לעבט, איך פֿאַרנעם עס. 
ס'טוט עמעץ אויס גראָזועבס מיך וועבן 

און מענטשט מיך. ווער בין איך איצט ? וועמעם ? 


דו, לעבן מײַנם -- אַלעמענס לעבן --- 
באַלײַכט מיך דורך וועלדער פֿון עבן! 

און זוכסטו דײַן פֿאַטום -- ניט לעסטער, 
ער װװוינט ניט אין דיר, ניט דערנעבן. 


ווו שטורעם צעהענגט זײַנע נעסטער -- 
דאָרט לאַכט ער, דאָרט כּישופֿט ער, נסט ער. 


4 

וי קען דאָס זײַן, | 

אַז אין אַ װואַלדנאַכט זאָלסמו צו מיר קומען 

מיט אויסזע פֿון אַ יונגן רעגן-בויגן, 

װאָס אָטעמט-אױיס אַ פֿריען פֿרילינג איבער זומפּ און טײַכן } 


מײַן פֿרײַנד, 

איך צייל שוין מער ניט מײַנע יאָרן, -- 

מײַן לעכן איז א גרויסע, בלאָע קינדשאַפֿט, 
מײַן קערפּער איז פֿיל קלענער פֿון מײַן װאָרט. 


איך לערן זיך בײַ קװאַלן אָפֿנהאַרציקײט 

און בײַ די נידעריקע ווערבעס לערן איך זיך פּשטות, 
| דערנאָך קלײַב איך צונויף די ערדן-ווונדערס 

און טייל פֿונאַנדער עס אומזיסט די מענטשן, 
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מײַן פֿרײַנד, 

װאָם אין א װאַלדנאַכט ביסטו מיר דער רעגן-בויגן, 
זײַ אויך אין מײַנע אָדערן 8 זוניקע מוזיק 

און שפּיל מיר אוים דאָס לעבן פֿון מײַן לעבן. 


8 

עס לײַכט ניט קיין ליכט : ס'איז מײַן גלויבן, 
װאָס צינדט די באַפֿענצטערטע ווענט. 
מײַן אויג איז צום פֿילן געווענדט, - 

צום פֿילן דעם נאַכטיקן אויבן, 


און הינטער די ווענט זינגען גרילן 
און פֿילן זיך צו צו מײַן פֿילן, 


ניין, ניין, ניט קיין גרילן: ס'גענענט - 
דער פֿרעמדער פֿון הינמער די ווענט, 


פֿאַר יענעם פֿון הינטערן פֿענצטער 
בין איך אַ לויטער דערקענטסטער, 

ער מרײַבט מײַן געדאַנק און ער הים. 
און איך, װאָס איך הער זײַנע טרימ 
און װאַנדל אין פֿײַער אין גרויסן, --- 
איך קען נים דערזען זײַן געשטאַלט, 


און דאָס איז דער סוד, װאָס איז טויזנט יאָר אַלט : 
כּדי צו דערזען, דאַרף מען זײַן אין 8 דרויסן. 
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6 

דאָס אָפּגעלעבטע שטיקט בשתּיקה 

און גיט זיך נאַכטיק א פֿאַרגנבֿע 

אין בלוט בײַ מיר, װוּ ס'בליט אַ לעבשאַפֿט, 
| וי אױסגעהאַפֿטן אויף א קאַנווע. 


עס קוקט מיך אָן מיט גרינע אַפּלען 

און מאַנט דעם שׂכר פֿאַר אַלע טוען : 

| --- ווו איז די האַנטפֿול ערד, װאָס זאָל מיך 
פֿון אַל דער לײַדעניש באַרוען? - 


אַזױ, מסתמא, מאָנט בײַם פֿרילינג 
8 יונג אַרױסגעפֿליקטער פּרימל 
און אויך א שטערן, טיף געפֿאַלן, 
װאָס וויל צוריק אַרײַן אין הימל, 


7 
געפֿאַנגען, געפֿאַנגען 
בין איך אין דעם הימלס געשליפֿענע קלאַנגען. 

ניטאָ קיין אנטרינונג פון זײַנע פֿאַרצאַמען, 
װאָס פֿלאַמען, -- 

וי פֿאַר 8 פֿליג אין 8 גלאָז 

אן איבערגעקערטער. 

און הינטער דער גלאָז -- בליען ווערטער, 
בליט גראָז 

(לאָז מיך צעברעכן די ווענטלעך, אָ, לאָז!), 
און אויבן -- 

אַ מחנה אָפּאַליקע טויבן, 

זיי קענען זיך אויך ניט אַרױטרײַסן פֿונעם 
געפּלאָנטער ניגונים 

און בלײַבן געפֿאַנגען 

אין מיט פֿון א ראָד, 


א שאָד. 
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8 

מײַנע אין איינעם פֿאַרװאַקסענע ברעמען 

זענען קאַָליברישע פֿליגל, װואָס טראָגן 

אַוועק מײַנע אויגן דורך גרינע פֿאַרטאָגן -- 

צו וועמען, צו וועמען? -- איך ווייס שוין צו וועמען : 


דאָרט, װווּ די צײַט איז פֿאַרמאַכט װוי 8 ליליע, 

דאָרט, ווו עם רוען אַטאָם אויף אַטאָם 

די לעבנס, און דאָרט, ווו די זון איז א שטראָם, 

װאָםס פלייצט דורך דער וועלט און צערייסט איר אידיליע, -- 
דאָרט ברענגען זיי איצט מײַנע אויגן און לאָזן 

זיי איבער אין עפּעם אַ וווינונג פֿון גראָזן, 

כּדי מע זאָל זען מײַן געבליק און דערשפּירן 

זײַן הייך און זײַן תּהום. 


און איך, ערגעץ װײַט פֿון מײַן אויג און געהאָרך, 
גיי אוים וי אַ הויך פֿון א גלאָק און פֿאַרשאָרך 
בײַ פֿרעמדע פֿאַרחתמעמע מירן. 


9 
זײַ אַליין דער װוענ, װאָס זוכט אַ וועג, 


װוײַל דו ביסט דײיַן איינציקער פֿאַרמעג. 


שמראָם אַדורך די הייכן און די טיפֿן --- 
ערגעץ ווערם פֿאַר דיר אַ מראָן געשליפֿן, 


קום און הערש, דו ליכטיקער, דו מאַכטיקער, 
װײַל די ערד ווערט נאַקעטער, ווערט נאַכטיקער. 


17 


זײַ דאָס מויל, װאָס רעדט דורך בלום און פֿרוכט, 
װײַל א האַרץ האָט זייער װאָרט געזוכט. 


אָטעם-אױים דײַן שיינקייט פֿון אַ שפּערל, 
קוק אַרױס פֿון קאַלטע, װײַסע פּערל. 


לײַטער דעם זכּרון פֿון פֿאַרגאַנגיקײט 
מיט דײַן זײַניקײם און מיט דײַן זאַנגיקייט. 


זײַ דאָס אויג פֿון וועלטגעזע -- די זון, 
העלף דעם לעבן מיט אין זײַן אַנטרון. 


וי די זון --- קיין שאָטן זע ניט, זײַ נאַר 
אײביק אַ באַשײנער, אַ באַשײַנער. 


נייג דײַן אוער צו דער שמומער בעמעניש 
און גיי-אויף מיט פֿאַרביקער גערעטעניש, 


10 

וועב אַרוס איין טאָן אויס אַלע טענער 
פֿון קאָנצערט 

און זאָנ: ס'איז יענער, יענער 
מיר באַשערט. 


היט אים וי דײַן אױגאַפּל, װאָס צינדט 
מיט זון די ערד. 

היט אים, וי אַ ליכט אין שװואַרצן ווינט 

און וי אַ סוד, 

ביז דער טאָן וועט ווערן דײַן געבאָט, 
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11 
כ'האָב געזען אַ בלינדן פֿידלער שפּילן 
אָנגעשפּאַרט אָן בײַשטידל פֿון טויער 

און אליין געבוינן װוי דער טויער, 
און זײַן שפּילן איז געווען א פֿילן 
און אַ שילדער 
פֿון אַ וועלט מיט פֿײַערן און בילדער. 
פּלוצעם האָט אַ קום געטאָן פֿאַרבײַ די קרומע ווענט 
א האָפּסלדיקע פור מיט נרויס געפּילדער 
און פאַרטויכט דעם תּפֿילהדיקן קענט 
פון דער פידלם פֿײַערן און בילדער. 
וי אַ מחנה טויבן 
זענען זיי אַנטלאָפֿן אויבן ; 
אונטן, אויף די שטיינער, 
איז געבליבן שטויב פֿון שווערן װאָגן 
און די טענער ניט געקענט דעריאָגן. 


12 
נעמט דער מאַלער זײַן פּאַלעטער -- 
ציטערן די פֿאַרבן : 


בלאָ פֿאַרקוקט זיך אױפֿן הימל, 
גרין צעקושט זיך מיטן יונגװאַלד, 
פֿיאָלעט באַשפּריצט די בערגלעך, 
רויט פאַראײיניקט זיך מיט בלום, 
און די אַנדערע, אויך זיי, 
שטראַלן-אויס דין-דינע װואַרצלען 
און פֿאַרפֿלעכטן זיך מים זייער 
װוײַטער, ערשטיקער נשמח. 
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נעמט דער מאָלער בלאָ און זומער -- 
װאַקסט אַרױס א הימלונג. 

נעמט דער מאָלער גרין און לעבן -- 
טרילם א פֿײַכטער יונגװאַלד, 

נעמט דער מאָלער רויט און ליבע -- 
שוועבט פֿאַרבײַ אַ יונגפֿרױ. 

און אַ מידער פֿון דער ארבעט, 

|- לייגט ער זיך אין שאָטן רוען. 


19 | 
דו ביסט אַליין דײַן גורל, מײַנסטער, 

דו ביסט דײַן פֿאָלק און דײַן באַזינגער, 
פֿון ליבשאַפֿט, זוניקער און פֿײַנסטער, 
באַשאַפֿסטו וועלטן מיט די פֿיננער. 


14 

די קנאָספּן-ריחות האָבן זיך דערמאָנט 

אָן דיר --- אָן מיר אויך --- און מיט פּענדזלען דינע 
געמונקט אין פֿרילינגס טריפֿנדיקער שכינה -- 
דיך אױיסגעמאָלט אויף גרינעם האַריזאָנט. 


ביסט נאָנט. אין דײַנע אוינן שלאָפֿט מײַן אָטעם. 
איך זע דײַן בילד אין אלע זײַנע פּרמים, 


און דײַנע ווערטער זענען מרים, װאָס טרעטן 
אויף מיר, אין מיר, דורך צװײַגל פּיאָלעטן. 


איך פֿיל: געבוירסט מיך יעדע װײַל און רײַסט 
מײַן צײַט אַראָפּ און טוסט מיר אויך באַשפּרײען 
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ומיט היילנדיקן באַלזאַם מײַנע ווייען, 
און שטרעק איך אויס אַ האַנט -- באריר איך גײַסט. 


19 
ווער צינדט מײַן בלוט ? דײַן אָטעם צינדט מײַן בלוט, 
דו וועסט פֿאַרלענדן 
ידעם שד, װאָס לויערט װעלפֿיש אומבאַרוט, 
דו וועסט פֿאַרבלענדן 
דעם שװאַרצן װאַלד, ווו כ'ציטער וי אַ רוט, 
און איך װועל ווענדן 
מײַן מויל צו דיר און, מאַכטיק פֿון דײַן מוט, 
אין איין מינוט 
דערגרייכן אַלע אָנהײיבן און ענדן. 


10 

געפּײַניקטער, ווער וועט דײײַן ווייטיק וועגן ? 
און ווער וועט זען דאָס פּנים פֿון דײַן פֿרײד ? 
דו וועסט זיך לאָזן איבער פֿרײַע וועגן 

און אין דער זון אַרײַנבלאָזן די רייד : 

פֿן אָדערקנױל בין איך אויף 8ש געלעגן, 

מײַן האַרץ -- אַ נעפט פֿאַר גרילנדיקע זענן, 

איז איצט די פֿרײד 

פֿון גאָר מײַן פּײַן און מאַטער אַ באַשײד, 


17 
און אַלץ, װאָס דו פֿאַרמאָגסט, וועם ווען צערינען 
וי טרילן פֿון אַ פֿױגל אין באַגינען. 
און װאָס וועט בלײַבן? -- בלײַבן וועם 
א פּונקט, 
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א פּונקט, אַװוּ דײַן װאָרטיקער מאַגנעט 
וועט צוציען צו זיך די זאַכן, בילדער 

פֿון דײַן צונױפֿגעלעב און דײַן געשילדער, 

און ס'וועט זיך אויך פֿאַרװעבן דײַן געבאָט -- 


אין פּונקט. 


און וי די זון, װאָס לאַכט אין טרער פֿון גאָט, 
וועט גאָר די וועלט אין דיר זיך קומען טובֿלען 
און דו וועסט דעמאָלט דעם נצחון יובֿלען, - 
װאָס גאָר די מענטשחייט האָט זיך טיף געטונקט 
אין דיר, 
דעם ניט באַמערקמן 
פונקט. 


18 

וי אַ רענן, װאָס פֿאַלט אויף אַ פֿעלד אין געפּלוצעם, 

אַז ניטאָ קיין באַהאַלט און קיין חיים איז אַחוץ אים, 

איז אין מיט פֿון די וועגן 

מיך די ליבע באַפֿאַלן מיט ווילדן באַגעגן 

און די אַנדערע זײַט פֿון מײַן בענקשאַפֿט באַשטראַלט. 


-- פֿאַר װאָס וי אַ רעגן? 


מע ווייס ניט, פֿון װאַנען ער קומט אויף די וועגן, 
מע זעםט בלויז דאָס אָרט, װוּ ער פֿאַלט, 


19 


דו וועפט מיך ניט זען, ווען כ'וועל ווערן 
אַ רוימער װאַזאָן אויף מײַן פֿענצטער:. 
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פֿון קרישלדיק-טרוקענע זאַמדן 
אַרױספֿײַכטן װעל איך מײַן בליטונג, 


כ'וועל פֿרעסן די זון אויף די שויבן, 
דערנאָך זיך פֿאַרמאַכן אין אָוונט, 


דו וועסט מיך ניט זען, וי עס זעט נים 
זײַן הייך דער געפֿאַלענער שאַמן. 


20 

און ליבסטו, מײַן ליבער, --- זינג 

צו דער זי, װאָס מאַכט זיסיק דײַן ביטער : 
אין בליק פֿון איר גילדענעם רינג 

איז געפֿאַנגען דײַן האַרץ, דײַן נעביטער, 


איר װאָרט איר איינציקס: מאַן, 

איז אַ רויטער דערשראַקענער גאַרמן. 
אָן איר, --- וו:הין איז דײַן שפּאַן 

און ווו וועסטו אָרטן ? 


21 

געיאָגט זיך וי אַ פֿײַערדיקע אינד 

און אױיסנעטאַטױַרט די ערד מיט נעמען 
אצינד 

פֿאַרנעמען 

מײַנע חושים בלויז 

א שטילן איך, װאָס האָט וי א באַנלייטער 
אַרײַנגעפֿירט מיך אין דײַן האַרציק הויז 
און ליב אַרײַנגעאױערט: כ'בין 8 צווייטער. 
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99 

די וועלט איז אַלט. מיר זענען עלטער -- 
מיט אונדזער פֿרײד, מיט אונדזער פּײַן, -- 
און איר געשיכטע גלים וי װײַן 

אין טיפֿן, מוחדיקן קעלטער. 

בשעת דאָס װאָרט וועט, אַ פֿאַרבאָרגנס, 
דאָרט געבן אין דער נאַכט אַן עפֿן 
און וװוײַן פֿאַרזוכן, וועט עס טרעפֿן 

דאָס אָפּליכט פֿון מיליאָנען מאָרגנס. 


28 

אויג און שטערן -- זילבער קענן זילבער, 
דאָס אויג --- וי קליין און פֿײַכט -- 
זאַפּט אײַן דאָס ליכט 

פֿון די אַסטראַלע װײַטן, 

מיריאַדן שטערן מילבלען זיך אין אויג, 
דאָס אויג דערבליקט די צווייטע זײַט פֿון הימל 
אין זילבערנעם עקסטאַז, 

נאָר צווישן ביידן -- 

װאָס װאָלקנט דאָס אַ מחנה פֿערד 

מיט פּאַנצערדיקע רײַטערם ? 

סאַראַ קלימפּערײַ פֿון קייטן, הערצער ? 
און ווער כאָרכלט פֿון פֿאַרקלעמטע צװײיַגן, 
װאָס נאָדלען צווישן שטערנשאַפֿט 

און אויג ? | 


24 
--- און װאָס איז דײַן פֿאַרלאַנג, 
דו נישמטערער געהיימער ? 


--- צו פֿאַנגען צווישן ביימער 
אַ פּראָפֿיל פֿון אַ קלאַנג. 
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28 

בשעת כ'האָב מיט פֿאַרמאַכטע אויגן 

אַ ליד געשריבן, האָט מיר פּלוצעם 

א ברי געטאָן די האַנט, און ווען 

איך האָב אַנטװאַכט פֿון שװואַרצן פֿײַער, 
האָט פון פּאַפּיר אַרױסגעאַטעץמט 

א נאָמען װוי אַ ליליע: נאָמ. 

נאָר ס'האָט מײַן פּען פֿון פֿאָרכט און ווונדער 
פֿאַרמעקט דאָס װאָרט און אָנגעשריבן 
שמאָט אים א װאָרט אַ נענטערם: מענטש. 


פֿון דעמאָלט יאָגט מיך נאָך כּסדר 

אַ שטים ווי אומגעזעענער פֿױיגל 

און פּיקט אין מײַן נשמחם בליטן : 

-- אויף וועמען האָסטו מיך פֿאַרביטן ? 


- 6 

דאַרשטיקער פּענדזל פֿון הינטער די לאָדן, -- 

כ'בין דײַן געזוכטע פּאַלעץטער, באַלאָדן 

מיט לעביקע פֿאַרבן. דערנענטער זיך, טונק 

אין פֿלאַמיקן טונקל בײַ מיר, װוּ איך לאַך צום 

װוײַטיקן טויט, און פֿאַרזינק אינעם זונק 

פֿון בלאָ, הייסן גרין און צעשמאָלצענעם יאַכצום -- 

די פֿאַרבן אין מיר, די װאָס ווילן באַפֿרײַט זײַן, 

ווי אַלצדינג װאָס לינט אין דער פֿינצטער פֿאַרמאַכט, -- 
און מאָל מײַן פּאַרטרעט אױפֿן פֿאָן פֿון דער נאַכט, 

כּדי, ווען דער טויט וועם זײַן נאָנט, זאָל איך ווײַט זײַן. 


15 


241 
כ'וועל ביסלעכװײַז אין גאַנג צום ווערן 
פֿונאַנדערפֿאַלן אויף די שטעגלעך, 
וי קרישלעך פֿײַער פֿון אַ שטערן, -- 

אַזױ כּסדרדיק, טאָג-טעגלעך, 
ביז װאַנען פון מײַן איך וועט ווערן 
דער וועלטס אַ בלײײַבנדיקער חלק, 
אַ זעמדל, װאָס איז אומצעטייליק, --- 
דער װידער-אױפֿשפּראָץ פֿון מײַן קערן. 


28 

יאָ, איך מוז נידערן, נידערן 
הינטער די בערג, די בערג. 

ס'טונקלט, עם נאַכטיקט מײַן בלענדיקייט 
הינטער די בערג, די בערג. 

כ'האָב שוין געזאָגט: איך האָב ליב, 

כ'האָב שוין געבעטן: פֿאַרניב, 

גיי איך זיך איצמער פֿאַרברידערן 

מיט דער געגאַרטער אומענדיקייט 
הינטער די בערג, די בערג. 


װאָס האָב איך אָבער דאָרט אופֿגעטאָן 
אויף דער שטױיביקער ערד? 

אפשר אַ טראָפּן קאָלירישקײיט 
בלויז פֿאַרזײט אויף דער ערד? 

אפשר דערמוטיקט אַ בלום, 

אפּשר געווונען בלויז רום ? 

אפשר די פּרײַשאַפט אַ רוף געמאָן 

פֿול מיט עקסטאַטישער לירישקייט 
אויף דער שטויביקער ערד? -- 
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נאַָר איבער טײיַך דעם געזעגנטן 
פֿינקלט מײַן בלאָע קרוין. 

אויך אויף די ביימער בײַװעניקע 
פֿינקלט מיײַן בלאָע קרוין. 

אַלץ, װואָס מײַן בלוט האָט באַשטראַלט, 

טראָנט איצט מײַן אייגן געשמאַלט, 

און איבער מענטשן און געגנטן 

און איבער װאָלקנס אַנטקעגיקע -- 
פֿינקלט מײַן בלאָע קרוין. 


װאַלדיקס איז געשריבן אין די יאָרן 19397-1937 
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עפּילאָג צו וואַלדיקס 


פֿיר לידער אין אַלט-יידישן לשון 
געבעט 


געהייכטער האַר, דער דאַ די וועלט באַשײנט. 

דער איז געאיינציקט אייביקלעך פֿון אַלן. -- 

דערמיי דײַן זון, דער אומװאָגלט אַליינם 

און זאָל דײַן באַרעמהאַרץ אויף אים טאָן פֿאַלן, 


מיט ביטערקרײיטער איז פֿאַרפֿול מײַן זעט, 
מײַן וווין איז אױפֿנעפֿרעסן פֿון א דונדער. 
מיך אומװאָגלט דער פֿײַנד מיט גרוים געשפּעם 
און לעסטערט אַלער אָרטן דײַנעם ווונדער. 


פֿאַר ואָר מײַן האַר, דײַן בויגן שפּאַן און זי 

א העלפֿער מיר אַלהי אין וויסטעניי. 

טו-אויף מײַן אויג, עס זאָל דײַן וועג דערגרונדן. 
באַגורט מײַן לענד און דיך מיט דײַנער שטערק, 
באַגיטיק און באַקרײן דײַן קעסטלעך װערק, 

און טו -- דער שאַלקער פֿײַנד זאָל זײַן פֿאַרשלונדן. 
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טרינקליד 


שפּיל, טרומפּײיטער, טו צעקײַנען, 
מיר, די לצים, זופּן װײַנען. 
װײַנען ביטער, װײַנען זים, 

גלײַך די ליבעץ װײַבן. 

גים זיך, פֿלעשלײײַן, גיסם זיך, גים, 
ניט קיין לעק זאָל בלײַבן, 


שטארקער װײַן, 
פּולצל מײַן, 
לאָמיר טאַנצן, 
מאַנצן. 


באַרכעס זאָל מען טאָן אונדז געבן 
וועסטו, כּלהכען, לאַנג לעבן. 

אז דער חתן, דער פּאַרשױן, 

וועט דיך טאָן באַקרײינען -- 
וועסטו הייסן כּלה-קרוין 

און וי גימנאָלד שיינען. 


שטארקער װײַן, 
פּולצל מײַן, 
לאָמיר מאַנצן, 
מאַנצן. 
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ער: 


זי; 


ער: 


זי; 


ער ; 


זי: 


ער : 


חתן"כּלה-ליד 


גלײַך אַ פֿאַרזיגלטער קװאַל אין אַ וויסט, 
ביסטו מיר זײַן פֿאַר די לעפֿצן געזיסט. 

צו אַ געזאַנג װאָלט איך טאָן דיך פֿאַרגלײַכן, 
ווויל איז דעם זינגער דער וועט דיך גערײַכן. 


גלײַך װוי אַן עפּלבוים װוּ אויף אַ פּלױן, 

װאַקסט מײַן נגעליבטער, דער איז מיר א קרוין. 
האַרצלעך געליבטער, דערפּרײיד מייַנע טראָטן, 
טו מיך באַרוען אין קלייד פֿון דײַן שאָטן. 


גלײַך װוי אַ שפּרײ, דער די גראָזן באַשאַפֿט, 
טוסטו באַלעבן מײַן גלוסט מיט דײַן זאַפֿט. 
גלײַך וי א טורטלטויב אין די פֿאַרנאַכטן, 
פֿליט דײַן נשמה אין מײיַנע געדאכטן. 


נליַיִך וי אַ הירש אונטער בליטן און שײַן, 
ביסטו געהאָפֿערט, געליבטער דו מײַן. 
קום און פֿאַרמעק הינטער דיר אַלע וועגן, 
זײַ מיר א קושונג דורך נעכטן און טעגן. 


גלײַך צו אַ רויז איז דײַן בליעדיק מויל, 
שטעטינלעך טוסטו געפֿעלן מיר ווויל. 
קוועלברונענס צוויי אין די אויגן דיר קוועלן, 
שטעטיגלעך טוסטו מיר, ליבסטע, געפֿעלן. 


ביסט וי א ווירבל, געליבטער דו מײַן, 


דער איבערפֿאַלט מײַנע רויזן. 


טראָג איך דיך, ליבסטע, אין היכל אַרײַן, 
דאָרט װעל איך טאָן דיך אַנטשפּויזן! 
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וויגליד 


איך טו פֿאַר מײַן אוצר א לידעלע שפּינען, 
דײַן פֿאָטער װועט ברענגען א ציקלײַן דערינען. 


דאָס ציקלײַן װעט לאכן פֿון ייַנגעלעס טרערן 
און ברענגען אַ בעקנברויט דיר צו געהערן. 


אין ראַסט און אין רו זאָל מײַן קינדעלע ליגן, 
איך שאָקל דײַן שאָקל און מו דיך פֿאַרװיגן, 


זײַ שלאָפֿן, דאָס מזל זאָל זײַן דײַן באַהיטער, 
עס הײַלן די חונדן דורך שװאַרצן געגיטער. 


און דאָס איז אַ צייכן: אויף ייִדישע שטיבלעך 
שוועבט אום אליחו גענימטיקט און ליבלעך. 


ער לוישפּערט אַרײַן יעדער ייִדן אין אויער: 
באַרײיט זיך, דער אויסלייזער הארט לעבן טויער. 


באַלד רײַט ער אַלהי אויף אַ זילבערן הודער 
און זאַמלט באַאײינעם דײַן שוועסטער און ברודער, 


זײַ שלאָפֿן, צו מאָרגנס װעט ער אונדז דערפֿרײען, 
1058 מיר וועלן אים לויבן מיט פּויק און שאַלמײען! 


דער טײַטש פֿון די אַלטײייַדישע ווערטעך : 

דערמײַ : דערפֿרײ . דונדער: דונער . שטערק: גבֿורה * 
פֿאַרשלונדן : פֿאַרשלונגען + גערײַכן: דערגרייכן . אַנט" 
שפּויזן: פֿאַרקנסן . צעקײַנען: צעפּלאַצן . פולצל: 
מיידל + באַרכעס: חלות + בעקנברויט: מתנה. שאָקל: 
וויג + געגיטער: שטאַכעטן + הודער: דאָס װײַסע פֿערד 
אויף וועלכן ס'וועט קומען משיח + באַאײינעם : צוזאַמען = 
שאַלמײען : פֿײַף-אינסטרומענטן, 
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1058 


ווער וועט קומען ? 


ווער װועט קומען? -- אַלע שפּורן 
האָט פֿאַרשאָטן שוין דער שניי. 


וװוײַטער, מירמלנער נאָקמורן 
ענטפֿערט ניט און שיט מיט שניי. 


אויך דער עכאָ קומט ניט מערער 


װאָגלט אום אין װאַלד פֿון שניי. 


און דאָס פֿרעגן ווערט נאָך קלערער 
פֿון דער נאַכט און פֿון דעם שניי, 


ווער װועט קומען? ווער וועם קומען ? 
שניי מײַן לעבן, שניי, מײַן שניי! 


אױפֿן גליענדיקן גומען 
פֿרירט אַן ענטפֿער, פֿרירט וי שניי. 


און אויף זילבערנעם געלענער 
אַ פֿאַרשאַטענער מיט שניי, 


לינט דער װאַרטער, ליגנט דער פֿרעגער, 
ביז עס ווערט זײַן חלום --- שניי. 
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108 


באַדאַרפֿסט פֿאַר אונדז זײַן אַ דערלייזער 


באַדאַרפֿסט פֿאַר אונדז זײַן א דערלייזער, 

מײַן קינד. 

מיר קענען אליין זיך נים אויסלייזן מער שוין 

פֿון אײביקן דורכפֿאַל און שטרויכל, פֿון זינד 

און פֿאַרראַט, װאָס באַפֿאַרבן אויף שװאַרץ אונדזער פֿאָן 
יעדער טאָג, 

יעדער טאָג. 


באַדאַרפֿסט פֿאַר אונדז זײַן אַ דערלייזער 
דו קוועלכל פֿון פֿרײד. 

באַשײיד 

און אַנטפּלעק אונדז אַ שטעגל 

אין װילדװואַלד פֿון סתּירות. 


עס רירן אונדז מער ניט קיין קייטן, 

מיר האָבן צעריסן אין בלוט אַלע לירישע לירעס, 
צעשמעטערט 

דעם געץ פֿון אילוזיע. פֿאַרבלעטערט 

א חלום. און אַלץ װאָס געווען איז פֿאַרגעטערט 
איז לאַנג שוין פֿאַרגאַנג. 


וי קראָפּעווע בריט און געדייַעט אין אונדז דאָס געזאַנג. 
אַפֿילו דער מאָרגנרױט לויערט מיט געלן געבייזער 
און שפּינט די געשפּינסן פֿון דורכפֿאַל און זינד, 


באַדאַרפֿסט פֿאַר אונדז זײַן א דערלייזער, 
מײַן קינד. 
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די גרינע בריק 


איך האָב באַגעגנט מײַנע יונגע יאָרן 
אויף דער גרינער בריק, 
אויף דער גרינער בריק, 

פֿאָלקסליד 


ניטאָ מער דער האָז און ניטאָ מער דער קאָרן. 
א נאַכטפֿױנגל יאָמערט: -- צוריק און טשיריק. 
איך האָכ הײַנט באַגעגנט די קינדערשע יאָרן 
אָט דאָ אויף דער גרינער פֿאַרכּישופֿטער בריק. 


זיי זענען געפֿאָרן, 
זיי זענען געפֿאָרן, 
אין װײַסער קארעטע, 
געשפּאַנט צו אַ מלאך. 


אוי, נילדענע יערעלעך, ליבע, געטרײַע, 

בלײַבט שטיין, נעמט מיך מיט און פֿאַרגאַלט ניט מײַן בליק! 
אַזױ האָב איך אויסגעשטומט און וי אַ חיה 

פֿאַרלאָפֿן דעם מלאך בײַם ענד פֿון דער בריק, 


זי זענען געפֿאָרן, 

זי זענען געפֿאָרן, 

געשמיסן דעם מלאך : 

-- מיר האָבן קיין צײַט נים, 
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1038 


און איך בין געפֿאַלן פֿון אונטער די רעדער, 

וי ס'פֿאַלט אַ פֿאַרמישפּטנס נאַכטיקער בליק 
אין שפּיגל, װאָס וועט אים ניט זען מער צוריק. 
וי ס'פֿאַלט אין אַ בלאָטע א פּאַוישע פֿעדער, 
װאָס וועט זיך ניט אױפֿהײבן קיין מאָל צוריק, 
אַזױ בין איך פּלוצעם געפֿאַלן פֿאַרלאָרן 

אָט דאָ אויף דער גרינער פֿאַרכּישופֿטער בריק. 


זיי זענען געפֿאָרן, 
זיי זענען געפֿאַרן, 
און האָבן צעשניטן 
מײַן לײַב און מײַן לעבן. 
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דאָס ליד פֿון רעגן-בויגן 


אַלץ פֿריידן אויסגעטרערנט 
אינעם גרינעם װאַלד. 

אַלץ ליידן בלאָ צעשטערנט 
אױפֿן שטראָם פֿון טײַך. 
אַלץ ריידן רוי פֿאַרקערנט + 
אינעם שווארצן טאָל, -- 
בליען זיי פֿאַרכּישופֿט 
אונטער פֿליגל פֿון מײַן שוץ, 


לײַכטע, פֿײַכטע װאָלקנס, 

וי מהשבֿות פֿון אַ דיכמער, 

ציען זיך אַרום אַ לײַב פֿון גאָלד, 

נליען זיך און זאפּן אײַן דעם אָטעם פֿונעם גאָלד, 


און איך, דער רעגן-בויגן, 

קריך אַרױס פֿון אַלטן, קאַלטן ברונעם 

און צעשפּרייט 

די אָרעמם מײַנע 

רונד ארום דער ערד. 

ווער עס איז געלײַטערט אין מײַן קלאָרקײט -- 
דער דערזעט מיך. | 

ווער עס איז דערהויבן צו מײיַן אויבן -- 

וועט מיר גלייבן. 
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1038 


פֿון ואַנען איז מײַן קומען ? 
פֿרעג דאָס בײַ די בלומען 

און בײַם טרילער-פֿױגל 

װאָס רופֿט מיך אָן : באַשאַפֿער, 
פֿרעג דאָס בײַ דער ליליע 

װאָס טאָפּלט זיך אין װאַסער. - 
פֿרעג דאָס בּיײַ דער דימענטענער 
קיניגין פֿון בינשטאָק. 


איך דאַרף באװײַזן אייביקע באַװײַזן. 
איך דאַרף באַלעבן טוימן מיט מײַן שפּרײַזן. 


איך דאַרף באַקרײַון ניט-באַרירטע מײַלן. 
איך דארף זיך אײַלן צו באַרױזן סטעפּעם, 


איך דאַרף צו זיך דערהייבן יעדער קליינקייט, 


איך דאַרף באַשפּײַזן דערנער מיט מײַן שיינקייט, 
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קָוִם, דו יום-מובֿ-ברענגער, 


קום! / 


ענג און ענגער 
ווערט מײַן גדר 


= און אַ רויכיקע פֿאַרװײונג 
ווערט מײַן זייונג - 


אויף די פֿעלדער, 

קום, דו בראַװער יום-טובֿ-מעלדער ! 

זע -- איך פינצטער. הער -- מײַן יעדער 
אַָטעמטרונק איז בלויז געבעם : 

ברענג מיר װאַלדיקע דערפֿרײונג ; 

ברענג א צייכן | 

מיר פֿון פעדער ; 


וברענג מיר זאַנגען, 


ווערטער, קלאנגען ; 

ברענג מיר נפֿורח פֿון די הייכן ; 

ברענג דעם צייכן 

פֿון באַגין ; 

ברענג מיר װאַסער; ברענג מיר פֿײַער; 


יברענג דאָס בלעטערדיקע גרין, -- 


דו דערפֿרײער, 

דו באַפֿרײַער, 

דו --- אַנטקעגן גראָ א פּאַנצער -- 
יום-טובֿ-ברענגער, זייער, 
פֿלאַנצער.. 
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דער בוים פֿון וויסן 


חלמאַי, אָ, מוטער, האָסטו זיך געצויגן 
צו יענער קיין מאָל ניט-בארירטער פֿרוכט, 
װאָס האָט געצײַטיקט אויף דעם בוים פֿון וויסן ? 


הלמאַי, אָ, מוטער, האָט דײַן ליפּ פֿאַרזוכט 
דעם זאַפֿט, פֿון וועגן וועלכן פ'האָט דײַן האַר 
געטאָן דיר זאָגן: -- ניטע צו געניסן ? 


און ווער 

האָט אָנגעצונדן דײַן באַגער 

און דײַן געגאַר 

דעם סוד פֿון אַל דײַן לעבן אױפֿצושליסן, 

אַז אַנשטאָט אים זאָל שפּעמטער 

אַ פּלאַם טאָן דורך גנ-עדנדיקע בלעמער 
דער ערשטער זונפאַרנײ פֿון דײַן געוויסן ? 


געבערערין 

פֿון ליבשאַפֿט אויף דער שׂינאחדיקער ערד; 
פֿאַרמערערין 

פֿון בענקשאַפֿט אויף דער אומפֿאַרבענקטער ערד; 
ניט שולדיק איז די שאַלקהאַפֿטיקע שלאַנג און ניט דער גאָרטן, 
דו האָסט אַליין געװאָלט פֿאַרזוכן דאָרמן 

דײַן חלום, װאָס האָט עפּלדיק פֿון בוים אַראָפּגעגילט. 
נאָר װאָס האָט דײַן געדאנק דערפֿילט, 

דערזען, 

בשעת עס האָט דיך ציטערדיק און זים 

געטאָן א ברען 

דער ווילדער ביס, דער נײַגעריקער בים? 
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1038 


אין שפּינל פֿון לבֿנהס פֿײַער 

האָט אױפֿגעקלאָרט פֿאַר דיר דײַן לײַב 

און שרעק -- דער נאַכטס אַן אומגעהייַער -- 
האָט דיך פֿון בוים פּאַרטריבן, װוײַב. 

דײַן בלוט האָט דעמאָלט אויך געשלאַנגט מסתּמא... 
און גאָרניט מער. בלויז לײַב. 

און דײַן נשמה -- 

איז וי אַ בכרונעם מיט אַ שטיין פֿאַרחתמעט... 
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דער בוים פֿון לעבן 


קומסט פֿון אַ װוײַטן מהלך, 

- לעבנם גדינגאָלדענער בוים -- 

אַן ערדיש-פֿאַרװאָרצלטער מלאך 
מיט פֿליגל צעכװאַליעט אין רוים, - 


דורך סטעפּעס, מידבריות וויסטץ - 
זאַפֿטיקט צו מיר דײַן טראָט, 
גראַניטענע פֿעלדער באַבליסמו 
מיט גבֿורח פֿון דײַן געבאָט 

און װוּ נאָר א דאָרף, א שמאָט, 
דאָרט ביסטו. | 


דו, װאָס אין ערדישער טוימקייט 
באַפֿעלסטו דעם לעבן: -- בלי! 

און ס'פֿאַלט אין געהאָרכיקער גרייטקייט 
די זון פֿאַר דיר אויף די קני, -- 

דו האָסט דײַן באַשעפֿער פֿאַרשלונגען 

אין רייציקע פֿלײציקע נעכט 

און מיט א ווילן 8 יונגן 

דײַן אייגענעם גורל-געפֿלעכט, 

אַזױ וי אַן אַנדער געשלעכט, 
באַצװוונגען ! 


וווהין אָבער איז דײַן געלאַפֿונג 
איבער טאָל, איבער באַרג און פּליין ? 
צי איז אין דײַן נרינער באשאַפֿונג 
פֿאַראַן 8 באַשטימונג, א מיין ? 
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אויב יאָ, דעמאָלט זענען מיר שטיגן, 
| געקנאָטן פֿון פֿלײיש, אוו - 
| - דו שפּרײַזט צו אַ ציל וי אַ ניגון, 
װואָס גייט פֿון גערויש צו רו, 
! און װועסט נאָך ביום ההוא 
דעם קאַלטן הימל 
8 . / באַזיגן. | ' 
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צום ניט-באַזיגלעכן 


און ווען איך בין צו דיר געגאנגען 
מיט פֿיס וי װאָרצלען דאָרשטיק-גרינע, 
װײַל כ'האָב געװאָלט דײַן גבֿורה פֿאַנגען 

אין אומדערגרייכיקער מדינה, 

האָט מיך די נאַכט געטאָן פֿאַרשפּינען 
מיט שוואַרצע מײַכן 

און האָט אין זיי דערטרונקען אל מײַן זינען, 
איך זאָל זיך מיט דײַן גבֿורח ניט פֿאַרגלײַכן. 


די שװאַרצע טײַכן קוים אַדורכגעאַקערט 
מיט שווייס און מי, 

נאָר אין דער פֿרי 

האָט שטאָציק זיך צעפֿלאַקערט 

אַ בלאָער פֿעלדז, 


און ווידער יאָגעניש, געקלעטער 

צו זיך אַלײין דורך האַרץ פֿון אַלע. 

א זעץ מיט קאָפּ אין פֿעלדז, אַ שמעמער 

8 ווילדע, אָדלערדיקע סקאַלע. 

דאָס לײַב צעפֿליקט, צעקנאָכט, צעקנאַדערט, 
אין כלוט די לענדן, 

און ווידער מאָנט א װײַטע שמים און פֿאָדערט : 
-- דערפֿיר דײַן אָנהײיב צו די סאמע ענדן. 


דעם פֿעלדז באַהערשט. נאָר פּלוצעם האָט אַ נעפּל 
וי גראָער לויג 

פֿאַרשמירט מײַן אויג 

און אויך דער צונגס געפּרעפּל 

דערװאָרגן באַלד, 
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1958 


דעם נעפּלװאַלד אַדורכגעקראָכן, 

האָסט דו זיך דימענטיק צעפֿינקלט 

און איבער מײַנע גלידער, קנאָכן 

דײַן אומרויקע רו באַשפּרינקלט. 

נאָר דעמאָלט האָב איך אין מײַן װאָגל 
א שפּין באַגעגנט 

און זי צעטראָטן, האָט אַ בייזער האָגל 
פֿאַרטיליקט מיט אַ מאָל די גאָרץ געננט. 


די שפּין האָט עס פֿון מיר ארויסגעריסן 
מײַן גרויסן פֿאַנג, 

געליימט מײַן גאַנג, 

צעשניטן מײַן געוויסן, 

מיך אויסגעלאכט. 
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פֿון די אופּאַנישאַדן 


אַלצדינג איז נעמאַכט פֿון ווילף - 

איידער: 

אַ פּיצל שאָטן האָט דערפֿרײט די נאַכט, 

האָט ער אינעם גאָרנישט שוין געלאַכט, -- 
| אַ געלעכטער פֿון אַ הױפֿן גרילן, 


| אַלצדינג איז געמאַכט פֿון ווילן. . + 
--- און דעם ווילן. זעט בלויז יענער י 
ווער ס'באַפֿרײַט אים אויף א װײַל. 
זײַנע זענען אַלע פֿענער, - 
און די אומגעזעענע: פֿײל, ‏ --/ 
די װאָס פֿליט, | 
באַפֿאַלט, 
באַפֿעלט, : 
פֿרעמדע לעבנם אין דער ועלט, 


ווען דער טויט נעמט אינעם מוח בילן -- 
1069 קען מען הערן וי עס לאַכט דער ווילן. 
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-אוצרות * 


האוגערקע-גרין איז דאָס װאַסער, 


1009 


און איִבערן װאַסער געבויגן, 


אַ;מענטש זוכט זײַן פּנים. ס'מוז ערגעץ 
דאָך וווינען, צו גלײַך מיטן ביבער. - 


בײַם: זוכן אַנטפּלעקט זיך דאָס פּנים:. 
?עס װווינט אין א רױז-ראָזן פּאַלאַץ, - 


און װײַטער נאָך -- העננט אויף אַ פֿאָדעם 
אַ זונעלע גרויס וי אַן {פּל, 


און װײַמער? -- מער זעט ניט דער זעער, 
זײַן נײַסט איז פֿאַרכאַפּט פֿון די אוצרות, 
דער מאָכיקער שטיין אונטער װאַפער 
זעט מער, נאָר ער טאָר ניט דערציילן, 
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1089 


איך װעל שפּרינגען 


איך על שפּרינגען פֿון איינענעם קאַלכאויוון 
אין אַ ברודערל מײַנעם פֿאַרביטן, 

און די זון וועט מיר קופּערנע שמראַל:חובֿן 
אין צעלעכערטער קעשענע שיטן. 

און כ'וועל נאַכזען, װוי בוריקעס פֿעלדישע 
שלאָגן אָפּ אין די טויען פֿון קרויט ; 

און צוזאמען מיט הענער צוויי העלדישע 
װאָס שלאַנן זיך ווו אויף א פּלױט -- 

וועל איך אויכעטם 

(פֿון וועגן אַ לידל!) 


זיך שלאָגן אויף לעבן און מוים, 
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מאָרגנקינך 


מאָרגנקינד, אויב װעסט א מאָל 

זען דעם אָפּנרונט פֿון געשיכטע 

ווו די האָפֿונג איז צעמאָלט -- 

שטויב, װאָס האָט שוין לאַנג פֿאַרגעסן 
אַז זײַן אָפּשטאַם איז גראַניט; 

און אויף שערבלעך איז געמאַלט 
אונדזער גבֿורה, אונדזער אומקום -- 
פֿאַל אויף דר'ערד, און שװײַג מיט שטורעם, 
וװײַל די נבֿורה אונדזערע 

האָט זיך ניט צום טוים פֿאַרמאָסטן, 
נאָר מיר האָבן זיך אליין 

איינס דעם אַנדערן פֿאַרטיליקט, 


מאָרגנקינד, אויב ס'וועט דײַן חלום 
ברענגען אונדזערע געשטאַלטן: 
הענט, װאָס שטרעקן זיך צום שטאַרקן, 
פּנימער פֿון געלע לאַטעם, -- 
װאַרג-דערװאַרג דעם האלדז פֿון חלום 
און פֿאַרשיט מיט אַשׁ די טרערן. 

װוײַל דער גלויבן אונדזערער 

האָט זיך אין א ראָב פֿאַרװאַנדלט. 


מאָרגנקינד, זינג אויס א הימען 
פֿאַר די ביינער אונדזערע. 

װוײַל די ערד האָט ניט פֿאַרשאַטן 
זייער זידנדיקע מאַנונג, 

ניט דער רעגן װועט זיי קילן, 

ניט דער שניי װעט זיי פֿאַרדעקן. 
מאָרגנקינד, זינג אוים א הימען 
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- פֿאַר די ביינער אונדזערע. - 
- אפֿשר וועסטו זײַ דערפֿרײען 
'מיט א חיילנדיקן פֿרילינג, 


און זיי וועלן דענצמאָל הערן 
דאָס געבויר פֿון נײַעם קערן 
און, קען זײַן, באַרוױיקט ווערן. 
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מלחמה 


דאָס זעלבע אש װועט צודעקן אונדז אַלעם : 

דעם טוליפּאַן -- א װאַקסן ליכט אין ווינטישן געצאַנק, 

די סילוויע אין איר פֿלי, װאָס איז פֿון צו פֿיל װאָלקנם קראַנק, 
דאָס קינד װאָס װאַרפֿט אין אייביקייט זײַן באַלעם, -- 


און בלײַבן װעט בלויז איינער, אַ פּאָעט, -- 

אַ ווילדער שעקפפּיר, װאָס וועט טאָן אַ זונג מיט קראַפֿט און מוטוויל: 

--- מײַן נײַסט אַריאל, ברענג דעם נײַעם גורל װאָס מײַן בלוט וויל, 
1059 און שפּײַ אַרױס צוריק די טויטע שטעט ! 
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1940 


דער בינשטאָק 


האָסטו געזען אין פֿאַרנאַכטיקן סאָד 
אַ בינשטאָק, 
װאָס רוט אין אַ מאַכטיקן סוד? 


שוין טיילט זיך דער בינשטאָק ניט אוים פֿון די פֿלױמען. 
אַ רינגעלע זון 

בלויז צוקט אויף זײַן קוימען. 

דורך אים 

פֿליִען טונקעלע בינען ארײַן 

און אויך דאָס געשלוכץ פֿון דערבײַיקן טײַכל, 
דאָס ליד פֿונעם דיכמער, 

ס'גערויש פֿון דער וועלט -- 

אַלץ פליט אַרײַן דורכן רינגעלע זון 

אין בינשטאָק. 

עס ווערט אַזױ שמיל 

ביז צום וויינען. 


פֿון גריקענע פּליינען 

קערט אום זיך די לעצטע פֿאַרװאָגלטע בין. 
שיכּור פֿון הייסע מלחמות מיט בלומען 
זשומט זי דײַן אויער פֿאַרבײַ 

און ------- ס'געשעט : 


אויך זי פֿליט אַרײַן 

דורכן רינגעלע זון 

אין מוח פֿון בינשטאָק. 

נאָר איידער דער טונקלסטער פֿונק 
לעשט זיך אוים -- 

נעמט זי אויך מים 

דײַן פֿאַרגאַפֿטע נשמה, 
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1040 


מוראַשקעינעסט 


מוראַשקעינעסט, דו װאַלדס אונטערבאַװוּסטזײַן, 
צענישטערט פֿון א נײַגעריקן שטאָק, -- 

מיט לאַבירינטן דײַנע, שטאָק נאָך שטאָק 
צעפֿאלענע אין שטויב, זאָל דיר באַװוּסט זײַן : 
וי דו בין איך. מײײַן שאַרבן פֿאַלט. אָט ווערט ער 
צעטראָגן פֿון מוראַשקעלעך -- פֿון ווערטער. 


און יעדער װאָרט --- אַרױף, אַראָפּ, אַריבער, 
פֿון נערוו צו גערוו, דורך רויך און קויל, 

און אלע יאָגן פֿון די שטיבער 

מיט װײַסן אייעלע אין מויל, 
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דער וועווריק 


דאָרט, װוּ דער נאַכטיגאַל זינגט זײַן שעדעווריק -- 
היפּערט אַ פּורפּורנער זונפֿלעק -- א וועווריק. 


מיט זײַנע קוועקזילבער-הענטלעך, -- די פֿיסלעך, 
פּאַקט ער אין פּיסקל גינגאָלדענע ניסלעך, 


ווער פ'קוקט אַרױף מיט אַ בייזער כּוונה, --- 
1040 װאַרפּט ער די שאָלעכץ אַראָפּ אַ מתנה. 
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אױסגעלאָשן 


אויסגעלאַשן. 

אַש פֿון תּאווה. 

וי אַ שווערד פֿון שייד האָט עמעץ 
מיר דאָס בלוט אַרױסגעצויגן, 

און צעמורשט איז דער זכּרון -- 

אַ קאָמעט װאָס פֿאַלט אין אָפּנרונט. 


שׂרפֿות, 
איר, װאָס װוינט באַהאַלטן 
אין רינגענהערצער פֿון די ביימער, --- 
אַרױס פֿון דאָרטן ! 
גיט א כאַפּ 
דעם גרייטן פּעך פֿון מײַנע ליפּן. 
און באַװעלטיקט מײַנע ווערטער 
1040 מיט אַ כּוח פֿון צעשטערונג. 
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1840 


צום אויג 


און טעג נאָך טעג אָן אױפֿהער דרינגען 
וי שטערן-שׂרפֿות אין אַ ברונעם. 
עס בלײַבן פֿונקען פֿון ניגונים 

פֿאַרװיגט פֿון אויבנדיקע רינגען, 


אַנטפֿאַָרעמט ווערן אלע פֿאָרמען. 
מיט נײַעם אינהאַלט כ'וועל דיך קאָרמען, 
מיט ניכמטערקייט וועסט ווערן שיכּור 
און וויסן : פֿאָרט איז דאָ אן עיקר. 


אין דײַנע זילבערנע ארכיוון 
באַהאַלט ס'פֿאַרגאנגענע. אַצינד 
אל דאָס מאָרגנדיקע צינד. 

און ברענג דאָס בילד פֿון קאָלעקטיװן. 
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1940 


די בויערס 


עס טרעפֿט אַז אַ שטאָט 

ווערט אין אומבייט פֿון בליקן געאַנדערשט 

וי אַ פּנים ביַם צונד פֿון אַ בליץ. און אַנשטאָט 
דאָס געשמיין, קניפּט דער גורל פֿון מענטש זיך פונאַנד ערשט. 


א שוועל, א געזימס אויף א שטיינערנעם ריז, 

א וועלבונג, א טרעפּ, אַ גראַניטװאַנט א ליאַדע, 
אַנטפּלעקט דיר ווער ס'האָט עס באַשאַפֿן : דאָס איז 
דעם אומזעיקן חאַמערס געטאַקטע באַלאַדע! 


און דענצמאָל -- (אַ חלום צי ניט ?) 

נעמט אױפֿגײן 8 מענטשיש געזאנג פֿון גראַניט! -- 
דאָס זינגען די בויערס אין שמיינער פאַרקנאָטן : 

דו הערסט דעם געזאנג אין פאַרשטײנערטן שאָטן. 
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1040 


שטיינהעקער 


שטיינהעקער זענען מיר, חיט זיך, מיר שפּאַלטן 
אוראַלטן פֿעלדז, דעם פֿאַרגליווערטן, קאַלטן. 
אין אים וואַרטן פֿליגל, אַך, מאַכטיקע פֿליגל, 
אין אים איז אַ זינגעוודיק פֿײַער באַהאַלטן, 


יונג איז דאָס פֿײַער, װוי אַלט ס'זענען שטיינער, 

קלאָר, װײַל אים האָט נאָך ניט אָנגערירט קיינער, 

עך, גוט איז צו קלײַבן בײַם טונקל פֿון אָװונט 

דאָס פֿײַער, װאָס טאַנצט פֿון צעשפּאָלטענע שטיינער! 


חיט זיך, דער חילך איז דאָ שטאַרקער פֿון ציטער, 
ס'פֿײַער, װאָס אָקערשט געבוירן איז --- היטער, 

אויס פֿעלדז דאַרף זײַן יענער, װאָס נענטערט אַהער צו -- 
אַניט װועט אים טרעפֿן אַ שטייניקער שפּליטער, 


גוט איז צו הערן, װי ס'חילכן די לאָמען 

אויף ניט-באַנאָמענטע שטיינער אין תּהומען. 

בײַם אויפשטעלן דענקמעלער פֿון אָט די שטיינער -- 
זי געבן אַן איײיביק פֿאַרבלײַביקן נאָמען! 
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1040 


די גראָע צײַט 


האָב ליב דײַן הונט, דײַן בעט, דײַן בראַנפֿן, 
נאָר האָב ניט ליב די גראָע צײַט. 

עס וועט דײַן הונט אַזױ נים חנפֿען, 

וי ס'חנפֿעט דיך די גראָע צײַט. 


עס איז דײַן אויג פֿאַר איר קיין נעסט ניט, 
דו זעסט אין שפּינל, און דו זעסט ניט. 
דאָך שפּירט דײַן גנומען: זי איז דאָ. 


זי װאַרפֿט אין עסיק דײַנע פּערל, 


און כאַפּסט זיך אויף : דײַן קלינסטער הערל 
איז אָפּנענאַרט און גראָ. 
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משוגעת 


דורך געסלעך פֿון זונפֿאַרגאַנג פֿלאַטערט א פֿרױ, 
זי וויינםש : גיט מיר אָפּ מײַן געליבטן דעם שטרוי. 


נאָך איר פֿליט אַן עולם מיט ואַסער און שמריק 
װאָס וויל איר ניט געבן דעם שמרוי אויף צוריק, 


פֿון אַקסל --- איר געלע פֿאַטשױל פֿאַלט אַראָפ, 
פֿון װוײַטן -- א פֿײַערלעשאױטאָ קלינגט אָמ; 


און קיינער, אחוץ דער באַגײַסטערטער פֿרױ, 
1040 פֿאַרשטײט ניט : וי קען מען עס ליבן אַ שמרוי ? 
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לידער צו אַ לונאַטיקערין 


אֹ 
איך קען דיך פֿון לאַנג שוין, פֿון זינט 
ביסט געווען אן אמפֿיביע. 
געדענק נאָך די ערשטקייט פֿון זינד : 
האָסט מיך ליב ? -- איך האָב ליב, יע. 


מיר האָבן זיך ביידע געפּאָרט 
אונטער זילבערנע שלאַקסן, 

און אונדזער פֿאַרליבטשאַפֿט איז דאַרט 
וי אויף חייוון געואקסן. 


ב 

מיט אַ זילבערנעם בעזעם 

קערסטו אויס פֿון מײַן חלום די שמויבן, 
ווערט דאָס צימערל ריין. דורך די שויבן 
גריסט אַ צװײַגעלע בעז אים, 


און דײַן האַנט, װאָס דו שטרעקסט מיך צו זאַלבן, 
פּרעסט די קנייטשעלעך אויס אויף מײַן שטערן, 
וי דײַן נאַכטהעמד אין פֿאַלבן 

װואָס פֿאַרקנעפּלט דײַן ברוסט אויף 8 שמערן, 


ג 

איך וויל בלויז באַרירן דײַן סוד וי 8 זעגל, 
געבוינן פֿון שטורעם, באַרירט דאָס געאינד -- 
א סוד, װאָס צו אים איז פֿאַרזיגלט דאָס שטעגל 
מיט מריװואַקס פֿון זינד, 


אַהין איז מײַן גלוסט. איך מוז געבן אן עפֿן 

דערזען דעם פּייזאזש װאָס דערשרעקט און באַרום, 
דײַן סוד, װוי דער טאָנגײַסט אין פֿידלשע עפֿן 

מוז ווערן באַפֿאַכט פֿון מײַן פֿליגלדיק בלוט. 
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ד 
ווער איז ער, דער דרימער, װאָס באַלד 

וי כ'צערטל דיך מאַכט ער אַ גװאַלד ? 

ס'איז דאָך ער --- דײַן געליבטער לעוואַניק, 
װאָס רעגירט אויף א זילבערן טראָניק 

אויף מונקלסטן צװײַגל פֿון װאַלד. 


מיר קענען ניט זײַן זאַלבע דריט 

ווען קוועקזילבער קילט דאָס געבליט. 
ם'ניט מײַן לײַב זיך פֿון קינאה א צאַפּל 
ווען לעװאָניק זופּט אויס דײַן שװואַרצאַפּל 
און באַקושט דיר מיט פּערל די טריט. 


קלײײַב איינעם פֿון ביידן אויס, קלײַב, 

דעם צווייטן שלימזל פֿאַרטרײַב, 

אָדער מאַך פֿון אַ מילב אים נאָך מילבער, 

און פֿאַרברען אים אין שײַטער פֿון זילבער, 
1040 דו פֿױגל, דו חלום, דו װײַב ! 
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בײַם ים 


אֹ 
ניט קיין כװאַליעס, -- נאָר גלעקער פֿון זילבער געשמידט 
האָבן האַסטיק צערודערט, פֿאַרשטראָמט מײַן געמיט. 


אונמער שאָטן פֿון ווינט, אויף בורשטיניקן זאַמד 
בין איך שיכּור געפֿאַלן און לאַנג זיך געזאמט, 


און בשעת איך האָב אױפֿגעװאַכט, האָב איך געוווסט : 
וי דער אױפֿשטראָם פֿון ים קומט געזאַנג אין מײַן ברוסט, 
ב 

מײַן װײַסינק שטיבל זעגלט קעגן ים, 

אין אים א לאַנגער בושל וװווינט און איך, 


מיר טרינקען ביידע פֿון איין קענדל 
און אָמעמען די זעלבע פֿרײד. 


בײַ טאָג צעשיידן מיר זיך. 

יעדער פֿליט 

מיט האַלדז מיט אויסגעצויגענעם פֿון בענקשאַפֿט 
צום בלומען-אינדזל װאָס איז בלויז אין אויג. 

נאָר שפּעט אין אָוונט, ווען די הויכע ווינטן 
דערקײַקלען צו די ברעגן גרינלעך-פּערלדיקן נלימער 
און לאָזן אים אויף העלן זאַמד-געשפּינל 

| צוזאַמען מיט די מולטערלעך און ים-גראָז -- 
דערפֿליִען מיר אַהיים 

און ברענגען מיט 
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איין חלום פֿאַר אונדז ביידן. 
יעדער ווערט 
האַלב מענטש, האַלב פֿױגל, 


און מיר װאַכן ביידע 

פֿאַר טאָג, 

ווען פֿונעם חושכדיקן אָפּגרונט 

שפּרינגט אַרױס די שטראַלנדיקע הירשין, 
באַצירט מיט נעפּלען, : 
װאַפערקװאַלן, 

שוים. 


ג 

דער אָװונט-הײישעריק פֿאַרצוקט 

די זאַנגען פֿונעם ליכט. דאָס װאַפער 
ווערט שרעקעוודיקער, שטילער, בלאַסער. 
אין יעדער מײַערקעפּל צוקט 

א זון, װאָס וויל נים אָנערקענען 

די נאַכט, און לאָזט אַראָפּ דעם דעקל 

און טוט פֿון אינעװייניק ברענען -- 

אַ פֿאַר-זיך לײַכטנדיקער שנעקל, 


דער שטראַל דער לעצטער אויף מײַן שטערן 
זײַן רויטן פֿינגער-אָפּדרוק שטעלט. 

א מעווע שטורעמט צו די שמערן 

און שפּינט צוזאַמען וועלט מיט וועלט, 


ד 


עס שלאָפֿט נאָך די לופֿט. ס'איז די שטילקייט אַזאַ װאָס 
פּאַטמשט פֿאַר דער שטילקייט מיט כװאַליעהענט בראַװאָס, 
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מיט גאָלד-פֿײַכטע שאָלעכצן פֿון פּאָמעראַנצן 
באַשפּריצט ווער אין ים די פֿאַרלאַשענע גלאנצן. 


דער אָפּשלאָנ אין װאַסער פֿון שװועביקן חלום, 
די נעפּלשיף פּורפּור-באַזענלט, און דאָ לעם 


די מרים מײַנע שמיקלעך בורשמין אין זי זעמדער -- 
איז װאָרער פֿון דיר, מײַן זכּרון דו פֿרעמדער! 


געוויס קען מען ראטעווען איצט נאָך דעם מילכוועג, 
מיט אויערן-שאָלן זײַן חימליש געפֿיל כ'וועג. 


צי ברענט עס אַ חירשין בײַם ראנד אָדער ס'דאכם זיך? 
װואָס ווערט מיטן ים ווען די װיַע פֿאַרמאַכט זיך ? 


ח 

און פאר טאָג, ווען דאָס זאַמד איז נאָך ראָזלעך, 
ווען דער בושל נאָך מרוקעט אין נעסט, 

ווע דאָס פֿערד עפֿנט בריימטער די נאָזלעך 

און זײַן האַגערנעם שאָטן עט פֿרעסט -- 

ווען דער שפּיניקער נעפּל זייגט אוים שוין 

דאָס געוויין פֿון דער ימיקער נאַכט, 

ווען דער ים ווערט פֿון אייגענעם רוישן 

אוים בורשמיניקער שמילקייט דערװאַכט -- 


קומען פויערטעס, קומען מיט קוישן, 
און זיי קלײַבן אין ראנדיקע פֿלאַנצן 

די בורשטיניקע יאגדעם, װאָס גלאַנצן 
מיט פֿאַרווזנדער אויף ערדישע ברעגעס 
און זיי אַמעמען ערדישע רגעט. 
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פּאַלאַנגע 
יולו 
1940 


: 
בורשטין, 

דו פֿאַרפֿעלדזונג פֿון ביימערשע בלוטן, 
דו סמאָליקער פֿלײץ 

פֿון די אוראַלטע יאָדלעם, --- 

וי איז דײַן באַציונג 

צו ביימער, 

צו מענטשן, 

צו אָדלערס ! 


צוליב װאָס פֿאַר אַ זינד 
ביסמו יאָרן מיליאָנען 

געלעגן אויף ימיקן אָפּגרונט ? 
אַצינד 

נעם ווידער די וועלט אויף 
און טו זי דערקאָנען. 


ווען דער ים איז נאָך ים ניט געווען, 
האָסטו סמאָליק 

פֿון צװײַגן געטריפֿט, 

פֿון די שטאַמען געטראָפּלט, 

און אין איינעם אַ טראָפּ 
זון-באַהײַטלט, קרישטאָליק, 


האָט אַ פֿליג זיך פֿאַרקלעפּט און פֿאַרנאָפּלט. 


איצט אָטעמט זי מײַ נע סעקונדן 
און פֿאָכט מיט די פֿליגעלעך, פֿילט, 
ווען זי ווערט פֿון אַ שטראַלכל געצונדן 
דורך דער קרישטאָלענער שילד, 


און ווי זי, פֿון די שטײיניק-פֿאַרפּעכטע געוועבן -- 
וויל איך אויך זיך אַ ריס טאָן צום לעבן! 
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1040 


צוויי קוילן 


אֹ 

איך קען אַ מאַן, געטראַפֿן האָט אַ קויל אים 

און שטעקט אין ברוסט, --- אַ פֿויגל אין אַ שטיקל זון, 
וי אויסטערליש! צעווישן נאָר דעם עולם 

איז ער, קען זײַן, דער גבֿורהדיקסטער זון. 


און ער האָט ליב זײַן קויל. אַנשטאָט אים מייטן 
האָט זי דעם טויט געפֿאַנגען און פֿאַרװוּנדט, 
צעשמאָלצן וי אַ שניי דעם לעבנם קייטן 

און אױפֿנעלעבט אַ ניט-באַרירטן גרונט, 


ב 

אויך אין מיר, פֿאַרשפּרונגען פֿון אַ שלאכמ 
שטעקט אַ קויל, -- געלאָדן פֿול מיט לידער. 

און בין איך קראַנק וי א װואַזאָן בײַ נאַכט --- 
ברענט זי אויס דעם סם פֿון מײַנע נלידער, 

און איך האָב ליב מײַן קויל. איר הייסער טיגל 
צעשמעלצט די וועלט. פֿון איר מעטאַל איך קנעט, 
באַשאַף מײַן אמת, וי אַ קינד אין וויגל 

קנעט אויס פֿון לויטער גאָרנישט זײַן פּלאַנעט. 
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1041 


אַזױ האָט געדאַרפֿט, האָט געמוזט זײַן 


אַזױ האָט געדאַרפֿט, האָט געמוזט זײַן, ‏ . 
אַז אין שלאַנגענהויט לעבט דער אַרבו. 
אַז אין קעלער פֿון שטומען באַװוסמזײַן 

זאָל די מוזע א פֿײַף מאָן: איך מוו. 


אַז אויף קבֿרים פֿון לידער אָן נעמען 

זאָלן רויזלען זיך נײַע צו גלײַך. 

אַז דער גאָלפֿשטראָם פֿון בלוט זאָל פֿאַרנעמען 
דאָס געשמעלץ פֿון אַן אײַזיקן מײַך. 
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י. ל, פּרץ 


גלײַך אַ קװואָל װאָס שלײיַפֿט זיך אָן דעם חושך אונטערערדיק, 
יעדער מאָל אַלץ קלערער קלינגט אַרױף צו אונדז דײַן קול, 
האָסט פֿאַרװאַנדלט אין אַ באַרג א יאָמערדיקן טאָל, 

און אַחין אַ רוף געטאָן דאָס פֿאָלק דערפֿרײט און ווערדיק. 


נאָר דאָס פֿאָלק איז מיד געווען פֿון דורותדיקן קלעמער, 
װיפֿל מאָל איז עס געבליבן שטעקן אין דער מימ! 
האָסטו פֿון פֿאַרגאַנגענקײט אַ ליכט אַזא געשמידט 
װאָס פֿאַרקניפּט זי וי א רעגן-בויגן מיטן שפּעטער. 


און פֿון קונצן-מאַכערסם, פֿון משוגענע בטלנים 

האַסטו אױיסגעשטאַלמיקט אונדוער לעבן, אונדזער מיין, 
וי דער פקולפּטאָר, װאָס פֿון ווילדן גליווערדיקן שמיין 
קנעם ער אוים אַן אויפנעטרוימטן גלייבנדיקן פּנים. 


אונדזער ביסטו, פֿייגל צירלען דײַן געזאַנג אויף דעכער. 
קינדער מאַכן לעבעדיק דײַן װאָרט מיט זייער הויך. 
און בשעת מיר פֿרעגן: וועלן מיר דערגיין דײַן הייך ? 

1041 ענטפֿערט אונדז א יום-טובֿדיקע שטים : אויב ניט נאָך העכער! 
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1041 


מלחמה-פֿעלקער 


אֹ 
דער טויט האָט קיין געלט ניט, מיט װאָס וועט ער צאָלן 
זיי, זײַנע קנעכט, די אָנצאָליקע צאָלן! 


באַרױבט האָט ער אַלץ מיט אַ קאַלטקײט פֿון קװאַרץ : 
די זון פֿון שװואַרצאַפּל, די פֿליגל פֿון ליפּן, 

און די ליבשאַפֿט, װאָס טריפֿנדיק רויט פֿונעם האַרץ 
פֿאַרדחתמעמ איר מּאווה אויף עמעצנם ריפּן. 


העלפֿאַנדן קופּערנע טרײַבט ער און פֿיטערט 

אויף מירמלנע שטעט, אויף געצונדענעם סטעם. 

וי עלעקטרישע לעמפּלעך, אָן שמיינער צעשפּליטערט -- 
פּיצלט ער קעפּ! 


ב 

אָנהיײימיקע פֿעלקער מיט הינטישן וװואָיען, 
וועט איר נאָך דולדן די דוליקע האַרן ? 

עס וויינט די געשיכטע און פֿלאַמט פֿון בזיון : 
פֿאַררעטעריש האָבן געשאַלט די פֿאַנפֿאַרן. 


אין אײַער זכרון אַלץ עקבערדיק טיפֿער 

וועט זיך פֿאַרשרױפֿן אַ בלוטיקע ציפֿער. 

און ס'וועט אויך דאָס פֿאָלק מײַנס געדענקען אויף אייביק 
די, װואָס אים האָבן געלאַטעט, געמאָרדט, 

און די, װאָס מיט ליבשאַפֿט-געיאָדערמן װאָרט, 

אים האָכן באַנריסט -- צו זײַן שטאָלץ און דערהייביק ! 
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די פבעסטוגג 


ווילנע 


סוף יוגי 
1041 


אין קאַרצער 


ניט אַנדערש: די פֿינצטערניש וויל מיך דערשטיקן ! 
די בלײַענע מײַז גריזשען אוים מײַנע בליקן. 

איך װאַרף זיך אין קאַרצער און זינק צווישן ווענט : 
װאָלט עפּעס געווען װאָס איז מענטשלעך, באקענט, 


דערטאַפּ איך א שטיקעלע גלאָז, װוּ געפֿאַנגען 

עס צוקט די לבֿנה אין גלעזערנע צװאַנגען. 
פֿאַרגעס איך מייַן זינקען אין פֿיבער געשפּאַנט : 
--- דאָס האָט דאָך באַשאַפֿן א מענטשישע האַנט! 


און כ'צערטל אין גלאָזיקער שאַרף די לבֿנח : 

--- "דו ווילסט ? כ'גיב מײַן לעבן דיר אָפּ אַ מתּנה !" 
נאָר ס'לעבן איז הייס און דאָס גלעזל -- א קאַלטם 
און ס'איז מיר א שאָד עס צו נעמען צום האַלדז.. 
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סוף יוני 
1041 


פנימער אין זומפּן 


און גראָ דורך נאַכט געװאָרן זענען אונדזערע מחשבֿות, 
מאָרגנזון האָט אָנגעגליטן זאַלץ פֿאַרזײט אין װוונדן, 

און װוײַסע טויבן האָבן באַלד פֿאַרװאַנדלט זיך אין סאַװעס, 
לאַכנדיק פֿון אונדזער טרוים, װאָס רויכיק איז פֿאַרשוונדן, 


-- װאָס ציטערסטו, מײַן ערד? צי ווערסטו אויך וי מיר צעשפּאָלטן 
אָדער דײַנע נאָזלעכער דערשפּירן שוין קרבנות ? 

שלינג אונדז אײַן ! די צו-פֿיל-זיכערקײיט האָט אונדז פֿאַרשאָלטן; 
שלינג אונדז אײַן צוזאַמען מיטן דור און זײַנע פֿאַנעס! 


דאָרשטיק ביסמו, וועלן מיר ווי אױפֿגעפּלאַצטע קװאַלן 
מיטן גאָלד פֿון אונדזער לײַב פֿאַרפֿילן דײַנע גריבער ; 
און אַ קאָשמאַר פֿון פּנימער אין זומפּן װועט באַפֿאַלן, 
פּנימער אין זומפּן איבער זונפֿאַרגאַנג און שטיבער... 
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0 יולי 
1041 


דערפֿאַר װײַל כ'האָב געטרונקען װוײַן 


דערפֿאַר װײַל כ'האָכ געטרונקען װוײַן און טרינקען ניט געטאָרט, 
ווען דו מײַן חבֿר האָסט געװארט כ'זאָל קומען דיך באַפֿרײַען, -- 
האָט װידערשפּעניקט קעגן מיר מיט האס מײַן אייגן װאָרט, 
און ס'האָט זײַן גליענדיקע שאַרף צעשניטן מיר דעם רעיון. 


דערפֿאַר װײַל כ'האָב פֿאַרטױכט מײַן האַרץ, וי מען פאַרטויבט אַ ביק, 
ניט מימגעצאפּלט ווען צו דיר עס האָט געאײַלט דער שעכטער, -- 
איז האָבן ווערעם אױסגעפּיקט זיך פֿון מײַן עפּל גליק 

און וי א קין-צייכן שטאַרצט געוועזענער געלעכטער.. 
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אַ שטים פֿון האַרץ 


א שטים פֿון האַרץ באַפֿעלט מיר: גלייב 

אין שוין פֿאַרשװעכטן װאָרט נ ער עכ ט שאַ פֿט. 
דער װײַטער יורש פֿון אַ לייב 

מוז װידערשפּעניקן זײַן קנעכטשאַפֿט. 


ס'איז דאַ אַ גאַנג. עס ליגט זײַן ציל 
אין ווילדן אורװאַלד פֿון זכּרון. 

ס'איז אויך פֿאַראַן אַזא באַציל, 

װאָס טראָגט דעם סם פֿון טויזנט יאָרן. 


און זוכסטו פֿאַר דײַן פּײַן א זין -- 
פֿאַרװאַנדל זיך אין איר אַנטפּלעקער, 
און הער וי זיידעס וועקן זין 

וי שטורעמהעק אין בראַנדז פֿון גלעקער. 


ס'איז דאָ א גאַנג. איז קלעטער, שפּרײַז, 
קויף אוים דעם דורותדיקן שטרויכל, 
ווילנע 
2פסטן יולו דער טויט איז מוחל יעדער גרײַז, 
1041 נאָר זײַן א קנעכט איז ער ניט מוחל, 
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ווילנע 
0סטן אויגוסט 
1041 


איך ליג אין אַן אָרון 


איך ליג אין אַן אָרון, 

וי אין הילצערנע קליידער, 
איך ליג. 

זאָל זײַן, ס'איז א שיפֿל 

אויף שטורמישע כװאליעס, 
זאָל זײַן, ס'איז אַ וויג. 


און דאָ, 

װווּ עס האָבן זיך גופֿן 
געשיידט מיט דער צײַם, 
רוף איך דיך, שוועסטער, 
און דו הערסט מײַן רופֿן 
אין װײַם. 


װאָס טוט זיך אין אָרון אַ צאַפּל 
א לײַב אומגעריכם ? 

דו קומסט, 

איך דערקען דײַן שװואַרצאַפּל, 
דײַן אָטעם, 

דײַן ליכט, 


אַזױ איז אַ פּנים דער סדר : 


הײַנט דאַ, 

מאָרגן דאָרט, 

און איצט אין אַן אָרון, 

וי אין הילצערנע קליידער, 
זינגט אַלץ נאָך מײַן װאָרט. 
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אַ האָרדע מוזיק 


אֹ 

בײַ א ווארעמען בערגעלע פֿערדישע מיסט 

װאַרעם איך, וארעם די אײַזיקע הענט, 

איך װאַרעם די הענט און דערבײַ מיך פֿאַרדריסט ; 
צו װוינציק ביז איצטער פֿאַרנומען, דערקענט, 

די גרויסקייט פֿון קליינקייט, 

ס'קען טרעפֿן, אַז אויך 

פֿון א בערגעלע מיסט אָט דער װאַרעמער הויך, -- 
זאָל ווערן א ליד אין דערחויבענער שיינקייט. 


ב 

מיט אַזעטיקע רגעס 

באַנעגנט אין שנייװאַלד, 

מוז מען זיך ראַנגלען, 

פֿירן מלחמה, 

נאָך מער װוי דער גוסם 

מיט זײַנע מיקראָבן, 

געווינסמו -- 

וועלן זיי בלײײַבן דײַן אייגנס, 

אַנטפּלעקן דעם זינען פֿון גאָרן געראנגל, 
געבויר פֿון גורלות 

פֿאַרשלאָסן אין שניי. 

נאָר וועסטו פֿאַרשפּילן דעם שאַרפֿן געפֿעכט -- 
וועט דיך דײַן אייגענער אַטעם 
פֿאַרפֿרירן, 
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ווילנע 

זאַקרעטער ואַלר 
דעצעמבער 

1041 


ג 

אַליין. פֿאַרפֿרױרענע לויטערע שטילקייט. 
אונטער דער שטילקייט -- 

מײַן נאַקעטער גוף, 

בלויז צוויי איילן ערד זענען מײַנע -- 
די, ווֹנ איך לינ מיט אַ צודעק לפֿנה. 


איך שפּיץ מײַנע אויערן אָן צו דערהערן 
א קול פֿון אַ חבֿר, 

אַ קול פֿון אַ חבֿר! 

נאָר וי מײַן עכאָ דערטראָגט זיך פֿון װוײַמן 
מוזיק פֿון וועלף 

אין אַ בלענדיקער האַלבראָד, 


איז דאָס מיר געבליבן דאָס אײינציק-נעטרײַע: 
מוזיק פון וועלם -- 

דאָס איינציק-געטרייע, 

איבער װאַלדיקן שניי וי פֿאַרפֿרױרענע ואַיען ? 
זאָל זײַן ! 

עס דערנענטערט זיך שטאָליק און שאַרף 

צו מיר, קענן מיר, 

אַ האָרדע מוזיק! 


אַהער מײַנע וועלף, 

מײַנע טײַערע וועלף! 

לאָמיר ווערן חבֿרים און טרעטן צואַמען 
קעגן פֿײַנדלעכן מענטש, קעגן גיהנומשער קעלט, 
האָרדע מוזיק, -- 

פֿאַרנעם די װועלט! 
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צום חבֿר 


אומגעבראכטער חבֿר 

בײַם שטעכעדיקן פּלױט, -- 
דריקסט נאָך צו דײַן האַרצן 
דאָם דאַרץ שטיקל ברויט. 
מוחל זײַ מײַן הונגער 

און מוחל זײַ מײַן מוט -- 
כ'האָב דײַן ברויט געביסן, 
דײַן ברויט אין פֿלעקן בלוט. 


נאָמענלאָזער חבֿר, 

איך ווייס שוין וי דו הייסט, -- 
זאָל דאָס ברויט אין פֿלעקן 

אויך זײַן פֿאַר דיר אַ טרייסט. 
וי דעם פֿאַלקס אַ נערונג 

פֿון היילנדיקער שײַן, 

מיטן ברויט צוזאמען 

ביסט דו אין מיר אַרײַן. 


שװײַגנדיקער חבֿר, 

איך זאַפּ דיך אײַן און לעב, 

מאָן בײַ וועלט אַ חשבון 

דורך יעדער מײַן געוועב. 

אויב וי דו כ'זועל פֿאַלן 

בײַם שטעכעדיקן פּלױט, 
ווילנער געטאָ זאָל א צווייטער שלינגען 


0 דעצעמבער 
4 מײַן װאָרט, וי איך דײַן ברוים. 
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ווילנער געטאַ 
7 יאַנואַר 
1042 


גלוסט זיך מיר צו טאָן אַ תּפֿילה 


גלוסט זיך מיר צו מאָן א תּפֿילח --- וויים איך ניט צו וועמען, 
דער, װאָס האָט אַ מ אָל געטרייסט מיך, װעט זי ניט פֿאַרנעמען, 
ווייס איך ניט צו וועמען -- 
האַלט זי מיך אין קלעמען. 


אפֿשר זאָל איך בעטן בײַ אַ שטערן : "פֿרײַנד מײַן װײַטער, 
כ'האָב מײַן װאָרט פֿאַרלױרן, קום און זײַ אים א פֿאַרבײַטער !" 
אויך דער גנוטער שטערן 
וועט עס ניט דערהערן. 


נאָר אַ תּפֿילה זאָגן מוז איך, עמעץ גאָר א נאַנטער 
פּײַניקט זיך אין מײַן נשמה און די תּפֿילה מאַנט ער, -- 
װועל איך אָן א זינען 
פּלאַפּלען ביז באַנינען. 
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אַ טאָג בײַ די שטורמיסטן 


אֹ 

--- בין איך שולדיק, דאַרף איך צאָלן שולד, 

און וועמען דען, די הײַנטן צי 8מאָלן? 

--- אַלץ איינס, דו נאָר, גענוג ס'איז דאַ אַ שולד 
און מעגסטו זײַן אַ טעות --- מוזסטו צאָלן! 


-- דו לאַכסט געוויס, איך בין דאָך ניט געווען 
מײַן פֿרײַען ווילנס קיין באשאף, באַקלער נאָר! 
--- ניטאָ צו קלערן, פֿרעג ניט װאָס און ווען 

און הענג ניט אָן דײַן גלויבן אויף קיין דערנער., 


--- בין איך און גורל איינס, צי פֿרעמדע צוויי ? 

אויב צוויי --- אַנטפּלעק, און איך װועל אים פֿאַרװיסטן ! 
-- באַשטים אַליין. מיט העלזען פֿון דײַן וויי 

דערקען אים אַרום זיך --- אין די שטורמיסטן, 


ב 
גראָב איך אַ גרוב וי מען דאַרף, װי מען הייסט, 
זוך איך בעת-מעשׂה אין דר'ערד אויך א מרייסט. 


אַ גראָב און אַ שניט און א ווערעמל קליין 
עס צאַפּלט פֿון אונטן -- דאָס הארץ קען צעגיין. 


צעשנײַדם אים מײַן רידל און --- װוּנדער דערביי : 
צעשניטענערהייט ווערן צוויי, ווערן דרײַ, 


און װײַטער אַ שניט, ווערן דרײַ, ווערן פֿיר, 
און אַלע די לעבנס באַשאַפֿן דורך מיר ? 
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קומט ווידער די זון אין מײַן טונקל געמיט 
און א גלויבן נעמט שטאַרקן מײַן אָרעם : 


אויב אַ ווערעמל גיט זיך נים אונטער דעם שנים, 
ביסטו ווינציקער דען פֿון אַ װאָרעם ? 


ג 

ניט שלאָג. סיי-ווי-סײַי טוען נלידער ניט וויי מער. 
זיי געהערן ניט מיר וי מײַן נעכטיקע שעה. 
עפּעס ציט מיך א האַנט צו א וועלט א געהיימער 
ווו קיין טויט איז נימאָ, 

ניטאָ. 


מײַן גוף טו איך אויס וי אַ הילע פֿון שמויבן. 

דריי זיך ווידער אין צײַט וי אַ וועג אויף 8 ראָד. 
נאָר אַלמאַי ס'איז די גרוב ניט באַצאַפּלט מיט שויבן, 
איז באמת אַ שאָד, 

א שאָד, 


ד 
א ראַבינע פֿון שטורעם אויסגעריסן, 
מיט העננלעך קרעלן אויף צעלאָמטע צװײַגן -- 
מײַן נוף אין קאַלך. 
ס'איז איך ? ווו איז מײַן איך ? 
פּרוווט יעדער גליד 
זיך אָנטאַפּן, דערפֿילן : 
דאָ. 
דאָ. 
דאָ. 
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און איז פֿון שטיקלעך קוועקזילבער 

װאָס לאָזן זיך ניט גאַנצן. 

די װאָריקײיט באהערשט שוין ניט מײַן לײַב, 
און טוט ניט וויי --- װוי מעפערשניט אויף נגעגל, 
דער חלום איז שוין אמתער 

און פּויקט אין קאָפּ; 

דול. 

דול. 

און פֿלעקן פֿאַרן אויג, בלויז פֿלעקן, 

וי שטראלן-הערצעלעך פֿון מערן. 


וי קום איך דאָ ? 

אַנטרונען, 

ווען, פֿון וועמען ? 

און וי אַזױ אַנטרינט מען, ווער באַפֿעלט ? 
די פֿײַַל זעט שטענדיק שאַרפֿער וי דער אָדלער 
כאָטש ער איז חהערשער, זי -- אַ קנעכט. 
שאַ. לעב איבער אויף צוריק, דערמאָן זיך. 
ניין, פֿאַרגעס. 

ניין-ניין, דערמאָן זיך ווידער : 

אַנטלאָפֿן. 

דו פֿון טויט צי טויט פֿון דיר ? 

אַלץ איינם. 

דער חוזק-מאכער האָט זיך בלויז געשפּילט 
און אַנשטאָט דיר אַ חונט אַװעקגעשאָסן. 
האָרך, עס בילט דער הונט אין קאָפּ: 

דול. 

דול, 
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ווילגער נגעטאַ 
מיי 
1042 


ה 

אין דערין עס נעמט מיר עפּעס קלאָרן 

וי איך װאָלט נײַ געבאָרן: 

די פּלעקן פֿאַרן אויג --- אַועק, אַװעק, 

איין װײַסער פֿלעק 

פֿון קאַלך צעלאָזט אין װאַסער, 

װאָס זידט און זעט : 

איך ליג אין אים פֿאַרזונקען 

האַלב דערטרונקען, 

און ס'ציען זיך פֿון מיר אַזױנעץ פֿלײציקע רובינען, 
טריפֿן, רינען 

שורותדיק ווי לידער 

און װאָרצלען אײַן אַ שמייכליק-ראָזן זונפֿאַרגאַנג אין קאַלך, 


די קאַלכגרוב ווערט מיר ליב. איך ליג און טראַכט : 
"אַצינד װועל איך ניט אױפֿהערן צו גאַפֿן 

ביז נאַכט, ביז נאַכט, 

אױפֿן שענסטן זונפֿאַרגאַנג, דורך מיר אַליין באַשאַפֿן !" 
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צוויי ברידער 


דו שטילער, דו איינציקער ברודער, מיר שטייען דאָך ביידע פֿאַרשמידטע 
צו טויערן צוויי, פֿון דער ווײַטן : דו לויערסט אין ירושלים, 

און איך צווישן געפעלעך זיבן --- אין ירושלים דליטא, 

אַװוּ אין צעבראָכענע לוחות געפֿין איך א כּוח א נײַעם. 


און יעדער באַגינען מיר זעען : אַזױ וי די זון פֿון דער נידער 

גייט אויף אונדזער איינציקע מאַמע און זאַלכט אונדז מים בלוטיקע שטראלן. 
"אין שטוב זײַט איר װוײַטע געוועזן, אין װײַטקײט זײַט נאָענט, איר ברידער, 
שטרעקט אויס איבער לענדער די אָרעמס, און לאָזט ניט די טויערן פֿאַלן". 


עס דרינגען די ווערטער אין ביידן. דו קוקסט אױפֿן מידכר אין לויער, 

און װאָלטסט אויף באַשיצן דײַן פֿעסטונג פֿאַרמױערט דײַן קינד פֿאַר אַ ציגל. 
און איך מיט אַ האַק אין די פֿױסטן, איך לאָקער אַצינד לעבן טויער 

אויף היטן די שטים פֿון דער מאַמען, אויף ניט צו פֿאַרשעמען מײַן וויגל, 


און גלײַך וי דו ווילסט ניט דער שונא זאָל איבערן כּותל מערבֿי 

זײַן האַקנקרײיץ הענגען, -- וויל איך ניט ער זאָל דאָ אַ שטיינדעלע שענדן. 
און זע איך צעטראָטענע גופֿן, איז ווער איך א װוײַל זייער נבֿיא ; 

"מײַן לײַדנדיק פֿאָלק, ס'וועט דײַן קרעכצן די אײַזערנע מערדער פֿאַרלענדן". 


דאָס יאַטקעװוער געסל אין חורבֿות איז הייליק בײַן מיר וי דײַן חיכל, 

אַ פֿרױ צו פּאָנאַר אויף די וועגן -- זי ווערט וי די מאַמע מיר טײַער; 

איך טראָג אויף די ליפּן דעם צאָרן פֿון יעדנס דערהרגעטן שמייכל, 

אין פֿידלער, װאָס שפּילט אויף זיין האַרצן, פֿאַרנעם איך דעם קלאַנג פֿון באַפֿרײַער, 


נאָר גוט איז מיר דאָ מיט דער לאַטע, אַז דו ביסט מיט דראָט נים פֿאַרבונדן, 
דו טראָגסט אין די אויגן דעם מיזרח, וי איך דאָס געשריי פֿון די שטיינער, 
דער מאַמעס געהייליקטע בענטשליכט, װאָס לויכטן אין אונדזערע ווונדן, --- 
זי לײַטערן ביידנס גורלות, און דעמאַלט פֿון ביידע ווערט איינער. 
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און דעמאָלט געפֿין איך אַ טרייסט מיר, און וי קען איך אַנדערש דען גלייבן, 
אַז ניט פֿאַר אומזיסט זענען לענדער צעאַקערט מיט אונדזערע קבֿרים, 

אַז יעטוועדער פּלאָג און מגפֿה האָט מער אונדזער פֿאָלק נאָך דערהייבן. 

און כ'זע וי עס װאַקסט פֿון די גריבער אַ שווערד אין א מעכטיקן אָרעם. 


און ביידע מיר זעען זיך דאָרטן --- צוויי װוײַמע, צוויי נאָענטע ברידער, 
דו אָטעמסט מיט ריחות פֿון צעדער, מיט מידברשן ווינט און מיט ימען 
במ או איך טראָג פֿאַר דיר אַ מתּנה -- אין געטאָ געשריבענע לידער. 
4 און איבער אונדז ביידן די ברכה פֿון אונדזער פֿאַרגאַנגענער מאַמען, 
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נאָכן טוט 


איז הייסט עס גענונ בלויז דער שטאָך פֿון א בלײַכל, 
עס זאָל דיך אין מיטן דערינען פֿאַרראָטן 

די זון אויף דער לאָנקע, דײַן ליבלינג דאָס טײַכל, 
די פֿרױ װאָס דו ליבסט און דײַן אייגענער שאָטן? 


אַזױ טאַקע חייסט עס. דאָס איז די באַלױנונג 

פֿאַר דרײַסיק יאָר זײַן מיטן גורל אויף מעסערם. 

איך ווייס ניט װוי טײַער עס קאָסט מיך די וווינונג, --- 
איך צאָל מיט מײַן לעבן װײַל כ'האָב ניט קיין בעסערס. 


אַ ליגן, עס טינטלען פּאַעץטן 8 ליגן, 

אַז טויט, מײַנע פֿרײַנד, איז אַזאַ און אזעלכער! 
איך זופּ דאָך אַצינד זײַן פֿאַרשאָלטענעם ניגון 

און ווייס, אויף מײַן ערנװואָרט, װואָסער און וועלכער, 


און נאָך אַ זאַך ווייס איך : מײַן גײַסט איז, אַ שמייגער, 
ניטאָ. נאָר מײַן גוף בײַט ניט איבער זײַן פֿאַרעם, --- 

פֿאַר װאָס אָבער קלאַפּט אויף מײַן האַנט נאַך דער זייגער, 
ווען צײַט איז ניט נייטיק שוין מער אין די קבֿרים ? 


צי וויל ער מיר װוײַזן : פֿון יענער-וועלט, -- אויבן 
געהערט מיר אַ שטיקל באַוועגונג אויך דאָדערט ? 
וי שווער מיר איז איצטער צו גלייבן אָן גלויבן 
אַז עמעץ באַדאַרף עס אַזױ און ער פֿאָדערמ ! 


ווי שווער איז דאָ שטענדיק צו ליגן פֿאַרפּאַרעצט, 

ניט ריידן, ניט שרײַבן, בלויז ליגן פֿאַרלאָשן, 

איך טרוים שוין ניט מער װווי געוועזן, איך וואַ ר איצט, 
די שטילקייט, װאָס פֿרעסט זיך אַליין, איז מײַן לשון. 
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ווילנער נעטאַ 
מיי 
1042 


איז דאָס יענע רו, װאָס מע רופֿט זי נירוואַנא? 


א לינן ! דאָס ניט-זײַן איז פּײַנלעכער, שווערער. 
איך בין זיך אַליין אין מײַן טויטשרעק מקנא, 
װוײַל דעמאַלט האָב איך נאָך געגלייבט מײַן געבערער. 


איך זע איצט מײַן לעבן -- װוי כ'װאָלט דורך אַ שפּעלטל 
געקוקט אויף אַ זונפֿאַרגאַנג ביז ער פֿאַרנידערט -- 
און עפּעס צערינט דורך די פֿינגער דאָס וועלטל, 

מיט וועלכן עס ווילט זיך צוריק זײַן פֿאַרברידערט. 
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וי נאָענט און וי װײַט 


אֹ 

אַ חינקעדיקער מויער, 

און עס קריכמ 

8 קלעטערפֿלאַנץ, געוועבט פֿון מערבֿס ליכט, 
אַלץ העכער אויף דער קרישלדיקער וואנט 

און פֿאַלט צו מיר אַראָפּ אין סאַמע האַנט. 

איך גיי פֿאַרבײַ און טראַכט : 

איך האָב נאָך אויגן, 

װואָס האָבן ניט פֿאַרקױפֿט דאָס ליכט פֿון וועלט, 
נאָר װאָס האָט מיך אַ צימער גלײַך באַצױגן? 
די װאַנט האָט וועמען פודותדיק פֿאַרשטעלט, 
ווען כ'װואָלט זי דורכגעבראָכן און אֿרײַן, 
דערזען װאָלט איך, קען זײַן, 

אַ מענטש, אויף שטרויענעם געלעגער, 

װאָס ראַנגלט זיף - 

מיט לעצטן טראָפּן צײַט... 


וי נאָענט און וי װײַט ! 


ב 

א פֿרילינגערד, 

און גראָזן פֿײַכט און ווייך 

צערטלען מיך און לעקן מײַנע גלידער. 
װאָס ווייס די נידער וועגן הייך ? 

װאָס ווייס די הייך 

פֿון דעם, װאָס אין דער נידער ? 

קען זײַן, 
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אַ פּיצל גרעזל טיילט מיך אָפּ 

פֿון דעם, װאָס חלומט אונטן 

און צו וועמען 

עם יאָגן מײַנע שלײפֿן אין גאַלאָפֿ, -- 

פֿון דעם, װאָס איך האָב ליב, און טו פֿאַרנעמען 
דעם ניגון פֿון זײַן גוף 

אין פֿרישן גראָז באַנײַט. 


וי נאַענט און וי װײַם ! 


ג 

און אָט איז נאַכט. 

איך זץ -- אַ העלע ראָד, 

באַרינגלט זיבנפֿאַכיק מיט אַרמייען,. 
און איך אין מיטן אויף אַן עשאַפֿאָט. 
די שונאים רק דערנענטערן זיך, גייען. 
די ראָד ווערט ענגער, ענגער. 

איך -- געשמידט. 

שוין הילכן אין מײַן האַרצן אָפּ די מרים, 
שוין פֿליט די ערשטע פֿײַל 

מיך צו געפֿינען. 

א צווייטע און א דריטע 

יאָגן איבער אין געאײַל, 

און אַלע פֿײַלן צילן אין מײַן זינען. 
נאַר ס'איז גענוג אַ ליד -- 

און זיי צערינען. 

דער עשאַפֿאָט -- צעשמאָלצן, 

איך --- באַפֿרײַמ. 


וי נאָענט און וי װוײַט ! 
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אױפֿן טויט פֿון יעקבֿ גערשטיין * 


מיר האָבן שוין אַדודכגעזשאַװערט אַלע זיבן טױטן, 

און זעען ניט דערפֿאֿר די שווערד, װאָס פֿאָכעט נאָך צוקאָפּנם, 
און אַלץ אונדזערע געפֿילן זענען ליכט אָן קנוימן, 

װאָס קענען זיך ניט אָנכאַפּן, -- נאָר שמעלצן זיך אין מראָפּנם, 


נאָר גלײַך עס װאָלטן פּלוצעם ווענט אונדו אָפּגעשיט מים צינל, 
האָבן מיר זיך אױפֿגעװועקט בשעת דו ביסט אַנטשלאָפֿן, 

און קלאָר דערזען דאָס פּנים פֿונעם ווייטיק וי אין שפּיגל, 

די שׂרפֿעדיקע לאַמטעװונד, אָן הילע, נאַקעט, אָפֿן, 


אין איינעם האָבן מיר געוועבט דעם אױפֿשטאַנד פֿון די טענער, 

אין איינעם אָפּט געפֿאַלן אונטער געטאָדיקע האָרבן ; 

און אַלץ האָט זיך געדאַכט, אַז דו, דער שטאָלצסטער פֿון די מענער, 
וועסט בײַקומען די שׂונאים -- נאָר דו ביסט פֿאַרבליבן קרבן, 


און מיר, װאָס נוססן נאָך אַלץ געבויגן אַרום אָרון, 

פֿאַרנעמען, וי דײַן אײַנגעקלעמטער שװײַגן מאַכט אונדז פֿעסטער, 
מיר וועלן היטן טרײַ אין אונדזער האַרצן אָט דעם צאָרן, 

וי טרײַ דיך האָט געחיט דײַן טרײַע שוועסטער. 


ווען ס'װואָלט דײַן שיינער קאָפּ געפֿאַלן אין אַ צײַט אַן אַנדער -- 
װאָלטן מיר דײַן בלומעןגוף געטראָגן צו פֿאַרזײען; 

און וי דער װאַנדער פֿון מוזיק --- אַזױ דײַן לעצטער װאַנדער 
באַגלייט פֿון קינדער גאַנצענע ארמייען. 


איצט קענען מיר אַפֿילן ניט באַגלײטן דײַן געביין מער, 

און ניט קיין װאָרט דיר מיטגעבן, װאָס זאָל באַלײַכטן יאָרן, 
דו אײַלסט אַלײן, װוּ דײַנע זינגער ליגן אונטער ביימער, 

און מיר פֿאַרבלײַבן דאָ, און אָטעמען דײַן צאָרן, 


* אַ באַװוּסטער ווילנער לערער, מוזיקער און געזעלשאַפֿטלעכער טוער, געשטאָרבן 
אין ווילנער געטאָ, 
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מײַן מאַמע 


אֹ 

עס װאָרקעט אַ פֿרײַטיק צו נאַכטס אויף א בוידעם, 
צוקסט ביי דער שייַן פֿון לבֿנה אין סידור, 

עס דאַוונען די שפּיצן בײַ דיר פֿון דער לאַטע 
און צוקן וי טיילן פֿון מענטשישע גלידער. 


עס טריפֿט מיט לבֿנה פֿון דײַנע שװאַרצאפּלען, 
די מאַמישע טמראָפּנס באַלױכטן מײַן גלויבן. 
דײַן תּפֿילה דערמאַנט מיר אָן װוארעמע חלה, 
דו קאָרמעסט מיט הארציקער מפֿילה די טויבן. 


אין יעדער דײַן קנייטש איז באַהאַלטן מײַן לעבן, 
איך הער וי דו הוסט און דו ציטערסט, אַז קיינער 
דעם הויך זאָל ניט הערן --- װײַל דאָ, אין א ווינקל, 
פֿאַרשאָטן מיט ערד, ליגן אויך מײַנע ביינער. 


עס דרעמלט דײַן האַנט אויף מײַן שטערן : זײַ רויק, 
א מאָג אָדער צוויי די ישועה --- א גיכע. 

דײַן אַנדערע --- האַלמסטו בײַ מיר אױפֿן אויער, 
איך זאָל ניט דערהערן די שטים פֿון רציחה, 


ב 

וועסט מיך ניט נאָרן: איך ווייס דו ביסט מויט. 
כאָטש דו לעבסט אין מײַן חלום. װאָס ברענען 
אין דײַן חאַרצן דרײַ רויזן אין שאַרלאַכן רויט ? 
פֿאַרשטעל ניט. 

איך וויים ווער דאָס זענען! 
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פֿאַרשטעל זיי ניט מאַמע, װאָס נאַרסטו דײַן קינד, 
וי קומען דאָ רויזן צעבליטץ? 

איך זע דאָך דרײַ פּורפּורנע קוילן אַצינד; 

פֿן ערשטע, אַ צווייטע, אַ דריטע. 


ג 

צימבלט, איר צימבלען, 

דערפֿרייט אַ געלעכטער, פֿאַרטױבט א געשריי, 
דורך פֿעלדער 

איצט יאָגט מען מײַן נאַקעטער מאַמען, 

איר לײַב איז אַ שטראַל אין די שפּיגלען פֿון שניי. 


און זי, וי צום אויסלייז, 

יאָגט ערגעץ גיך, גיך 

און דורך דער פֿאַרפֿרױרענער טרער, װוּ די זון גליט 
געפֿאַנגען אויף אײיביק, דערזעט זי איצט מיך. 


און צווישן איר ווידוי 

שיקט זי אַריבער א בענטשונג דעם זון. 

עס קנאַלן די ביקסן. 

זי פֿאַלט וי א טויב אױפֿן מראָן פֿון דער זון. 


דֹ 

און װווּ בין א יך געווען, 

בעת אונטער צימבלען 

האָט מען דיך געשלעפּט צום עשאַפֿאָט ? 

--- אין הינטישער בודע פֿאַרגראָבן ס'געביין, 
מיט הינטישער פֿרײיד װאָס פֿאַרשילט זיך אלין, 
אויף ליפּן -- אַ פּיאַווקע, 

אין אויער -- א שפּין, 

האָב איך געלוגט דורך א שפּעלטל אַהין, 
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וו אונטער לבֿנה, װאָס שפּינלט דער נאַכט, 
שפּילט זיך דער ווינט מיטן פּערלנעם שניי. 

און די שנייען-קאַפּעליע, 

ס'געהיימע געדריי 

אױפֿן פֿאָן פֿון לבֿנה --- 

פֿון ואנען די פּראַכט ? 

ס'האָט איטלעכער פּערעלע שניי זיך געשפּילט 
מיט זײַן אייגענעם שאָטן, און מיר האָט דאָס בילד 
פֿאַרשאַפט אַזא תענוג, 

אַז כ'האָב אַזש געבילט -- == -- 


ה 

לײַכטן מיר דרײַ קוילן אין דער נאַכט, 

לויף איך זיי צום אויסלייזן פֿון שאָטן, 

קום איך צו אַ געלן טויער מיט א שילד באַװאַכט : 
"אַכטונג ! דאָ איז קרעץ. פֿאַר ניט-ייִדן --- פֿאַרבאָטן !" 


בײַס איך דורך די שטיינער מיט די ציין 

און פֿאַרן ליכט פֿון אויסגעזעצטע שױיבןװוײַסלען זץ איך : 
די הײַזער -- אָן נשמות. כ'בין אַליין. 

די גאַסן -- אַ פֿאַרלאַשענער מזבח, 


האָב איך מורא אָנצוזען דײַן שויב, 
אַטמעמט מיט דײַן נסיסה יעדער שטאַפּל, 
זוך איך מיטן מויל דײַן מינדסטן שטויב, - 
פֿיל איך דיך אין ווינטישן געצאַפּל. 


פֿאַל איך צו אַ שטיינערדיקער שוװועל: 

-- מאַמע, איך בין דאַ צוריק, זאָלסט וויסן ! 
און די קוילן װייטיקדיק און העל 

ברענען אין דעם אומרו פֿון געוויסן, 
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ו 
זוך איך די ליבע פֿיר ווענט, 
וו דו האָסט געאַטעמט, 


שווינדלען די טרעפּ אונטער מיר 
וי א װאַסערגרוב קאָכיק. 


דערמאפּ איך די קליאַמקע און רײַם 
די טיר צו דײַן לעבן, 


דאַכט מיר: א פֿײינעלע וויינט 
אין שטײיַג פֿון די פֿינגער. 


קום איך אין צימער אַרײַן 
װווּ ספ'טונקלט דײַן חלום -- 


צאַנקט נאָך דאָס לעמפּעלע קוים, 
װאָס דו האָסט געצונדן. 


שטייט אױפֿן טיש אַ גלאָז טיי, -- 
ניט באַװיזן דערזופֿן, 


צאַפּלען נאָך פֿינגער אַרום 
אויף די זילבערנע ראַנדן. 


בעט רחמים דאָס צינגעלעץ ליכט 
אין צוקיקן לעמפּל -- 


דערגיס איך אין לעמפּל מײַן בלוט 
ס'זאָל ניט אױפֿהערן לײַכטן, 


268 


ווילנער געטאַ 
אָקטאָבער 
1842 


ז 

כ'געפֿין אַנשטאָט דיך אַ צעריסנס דײַן העמד, 

נעם איך צום האַרצן און דריק עס פֿאַרשעמט, 

עס ווערן די לעכער פֿון העמד מײַנע טעג 

און דער זוים פֿונעם העמד ווערט אין האַרץ מיר 8 זעג. 


צערײַס איך פֿון לײַב מײַנע קליידער און קריך 

אין דײַן אָפּענעם נאַקעטן חעמד וי אין זיך, 

ס'איז מער ניט קיין העמד, ס'איז דײַן ליכטיקע הויט, 
ס'איז דײַן קאלטער, דײַן איבערגעכליבענער טויט. 


ח 

רעדסטו צו מיר 

אַזױ װאָרהאַפֿטיק עכט : 
-- ניטע, מייַן קינד, 

ס'איז א זינד, ס'איז אַ זינד, 
און אונדזער צעמיילונג 

נעם אָן פֿאַר גערעכט. 


אַז דו ביסט פֿאַראן, 

בין איך דאָ סיי-ווי-סיי, 

ווי דער יאָדער אין פֿלױים 
פֿאַרמאָגט שוין דעם בוים 
און די נעסט און דעם פֿױנל 
און אַלץ װאָס דערביי. 
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דער זקן 


עס ליגט אין קלויז אין חרובֿער אַן אײַנגעקנױלטער זקן, 

ער לינט אויף אַ צעפֿליקטער ספֿר-תּורה און ער פֿאַסט. 

דאָס טאָגליכט הענגט אין פּאָליש, וי אַ האַנטעך אויף א האָקן 

און ס'ווארט דער ייִד, עס זאָל שוין קומען דער געהאָפֿטער גאַסט. 


צופֿוסנס לינט אַ טלית, און צוקאָפּנס -- אַ מנורה, 

עס בליצט דער זונפֿאַרגאַנג אין איר צעשפּיגלטן קרישטאָל. 
דער ייַד האָט מיט זײַן אָדערדיקער האַנט געקריצט די תּורה 
און מיט זײַן אייגן בלוט פֿאַרענדיקט שרײַבן זי דאָס מאָל. 


דער פּאַרמעט איז מיר היימיש נאָנט, נאָך נענטער איז דער זיידע; 
איך ברענג אים ברויט און זוך אַרום אין טונקלקייט זײַן קול. 

און כאָמש עֶר איז אַליין, מיר דוכט -- ס'איז דאָ א גאַנצע עדה, 

זי שפּיגלט זיך געהיים אין דעם פֿאַרטונקלטן קרישטאָל. 


פֿאַרחתמעט איז דעם זקנס װאָרט, פֿאַרחתמעט איז זײַן נאָמען, 

און ווען איך קום אויף מאָרגן, ליגט ניט אָנגערירט דאָס ברויט. 

אין פּאַרמעט אײַנגעזײינט די ליפּן װי צעברענטע שװאַמען, 

און בײַם דערהערן טריט, איז לעבט ער אויף, ער מיינט : דער טוים. 


און קיין מאָל קוקט ער מיך ניט אָן. ער וויל ניט קענען קיינעם. 

ער הונגערט, און זײַן לײַב טריפֿט אוים וי חלבֿ פֿון אַ ליכט. 

די תּורה וויקלט אים אַלץ מער דעם חונגער-גוף דעם ריינעם 

און דער, אויף וועמען פ'ווארט דער זקן, קריכט און קריכט און קריכט. 


און ווידער ברענג איך אים אַ טרונק, א סקאָרינקע, און ווידער 
עס בלײַבט וי נעכטן ניט באַרירט פון זקנס דאַרע הענט. 
און כ'זע וי ס'גוססן אַרױס די דורות פֿון די גלידער 

און מאָלן אין לבֿנה-שײַן צוואות אויף די ווענט, 
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ביז איין מאָל כ'האָב דעם פּאַרמעט פֿון זײַן קאָפּ אַראָפּנעריסן : 
--- פֿאַרשעמט ניט ברויט מיט װאַסער, נעמט אין מויל! 

און ס'חאָט דער ייד געענטפֿערט : פֿון אַזא מין וועלט געניסן ? 
אָ, זאָל זי מיט איר נאָב צוזאַמען ווערן אש און קויל. 


אויף מאָרגן האָט זיך ווידער אין קרישטאָל פֿון דער מנורה 
מיט זײַנע קנייטשן-פֿײַערן דער זונפֿאַרגאַנג פֿאַרטיפֿט. 
לט א אַרום זיך אַליין האָט זיך געוויקלט שוין די תּורה -- 
5 דער זקן איז פֿאַרגאַנגען אין דער פּאַרמעטענער שריפֿט. 
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תּפֿילה צום נס 


ביסט דאָ, ביסט דאָ! ביסט לעבעדיקער קערן 

אין טויטער שאָל פֿאַרװיקלט וי אן איי. 

ביסט דאָ, ביסט דאָ ! און װועסט אַ הילף מיר ווערן 
בשעת דיך װועט דערװוארעמען מײַן וויי. 

כ'בין נאַקעט אױפֿן פֿראָסט. און זע, איך װאַרעם 
דײַן טויטע שאָל: דערבאַרעם זיך, דערבארעם ! 


און דו וועסט דאָך זיך מוזן טאָן אֿן עפֿן 

און פֿרײַ זײַן אויס די קלאמערן פֿון װאָרט, 

וועט דײַן בכליק דעמאָלט זיך מיט מײַנעם טרעפֿן 
און בלײַבן הענגען צווישן מיר און --- מאָרד, 

און זיך אַליין וועסטמו צום נס באשווערן 

וי איצטער איך, מיט װארעמקייט פֿון טרערן. 


עס אײַלט דער מויט, אויף קױלנשאַרפֿן רײַט ער 
צום דורכשטעכן אין מיר מײַן העלסטן טרוים, 

אַ רגע -- און איך ליג שוין אַ פֿאַרבלײַטער 

אויב דו וועסט ניט פֿאַרלױפֿן, זײַן אַ צוים, 
פֿאַרלױף דעם וועג ! אויב ניט, װעט דיר פֿאַרדריסן, 
װײַל אויך א נס מוז האָבן אַ געוויסן. 
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צום יאָרטאָג פֿון געטאָרטעאַטער 


אֹ 

..מיר האָבן אַליין זיך פֿאַרמױערט 

און לעבן באַזונדער. 

ניט שמייכלט אַרײַן פֿון דער פֿרײַ, ניט באַדױערט -- 

פֿאַר אונדז קען אַפֿילו דער טויט זיך צעבליען אין ווונדער. 


וי קענען מיר זײַן דען צוזאַמען 

אין זעלבער מסיבה ? 

די שׂינאה צו אונדז װעט וי מײײַז אײַך פֿאַרסמען -- 
אונדזערע װונדן װעט היילן די ליבע. 


און ביז װאנען דער דרויסן איז איער -- 
איז אונדזער די געטאָ, דאָ וועלן מיר ליגן 
און קנעטן פֿון געטלעכן האַרץ אַ באַפֿרײַער 
און שליײַפֿן א ניגון... 


ב 

שפּילט אַקטיאָרן ייִדישע באַלאַטעט און פֿאַרמױערט, 
ווען דאָס לעבן קאָרטשעט זיך וי אָנגעכאַפּטע האָר, 

ווען אויף שטיינער זידן רויטע טראָפּנס פֿון די נאָנטסטע, 
און די געסלעך װאַרפֿן זיך וי עופֿות ניט-דערקוילעטע, 
און קענען זיך ניט אױפֿהײבן, אַװעקפֿליִען, אַנטרינען... 
שפּילט, חבֿרים ! זאָל זיך דאַכטן : אן אַמאָליק שטעטל 
און מע פּראַוועט חתונה אויף הארבסטיקן בית-עלמין 
מיט געזאַנג און װאָלעכן און טאַנצנדיקע ליכט, 

פֿרײלעך אין א קאַראַהאָד אַרום דער חתױכּלה ! 

שפּילט ! און זאָל ארויסקלינגען פֿון אײַער מויל דאָס ייִדיש, 
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ריין און לויטער װוי דער גײַסט פֿון אַ געשאָכטן קינד, 

האַרב און החילכיק וי דאָס קול פֿון אונדזער ביקם און פּולווער, 
װאָס װעט מאָרגן-איבערמאָרגן 

שפּילן פֿון די דעכער... 


און איר, פֿאַרגאַפֿטע, אומעטיקע פֿידלערס, 

װאָס בײַ נאַכט 

פֿלעגט איר זיך אַרױסגנבֿען אין לויערדיקן דרויסן, 

שאַרן זיך פֿאַרבײַ די ווענט, 

אַרומגײן די פּאַטרולן, 

צוקריכן צו אײַער אַלטער חרובֿדיקער חיים, 

און אױסגראָבן פֿון דר'ערד אײַערע פֿידלען 
איַנגעפֿלאַנצטע ערבֿ אײַער אָפּמאַרש דאַ אַהער -- 
שפּילט איר אויך ! 

און קנײַפּט אַרױס די סאַמע טיפֿסטע טענער! 

זאָלן זי זיך טראָגן איבער אײַערע געביינען 

און פֿאַרװאָגלען װײַט, אַװוּ עס פֿינקלט נאָך א ייָד... 

וװוּ 8 האַרץ נאָך צאַפּלט אין דערװואַרטונג אויף א8 בשׂורה. 
זאָלן זיי זיך טראָגן איבער פֿעלדער, איבער פֿראָנטן, 

ריין און לויטער וי דער נײַסט פֿון אַ געשאָכטן קינד, 
האַרב און הילכיק וי דאָס קול פֿון אונדזער ביקם און פּולווער, 
װאָס װועט מאָרגן-איבערמאָרגן 

שפּילן פֿון די דעכער... 
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אַ װאָגן שיך 


די רעדער יאָגן יאָגן, 
װאָס ברענגען זיי מיט זיך ? 
זיי ברענגען מיר א װאָגן 
מיט צאַפּלענדיקע שיך. 


דער װאָגן װוי א חופּה 
אין אָװנטיקן גלאַנץ ; 

די שיך --- אַ פֿולע קופּע 
וי מענטשן אין א טאַנץ, 


אַ חתונה, א יום-טובֿ? 

צי האָט מיך ווער פֿאַרבלענדט ? 
די שיך --- אַזױנע נאָנטע 
אויף ס'נײַ איך האָב דערקענט. 


עם קלאַפּן די אָפּצאַסן ; 

וווהין, וווחין, וווּהין ? 

פֿון אַלטע ווילנער גאַסן 

מע טרײַבט אונדז קיין בערלין, 


איך דארף ניט פֿרעגן וועמעס, 
נאָר ס'טוט אין האַרץ א רים : 

אָ, זאָגט מיר, שיך, דעם אמת, 
ווג זענען זיי די פֿים ? 


די פֿים פֿון יענע טופֿל 

מיט קנעפּעלעך וי טוי, --- 
און דאָ -- װווּ איז דאָס גופֿל, 
און דאָרט װוּ איז די פֿרױי ? 
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1 יאַנואַר 
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אין קינדערשיך אין אלע 
װאָס זע איך ניט קיין קינד? 
װאָס טוט ניט אָן די כּלה 

די שיכעלעך אצינד? 


דורך קינדערשיך און שקראַבעס 
כ'דערקען מײַן מאַמעס שיך ! 

זי פֿלעגט זי בלויז אויף שבת 
אַרױפֿציען אויף זיך. 


און ס'קלאַפּן די אָפּצאַסן ; 
וונהין, וווהין, וווהין ? 

פֿון אַלטע ווילנער גאַסן 

מע טרײַבט אונדו קיין בערלין, 
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ווילנער געטאָ 
0 יאַנואַר 
1048 


פֿאַר נאַכט 


זי ציִען זיך, שאַרן אין רייען, אין פּאָלקן, 

איך זע מער ניט קיינעם, נאָר פֿיל זייער גאַנג. 
וי פֿײיגל אין פֿלאַטער פֿון הינטער א װאָלקן -- 
געשטאלט נאָך נעשטאַלט מיט באַזונדערן קלאַנג. 


דורך מיר, דורך מײַן דימיון זיי ציען זיך אלע, 

און יעדער געפֿינט דאָרט זײַן חלום און --- זיך, 

עס ווערט מיר אין ליכט פֿון מײַן בלינדקייט נתנלה 
פֿון װיפֿל נשמות געֶקלעפּט איז מײַן איך. 
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צום קינד 


צי פֿון הונגער, 

צי פֿון גרויפער ליבשאַפֿט, -- 

נאָר אַן עדות איז דערביַי דײַן מאַמע: 

איך האָב געװואָלט דיך אײַנשליננען, מײַן קינד, 
בײַם פֿילן וי דײַן גופֿל קילט זיך אָפּ 

אין מײַנע פֿינגער, 

גלײַך איך װאָלט אין זיי געדריקט 

אַ ווארעמע גלאָז מיי, 

פֿילנדיק דעם איבערנאַנג צו קאַלטקײט. 


װײַל דו ביסט ניט קיין פֿרעמדער, ניט קיין גאַסט, 
אויף אונדזער ערד געבוירט מען ניט קיין צווייטן, --- 
זיך אַליין געבוירט מען וי 8 רינג, 

און די רינגען שליסן זיך אין קייטן. 


קינד מײַנם, 
װואָס אין ווערטער הייסטו: ליבשאַפֿט, 

און ניט אין ווערטער ביסמו עס אַלײן, 

דו -- דער קערן פֿון מײַן יעדער חלום, 
פֿאַרהױלענער דריטער, | 

װאָס פֿון די וועלטישע ווינקלען 

האָסטו מיטן ווונדער פֿון אַן אומגעזעענעם שטורעם 
צונױפֿגעבראַכט, צונױפֿגעגאָסן צווייען 

צו באַשאַפֿן דיך און צו דערפֿרײען: -- 


- פֿאַר װואָס האָסטו פֿאַרטונקלט דעם באַשאף, 


מיט דעם װאָס דו חאָסט צונעמאַכט די אויגן 
און געלאָזט מיך בעטלערדיק אין דרויסן 
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ווילנער געטאַ 
8טן יאַנואַר 
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צוזאמען מיט אַ וועלט אַן אויסגעשנייטער, 
װאָס דו האָסט אָפּנעװאָרפֿן אויף צוריק ? 


דיך האָט ניט דערפּרײט קיין וויג, 

װאָס יעדער איר באַוועגונג 

באַהאַלט אין זיך דעם ריטעם פֿון די שמערן. 
עס מעג די זון צעברעקלען זיך וי גלאָז -- 
װײַל קיין מאָל האָסטו ניט געזען איר שײַן. 
אַ טראָפּן סם האָט אויסגעברענט דײַן גלויבן, 
דו האָסט געמיינט : 

ס'איז װאַרעם-זיפע מילך. 

איך האָב געװאָלט דיך אײַנשלינגען, מײַן קינד. 
כּדי צו פֿילן דעם געשמאַק 
פֿון מײַן געהאָפֿטער צוקונפֿט. 
אפֿשר וועסטו בליען וי א מאָל 
אין מײַן געבליט, 


נאַר איך בין ניט ווערט צו זײַן דײַן קבֿר. 
וװועל איך דיך אַוועקשענקען 

דעם רופֿנדיקן שניי, 

דעם שניי --- מײַן ערשטן יום-טובֿ, 

און וועסט זינקען 

וי א שפּליטער זונפֿאַרגאַנג 

אין זײַנע שטילע מיפֿן 

און אָפּנעבן אַ נרום פון מיר 

די אײַנגעפֿרירטע גרעזלעך -- == == 
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ווילנער געטאַ 


פֿון אַ פֿאַרלױרענער פּאָעמע 


מאַמע, 

כ'בין קראנק, 

מײַן נשמה איז קרעציק, 
און אפֿשר נאַך מער: 
ס'איז א געלער שגעון. 

און דער זאַלב פֿון דײַן קוש 
איז צו הייליק, ער זאָל 
מיר באַהױכן צו מאַל 
מײַנע װונדיקע דנאַען. 


נאָר אויב דאָס איז װאָר, 

אַז דז ליבסט מיך װוי שטענדיק 

דעם צווייטן נאָך גאָמ --- 

איז מײַן לעצטער געבעט און געבאָט : 
--- דערשטיק מיך ! 

דערשטיק מיט די מאַמישע פֿינגער 
װאָס האָבן געשפּילט 

אויף מײַן ווערבענעם וויגל, 


וועט מיינען: 
דײַן ליבשאַפֿט איז שטארק וי דער מוים, 
וועט מיינען : 

דו האָסט מיר דײַן ליבשאַפּט פֿאַרטרױט, 
און איך װועל פֿאַרקערן 

אין איידער-מײַן-ווערן 

און זײַן און ניט זײַן 

וי אַ שטערן 

אין װואַסער. 
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און אַזױ זאָלסטו ריידן צום יתום 


און אַזױ זאָלסטו ריידן צום יתום, 
ווען יענער וועט חייבן פֿאַרחלשטע פֿױסטן 
און פֿרעגן : ווער בין איך ? 


--- דײַן טאַטע האָט גלײיביק פֿאַרהױבן זײַן קאָפּ, 
איבער אים איז אַריבער א פֿינצטער געפלייץ 
מיט קאָכיקן אש 

און צעשמאָלצענעם שוועבל. 

און מיטגעשלעפּט אים, 

זײַן װײַב, 

זײַנע קינדער, 

שול און בית-עולם, 

און מיטגעשלעפּט אויך די פֿאַרגאַנגענע דורות, 
און די, װאָס באַהאַלטן 

אין טראַכט פֿון דער צוקונפֿט. 

װוײַל דער, װאָס קומט אום, 

דערהרגעט די דורות 

װאָס יוירן אין אים 

און װאַרטן אויף אויסלייז, -- 

נאָר דו ביסט געבליבן, 

ביסטו דער ירשן: 

8 זאָמענדל קדושה אין ווינטישע פֿינגער, 
פֿאַרברעקלט אויף שטיינערדיק-חרובֿע פֿעלדער, -- 


א טיילכל, װאָס איז 
אַ פֿאַרקלענערטע גאַנצקייט. 


און אויב ער וועט פֿרעגן : 


-- און וי איז מײַן נאַָמען ? 
ענטפֿער דעם יתום : 
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--- דײַן נאָמען איז פֿאָלק, 

װוײַל אַזױ האָט געהייסן דײַן בערדיקער זיידע 
אין אייביקן װאָנל אויף הינמישע וװעגן. 
און װײַל אין דײַן טראָפּן 

ראַנגלען זיך וועלטן, 

און פֿעלקער דיך שלאָגנדיק 

ווערן געשלאָגן 

און פֿאַלן געבלענדטע 

אויף אייגענע שווערדן, -- 

איז וועב אין די נאַכטיקע פֿרעמדן 

דײַן פֿרילינג, 

ריין וי אַ קװואַל 

קעגן ליכט פֿון באַנינען. 

װוײַל דו ביסט אַ בלוטיקער נס 

און אַלצײַטיק, -- 


אַ טיילכל, װאָס איז 
א פֿאַרקלענערטע גאנצקייט, 


און אויב ער װועט פֿרעגן : 

--- פֿאַר וועמען ? 

איז ענטפֿער : 

-- פֿאַר יענע, װאָס װאָרצלען אַרױיס פֿון דײַן האַרצן 
און ועלן דעם נײַסט פֿון מיליאָנען 

פֿאַרוװאַנדלען 

אין אַ װאַרעמער היים 

פֿאַר אַלץ יתומים. 

פֿאַר די, װאָס אַליין װועלן קנעטן דעם גורל 
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נאָך אייגענעם חלום, 

נאָך אייגענעם פֿורעם, 

און דו, װאָס דײַן נאָמען איז פֿאָלק, 

און דײַין פּנים --- 

א חרובֿע נעסט 

אָן פֿײיגל, 

אָן טענער, -- 

קלעטער אַרױף אויף די טרעפּ פֿון דער נאַכט, 
באַגענגן דעם אױפֿגאַנג 

און שריי אים אַנטקעגן: 

-- רייניק מיך, זון, אויף דאָס נײַ 

און זײַ מוחל, 

אַלץ װאָס געווען איז דעם גורלס א טעות, 


כ'וועל צוגרייטן אמתע טעג אַנשטאָט קבֿרים, 
כ'וועל אויסבויען אייגענע שטעט מיט מײַן אָרעם, 
און דאָרטן װועט קומען די אייביקייט וווינען 
און טעג וועלן לײַכטן אין גילדענע קרוינען! 
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וי אַזױ? 


וי אַזױ און מיט װאָס װועסטו פֿילן 

דײַן בעכער אין טאָג פֿון באַפֿרײַונג ? 
ביסטו גרייט אין דײַן פֿרײיד צו דערפֿילן 
דײַן פֿאַרגאַנגענקײטס פֿינצטערע שרײַונג 
וונּ עס גליווערן שאַרבנס פֿון טעג 

אין אַ תּהום אָן א גרונט, אָן א דעק ? 


דו וועסט זוכן א שליסל צו פּאַסן 

פֿאַר דײַנע פֿאַרהאַקטע שלעסער. 

וי ברויט וועסטו בײַיסן די גאַסן 

און טראַכטן : דער פֿריער איז בעסער. 
און די צײייט װועט דיך ענבערן שטיל 
וי אין פֿױסט א געפֿאַנגענע גריל. 


און ס'וועט זײַן דײַן זכּרון געגליכן 
| צו אַן אַלטער פֿאַרשאַָטענער שמאָט. 
ופ 
ןגער און דײַן דרויפיקער בליק װועט דאָרט קריכן 
1048 וי אַ קראָט, וי אַ קראָט -- -- 
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אונטער דײַנע װײַסע שטערן 


אונטער דײַנע װײַסע שטערן 
שטרעק צו מיר דײַן װײַסע האַנט. 
מײַנע ווערטער זענען טרערן 

ווילן רוען אין דײַן האַנט, 


זע, עס טונקלט זייער פֿינקל 

אין מײַן קעלערדיקן בליק. 

און איך האָב נאָרניט קיין ווינקל 
זיי צו שענקען דיר צוריק, 


און איך וויל דאָך, גאָט געמטרײַער, 
דיר פֿאַרטרויען מײַן פֿאַרמעג. 
װוײַל עס מאָנט אין מיר 8 פֿײַער 
און אין פֿײַער --- מײַנע מעג. 


נאָר אין קעלערן און לעכער 
וויינט די מערדערישע רו. 

לויף איך העכער, איבער דעכער 
און איך זוך : וו ביסטו, ווו? 


נעמען יאָגן מיך משונה 

טרעפּ און הױפֿן מיט געוואַי. 

הענג איך -- אַ געפּלאַצטע סמרונע 
און איך זינג צו דיר אַזױ : 


אונטער דײַנע װײַפע שמערן 
שטרעק צו מיר דײַן װוײַסע האַנט, 
ווילנער געטא מײַנע ווערטער זענען מרערן 
1043 ווילן רוען אין דײַן האַנט. 
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אין לעצטן גורל 


אין לעצטן גורל גיב מיר פֿרייד און ווילן, 
צו דערזען א פּאַלאַץ אין אַ חרובֿן געבײַ; 
איך זאָל צו יעדער צײַט מײַן צײַט דערפֿילן 
און אָנקלאַפּן מײַן נײַסט װוי דורך אַ טורמעװואַנט: ביסט פֿריי. 


אין לעצטן גורל זעטיק מיך מיט גלויבן, 

אַז מאָרגן וועלן זיבן זונען אױפֿגײן אין אַ טרער, 

אַז ערגעץ נעמען שפּראָצן שוין אין אויסגעלייזטע שטויבן 
גבורים-קערנער, מאַכטיקע מיט ווילן און באַגער, 


אין לעצטן נורל טרײיײַב אין מיר אַ שטורעם, 

אַרױסצורײַסן יעדער פֿלעק און װאַקלדיקן קלאַנג. 
און שמעלץ וי נאָלד מיך איבער אין דײַן פֿורעם, 
די פּסולת זאָל זיך אָפּטײלן און בליַיבן זאָל געזאַנג, 


און גיב מיר ליבשאַפֿט צו מײײַן מידער שׂינאה, 

צום זשאװערדיקן טרויער -- קלאָרן מוט. 

אין לעצטן גורל ברענג מיך אין דער בחינה 

צו פֿילן, אַז דאָס ערגסטע לעבן, אויב עס ב ענקט -- איז גום. 
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מײַן רעטערין 


ווער ביסטו מיר, ליכטיקע באָבע, דערצייל, -- 

צו האַלטן באַהאַלטן א פֿרעמדן אין הייל, 

און ברענגען מיר מילך אַזױ היימיש און זים, 

א שעפּסענעם פּעלץ אויף צעפֿרױרענע פֿיס, 

און מענטשלעכן חלום און װאַרעמען ברויט, 

און שמייכל --- געזאַנג פֿון דײַן קנייטשיקער הויט ? 


דער ווינט האָט געשפּונען געצעלטן פֿון שניי 

און איך וי אַ ווינט האָב געװאָגלט דורך זיי. 
אהינטער מיין פּלייצע נגעיאָגט האָט אַ וועלם, 

א וועלט װאָס האָט קענן דער וועלט זיך געשטעלט, 
און איך, אין די שניייקע פֿעלדער, אליין 

בי װעלפֿישע פֿײַערלעך ווארעם ס'געביין. 


8 מאָל איז 8 מאַמע געווען און א וויג, -- 

הײַנט טרינקט זיך די היים אונטער רויכן פֿון קריג, 
האָב איך זיך באַשװוירן : זאָל זײַן װואָס וועט זײַן, 
כ'וועל פּרווון אין זיבעטער כאַטע אַרײַן, 

געפֿינען 8 טרײיסטװאָרט, פֿאַרקלעמט אין 8 ליפּ, 
--- פטוק-סטוק, און די טיר האָט געגעבן א סקריפּ. 


דו האָסט מיך באַגעננט מיט ראָד פֿון א ליכט, 

אַזױ וי דער נאַסט װאָלט ניט זײַן אומגעריכט, 

דיך האָט ניט געשראָקן מײַן אײַזיקע באָרד 

און ס'מעפער אין גאַרטל, געשליפֿן אויף מאָרד, 

װײַל ס'האָט זיך אַנטפּלעקט אין זײַן בלענדיקן בלאַנק 
מײַן פּנים פֿאַר דיר, און דערביי --- מײַן געדאַנק. 


האָסט אונטערן דיל מיר גענגראָבן אַ הייל, 


געבראכט 8 געלעגער, 8 לעמפּעלעץ אייל, 
און לופֿט, מיט דער ווייכקייט פֿון מאַמישע האָר, 
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און קינדהייט, װאָס האָט ניט קיין אָרט און קיין יאָר, 
אַ בלעטל פּאַפּיר וי פֿון װײַנשל דער בליט, -- 
אַ בלעטל אויף וועלכן ם'זאָל ואַקסן מײַן ליד, 


און ווען כ'האָב געשפּינן מיט בלוט אין דער גרוב, 

דו האָסט אויף די הענט מיך געטראָגן אין שמוב, 
געלייגט מיך אין בעט און גערופֿן אויף נאַכט 

א דאָקטער, װאָס האָט מיך געהאָרכט און באַטראַכט ; 
און כ'האָב דיך געזען דורך צעפֿיבערטן גִלי : 

דו שטייסט מיט אַ צלם פֿאַר מיר אויף די קני. 


דײַן גנאָד איז מיר שפּעטער געװאָרן א קייט, 
דער שניי האָט די שאָטנס אין פֿעלד ניט פֿאַרשנײט. 
אין שלאָף האָבן קינדער געװאָרגן מיך : "דו 

האָסט אונדזערע טרערן פֿאַרביטן אויף רן !" 

און כ'האָב אין א נאַכט פֿון לבֿנה און פֿראָסט 
צוריק צו דער געטאָ זיך ווידער געלאָזט. 


נאָר דו האָסט מיר מוחל געווען דעם אַנטלױף 

און ברויט מיר געטראָגן אויך װײַט פֿון דײַן הויף, 

ביז איין מאָל דו קומסט און דו ברענגפט מײַן פֿאַרלאַנג, 
אויף וועלכן איך האָב שוין געווארט אַזױ לאַנג ; 

דאָס הייליקע ברוים, װאָס היילט אוים און מאַכט זאַט -- 
אין מיטן דעם לאַבן עעם לינט אַ גראַנאַט! 


און ווען דער גראנאָט האָט געצילט אין דעם פֿײַנד, 
דײַן שווײיַגיקע גומסקייט פֿאַר מיר האָט געשייַנט. 
איך זע װוי דו מראָגסט מיך פֿון חייל אויף די הענט 
אויף טרעפּ, דורך אַ טיר, צו אַ זון װאָס דערברענט. 
װוילנער געט און אָט -- נאָר דײַן האַנט איבער מײַנער זיך ציט 


5טן מאַריץ - 
1043 און ס'טוט זיך אַ רים דער גראַנאַט און ער פֿליט ! 
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קערנדלעך ווייץ 


היילן, דערלאַנגט זיך אַן עפֿן, 
צעשפּאַלט זיך פֿון אונטער מײַן האַק ! 
איידער די קויל וועט מיך טרעפֿן -- 
איך ברענג אײײַך מתנות א זאַק. 


אַלטינקע, תּכלתנע דפֿן 

מיט פּורפּור אויף זילבערנע האָר, 
ווערמער אויף פּאַרמעט, געשאפֿן 
דורך טויזנטער גרויזיקע יאָר, 


וי בײַם באַשיצן אן עופֿל -- 
איך לויף מיטן ייִדישן װאָרט, 
נישטער אין איטלעכן הײפֿל, 
דער גײַסט זאָל ניט ווערן דערמאָרדט. 


שמרעק אינעם שײַמטער די אָרעמס 

און פֿרײ זיך: דער עיקר איז דאָ! 
מײַנס איז נאָך אמסטערדאם, װאָרעמס, 
ליװאָרנע, מאַדריד און ייִוואָ. 


אָ, וי מיך פּײַניקט א שיימע 
פֿאַרטראָגן אין רויכיקן ווינט ! 
ס'ווארנן מיך לידער געהיימע: 
-- באַהאַלט אונדז אין דײַן לאַבירינט ! 


גראָב איך און פֿלאַנץ מאַנוסקריפּטן, 
און גים מיר דער ייָאוש אַ פֿלײיץ, 
קומט מיר אין זינען: עגיפּטן, 

אַ מעשׂה מיט קערנדלעך ווייץ. 
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ווילנער געטאַ 
מאַרץ 
1042 


דעמאָלט די שטערן דערצייל איך : 
א מאָל האָט בײַם נילום געבויט 
זײַן פּיראַמידע אַ מלך, 

צו קיניגן דאָרט נאַכן מוים. 


זאָל מען אין גילדענעם אָרון 
אָנשיטן, האָט ער באַפֿעלט, 
קערנדלעך ווייץ --- לזכּרון 
פֿון אונדזער, דער ערדישער וועלט. 


נײַן טויזנט יאָר האָבן זונען 
געביטן אין מידבר דעם גאַנג, 
ביז מ'חאָט די קערנער געפֿונען 
אין דער פּיראַמידץ ניט לאַנג. 


נײַן טויזנט יאָר שוין פֿאַרגאַנגען ! 

נאָר ווען מ'האָט די קערנער פֿאַרזײטֿ, -- 
האָבן אין זוניקע זאַנגען 

צעבליט זיך א בייט נאַך אַ בייט. 

אפשר אויך וװועלן די ווערטער 
דערװוארטן זיך ווען אויף דעם ליכט -- 
וועלן אין שעה אין באַשערטער 
צעבליען זיך אויך אומגעריכט ? 


און וי דער אוראַלטער קערן 

װאָס האָט זיך פֿאַרװאַנדלט אין זאַנג, -- 
וועלן די ווערטער אויך נערן, 

וועלן די ווערטער געהערן 

דעם פֿאָלק, אין זײַן אײביקן גאַנג. 
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צוויי סטראָפֿעס 


אֹ 

ניט זאָג : די צײַט איז שולדיק, צײַט איז בלויז אַ שפּינל, 
צעשפּליטערסט זי אין טעג און נעכט און איײיביק בלײַבט זי גאַנץ. 
אין איינעם אַזא שפּליטער נאָך צאַנקט דײַן גרינע וויגל, 
און גראָע האָר שוין בליִען אין א צווייטנם גלאַנץ. 


ב 
דערפֿאַר װײַל ס'ברענגט די ערד אויך פֿאַר דעם רשע עְפַּל -- 
איז ניט צו מוחל זײַן דער אומגערעכטער ערד. 
וילנער געט 
0נפן מאריץ און שולדיק איז די שווערד, װאָס בלאַנקעט אין א נעפּל 
1048 ווען אומגליק איז געקומען 8 ריער וי די שווערד. 
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ווערטער 


אַראָפּשינדן, אַראָפּשאָבן פֿון מיר --- טו מײַנע ווערטער, 
ס'איז פֿױלנדיקע פֿלײיש, איך דאֿרף זיי נים. 

און לאָז בלויז איבער איינס : אַ װאָרט-נשמה, 
פֿאַרקנאָטן וי א ניגון אין גראַניט. 


איך װעל די זון אַראָפּרײַסן און שרײַבן מײַן צוואה, 
אַז איך װעל ווערן רײַך, 
| אָן ווערטער -- רײַך. 
װוילנער געמ און איבער כװאַליעם לעבעדיקע, בלאָע, 
18 אַװעקלאָזן מײַן זוניקע צוואה מיטן טײַך... 
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ליך צו די לעצטע 


ניט מילבן זײַט איר, --- יענע האָבן מוט 

צו ברענגען זיך דעם פֿײַער פֿאַר קרבנות, 

און ניט קיין זאַנגען אונטער דרעש פֿון רוט, 
און ניט קיין גראָז צעטראָטן אָן רחמנות. 

נאָר ווילט איר זיך דערוויסן ווער איר זײַט -- 
צום פֿאַלשן שפּינל זאָלט איר זיך ניט קערן, 
נאָר קנײיפּט אַרױס א רויץ שטיקל צייט 

און ברענגט צום נאָזלאָך --- װועט איר אײַער אומקום-ריח הערן. 


אָ, ברידער מײַנע, הייבט אַרױף דעם קאָפֿ, 

דעם זינקעדיקן וי די זון, דעם קראַנקן. 

איך וויל אײַך זען אין אײַער זונק אַראָפֿ, 

פֿאַרנעמען מײַנע אייגענע געדאנקען; 

פֿאַרבלײַבט א רגע נאַקעט, אָנעם איצט. 

נאָר לייענט זיך אַלײן, װוי אַ פארברעכער 

די אותיות אין זײַן טוימנצעל פֿאַרקריצט, 

און טראַכט צי אײַער וויי קען גרייכן אייביקער און העכער: 


אָט נעכטן, דאַכט זיך, האָט איר נאָך געשפּינט 

אַ זיכערקייט און ניט געדענקט דעם שפּעטער. 
געגרונטפֿעסטיקט אַ חיים אויף שמראָם און ווינט 

און אױפֿגעשטעלט אויף זומפּן-חײַטלעך געטער. 

און יעדער איינער האָט פֿאַרלײגט אַ שטעג 

בכדי דעם צווייטנס קונציק צו פֿאַרצאַמען ; 

און ניט געפֿילט: עס רינען אוים די טעג 

און גרייטן צו אַ דערנערשן געטראנק פֿון לויטער סמען. 
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אַ חיה, אַז מע לויערט אויף איר גאַנג -- 

זי לאָזט באָדײַ איר פֿעל און פּרוווט אַנטרינען. 
בלויז איר האָט ניט געפֿילט שוין קיין געפֿאַנג, 
איר האָט געמיינט : די פֿײַל װעט ניט געפֿינען. 
מיליאָנענװײַז געוועזן זײַט איר קיינסם 

און יעדער האָט געמיינט: ער איז מיליאָניק, 
און ווו אַ װאָרט אן אייגנס און א ריינם -- 
האָט איר פֿאַרשפּײַט, און פֿרעמדע מיסט אַרומגעלעקט וי האַניק. 


און איצטער, ווען די שרעק פֿון טויזנט יאָר 

האָט אײַך באַרינגלט מיט די שװאַרצע פּלױטן, 

פֿאַרשאָלטן אײַַך צו זײַן דער לעצטער דור, 

אין פֿאָלקס-מנורה --- יאָרצײַטיקע קנױיטן ; 

ווען יעדער איז אַליין א דאָרף, א שטאָט, 

געקלעפּט פֿון װוײַב און קינדס פֿאַרגליווערט פּנים -- 

צי האָט דעם חורבנס צאָרנדיקער זאָט 

דערגרייכט כאָטש אויַער פֿוסטריט און געלאָזן דאָרט סימנים ? 


צי האָט איר זיך צעעפֿנט וי בײַ נאַכט 

א װאַלד, באַפֿאַלן פֿון א האָרדע בליצן ? 

געפֿילט כאָטש וי דער באָדן ברומט און קראכט 
און קיינער איז נימאָ אײַך צו באשיצן ? 

איר האָט זיך ניט געביטן אויף א האָר, 
אַנטלאָפֿן איז פֿון אײַך געפֿיל און שפּירונג. 

אַ דאָרן זײַט איר איצטער, ניט קיין דור, -- 
פֿאַרברענטע שערבלעך אײַער קװאַל און שפּינוועבס אײַער צירונג, 
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ווילנער געטאַ 
6טן מאַרץ 
1043 


און שלעכט זײַט איר צו זיך... צום שונא --- גוט. 

איר העלפֿט אים נאָך אײַך נופא צו דערשטיקן ; 

איר קושט פֿון זײַן געוויסן אויס דאָס בלוט 

און װואַרט פֿון אים זיך אײַנגערעדטע גליקן. 

און װאָלט איר נלייביק זײַן --- װאָלט איר מסתּם 

פֿאַר אײַער גוטן שונא טאָן אַ תפֿילח, 

װײַל אויך אַליין איז מואוס אײַער שטאַם, 

זײַן שיינקייט האָט איר אײַנגעפֿלעקט און מערקט עס ניט אַפֿיל. 


עס שרעקט מיך אײַער פֿרײַשאַפֿט נאָך אַנאַנד, 

נאָך מער וי מײַנע לעצטע דרײַ סעקונדן. 

צי װועט אײַך דען אַרײַנלאָזן איר לאַנד 

וו שטערן האָבן יום-טופֿיליכט געצונדןן ? 

איך האַק מײַן שאַרבן אָן אַ שטיין און זוך 

אין שפּליטער זײַנעס טרייסט פֿאַר אײַך, די לעצטע. 

װוײַל איך בין אויך אַן אות אין אײַער בוך, 

און מ יי ן זון איז וי אײַערע אין פֿרילינג אַ פֿאַרקרעצטע, 


אָ, ברידער מײַנע, העלפֿט מיר זוכן טרייסט, 

מײַן קאָפּ איז שוין צעהאַקט -- און װאָס געפונען ? 

זאָל איטלעכער דערהאָרכן װוי זי הייסט 

און פֿון אַ וועלכן שטאָף זי איז געשפּונען. 

זי מוז דאָך זײַן ! אויב ניט איז אָן א האַפֿט 

דעם מאָרגנס גאָלדיק-אויסגעוועבטע פֿאַנען. 

נאָר ס'פּאַסט פֿאַר אײַער שװואַכקייט נים איר קראַפֿט, 

מיך עקלט דער געדולד פֿון אײײַך, איר לעצטע פֿון מיליאַנען ! 
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יהוֹאַש * 


די ערד, -- אַ בלינדער זשיפּענדיקער שטראָם, -- 
און אויפן שטראָם -- אַ כינטל קראַנקע הײַזער 
וי רעשטלעך פֿון אַ שיף... 

אין זייער מיף = 

נשמות פֿון אַרױסגעהױיכטע שעהען. 

און קינדער אין די ווינקלען -- 

גראָע טויבן אין אַ שטורעם, 

פֿאַרקלאַמערטע אין זייער לעצטער מידקייט, 


דאָס בינטל הײַזער טראָגט זיך שטראָם אַראָפ, 
אנטקעגן קאָכט 8 קעסלגרוב 

מיט יעדער בליק אַלץ נענטער, 

געזעגעניש, 

געפּלאַץ פֿון מאָרגנם, 

ווערטער שיידן זיך מיט זאַכן ערבֿ זייער סוף, 
נאָך אַ רגע, 

נאַך, 

און 

מיט 8 מאָל -- | 

אַ נאָמען הייליק-אויסגעשמידט פֿון אַלטן נאָלד : 
יהואָש. 

און שוין פֿאַרנײט מיט קאַרשנבליטן 

דער פֿאַרשמאַכטער טרויער. 

קװאַלן בלאָ, מיט זונען אויף די דעקן, 

שנירלען זיך פֿאַרבײַ די נאַכטיק-פֿלאַטערדיקע שויבן 
און ווארטן מע זאָל עפֿענען. 

און אַנשטאָט גרוב און קעלער -- 


* געשריבן צו די יהואָש-פייערונגען אין ווילנער געטאַ 
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טורעמט צווישן צעדערן אַ טעמפּל 
מיט זײַלן אױסגעקנאַטענע 
אוים דעם געביין פֿון דורות. -- == -- 


סאַרא מאַכטיק-אױפֿגעװאַכטער יום-טובֿ! 
טארא ליכטיק-ריכטיקע דערקענטשאַפֿט! 
יעדער פֿון די גוססדיקע קינדער אין די ווינקלען -- 
איז איצט פֿאַרװאַנדלט אין א יונגן נבֿיא, 
געוואשן אינעט ערשטן טוי 

פֿון שגיייק-װוײַסע רויזן. 

און אויף די ליפֿן -- 

בענטשונג און נבֿואה, 

אלינגעוועבט מיט זעונגען 

פֿון אויסגעלייזטער פֿרײד, 

פֿון יובֿלדיקן פֿאָלק. 


דער טויט אליין דערשרעקט זיך פֿאַר דער שיינקייט, 


ווילנער געטאַ = 
6טן אַפרי? און טרײַבט אַוועק צוריק 
143 זײַן בלאָטיק-רױכערדיקן קעסל -- -- -- 
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ווילנער געטא 
7טן אַפּריל 
1043 


אַ רגע 


א רגע איז געפֿאַלן וי אַ שמערן, 

האָב איך זי אָנגעכאַפּט אין מײַנע ציין, 

און ווען זי האָבן אױפֿגעהאַקט איר קערן, 

האָט אויף מיר א שפּריץ געמאַן אַ קיניגרײַך געוויין. 


און יעדער טראָפּן האָט פֿון זיך געשפּינלט 
אַן אַנדער חלום און אֵן אַנדער מיין : 

דאָ -- א װועג מיט מויזנט הענט באַפֿלינלט ; 
דאַ -- א בריק צום חלום צו דערגיין ; 


און דאָ --- מײַן זיידע מיט אַ שלאַנג צוקאָפּן ; 
און דאָ -- מײַן קינד צעשמעטערט אָן 8 שטיין, 
כ'האָב אויך געפֿונען דאָרט א פֿרײַען מראַפֿן, 
האָב איך אין אים פֿאַרשלאָסן זיך אַלײן. 
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אַ נעם טאָן דאָס אײַזן 


די ייִחוסדיק-אַלטע נעשיכטלעכע ווונדן -- 

עס האָבן די זיידעס אין תּפֿילין געבונדן. 

מיר טראָגן זיי אָפֿן, אָן צודעק, אָן פּאַנצער, 

דאָס איז אינעם פּײַן דער פארמעגן דער גאַנצער. 
נאָר אויכעט די ווונדן צערויבן די שׂונאים,. 
פֿאַרברענען, דערשטיקן מיט ערד די סימנים. 
און מיר װארטן שטיל, אַז אַ נס וועט זיך װײַון ? 


ניט װאַרטן באַרוט, 
מיט בלוט פֿאַר בלום --- 
אַ נעם טאָן דאָס אייַזן ! 


מיר קענען די גופֿן אין נײַסט ניט פֿאַרװאַנדלען 

און פֿריידיק אין ליכטיקע שײַטערן וואנדלען. 

נאָר ס'אײַזן פֿאַרקערן אין גײַסט קענען יאָ מיר, 

ווען ס'טרײַכט אונדז דער טײַוול צום שעכטהויז, מאָ לאָמיר, 
און פֿרײַ אין דער ליבע, און שטאָלץ אין דער גלייבונג : 
דאָס פֿאַלן זאָל ווערן דעם פֿאָלקס א דערהייבונג, 

און דעמאָלט --- מיר וועלן די שאַנד איבערשפּרײַזן. 


ניט װאַרטן באַרוט, 


מיט כלוט פֿאַר בלום --- 
אַ נעם טאָן דאָס אײַזן ! 


299 


זאָל אָפּדאָרן יענעם דער אָרעם דער רעכטער, 
אויב ער וועט ניט װאַרפֿן זיך קענן דעם שעכטער! 
מיר מוזן דערפֿילן די לעצטע געבאָטן 

פֿון אַלע, פֿאַרשלונגען אין אײיביקן שאָטן ; 

עס זאָל ניט פֿאַרשעמט זײַן דאָס הייליקע פֿלעץמל, 
װאָס צאַנקט און גייט אויס אינעם אַשיקן דרעמל, 
און האָט ניט קיין כּוח מיט װאָס זיך צו שפּײַזן. 


ניט װואַרטן באַרוט, 


ווילנער געטאַ 3 
ער גענ מיט בלוט פֿאַר בלוט --- 
1048 אַ נעם מאָן דאָס אײַזן ! 
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ווילנער נגעטאַ 
58 אַפּריל 
1042 


משה 


ווער איז די פֿרױ װאָס פֿלאַטערט מיר אנטקעגן, 

און בײַ איר ברוסט אַן עופעלע אין דרעמל ? 

זי פֿלאַטערט דורך צו דער ווילייעס ברעגן 

און אויף איר ברוסט דאָס קינד --- אַ ציטערנדיק פֿלעמל, 


זי אײַלט צום ברעג, זי שפּריננט אין דער וויליע, 
און גראָבט זיך אײַן אין רוישנדיקע שטראָמען. 
דאָס קינדעלע באַזעצט זי אויף א קריע 

און זי --- נעמט זינקען, זינקען אין די תּהומען. 


ווי װוײַט איז די וויליע פֿון דעם נילום ? 

אין זעלבן װאַסער ציען זיך מעת-לעתן נאָך מעת-לעתן, 
און גרויל פֿון אייביקייטן האָט דאָך 8 רגילות 

באַנײַען זיך -- דער מענטש זאָל ניט פֿאַרגעסן. 


זי שטרעקט אַרױס צום לעצטן מאָל די פֿינגער 

און שלעפּט די שקיעה מיט אין תּהום. די כװאליעס שווימען 
איר אַריבער שטראָמיקער און גרינגער 

און אױפֿן ברעג --- איך בלייַב אליין 8 סימן. 


די קריע טראָגט דעם פֿרילינג א מתּנה: 
א דרעמלקינד אין פֿרירנדיקע טרערן. 
און איך באַגלײיט עס ביז צו דער לבֿנה 
און זאָג : אַ נײַער משח זאָלסטו ווערן ! 
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יעדער שעה, יעדער טאָג 


יעדער שעה, יעדער טאָג, -- 
איז מער ניט קיין שעה, 
איז מער ניט קיין טאָג, 
ס'איז אַ גרייטער מזבח בײַ דיר אין געביין, 
וו פֿאַרשלונגען ווערט אלץ, װאָס דו פֿילסט, װאָס דו זעסט, 
ער :על - או דו זינגסט נאָך דערבײַ, ווען דו פֿרעסט 


1048 זיך אַלײין. 
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עס פֿליט אַרײַן אַ פֿלאַטערל 


עס פֿליט אַרײַן אַ פֿלאַטערל 
פֿון ערגעץ העט, פֿון אויבן, 
און עפֿנט אַ טעאַטערל 

אין אויסגעהאקטע שויבן. 


דאָס פֿלאַטערל -- געווען א מאָל 
א װאָרעם אונטער שטיינער. 
אצינדער זע דאָס פּנימל -- 
ניטאָ נאָך אזא איינער, 


די קינדער, די פֿאַרריגלטע 

און צווישן ווענט באַהאַלטן -- 
זיי װאַכן אויף באַפֿליגלטע 

פֿון שטיקעדיקע שפּאַלטן. 


דאָס פֿלאַטערל א גילדערן 

עס מורמלט: שטילינק, שטילינק, 
נאָר קינדער שפּרינגען, פּילדערן : 
עס איז אַרײַן דער פֿרילינג ! 


און מער ניט קיין געבויגענץ 
זיי ציען זיך אים פֿאַנגען. 

זיי לױפֿן רעגן-בויגענע 

מיט הענטלעך אים דערלאנגען, 


דאָס פֿלאַטערל, דאָס פֿלאַטערל 
מיט גאָלד באַצירט די חורבֿות. --- 
אַ כּישופֿדיק טעאַטערל 

עס שפּילט צו דער נאַטור וואָם, 
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ווילגער געטאָ 
פטן מיי 
1042 


און וי עם שפּילט --- באַגראָזן זיך 
די אָפּגעברענטע בייטן, 

און יונגע ווינטלעך לאָזן זיך 

א בעזן-ריח שפּרײטן, 


דער אָפּגעדאַרטער קארשנבוים 
ער ווערט א "מענטש" וי אַלע. 
ער ווערט אַליין זײַן ירשנבוים 
אין װוײַסן, װי אַ כּלה. 


דאָס פֿלאַטערל, דאָס פֿרילינגל 
נעמט זינגען וי אַ פֿױגל. 

עס בליט א בלויינק בלילינגל 
בײַ איטלעכן אין אויגל, 


נאַָר אומגעריכט דאָס פֿלאַטערל 
פֿאַרפֿליט אַהינטער דראָטן. 

עס לעשט זיך דאָס מטעאַטערל, 
פֿאַריתומט בלײַבט דער שאָטן. 


און אויף דער דראָט -- באַהאַנגענע 
עס בלוטיקן די קינדער. 

וי פֿלאַטערלעך געפֿאַנגענע 

זיי ראַנגלען זיך אצינדער. 
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אַ חלום 


8 גאנצע נאכט געוויינט, געביסן זיך די ליפ, 

און ניט קיין לופֿט -- די ריחות פֿון פֿאַרנאַנגענהײט געשלונגען. 
די נאַכט -- אַ מידבר שלענג, מײַן לײַב -- אַ רויטע זיפּ, 
צוויי פֿיינל אויף א ים אין שטורעם -- די פֿאַרווונדטע לונגען. 


און ס'האָט אין מיר גערעדט אַן אומבאַקאַנט גערייד, 
געמישט מיט קילן גראָז, מיט פֿרילינגטוי און שטערן: 
"אָ, וויי מיר, איך צערין צוזאמען מיט מײַן פֿרײד, 

צי וועט פֿאַרבלײַבן כאָטש אַ טיילכל פֿון מײַן קערן ? 


מיליאַנען יאָר געבענקט, געדרימלט אויפן גרונט 
פֿון וועלטישן זכּרון וי אַ פּערל אונטער ואַסער. 
ווו איז די האַנט, װאָס האָט געצוינן מיך פֿון גרונט, 
צי װואַרפֿט זי מיך צוריק אונטערן זעלבן װאַסער ? 


וז איז מײַן ערשטער טאָג און װאָס באַטײַט מײַן סוף 
אַצינד, ווען איך פֿאַרשװינד, זיך אױסצוטאָן פֿון פּנים ? 
אַנטפּלעק פאַר מיר דעם סוד אין כּישופֿדיקן שלאָף, 

צי וועט דען פֿון מײַן א יך ניט בלײַבן קיין סימנים ?? 


מוט מיט א מאָל אַ שלאָג אַ ווירבלדיקע האַנט, 
פֿאַרוזיקלט מיך אין ווינט, אין בליציקע געוועבן, 

און טראָגט אַװעק מײַן גום אין קבֿרדיקן לאַנד, 

וווּ ס'הערשט די מוימקייט בלויז, פֿאַרזיגלט מיטן לעבן. 


דערזע איך רונד אַרום אַ פֿעלד מיט רויטן מאָן 

און צווישן מאָן --- סקעלעטן אָנגעטאָן אין טויען. 
און יעדער איז באַקאַנט, כאָטש נעם און רוף אים אָן 
און דאָס פֿאַרקרימטע מויל טו קושן און פֿאַרטרױען. 
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און כ'הער אַ שמים : "ניט מיין, אַז מטוים איז טאַקע מויט, 
פֿאַראַן אַ מייל, װאָס בענקט וי אומגעשטילטע ליבע. 

אָט רײַם איך אויס דעם מייל בײַ דיר אונטערן הוים 

און לאָז אים גיין פֿאָרױס, באַפֿרײַט פֿון מוז און סיבה". 


דערפֿיל איך וי די האַנט שוין ברענט אין מיר און רײַסט 

פֿון אינגעווייד אַרױס א פֿינקלדיקן עיקר, 

און ס'טראָגט זיך מיר פֿאַרבײַ אין איך-געשטאַלט מײַן נײַסט 
און גלײַכצײַטיק צעפֿאַלט מײַן ערדן-גוף אין שטיקער. 


און צווישן רויטן מאָן מיט שטענגעלעך פֿון ווינט --- 
עס װאַלגערט זיך מײַן גוף און זינגט מיט די-אָ סטראָפֿן 
וילנער געס אן אָפּשײידליד צום גײַסט, װאָס שטראַלט אַרױס, אַנטרינט 
1048 און טראָגט א נײַע בענטשונג און א נײַעם האָפֿן, 
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די לערערין מירע 


מיט לאַטעס אויף לײַבער, צעשניטן אין פּאַסן, 
מע מרײַבט אונדז אין געטאָ, עס גייען די גאַסן. 
די הײַזער באַגלײימן אויף אייביק געזעגנט 

און שטיינערדיק ווערט יעדער גזירח באַגעגנט. 


אין מפֿילין װוי קרוינען מארשירן די זקנים, 

אַ קעלבעלע גייט מיט אַ דאָרפֿסייַד אין איינעם, 
8 פֿרױ שלעפּט אַ גוסס פֿאַרקלעמט אין די נעגל, 
אַ צווייטער -- אַ בינטעלע האָלץ אויף א וועגל, 


און צווישן זיי אַלע --- די לערערין מירע. 

אַ קינד אויף איר אָרעם -- א גילדענע לירע. 

א קינד אויף איר אָרעם, בײַם הענטל -- אַ צווייטן, 
אַרום די תּלמידים באַגלײטן, באַגלײמן, 


און קומט מען צו ייָדישער גאָס, איז אַ מטויער, 

נאָך װאַרעם דאָס האָלץ װוי אַ קערפּער א רויער, 
און גלײַך װוי אַ שליוז פֿאַר געטריבענע שטראָמען, 
ער טוט זיך אַן עפֿן, פֿאַרשלינגט אין די תהומען. 


מע יאָנט איבער חורבֿות אָן ברויט און אָן פֿײַער, 
דאָס ברויט איז אַ בוך און דאָס ליכט איז א בלײַער, 
פֿאַרזאַמלט די קינדער אין חרובֿער דירה, 

עס לערנט זיי װײַטער די לערערין מירע. 


זי לייענט זיי שלום-עליכמם א מעשׂה, 

עס פֿינקלען די קינדער און לאכן בעת-מעשח. 

זי פֿלעכט זיי מיט בלאַָיַנקע סטענגעס די צעפּלעך 

און ציילט איר פֿאַרמעג : חונדערט דרײַסיק די קעפּלעך. 
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צו גלײַך מיט דער זון איז די לערערין מירע 

שוין װאַך און זי װארט אויף די קינדערלעך אירע. 
זי קומען. זי ציילט. אָ, נים ציילן זיי בעסער! -- 
דורך נאַכט האָט דאָ צװאַנציק פֿאַרשניטן א מעסער. 


איר הויט ווערט אַ שויב אין פֿאַרנאַכטיקע פֿלעקן, 
נאָר ס'טאָר זיי ניט מירע די קינדער אַנטפּלעקן. 
פֿאַרבײַסט זי אַ ליפּ און מיט גבֿורה באַנײַטער 
דערציילט זי פֿון לעקערטן, מונטערט זיי װײַטער, 


דורך נאַכט האָט אַ גראָקײט באַצױנן די הײפֿן, 

און גראָ ווערט דער לערערינס האָר אויף די שליפֿן ; 
זי זוכט אינעם קעלער איר מאַמען דער בלינדער -- 
צוזאַמען מיט איר פעלן זיבעצן קינדער, 


ווען זון האָט די בלוטן געטריקנט, האָט מירע 
באַהאַנגען מיט גרינס די פֿאַריתומטע דירה : 

-- געקומען דער לערער גערשמיין, מע װועט זיננען 
דער כאָר זאָל אַריבער די טויערן קלינגען. 


שוין קלינגט עם : "נים װײַט איז דער פֿרילינג". נאָר אונטן 
די העק און באַגנעטן צעטרייסלען די גרונטן, 

מע שלעפּט פֿאַר די האָר פֿון די קעלערס און לעכער, 

"ניט װײַט איז דער פֿרילינג" פֿאַרקלינגט אָבער העכער, 


שוין זעכציק פֿאַרבליבן אָן שוועסטער, אָן מאַמען, 
די לערערין מירע איז אַלע צוזאמען. 

ס'איז נאָענט אַ יום-מובֿ, איז, טײַבעלעך, קינדער, 
אַ פאָרשטעלונג דאַרף מען באַװײַזן געשווינדער ! 
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צום יום-מובֿ -- ניטאָ מער וי פֿערציק. נאָר איטלעך -- 
מיט װײַסינקן העמדל, מיט ליכטיקע טריטלעך. 

די בינע איז פֿריש מים א זון, מיט 8 גאָרטן, 

מע קען אַזש אין מײַכל זיך אױסבאָדן דאָרטן. 


בײַם לייענען פּרצעס דריטע מתנה 

האָט אונטערגעזענט דאָס געבײַ די סכּנה. 

זיי האָבן געכאַפּט! און פֿאַר טאָג איז געבליבן 
פֿון הונדערט מיט דרײַסיק, בלויז מירע און זיבן. 


אַזױ, ביז די האק האָט צעשפּאָלטן דעם זינען, 
איז מירע א בלום און די קינדערלעך -- בינען. 
ווילנער געטאַ | 3 
א שוין גראָ איז די כלום און פֿאַרװעלקט אירע גלידער 
1043 נאָר מאָרגן אין טוי וועם זי אױפֿבליען ווידער. 
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ווילנער געטאַ 
59טן מיי 
1043 


קלאָרקייט 


פֿרישע, פֿרילינגדיקע בליונג -- 

װײַפער מלאך אױפֿגעבליט דורך נאַכט, 

בלאָז אַרײַן דײַן ריח 

אין מײַן מראַכטן. 

גראָז אַרײַן דײַן פֿרײידיקן נצחון 

אין מײײַן בענקשאַפֿט ; 

און גיב מיר קלאָרקײיט צו דערפֿילן ס'קלאָרע, 
וי דאָס פֿילן איצטער דײַנע אױפֿנעװאֿכטע װאַרצלען, 
װאָס דײַן אָפּשײַן לײַכט זיי פֿון דער חייך... 

און זײַ פֿאַר מיר א גרום, 

א נײַער מענטש. 

אַצינד ווען איך פֿאַרשלינג דיך דורך 8 פּלאַנקען, 
אין האַרטן מאַרש אויף ביינערנעם, לװיהדיקן ברוק, 
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רעדט צו מיר די צוקונפֿט 


איך זע דיך פֿון דער װײַטן, אינעם צירקל פֿון מײַן הערשאַפֿט : 
נאַקעט, מיט א שטיין אין פויסט, 

מאַרשירסטו מיר אַנטקעגן. 

עס רייכערט זיך אויף דיר דײַן הוים אין ביטערלעכן צאָרן, 

דײַן ווילן איז צעבראָכן װי א שווערד אין פֿיל חלקים. 

גרינע אוױיגן --- גיפֿטיקע נקמה. 

און הינטער דיר -- אַ האַלבע ערד אין צאַפּלדיקע קבֿרים, 

און דיר פֿאָרױס -- אַ וועג, װוּ יעדער שטויבל איז געוויין, 
געוויין פֿון דער געבױירנשאַפֿט, װאָס האָט ניט קיין אַנטרינונג. -- 


שליידערסטו דײַן שטיין אין מיר 
מיט צאָרנדיקער מאָנונג, 

עס זאָלן מײַנע פּירות 

דיר אַ פֿאַל טאָן צו די פֿים --- 


פֿאַרװאָר ! איך בין אַ בוים, 

א הויכער, דורכזעיקער בוים ! 

די צײַט איז ניט דער אָטעם פֿון מײַן פֿרײַהײט. -- 

א לופֿטןפֿעלד 

אַװוּ איך זייג דאָס חיות, 

און מײַנע װאָרצלען גלוסטן ניט קיין בלוט און קיין מלחמות, 
נײַערט ליבשאַפֿט איז דער הייסער גלוסט פֿון זייער דאָרשט, 
ליבשאַפֿט פֿאַרבאַהאַלטענע אין בראשיתדיקע טיפֿן. 


און דוֹ? --- 

ניט שולדיק ביסטו פֿאַר דאָס כאָרכלענדיקע רויטם ? 
מראַנט זיך ניט אין שמראָם דײַן מיטשולד 

וי א טראָפּן בוימל ? 

איז ניט פֿאַרפמט דײַן צײַטנעטראַנק 

מיט צוגעגרייטער שׂינאה ? 
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דערפֿאַר איז אומצײיטיק ביז נאָר די פֿרוכט אויף מײַן געצװײַג, 
האַרב און ביטער. 

זייער פֿאַרב --- ניט אױפֿגעגאַנגען זונליכט, 

זייער זאַפֿט -- אַדורכגעפֿלעקט מיט זינד, 

זייער בענקען -- מערער נאָך דערװוײַימערט. 

און זע : א װאָלקן, אָנגעזױפֿט מיט פּעסמ 

קלעמערט פֿון די שלאכטפֿעלדער 

אַלץ העכער צו מײַן אָטעם ! 


נעמען ציטערן אויף מיר די װײַס-און-שװאַרצע בלעטער -- 
די טעג און נעכט פאַרזינלטע מיט ניט-געפּלאַצטן שװײַגן. 
(זיי ציטערן פֿון וועגן דער פֿאַרשלאָסנקײט פֿון גורל). 

װײַל ניט געזעטיקט יאָמערט איצם אין רוימען 

זייער בענקשאַפֿט. 


מוז איך שטארקער שלאָגן מײַנע דאָרשטנדיקע װאָרצלען, 

שלאָגן זיי -- נאָך אײַנגעשפּאַרטער דורך דער צײַטס מידבריות, 
ביז מײַן קאָפּ גרייכט העכער 

פֿונעם חיהדיקן װאָלקן. 

און צעשויבערט רײַסן זיך די בלעמער פֿון מײַן לײַב 

און יאַמערן, | | 

וי ס'יאָמערן די מענטשן אין מײַן שאַטן, 


און דו ? אַנשטאָט צו טרייסטן מי ך, 

צו מוטיקן מײַן ליבשאַפֿט, 

און אַקערן אויף ס'נײַ די צייַם 

וװווּ דו ביסט דער געביטער -- 

שפּאַנסטו מיר אַנטקעגן, מיט אַ שאַרפֿן שטיין אין פֿױסט 
און שלײײַדערסט אים אין מיר, 

עם זאָלן פֿאַלן מײַנע פּירות... 
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שמראָף מיך ניט, געפֿאַנגענער, און קוק ניט אין דער הייך, 
האַסט ניט פֿאַרמיטן שולד, 

און שולד איז פּײַן, 

און פּײַן איז אמת. 

אויך איך, די צוקונפֿט, בין ניט פֿרײי, 

און ווייסט ווער ס'איז מײַן וועכטער? 

דער טראָפּן בלוט, 

דאָס זעמדעלע. 

און -- דו. 


ביז ואנען כ'וועל פֿאַרהײלן דײַנע שניטן 
און אויסלייזן אין מענטשן-מין די פֿרייך -- 


ווילנער געמ לאָמיר ביידע תפֿילה טאָן צום ד ריט ן, 
1045 און מאַנען בײַ דאָס בענקען א באַשײד ! 
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אַ בלימל 


פֿאַרן וועלן דורכטראָגן אַ בלימל דורכן טויער 
האָט מײײַן שכן זיבן שמיץ באַצאָלט, 
וי טײַער איז פֿאַר אים אצינד דער פֿרילינגל דער בלויער, -- 
דאָס בלימל מיטן שװואַרצאַפּל פֿון נאָלד ! 
וילנער געסש מײַן שכן מראָגט זײַן אָנדענק אָן באַדױער: 
1048 דער פֿרילינג אָטעמט אין זײַן לײַב -- ער האָט אַזױ געװאָלט... 


214 


דער געטאָ-פֿידלער 


פֿון זינט ער הערט ניט זײַנע קלאַנגען, -- 
האָט אים אַ גראָע װאַנט פֿאַרשטעלט. 
און װאָר און חלום איז פֿאַרגאַנגען: 

די פֿידל האָט אים דאָ געפֿעלט. 


אַוועק איז מיט איר קלאַנג באַזונדער 
זײַן קלינגעוודיקער גײַסט, די וועלט. 
עס האָט זיך אָפּגעטאָן דער ווונדער: - 
די פידל האָט אים דאָ געפֿעלט, 


ער האָט זי אין געהיימען טרויער 
פֿאַרגראָבן װי אַ פֿלאַש מיםט װוײַן 
אויף יענער זײַם פֿון שוועל און טויער 
נאָך איידער ער איז דאָ אַרײַן. 


און אַן דער פֿידל װאָס באַמײַט ער? 
-- אַ בינער-פֿורעם אָן א דעק ! 

עס רינט אַדורך די צײַט, גייט װײַטער, 
און װוי געקומען, גייט אַוֹעק. 


א טרער איז מער נים וי א טראַפּן, 
א װאָרט -- אַ שמויבעלע אין ווינט. 
דער זונפֿאַרגאַנג בײַ אים צוקאָפּן 
איז גראַ נאָך איידער ער צערינט. 


און ס'לעבט דער מענטש וי אין 8 שפּיגל, 
ער לעבט און ווייס ניט װאָס ער טוט, 

און בלוט אויף שטיינער און אויף ציגל -- 
עס ווייס ניט אַז מע רופֿט עס בלוט. 
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יאון ער האָט איין מאָל מיט אַ רידל 
בײַ נאַכט אַרױסנעשפּאַנט געהיים 
צום אױפֿנראָבן די טרײיַץ פֿידל 
אין ערד פֿון חרובֿדיקער היים. 


ער מוז די פֿידל מרעפֿן, מרעפֿן 

און טרינקען פֿון איר קװאַל דאָס ליכט, 
און ס'האָט גענעבן זיך 8ן עפֿן 

דער לעצטער אױפֿגעפּלאַצטער שיכט. 


ער טוט אַ כאַפּ זי פֿון דער נידער, 

די פֿידל װאַרפֿט אויף אים אַ שטראַל. 
און בײַ די ווענט ער שארט זיך ווידער, 
און קומט אין ייִדישן קװואַרטאַל, 


און פֿאַר די זעלכע גראָע שטיינער 
צעשפּילט עֶר זיך וי זײַן פֿאַרלאַנג, 

אַז יעדער שטויב און שטיין ווערט ריינער, 
און װוי אַ הערשער גייט דער קלאנג. 


און ווערמער פֿרײען זיך װוי קינדער, 
און קינדער זענען גאָר מוזיק, 

עס נעמען רירן זיך אַצינדער 

די מתים, אױפֿגעװעקט פֿון סמיק, 


און ס'קומען מחנות פֿון די גריבער -- 
חבֿרים אָנגעטאַן אין מוי --- 

און אָם איז אויך דער זון דער ליבער 
און אָט איז אויך די מויטע פֿרױ. 
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ווילנער געטאַ 
7 יוני 
1048 


און יעדער איינער בײַם דערהערן, 

ער ווערט געשמאַרקט, עֶר ווערט באַהעלט, 
און טרערן זענען ניט קיין טרערן --- 

אין יעדער לײַטערט זיך א וועלט. 


און אלע שפּאַנען, אַלע גאַפֿן, 
דערזעען זיך צום ערשטן מאָל, 

דער קלאַנג האָט ווידער זיי באַשאַפֿן 
מיט נײַעם האַרץ, מיט נײַעם קול, 


און בלוט אויף שמיינער איז אַ שמורעם, 
און יעדער װאָרם איז גאָר אַ שפּיז, 

און יעדער קעלער איז 8 מורעם, 

און יעדער מענטש איז װאָס עֶר איז, 
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ווילנער געטאַ 
2סטן יוֹני 
1048 


געזאַנג פֿון אַ ייִדישן דיכטער אין 1942 


צי בין איך דער לעצטער פּאָעט אין אײיראָפּץ ? 

צי זינג איך פֿאַר מתים, צי זינג איך פֿאַר קראָען ? 
איך מרינק זיך אין פֿײַער, אין זומפּן, אין ראָפּץ, 
געפֿאַנגען פֿון געלע, געלאטעטע שעהען. 


כ'צעבייַס מײַנע שעהען מיט חייישע ציינער 
געשטארקט פֿון מײַן מאַמעס א טרער. דורכן טראָפּן --- 
דערזע איך ס'מיליאָניקע הארץ, פֿון די ביינער, 

װאָס יאָנגן צו מיר פֿון דער ערד אין גאַלאָפֿן, 


איך בין דאָס מיליאָניקע האַרץ! בין דער היטער 

פֿון זייערע איבערגעלאָזטע ניגונים, 

און נאָט, װואָס דער מענטש האָט פֿאַרברענט זײַנץ גיטער, 
באַהאַלט זיך אין מיר, וי די זון אין א ברונעם, 


זײַ אַפֿן, מײַן האַרץ ! און פֿאַרנעם וי סע שפּראָצן 
געהייליקטע שעהען אין צוקונפֿטס מחשבֿה. 
פֿאַרגיכער, פֿאַראײַל זייער מאַכטיקן רצון, 

און זײַ אין דײַן צער זייער אָנזאָגער, נבֿיא. 


און זינג פֿון די זומפּן, און זינג פֿון דער נידער, 

ביז װאַנען עס לעבט נאָך 8 טרער פֿון דער מאַמען! 
דערהערן דײַן קול זאָלן ביינערנע ברידער, 

די בראַנדיקע געטאָ, און ס'פֿאָלק הינטער ימען.. 
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וי צוויי עקן פֿון אַ רעגןיבויגן 


מיר זענען װײַט. 

דער שטח צווישן אונדו -- 

דאָס איז מײַן בענקשאַפֿט. 

װיפֿל שׂרפֿות, אומנליקן, מגפֿות, 
מיען זיך מײַן בענקשאַפֿט צו פֿאַרשלינגען! 
נאָר זי לעבט, 

פֿאַרשטיקט אין גרוב -- 

זי לעבט. 

און וי צוויי עקן פֿון א רעגן-בויגן, 
פֿאַרקניפּט זי אונדז 

פֿון ביידע זײַטן וועלט. 


מיר זענען װײַט, 

און ווי אין טויטשרעק ווערן פּלוצעם גראָ 

די יונגע האָר -- 

איז נראָ געװאָרן מײַן געזאנג 

װאָס האָט געשפּריצט מיט פֿאַרבן ; 

נאָר דו, פֿאַרשלײַדערט הינטער זיבן בערג, -- 

ביסט דער מוי ווו ס'קרייצן זיך די שטראַלן פֿון מײַן לעבן, 
און שלאָנן אָפּ צוריק אַהער אין חורבֿה 

און ווערן ברויט מיט ואַסער פֿאַר מײַן גײַסט, 


איך טרינק זיך אין מײַן בענקשאַפֿט 


וי אין א טײַך מיט בלוט. 
און דו ביסט מיר דער שטערנזאַמד פֿון באָדן 


219 


ווילנער געטאַָ 
1טן יולי 
1943 


וװונהין עס װאָרצלען, ציען מײַנע דאָרשטיקע שפּיצפֿינגער. 
איך ווייס, 

ווען ניט מײַן זיכערקייט אַז יעדער מײַן באַוועגונג 
שלאָנט זיך אָפּ אָן דײַנער 

וי א כװאליע אָן אַ כװאַליע, -- 

ווען ניט מײַן גלויבן אַז איך בין אין דיר 

ווי דו אין מיר, -- 

װאָלט שוין לאַנג פֿאַרשלונגען מיך דער אָפּגרונט, 


נאָר מיט דיר, 
כאָטש װוײַט פֿון דיר, 

מיט דיר, -- 

ווער קען מיר פֿאַרבאָטן טראַכטן, זינגען, 
אַז דו, מײַן װוײַטער פֿרײַנד, 

ביסט איצט דער קערן פֿון מײַן װאָרט. 
און אין דײַן װאָרט, 

(װוואָס איך נעם אָן פֿאַר מײַנם) 

בליט א גרינע פֿריליננדיקע שטאָט, -- 
און ביידע שפּרײַזן מיר דער שטאָט אַנטקעגן, 
באַגלײיט פֿון א מאַראַנצן-בױם 

אין אָוונטיקער זון. 
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די פֿעסטונג 


א 

די פּעסטונג איז אַלט, 

אַזױ מרויעריק אַלט, 

אירע שטויבן -- צעפֿאַלענע שטערן. 

ס'האָבן זיידעס געקלעפּט איר געחהיימע געשטאַלט 
פֿון ליימען געווייקטע אין טרערן. 


אַ האַלכן יאָרטױזנט געבויט און געבויט, -- 
אָ, װוײַטע געדולדיקע 
זיידעס ! 


עס װאַכן פֿאַרקנאַטענע ביינער 
אין ווענט, 
וי פֿונעם גורל די עדות. 


און הער זייער קול: 


ניט פֿאַרזאַם, 
ניט פֿאַרזאַם, 
רייניק 

דעם שמאַל, 
פֿאַראײניק 
דעם שטאַם, 


אַ װאַנט קעגן שרעק, און 8 װאַנט קעגן טרויער, 
און ס'אייגענע לײַב אין דער פֿעסטונג פֿאַרמױער! 


221 


ווילנער געטאָ 
4טן יולי 
1048 


ב 

בײַ נאַכט איז די פֿעסטונג פֿאַרלאָשן, 
בלויז די שינאה גלים, 

די גאָס האָט פֿאַרלױרן איר לשון -- 
די הייסע נאַלאָפּיקע טריט. 


נאָר מיף אונטער אײַזן און ליים 
נעמען די שיכטן צעפֿאַלן ; 

מע בויערט, מע בויט אין געהיים, 
עס ציִען זיך ליכט דורך קאַנאַלן, 


דאַ גראָבט מען א פֿעסטונג אַ צווייטע, 
אין שטיינערנעם צאָרן -- אַ שאַכט, 
און קנויטן פֿיבערן גרייטע 

אַ צונד זיך צו געבן אין שלאַכט, 
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ווילנער געטאַ 
8סטן יולי 
1045 


פֿאַרברענטע פּערל 


ניט דערפֿאַר װײַל מײַנע ווערמטער װאַרפֿן זיך 
גלײַך װוי הענט צעבראַכענע נאָך רעמונג, 

ניט דערפֿאַר, װײַל ציינערדיק זיי שאַרפֿן זיך 
צו אַ ליב אין פינצטערניש, -- נאָך זעטונג, -- 
בלאָזסטו אויף די קוילן פֿון מײַן גרימצאָרן, 

דו געשריבן װאָרט, --- מײַן וועלטס פֿאַרבײַטער; 
נאָר דערפֿאַר, װוײַל דײַנע קלאננען גלימצערן 

וי פֿאַרברענטע פּערל 

נאָך אַן אױסגעצאַנקטן שײַטער, 

און קיינער -- אויך ניט איך --- דורך טעג צעריבענער, 
דערקענט שוין ניט די פרוי אין פֿלאַם געװואַשן, 
װאָס פֿון אַלע פֿרײידן איז געבליבן איר 
גראַיפֿאַרברענטע פּערל אין די אשן--- -- 
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דער דיכטער 


ער איז געלעגן אונטער טויזנט גופֿן, 

מיט הייסן טריװואַקס אױפֿן קאַלטן אָטעם, 
האָט מיט אַ מאָל אַ נינון אים גערופֿן 

און דורכגעגליט דאָס הארץ וי 8 געבאָט אים, 


דאָס האָט זײַן ניט געבוירן ליד זײַן היטער 

געמאָנט, געמאָנט פֿון חלום-לאַנדס געוועבן : 

--- "שטיי אויף, דו ביסט מײַן האַר און מײַן געביטער, 
אָ, ווער אָן דיר װועט ברענגען מיך צום לעבן ?? 


און װוי עס איז דערגאַנגען צו דעם דיכטער 
דער אונטערקלאַנג פֿון ווערמטער, שורות, גראמען, 
האָט אים באַקרױנט אַ טוי אין זיבן ליכטער : 

--- "דערוואך ! וי טאָר אַן אויסלייזער פֿאַרזאַמען !" 


די טויזנט נופֿן װוי פֿאַרפֿלײיצטע זאַנגען 
זיי האָבן זיך צעשפּאָלטן אױפֿנגערירטע, 
און ער איז פֿון דער אונטערערד געגאַנגען 
8 נאַקעטער און אױפֿן שלייף א מירטע. 


זײַן הויט --- וי רויטער װײַנטרױב קעגן פֿײַער -- 
האָט ראָז באמאָלט די װאָלקנדלעך אין הימל, 

נאָר אויף די הענט, אין ליבשאַפֿט אין נעטרײַער -- 
עס צוקט אַ מיידל אײַנגעוועבט אין דרימל. 


אַ שנירל געלינק זאַמד און ניט קיין פּערל 
האָט פֿון איר האַלדז געפֿינקלט זון אַנטקעגן. 
און צווישן צאַרטע װויִעס האָט אַ טרערל 

די פֿליגעלעך צעפֿאָכט -- זיך צו באַװעגן. 
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נאָר ער האָט אַלץ געמיינט -- דאָס איז דער ניגון. 
און אָט דער ניגון איצטער בלוט און פֿלײיש איז. 
ופ 
װיע טן האָט ער גענומען שטאַרקער אים צעוויגן 
1048 און ס'האָט באַנאַרטלט זיי אַ ווינט פון בראשית. 
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צו דרײַסיק יאָר 


מײַן טאַטן האָט צו דרײַסיק יאָר געפּלאַצט דאָס האַרץ 
בײַם שפּילן. 

ר' לוי יצחקס ניגון אויף אַ פֿידעלע פֿאַר נאַכט. 

די פֿידל האָט געצאַפּלט אויף זײַן אַקסל וי א קינד, 
און איר שפּראֿך -- 

אַ ליכטיקער מאגנעט -- 

האָט צוגעצויגן 

די װײַטע וועלט אין שאָטנדיקן כוטער, 

ווו איך, א זיבניעריקער בעל-חלום, 

האָב אַרום די פֿאָטערלעכע קניען 

זיך געוויקלט. 


ס'איז געווען אין ליכטיקן סיביר. 

געווען. 

געווען. 

א זונפֿלעק 

צי די הייסע צונג 

בײַם פֿרירנדיקן װאָלף --- 

האָט געלעקט די שנייען אױפֿן שײַבל 

און ניט געקענט אַדורכשמעלצן אין גאַנצן. -- 
ס'האָט זײַן ליכמ 

באַלוױכטן בלויז די אָפּגעהאַקטע קלאנגען 

פֿון דער פֿידל 

און דורכגעשטרײַפֿט מײַן פֿײַכטן אויג מיט פֿונקען. 
פּלוצעם האָט זיך אָנגעכאַפּט בײַם האַרץ 
דער בלייכער טאַטע, 

געטאָן א צוק, 

אַ װאַקל 

מיט אַן אויסגעשטרעקטן אָרעם, 

און אויף די הענטלעך מײַנע 
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האָט אַ פֿאַל געטאַן זײַן גוף 
צוזאַמען מיט דער פֿידל, 

וי עס פֿאַלט אַ שווערע צװײַג 
אַרונטער אויף 8 גרינגער כװאַליע 
און די כװואַליע טראָנמ זי. 


אויבן האָט געשוועבט אַ ניגון. 

אונטן אױפֿן דיל 

האָט בײַם טאַטן אױסגעפֿעלט שוין אָטעם, 
און צי איך וויל זיך אײַנריידן 

צי מייַנע רייד איז װאָר : 

ליגנדיק שוין צוגעאייביקט צו א קאַלטן שװײַגן, 
האָבן זײַנע ליפּן מיר פֿאַרטרױם : 

-- אַזױ מײַן קינד, 

פּרווו אויס אויף דײַנע הענט די װאָג פֿון לעבן, 
כּדי דו זאָלסט זיך צוגעוויינען 

שפּעטער צו דערטראָגן. 


אין יענער רגע 

איז אין מיר געבוירן דער פּאָעט. 

איך האָב דערפֿילט : 

עס דרעמלט ערגעץ אין מײַן לײַב א קערן, 
װואָס טראַנט אין זײַנע אינגעוויידן 

אַ באשטימטע שליחות. 

מיר האָט געדאַכט: איך ווער דער האר 
פֿון וועלדער, 

מענטשן, 

זאַכן, 

און אַלץ נאָר װאָס איך זע 

איז מײַן פֿאַרקערפּערטער פֿאַרלאַנג. 
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פֿון דעמאָלט גייט מיר נאָך 

דעם טאַטנס לויטערע צוואה : 

-- אַזױ מייַן קינד, 

פַּרווו אויס אויף דײַנע הענט די װאָג פֿון לעבן, 
כּדי דו זאָלסט זיך צוגעוויינען 

שפּעמער צו דערטראָגן. 


און איצט 
בין איך אַלײין דערלאָפֿן צו דעם טאַטנם עלטער. 
דערלאַפֿן -- 

און ניטאָ קיין װועג צוריק 

און ניט פֿאַרױס. 

און ווען איך מערק מײַן פּנים 

אין א שפּינל, 

קװאַלט פֿון זײַנע כװאַליעס מיר אַרױס 

דער װײַטער טאַטע. 

און אפֿשר בין איך ע ר, און מײַנע יאָרן 

זענען בלויז אַ קייטלונג 

פֿון זײַן אָפּנעשײדטן לעבן? 

דאָס זעלבע פּנים וי בײַי אים, 

דערמאַנט אָן שניי אויף שויבן ; 

דאָס זעלבע האַרץ, 

װאָס גרייט זיך אויף צום פּלאצן, 

און אויך א רויטינק פֿידעלע 

פֿאַרמאָג איך וי דער טאַטע : 

זעט, איך רײַס די אָדערן 

און שפּיל אויף זיי מײַן ניגון ! 


נאָר קיינער איז נימאָ 


ארום די קניען זיך צו וויקלען 
און אָפּװועגן מײַן לעבן, 
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ציען װײַטער 

וי א ווינט 

מײַן בענקשאַפֿט-װאָלקן צו אַ קלאָרן ציל, --- 
אַהין, 

ווו אַלע ווערטער קומען רוען; 

װווּ עס טרעפֿן זיך צוזאַמען טענ, 

ניט באַנעגנט קיין מאָל 

איינס דעם צווייטן. 


וי אַ שטיין פֿאַרקלאַמער איך אין פֿױסט 
די דרײַסיק יאָר 
װוילנער גק און שליידער זיי אין תהחום 
1044 פֿון קאַלטן שפּיגל, 
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דאָס מענטשעלע פֿון ברויט 


ווען זון פֿאַרגײם, אַרױפֿגעדרײט װוערט העלער 
דעם הונגערם קנויט. 
די פֿינגער קנעמן, קלעפּן װאָס אין קעלער 

| = פֿון קרישלעך ברויט. 


און וי זיי קנעטֿן, װײַזט זיך -- סאַראַ גורל! -- 
אויף הויכן מראָן 

אַ מענטשעלע פֿון ברויט, א נײַ-געבוירל, 
און קוקט מיך אַן. 


עס טוט א שוועב מיט פֿליגעלעך פֿון זאַנגען 
פֿון מײַנע הענט 

און מיט זײַן שאָטן ווערן אויך באַהאַנגען 
די מוימע ווענט. 


און עס צערעדט דאָס מענטשל זיך אַזױ מיר: 
"דו גרויסער גבֿר, 

דאָס פּיצל גאָרנישט, װאָס דו רופֿסט עס : חומר, 
איז איצט דײַן האַר. 


וי בלינדע הינטלעך וארף איך דײַנעץ חושים 
אַרײַן אין זאַק, 

איך שטרעק א פֿױסט צו דײַנע ליפּן : קוש אים, 
ער איז געשמאַק. 


און וויל איך -- קען מײַן שמייכל דיך באַצוינגען, 
אַז דו, מײַן קנעכט, 

זאָלסט ליגן אויף די קני פֿאַר מיר און זינגען, 
אַז כ'בין גערעכט... " 
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ווילנער געטאָ 
אויגוסט 
1049 


איך טו אַ שפּרונג : "דו וועסט מיך ניט פֿאַרשקלאַפֿן ו" 


נאָר מײַנע ציין, 
זי בײַסן ניט אָט דעם, װאָס כ'האָב באַשאַפֿן, 
נאָר זיך אַלײן, 


דאָס מענטשעלע פֿון ברויט ווערט זאַמער, זאַטער, 
װאָס מער איך בײִַם. 

און נעמט אויך מײַן נשמה מיט --- אין פֿלאַטער --- 
פֿאַר זיך אויף שפּײַז. 
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טרייסטליד 


פֿאַרנעם אין דײַן גרויפער צעטומלונג, דו ווונדערלעך פֿאָלק מײַנס, אַ טרייסטליד, 
ווען ס'קרעכצט דײַן געבויגענער נאַקן 

און װאַרט שוין ניט מער אויף גענאָד. 

ביסט צווישן די פֿעלקער א מאָנונג, אַלץ איינס צי דו ווייסט אָדער ווייסט ניט ; 
עס וועלן דיך העק ניט צעהאַקן, 

עס װועט ניט צעדרייען קיין ראָד. 


פֿון אַקסל אויף אַקסל טראָגסט װײַטער די אַלטע גראַניטענע לוהות -- 
עס לייענט די צוקונפֿט זיי, איידער 

זי טוט זיך פֿאַרװאַנדלען אין איצט. 

עס ניבן 8 חייב זיך וי ימען פֿון וועגן דײַן מאָנונג מלוכות, 

און פ'ציטערט דער וועלטישער סדר 

וווּ דו האָסט דײַן נאָמען פֿאַרקריצט. 


דײַן היים איז די גרייס וי דײַן עלנט ; פֿאַרמעגן --- צו װאָס איז דיר נייטיק ? 
דײַן פֿאַלן איז שטענדיק אַ בשׂורה : 

די אויסלייזונג רײַסט זיך פֿון קייט, 

וי אָנגענליט אײיזן אין װאַסער, פֿאַרשטאָלט איז דײַן שװואַכקײט אין ווייטיק, 
און ווער עס דערפֿילט אַזאַ נבֿורה -- 

דער האָט שוין זײַן לעבן באַשײדט. 


געבונדן די הענט, און זיי גראָבן אויף סנײַ די פֿאַרשאַטענע קװאַלן -- 
דאָס מויל מיט אַ פֿױסטיקן זיגל -- 

עס ווערט ניט פֿאַרלױרן קיין טראַף. 

און אַלע װאָס האָבן געמאָרדט דיך, זיי מוזן און וועלן צעפֿאַלן, 

און ליגן אין שאַנד פֿאַר דײַן וויגל, 

וז פ'דרימלט א נײַער באַשאַף. 
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אין שלאַכטפֿעלדער וויקלסט פֿונאַנדער די געסעלעך הפֿקרדיק-שמאָלע, 
דו ברענסט וי די זון דורך א שטורעם 
און ברענענדיק ווערסטו באַפֿרײײַט. -- 
דעם חבֿר װוועט שטאַרקן דײַן ברכה, דעם שונא װועט סמען דײַן קללה ! 
2 און שמעלצן וועסטו אין דײַן פֿורעם 
די נאָך-ניט-געבוירענע צײַט. 
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ווילנער געטאָ 
{ סעפּטעמבער 
1048 


באַגלײטליד בײיַם אַװעקגײן אין װאַלד 


וואַקסט אַרױס, איר העלדן -- פֿעסטע אײַנגעשפּאַרטע יונגען, 
װואַקסט אַרױס, איר צוקונפֿטזין, און זײַט דער וועלט באַװוּסט, 
גאַר דער ווילן פֿונעם פֿאָלק, אין אונטערערד פֿאַרשלונגען, 
קלייעםט זיך -- א לאַװעדיקער שמראָם אין אײַער ברוסט, 


אויב עס האָט פֿאַרזשאַװוערט אין דער װאָגלעניש דאָס אײַזן, 
פֿײַלט פֿון אים אַראָפּ די נעכטנס און אים שליײַפֿט אַצינד. 
קיין מאָל איז ניט שפּעט דעם פֿאָלקט נקמה צו באַװײַזן, 
אױסצוקױפֿן מיט געווער די דורותדיקע זינד, 


ס'האָבן שטעט פֿאַרװאַנדלט זיך אין שטיינערנע פֿאַררעטער, 
צונעשמידט צו זידנדיקע גריבער אײַער גאַנג. 

האָבן וועלדער אײַך באַגריסט מיט זינגענדיקע בלעטער: 

-- קומט צו אונדז, איר טײַערע, און לײַטערט דעם פֿאַרלאַנג. 


לויב צו אײַך, איר נײַ-געזאלכטע גבֿורהדיקע גייער, 
אײַער פֿוס האָט אָפּגעשטופּט דעם לאָקערדיקן ראַנד. 
ס'האָט אין אײַיך אַ גלאַנץ געטאָן דער רום פֿון מכּבייער, 
וי מיט יאָרן צוויי טויזנט צוריק אין אייגן לאַנד, 


שטענדיק זענען דאָ צו דר'ערד געבויגענע און מידע. 

וויי דעם קנעכט אין האָפֿענונג אויף רחמים -- בײַ 8 קנעכט. 
װווי די מכּבייער בלאָזט פֿונאַנדער די מרידה, 

זאָל דער כּבֿוד אױפֿלױכטן אין שווערדיקן געפֿעכט ! 
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ווילגער געטאַ 
2 סעפּטעמבער 
1948 


די בלײַענע פּלאַטן פֿון ראָמס דרוקערלי 


מיר האָבן ווי פֿינגער געשטרעקטע דורך גראַטן 
צו פֿאַנגען די ליכטיקע לופֿט פֿון דער פֿרײַ -- 
דורך נאכט זיך געצויגן, צו נעמען די פּלאַטן, 

די בלײַענע פּלאַטן פֿון ראָמס דרוקעריי. 

מיר, טרוימער, באַדאַרפֿן איצט ווערן סאַלדאַטן 
און שמעלצן אויף קוילן דעם נײַסט פֿונעם בליי. 


און מיר האָבן ווידער געעפֿנט דעם שטעמפּל 

צו עפּעס אַ היימישער אייביקער הייל. 

מיט שאָטנם באַפּאַנצערט, בי שויַן פֿון 8 לעמפּל -- 
געגאָסן די אותיות -- אַ צייל נאָך א צייל, 

אַזױ וי די זיידעס אַ מאָל אינעם טעמפּל 

אין גילדענע יום-טובֿ-מנורות --- דעם אייל, 


דאָס בלײַ האָט געלויכטן בײַם אויסניסן קוילן, 
מחשבֿות -- צעגאַנגען אַן אות נאָך אַן אות, 
אַ שורה פֿון בבֿל, אַ שורה פֿון פּױלן, 

געזאָטן, געפֿלײצט אין דער זעלביקער מאָם, 

די ייִדישע גבֿורה, אין ווערטער פֿאַרהױלן, 

מוז אױפֿרײַסן איצטער די וועלט מיט אַ שאָס! 


און ווער ס'האָט אין געטאָ געזען דאָס כּלי-זיין 
פֿאַרקלאַמערט אין העלדישע ייִדישע הענט -- 
געזען האָט ער ראַנגלען זיך ירושלים, 

דאָס פֿאַלן פֿון יענע גראַניטענע ווענט ; 
פֿאַרנומען די ווערטער, פֿאַרשמאָלצן אין בלײַען. 
און זייערע שטימען אין האַרצן דערקענט, 
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דער פֿרױ 


אֹ 

ניט צייל די צאָל מיט ווונדן, 
װאָס האָבן אונדז באַגורט. 
האָסט דעמאָלט דאָך געצונדן 
דעם שמערן פֿון געבורט. 


עס האָט אין הייל א קווץלכל 
צופֿוסנס דיר געקוועלט 

און פּלוצעם האָט א קולכל 
באַרירט זיך מיט דער וועלט, 


און װוי דער קװאַל דער ריינער 
אַנטפּלעקט האָט זיך דאָס װאָרט, 
נאָר אויבן האָט אים קיינער 
דערהערן ניט געטאָרט. 


און כ'האָב מיט נײַעם גלויבן 
געקניט פֿאַר דיר מיט דאַנק 
און דיר געבראַכט פֿון אויבן 
צוויי גרעזלעך א געשאַנק. 
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ב 

א קינד איז ניט קיין צווייטער, -- 
ס'איז דו אַליין און איך, 

עס פֿירט אונדז אויף א לייטער 
אַלץ נעענטער צו זיך, 


נאָר איידער נאָך א נאָמען 
מיר האָבן אים פֿאַרטראַכט, 
עם האָבן העק און לאַמען 
גענישטערט אין דער נאַכט, 


ווען ס'קינד האָט נאָך געדרעמלט 
און קיין זאך ניט געוווסט, 

עס האָט אַ דײַמש אים דעמאָלט 
אַ ריס געמאַן פֿון ברוסט, 


און װאָס קען אונדז פֿאַרבײַמן, 
מײַן טײַערע, אצינד, 

ווען פ'גליען פֿון דער װוײַטן, 
די ביינדעלעך פֿון קינד ? 
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ג 

מיר ציָען זיך אָן אָטעם 

דורך זומפּיקן געוויקס 

און וי דעם קינדס אַ שאָטן, 
דו טראָגסט אויף זיך אַ ביקס. 


און יעדער מאָל, ווען ס'רײַסט זיך 
פון ביקס אַרױס דאָס בליי, 

אין ליכט זײַנעם באַװײַזט זיך 

דאָס קינדעלע אויף ם'ניי. 


עס פֿילט אונדז אוים דעם זינען 
וי לופֿט פֿילט אויס די וועלט, 
אין ראָז פֿון דעם באַגינען 
באַװײַזט זיך עס אין פֿעלד, 


און איבער אלע ווונדן, 
װאָס האָבן אונדז באַגורט, 
נאַראַטשער וועלדער = 
0סטן פעפּטעמבער ער איז נאָך ניט פאַרשווונדן 
148 דער שטערן פֿון געבורט, 
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זאַנגען 


צוויי יאָר האָב איך געבענקט נאָך זאַננען, 
שטילע זאַנגען אויף א היימיש פֿעלד, 

ווען איך האָב זיך געראַנגלט אין די צװאַנגען, 
װאָס האָבן מיך געפֿאַנגען 

און פֿאַרשטעלט, 

דעם וועג, 

דעם גרינעם וועג צו יענע זאַנגען -- 

אָבער ניט די זאַנגען אױפֿן פֿעלד. 


און ווען מײַן אָטעם האָט צעשמעלצט די צװאנגען -- 
א ווינט האָט אין די אָדערן 

געטאָן א פֿײַף, א רוף : 

--- "שטיי אויף, כבךאָדדם, צײײַמיק שוין די זאַנגען. 
געגליכן איז שוין צו א זאַנג דײַן גוף". 

און איך בין, וי דער נורל גייט, געגאנגען 

דורך פֿאַרברענטע שטעט 

נאָך יענעם רוף. 


נאָר ווען איך בין דורך זונפֿאַרגאַנג אַ מידער 
געקומען צו מײַן אויסגעבענקטן פֿעלד -- 
ערשט עס לינן דאָרטן מײַנע ברידער 
אויסנעקוילעט איבער גאָרן פֿעלד. 

און די זאַנגען, מיט צעגליטע שטעכער, 
אַדורכגעװאֿקסן זענען שיכט נאָך שיכט 
דורך שאַרבנם, ריפן, 

און זיי שטויַגן העכער, העכער, העכער, 

צו דער זון, װאָס קלייבט צונויף איר ליכט, 
וי איין זאנג װאָלט די צווייטע בחפּזון 
געװאָלט אַריבערשטײַגן אין איר גאַנג. 

און אָט א זאַנג 
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נאַראַטשער וועלדער 
סעפּטעמבער 
1948 


האָט װאָנלען זיך געלאָזן 

דורך א מויל מיט אױפֿגעדריקטע ציין! 

און זאַנגען צוויי אַדורך די אַקפלען קריכן. 

און אָט אַ זאַנג װאָס זוכט וווהין צו גיין, 

און צו א האַנט פֿון דר'ערד איז זי געגליכן, 

און אַ קאַרנבלימל דורך אַן אויג, וי א געוויין --- -- 


װאָס זע איך איצט אין אָװנטשײַן צענלימטער? 
איך זע אַ פֿעלד מיט זאַנגען בלומיק רויט. 

אלץ נעענטער צו מיר עס אײַלט 8 שנימער 

און שנײַדט דאָס נאָכמלחמהדיקע ברויט. 
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נאַראָטשער וועלדער 
סעפּטעמבער 
1048 


אַ בריון 


וי קען איך זײַן פֿון גוטס און שלעכטס אַ מעסטער, 
ווען דו ביסט מײַן געוויין און מײַן געוויסן ? 

ניט בענטשוננ, ניט פֿאַרשילמונג און ניט לעסטער 
פֿאַרהײלן וועלן מיר די שאַרפֿע ריסן. 

איך רוף צו דיר אין אַנגפטן אַ פֿאַרפּרעסטער 

און אַלע װווּנדן פֿאַכען דיר, געריסן. 

און אויך מײַן חלום, אָװונטיקע שוועסטער, 

שוין קען מיך ניט אין צווייטער וועלט פֿאַרשליסן, 


געגליכן צו אַ קװאַל, פֿאַרסמט פֿון שלאַנגען, 

װאָס לײַטערט זיך דורך חיילן, צווישן שטיינער, 
אַזױ איז דורך מײַן האַרצן דורכגעגאַנגען 

די צײַט און ערגעץ װוּ געװאָרן ריינער. 

אַצינד בין איך אָן צײַט. איך בין געפֿאנגען 

פֿון איבערבלײַב, װאָס האַלט מיך אין די ציינער, 
וו: צווישן די דערחרגעטע פֿאַרלאַנגען 

געבליבן איז מיר איינער, איינער, איינער: 


צו האָבן דיך, מײַן מלאך מײַן נעטרײַער! 

איך זאָל זיך קענען ציען צו דײַן אָטעם, 

אַזױ ווי אין א מידבר-נאַכט צום פֿײַער 

דער לעצטער מאַן פֿון אויסגעשלאַכטע שבֿטים. 
נאָר אויב דו ביסט דערװײַטערט אומגעהײַער 
און ס'איז די פֿרײיד פֿון לײַב פֿאַר מיר פֿאַרבאָטן, 
טאַ זאָל דײַן שאָטן ווערן מײַן באַפֿרײַער, --- 
איך װעל מײַן מויל פֿאַרװואָרצלען אין דײַן שאָטן. 
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אויסקריץ אויף אַ בוים 


ניט פֿאַר דיר דער יום-טובֿ, 
ניט פֿאַר דיר די פֿענער, 
זשואטאנ. - ביסט דאָך אַ מצבֿה, 
1048 ניט צוגעקלעפּט צום באָדן... 
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מאַרש דורך זומפּן 


זומפּן. 
זומפּן. 
זומפּן. 


מיר משלאַפּען דורך פֿלײציקן קופּער און מראָגן 
װאַלד-פּאַרטיזאַנען אויף נאקעטע אקסלען. 
אהינטער -- | 

אין רעדערנע רינגען דער שׂונא. 

פֿאַרױם -- 

א באַהוױכטער מיט שופּן לבֿנה --- 

פֿעכלט און ציט דער צענאַנגענער באָדן. 
די פֿים אין געזונק ערגעץ מיף... 

און זיי שפּילן 

דעם הימען פֿון זומפּן 

אויף זשאבע-קלאװוישן. 


תחומיקער. 
נאַכמיקער. 
מיפֿער. 


מע פֿינקלט 
אין בלאָטע אַ שטערן --- 
דאַרטן דער אָפּרו? 


קניען -- פֿאַרפֿלאָכטן אין פֿאָספֿאַרנע נעצן. 
בײַכער -- געבונדן מיט גליווערעםגורטן. 

און האָנגלדיק פּלעסקעט אויף נאַקעטע לײַבער 
א פֿראַסטיק צעפֿײַערטער שוויים, 

באַלדיבאַלד -- 

וועלן די נאקעטע לײַבער פֿאַרזינקען, 
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זאַזשעריער ואַלד 
8טן אָקטאָבער 
1042 


וועלן זיך הענט ניט באַדאַרפֿן מער שטרעקן 
ארויף צו, 
פֿאַרקלאַמערט אַרום די נאַגאַנעס. 


נאָר אַ פֿאַרלױרענער קרעכץ איבער אַקסלען 
פֿאַרשטראָמט מיט באַװוּסטזײַן משוגענע חושים. 
זי פֿאַנגען די װאָר פֿון דער שלאַנגיקער שיכּרות 
און רײַסן פֿונאַנדער א נעץ נאָך אַ נעץ -- -- 


די זומפּן פֿאַרחאַרטעװען מיר מיטן ווילן 

און ציִען צום אינדזל װאָס וועט אונדז פֿאַרחילן. 
דערשפּאַנען, דערשפּאַנען! 

מיר טראָגן פֿאַרװונדיקטע װאַלדיפּאַרטיזאַנען. 
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זאַזשעריער װאַלד 
4 אַקטאָבער 
1048 


איבער וועגן 


איבער וועגן -- זע נאָר ; 
וווּנדערלעכער גרויל. 
שעהען ווערן קלענער, 
מוימע דײַנע מענער 
פֿון אַ פֿרעמדער קויל, 


האָסט אַ וועלט פֿאַרלאַרן, 
ווייסט ניט וי אַזױ... 
טרייסמ זיך : אויף א דאָרן 
ווערט א טוי געבאָרן. 
לעבן זאָל דער מוי ! 
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סטראַשון-גאַס צוועלף 


אֹ 

דורך געסלעך יאָגט דאָס מיליטער -- 
אויף מאָרדן, אונטערצינדן, רויבן, 
באַהאַלטן הונדערט זיך אין דר'ערד, 
און ווייסן ניט װאָס טוט זיך אויבן, 


זיי ליגן מיד, זיי ליגן גראָ, 

די הונדערט נליווערדיקע שכנים, 

און קיינעמס פּנים איז ניטאָ, 

װײַל ס'איז קיין ליכט ניטאַ בײַ קיינעם. 


נאָר יעדער שאָטן טראָגט א פֿונק, 

א זעעוודיקן פֿאַר דעם שאָטן, 

דער פֿונק איז װײַפער פֿאַר דער שרעק, 
װאָס האָט זיי אֿלעמען פֿאַרקנאָטן. 


באַלײַכט דער פֿונק דעם גרונט פֿון האֿרץ, 
וי ס'לײַכט א שמערן אין א ברונעם ; 
אין האַרצן איז געוויין, געוויין, 

און מיפֿער --- דעם געוויינס ניגונים, 


צי איז דאָס לעבן שמאַרק וי טוים, 
צי האָט אַ האַפֿט דער הוילער גלויבן ? 
ס'באַהאַלטן הונדערט זיך אין דר'ערד 
און ווייסן ניט װאָס מוט זיך אויבן. 


און אויבן יאָגט דאָס מיליטער, 

מע שלעפּט המונים צו דער שחיטה. 
עס ראַנגלען זיך פֿאַר זייער פֿאָלק 
די לעצטע ייִדן פֿון דער לימע, 
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א מיידל שלײַדערם אַ גראַנאַמ, 

די דײַטשן מרעטן אָפּ פֿאַרװוּנדערט, 
נאָר ס'רייכערט זיך דערבײַ 8 קנויט 
און ס'פֿאַלט אַ מויער אויף די הונדערט. 


ב 

און די װאָס גליווערן אין חייל, -- 
זיי מיינען ס'איז די שרעק אריבער. 
אומזיסט די טרייסט. עס קומט אַרײַן 
דער תּלין הונגער אין די גריבער, 


דער תּלין הונגער װײַזט אַ שטריק 

און מאָנט זײַן שטײַער בײַ די שאָטנם, 
פֿאַרשליסט די ריפּן מיט א8 רייף, 

און שפּרײיט אַ ריח פֿון געבראָטנם. 


ער צווינגט פֿאַרזוכן פֿײַכטן זאַמד, 

ער שיילט אַראָפּ פֿון מאַרך דעם דרימל, 
פֿאַרבײַט אויף האָניק דעם געשטאַנק 
און מאָלט אין אויג אַ ברויט מיט קימל, 


און אויב עס צאַפּלט נאָך א װאָרט, 
פֿאַרשטיקט עֶר עס מיט שוארצער סלינע, 
ער שמעקט אין יעדערן דעם טעם 

און שפּרײיט צום נאַָענטסטן אַ שׂינאה. 


און שמילערהייט, בסאַמע סוד, 

עס הערט ניט נאַכט, עס הערט ניט קיינער -- 
ער שפּײַזט מיט מענטשנפלייש די נאָז 

און שלײַפֿט די אָפּנעטעמפּטע ציינער, 
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נאַראָטשער וועלדער 
0 נאַוועמבער 
1948 


און שאָרך נאָך שאָרך, מיט שאָטנמריט, 
עס קריכן גופֿן, קריכן, זשיפּען, 

און ציינער צוען זיך פֿאַרױס, 

און ליפּן שליסן זיך אין ליפּן, 


און אויבן --- צאַנקט די אַלטע שטאָט, 
פֿאַרנייט אין איינעם מיטן זומער. 
און פ'לינט דער נבֿיא אינעם אש 
מיט אויסנעברענטער צונג -- אַ שטומער. 
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גאָלדע 


.. און ווען דורך נאַכט, אין ווילדערניש אין װײַמער, 
האָט דורכגעריטן גאָלדע ס'ערשטע מאָל, 
האָט זיך געדאַכט: אַ פֿליענדיקער שײַטער 

דורך בארג און טאָל, 


באַגינען האָט געבלויט פֿון אירע אויגן 

און יעדער פּאַרמיזאַן האָט נלײַך דערפֿילט : 

דער װאַלד מיט גאָלדעס שמייכל ווערט באַצױגן 
און העל באַגילדט, 


דאָס ערדן-שטיבל אונטער מאָך און קאָרע 

האָט זיך צעבליט מיט פֿרילינג וי א בייט, 

וי ס'װואָלט אַחין אַרײַן די וועלט די גאָרע 
מיט יונגער פֿרײד, 


פֿאַרװוונדיקטע גבורים האָבן ווידער 

געהויבן זיך פֿון אָרט, שוין ניט גערוט, 

װײַל גאָלדעס שמייכל האָט געהיילט די נלידער, 
דערפֿרישט מיט מום. 


אין מאַרש, אין לויערונג, בײַם רײַסן בריקן, 
אין הייסן אין הארטנעקיקן געשלעג, 
עס האָבן ווי באַפֿױלן גאָלדעס בליקן ; 

--- פֿאַרױס אין וועג ! 


נאָר אין אַ נאַכט אַ קװאַלנדיק-מאַיאָוע, 

בעת גאָלדע האָט געלויערם אויף 8 באַן, 

האָט עפּעס העכער זיך צעקלאָנט אַ סאָוע 
צום פּאַרטיזאן, 
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נאַראָטשער וועלדער 
9טן יאַנואַר 
1044 


און וי ס'האָט אונדזער שמייכלדיקע שוועסטער 

דערהאָרכט דעם רויש פֿון רעדערדיקע טריט, 

און וי זי האָט דעם קנויט געװאָרצלט פֿעסטער 
צום דינאַמים, 


און וי זי האָט מיט אויג און האַרץ געשלונגען 

די זעונג פֿון דעם אױפֿגעװאַכטן פֿלאַם, -- 

איז אין דער לופֿט דער עשאַלאָן צעשפּרונגען 
מיט איר צוזאֵם, 


אַ חכֿר האָט געפֿונען בלויז פֿון גאָלדען 
אַ האנט אין גרינעם גראָז און איז מיט איר 
אין װאַלד געקומען און געמאָלדן 

דעם קאָמאַנדיר. 


און ס'חאָט דער קאָמאַנדיר, אַ קוים באַהערשטער, 

פֿאַרבײַ זײַן מחנה טראָט נאָך טראָט געשפּאַנט, 

דערציילט אונדז וועגן גאָלדען, און דער ערשטער 
געקושט די האַנט. 


און צװאַנציק זאַלפּן האָבן זיך געהויבן, 

און צװאַנציק מאָל האָט ס'חאַרץ געטאָן אַ ברויז. 

דערנאָך האָט מען די האַנט פֿאַרשאָטן. אויבן -- 
פֿאַרזײט אַ רויז, 


און רונד אַרום דער רויז און העכער, װײַטער 

עם װאָגלט גאָלדעם שמייכל וי אַ מאָל, 

ווען זי האָט דורכגעריטן וי אַ שײַטער 
דורך באַרג און טאָל. 
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און אוב מײַן פֿאָלק װוצט בלײַבן בלויז אַ ציפֿער 


און אויב מײַן פֿאָלק ווץט בלײַבן בלויז א ציפֿער, -- 
באַשװער איך עס : פֿאַרגײ פֿון מײַן זכּרון, 

און זאָלן אַלע קבֿרים זינקען טיפֿער 

און זאָל קיין שטויב ניט בלײַבן פֿון די יאָרן, 


און אויך מײַן ביקס מו איך אַצינד באַשװערן: 
פֿאַרװאַנדל זיך א שלאַנג אין מיינע הענט, 
נאַראָטשער וועלדער 
0סטן יאַנואַר אויב נאָר דאָס מאָרגנקינד װועט ניט דערהערן 
144 דעם שאָס, וווהין איך האָב אים איצט געווענדט. 
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זינג ניט קיין טרויעריקס 


זינג ניט קיין מטרויעריקם, 
טו ניט פּאַרשעמען 

דעם טרויער. 

ווערטער פֿאַרראַטן. 

עס שטעלן זיך נעמען 
קאַפּױער. 


קוק אױפּן שניי 

און באַלײַכט מיט זײַן רו 

דײַן זכּרון : 

ליכט איז די שפּראך פֿון דײַן האַרצן. 
און דו --- 

נײַיגעבאָרן. 


שטרעק דײַנע פֿינגער צום שניי, 
צו די קאַלטע 
געוועבן. 
אויסלייזן וועסטו אין זי 
נאַראָטשער וועלדער דאָס באַהאַלטענע 


8 פעברואַר 
104 לעבן. 
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אױפֿן וועג צו בוצלאַװ 


פֿאַרהאַלט די פֿערד, גענוג צו בײַטשן, 
און טוט אַ װאָרף די קעפּ אַהינטער: 
צוויי אַדעליקע, לאַנגע דײַמשן 
מאַרשירן דאָרטן פּאַזע צווינטער, 


די פֿים --- אין קלומפּעס, הענט -- פֿאַױפֿרױרן, 
עס ציטערט זיי אין בויך דער נאָפּל; 
דער פּאַרטיזאַן, דער בלאָנדער קאָפּל. 


ער שמײַסם זיי אונטער מיט אַ ריטל 
און פֿירט דעם אוצר אין בריגאַדע; 
האָיהאָ --- די לײט פֿון הויכן מיטל 
איז נאָר ניט נחתדיק אַװודאי. 


צוריק א טאָג האָט נאָך אַלמאַכטיק 
אַראָפּגעפֿינקלט קרייץ און אָרדן. 

וי ריטערלעך און זים און פּראַכטיק 
האָט אויסגעזען דער אקט פֿון מאָרדן ! 


אַצינד האָט עמעץ אויף געלעכטער 
פֿאַרכּישופֿט זיי וי אין 8 מעשה. 

זיי בעטלען טאַבאַק בײַ דעם וועכטער 
און האַפּקען אונטער: היטלער שײַסע. 


און קאָפּל ציט אַרױס אַ זץקל, 
דערלאַנגט זיי טאַבאַק צו פֿאַרדרײען... 
2 
שראסשער יע = א ס'קילט זײַן גליענדיקן עקל 
1044 א שורחה שעמעוודיקע שנייען. 
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יאָטשער וועלדער 
7סטן פּעברואַר 
1044 


געבורט 


דרינגט אַרײַן 8 רעגן דורך די צװײַגן פֿון שאַלאַש 
און די טראָפּנס פֿאַלן אויף די פֿונקעלעך אין אֵש. 


ליגט אין ווינקל צוגעדעקט מיט בלעטער און מיט שמרוי, 
לעבן נײַיגעבױרענעם -- 8 פֿיבערדיקע פֿרױ. 


קוקט זי אויף 8 טראָפּן וי ער שימערם און צערינט, 
זוכט זי אין זײַן שפּיגעלע 8 נאָמען פֿאַרן קינד, 


שפּרינגען טויזנט נעמען אויף און דרייען זיך פֿאַרבײַ, 
שרעקן זיי און שמעלצן זיך מיט פּנימער פֿון בלײַ, 


וויינט דער נײַיגעבוירענער: ניט דאָס איז מײַן פֿאַרלאַנג, 
נישטערט אין דער מאַמעס מילך דעם אויסגעבענקטן קלאַנג, 


ביז דורך זיסער טונקלקייט 8 נאָמען זי געפֿינט -- 
אירע ליפּן הויכן אוים : מײַן גאָטעני, מײַן קינד! 


254 


געזעגעניש 


אֹ 

אָ, ניט באַװויינען וויל איך דיך, דו שטאָט פֿון מײַן געזאנג. 

װײַל פֿײַכט איז נאָך דײַן באָדן, כאָטש דײַן פּנים איז פֿאַרשׂרפֿעם, 
איך וויל אין דיר אַרײַנגײן וי אַ נאַכט צענליט אין שטערן, 
אַרײַנלײַכטן אין אַלע שויבן, 

ברינעמער, 

מאַלינעס, 

אַרײַנלײַכטן אין גאָונם קלויז, אַװוּ פֿון דעם הנר"אָ 

אוועקגעריטן איז דער ה און ס'איז געבליבן ג ר אָ, -- 

(ווג איז דער אות, 

צי װאָנלט ער אַצינד אין מײַן נשמה ?) 

און אויך אין גרויסער שול, געבליבן איינציק אױפֿן שולהויף 

מיט פֿעסטונגװענט, װאָס היטן די פֿאַרגאַנגענקײט, די שטומקייט, 
און אויף סטראַשוןגאָס זעקם -- 

די סאַמע לעצטע באַריקאדע, 

און אויך אין די קאַנאַלן אונטער דר'ערד 

וווּ ס'האָבן ייִדן 

געהאָפֿט אויף דער באַפֿרײַונג און דעם ערשטן מײַ געיום-טובֿט, 


איך וויל אין דיר אַרײַנגײין וי א נאכט צעגליט אין שטערן, 
אַרײַנלײַכטן אין יעדער הויז -- געבליבן אָדער חרובֿ. 

אין פּנימער װאָס לעבן יאָ צי ניט -- פֿאַר מיר זיי לעבן ! 
װײַל װוי עס פֿילט אַ מענטש זײַן אָקערשט אָפּנעהאַקטן אָרעם 
און זעט דעם רינג דעם גילדענעם פֿון אָפּגעשײדטן פֿינגער -- 
אַזױיאָ פֿיל איך דעם פֿאַרבונד 

מיט הײַזער, 

מיט חבֿרים, 
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ב 

דו ביסט מײַן ערשטע ליבע און אַזאַ וועסטו פֿאַרבלײַבן. 

איך טראָג דײַן נאַמען דורך דער וועלט 

וי ס'האָט מײַן װײַטער זיידע 

געטראָגן דורכן מידבר-פֿלאם דעם מישכּן אויף זײַן אַקסל, 

(אָ, זיידע מײַנער, האַסט דאַך אויך געהאָפֿט צו זען אַ ברעג !) 
און וו איך זאָל נים װאַנדערן -- 

עס וועלן אַלע שטעט 

פֿאַרװאַנדלען זיך אין דײַן געשטאַלט, 

איך װעל זיך ניט פֿאַרװאָרצלען 

אין קיין שום אַנדער ערד, 

אַזױ ווי ס'קאָן זיך ניט פֿאַרװאָרצלען 

די װאַסערבלום, אַראָפּגעריסן פֿון איר לאַנגן נאָפּל, 

צוריק אין פּיצל באָדן אונטער דריקנדיקן װאַסער, -- 

און הוידעט זיך פֿאַרלױרן איבער אָפּגרונט פֿון די כװאַליעם, 
און קיינער, קיינער זעם ניט אַז דער פֿאָדעם איז צעריסן -- -- 


ג 

;.און טײַער וי נאָך קיין מאָל ניט איז מיר דער ייִדיש דײַנער -- 
דער צאַנקעדיקער קנויט 

פֿון אַ פֿאַריתומטן נר-תּמיד, 

װײַל נאָר אויף מאַמע-לשון האָט אַ פיצל קינד געשריען: 

-- פֿאָטער, 

פֿון אַלע ווערטער אויף דער וועלט עס פֿעלט מיר: מאַ מע! 


26 


ד 
איך בין דאָס קינד, װאָס טראָגט אַ גראָז 

בשעת מע פֿירט אים קוילען. 

איך בין די פֿרױ באַהאַלטן אין קאַנאַליזאַציע-רערן 

אַליין מיט ערשט-געבוירענעם, ניט אָפּגעשײדט פֿון בויך, 

און וו דער עלנט איז אַזױ אומענדלעך, אַז עס דוכט 

אויף מײַז װאָס פּליושקען זיך אין שמוץ -- 

דאָס זינגען נאָר מלאָכים ! 

איך בין דער זקן גראָ און קנייטשיק וי אַ וועלשער נום 

װאָס דאַרף צום אָפּנאַרן דעם עלטער אויסזען א יאָר צװאַנציק, 
און גלײַכצײַטיק בין איך דאָם ייִנגל "ייַנגער װי מע דאַרף" 
װאָס מוז צעקארבן ס'פּנים און זיך הייבן אויף די פֿינגער, 

איך בין דאָס לעצטע װאָרט פֿון אַ געפֿאַלענעם אין גראָבן, 

איך בין די ניט-באַהאָלפֿנקײט פֿון 8 געליימטן מענטש 

װאָס קען די האַנט ניט שטרעקן צו דעם האַלדו -- 

זיך צו באַפֿרײַען. 

בין דער, װאָס קומט צוריק פֿון שמאָט מיט פּולווער אין די שטיוול 
און שאף דערפֿון א רעטער | 
וי דער מחרל דעם גולם, 

איך בין דער ווילד פֿאַרליבמטער אויף דער סקריפּעדיקער תּליה 
(די אַפּלען זייגן אײַן פֿון װײַט א שמייכלענדיקע פֿרו). 

איך בין שוין א פֿאַרברענטער. 

אַ פֿאַרפֿרױרענער, 

געקעפּטער, 

נאָר מיטן שטראָם פון דער וויליע -- שווימט צו דיר מײַן ליד. 
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ה 

נים די װאָס האָבן דיך געשענדט -- 

ניט זיי וועסטו געהערן. 

זי וועלן בלינדע פּױזען אויף די קני צו דײַנע מויערן 

און דערנער וועלן זייער בלינדקייט נאָך 8 מאָל צעשטעכן. 
עס וועט זיך ניט מרחם זײַן דער װאָלקן אויף פּאַנאַר --- 
מיט זשאַװוערדיקע בליצן װועט ער ענטפֿערן אויף תּפֿילות, 
בית-עולם-שטיינער וועלן זיך אַליין פֿון דר'ערד א ריס טאָן 
און יעדער אות באַזונדער װועט זיי װאַרפֿן זיך אין פּניס, 

און אויך דער אַנאַיקלױסטער, װאָס איז רוים וי אונדזער בלוט, 
וועט אָן דערבאַרעמונג פֿאַרריגלען זײַנע שמאָלע מירן, 

און וי אַ קללה אויסגעשמידט פֿון קופּער -- וועלן קלינגען 
פֿאַר זי די אַלטע גלעקער אין מײַן דעמערדיקער שמאָט. 


און אויב עס וועלן מער ניט בלײַבן אין מײַן שטאָט קיין ייִדן --- 
איז וועלן זייערע נשמות וווינען אין די געסלעך. 

און ווער ס'וועט מיינען אַז אַ הויז איז פּוס מ 

און וועט אַרײַנגײן, 

און אויפשטעלן 8 געץ, א מיש, און גרייטן 8 געלעגער, 

און אָנטאָן אַ געפֿונען העמד, 

א קלייד 

צי אַ פֿאַטשײלע, -- 

וועט ער בײַ נאַכט דערהערן א געוויין פֿון קליינע קינדער 
און ס'העמד װועט וי אַ ריבאײיַזן צעראצן אים דאָס לײַב. 
ביז לױפֿן וועט ער דול אַרױס דער שמוב 

וי זײַן געוויסן 

פֿאַרװאַנדלט אין 8 ראָב 

װאָלט קריק אַרײַן אין די געהירן. 

און לױפֿן וועט ער -- אַז דער שאַטן וועט אים ניט דעריאָגן, 
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ו 
פֿון גאָרער וועלט עס וועלן קומען באָרוועסע מרגלים 
מיט גרינע װערבעצװײַגלעך אין דײַן גאָלד-גערױבטן היכל. 
און איטלעכער וועט שעפּן פֿון דײַן חאַרץ 
אַ הױפֿן אַשׁ 
און מיטנעמען אַהיים 
דעם לאַנגן דרימל צו באַלײַכטן. 
גאר פנאָר איך, װאָס בין געװאַקסן אינעם שאָטן פֿון דײַן פּראַכט, 
8 אי גאַנצן מראָג דיך װײַטער -- וי אַ בלוטיקע מגילה, 
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דאָס מיידל פֿון װאַלד 


און קיינער קען דעם סוד ניט לייזן ; 
ווער איז דאָס מיידל, וי זי הייסט ? 

זי קומט אין געטאָהאַרבסט אין בייזן 
און שפּרייט נקמה-ריח, מרייסט, 

און װי דעם פֿרילינגס גרינעם האָרן 
דערהערן גראָזן אונטער אײַז -- 
דערהערט מען, אײַנגעשמידט אין צאָרן, 
דעם אויסלייז-ניגון פֿון איר שפּרײַז, 


אַ מאָל די לאָקן בלאָנד געפֿאָרבן 

וי אַ געליבטע פֿון א קאַט. 

א מאָל צונױפֿנעדרײט, פֿאַרהאָרבן, 
אַ מאָל פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ סאָלדאַט, 
א מאָל אין קליידער פֿון א נאָנע. 

אַ מאָל אַ זשוליק מיט אַ מויב 

װאָס שפּריננט אַריבער די סכּנה 
און קומט פֿון דרויסן דורך אַ טרויב. 


און קומט זי --- גליווערט נאָך װוי קודם 
איר מאַסקע. נאָר זי ווערט פֿאַרגופּט 
מיט יעדער העננענדיקן בוידעם. 

וי מעסערס אָטעמט זי די לופֿט. 

און איידער זי האָט צײַט צו קלערן 

איז אָנגעגרײיט די צאָל. און באַלד 
באַפּאַנצערט מיט אַזוי פֿיל שטערן 
זי פֿירט אַרױס און ברעננט אין װאַלד. 
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מאַָסקווע 
מײ 
1044 


אין פֿרײַען װאַלד עס בלײַבן אַלע. 

און זי --- צוריק דורך זומפּ און קוסט. 
8 זעקעלע מיט ציאַנקאַלי 

איז צוגעטוליעט צו איר ברוסט, 

זי שנאַפּט דעם שטח מיט די נאָזלעך, 
דורך גאָרער לענג פֿון נאַכט -- איר טראָט, 
און ווען די שאָטנס גלוען ראָזלעך -- 
דורך נעפּל-פֿײַער שווימט די שטאָט, 


און ווידער -- שוין אַ צווייטע, דריטע, 
אַ פּויערטע פֿון דאָרף, צי ווער ? 

זי פֿאַלט אַרײַן אין סאַמץ שחיטה 
אַרומגעכאַפּט דורך מיליטער, 

נאָר דורך די שמוציקע קאַנאַלן, 

זי פֿירט אַ מחנה וי א פֿאַן. 

און ווען די וועלדער נעמען שמראַלן, 
שוין לעבט אין זיי 8 באַטאַליאָן ! 
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פֿאַרפֿרױרענע ייִדן 


האָסטו געזען איבער פֿעלדער מיט שניי 
פֿאַרפרוירענע ייִדן, 8 ריי נאָך אַ ריי ? 


זיי ליגן אָן אָטעם, פֿאַרמירמלט און בלאָ, 
נאָר טויט איז אין זייערע קערפּערס נימאָ. 


װײַל ס'פֿינקלט אויך ערגעץ פֿאַרפֿרױרן דער גײַסט, 
ווי א גילדענער פֿיש, אין א כװאַליע פֿאַראײַזט. 


זיי ריידן ניט. שװײַגן ניט. יעטוועדער ט ר א כ ט. 
און די זון ליגט פֿאַרפֿרױרן אין שניי אויך בײַ נאַכט. 


עס גליט אויף א ראָזלעכער ליפּ אין געפֿריר 
אַ שמייכל און קען זיך ניט געבן קיין ריר, 


אַ טראָט לעם דער מאַמען ליגט חונגעריק ס'קינד 
און מאָדנע: זי קען עם ניט זייגן אצינד, 


און ס'גליווערט א פֿוױסט בײַ אַ נאַקעטן גרײַז 
און קען ניט זײַן כּוח באַפֿרײַען פֿון אײַז. 


כ'האָב אַלערלײ טויטן פֿאַרזוכט ביז אַהער 
און ס'קען מיך שוין קיינער ניט ווונדערן מער. 


נאָר אַצינד אין דער יוליקער היץ אויף 8 גאָס 
באַפֿאַלט מיך א פֿראָסט װוי ס'באַפֿאַלט משוגעת : 


עס גייט מיר אַנטקעגן דאָס בלאָע געביין -- 
פֿאַרפֿרױרענע ייִדן אויף שניייקן פּליין. 
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מײַן חויט ווערט באַצױגן מיט מירמלנער שיכט, 
און אָפּשטעלן נעמט זיך דאָס װאָרט און דאָס ליכט. 


סנ טנ או אױך מײַן באַוועגונג פֿאַרפֿרירט, װי בײַם גרײַז, 


104 װאָס קען ניט זײַן כּוח באַפֿרײַען פֿון אײַז. 
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לידער פֿון פֿאַרשאַלטעגעם שמייבל 


אַ שטים 


אֹ 
עפּעס האָט אַ פֿלינלדיקס אַדורכגערוישט די הייכן 
און איך האָב אַ שטרעק געטאָן א חאַנט עס צו דערגרייכן. 


האָט מיך אָנגערירט אַ שטים, 8 זומערשטים אַ שטילץ: 
-- "ווי זשע לעבסמו אייךאַליין און רופֿסט מיך ניט אַפֿילו? 


וי בײַ טאָג א שמטערן בין איך דאָ, נאָר דו דערועסט ניט. 
און מײַן נעסט איז נאָר די וועלט, נאָר דיר געפֿעלט די נעסט ניט". 


און די שמים האָט מיט א שווארצן פֿאָדעם מיך פֿאַרשפּונען, 
און די שטים האָט מיך פֿאַרטראָגן הינטער זיבן זונען, -- 


און זי האָט זיך דאָרם פֿאַרװאַנדלט אין אזא מין וועזן 
קיין מאָל ניט צו ווערן, װײַל ס'איז איין מאָל שוין געוועון. 
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די שאַרפֿע ליפן 


ב 

די שאַרפֿע ליפּן האָבן מיך גענראָבן וי אַ רידל, 
אַרױסגעגראָבן פֿון מײַן גײַסט פֿאַרשאַטענע בריליאַנטן, 

און װאָלסטו נים געאקערט, װאָלט איך זײַן א שטומע פֿידל 
מיט אַ קלאַנגעך-ים אן אומבאקאַנטן, 


און ניט איך װאָלט געוװווסט מײַן גרויס פֿאַרמעג 
פֿאַרזיגלט אונטער יאָרנדיקע שיכטן, | 

און ניט איך װאָלט געזען אין זיך דעם אָפּשפּיגל פֿון טעג 
וי עם זעט א נאַכטיק װאַסער שווימענדיקע ליכמן. 


רונד אַרום איז ערד-געטרייסל, צוגעגרייטער טרויער, 

נאָר אין מיטן איז פֿאַרפֿלעקלט אונדזער טרײַי געצעלט, 

עס האָט דײַן ליבשאַפֿט וי אַ טויב געװואָרקעט מיר אין אויער : 
"אָ, לאָמיר, אָפּנעצױמט פֿון וועלט, באַשאַפֿן דאָ אַ ווץלט !" 
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מע זוכט אונדז 


ג 

מע זוכט אונדז, א מעפער קען זײַן יעדער פּרעפּל. 
די שפּירחינט ווי מרים פֿון אַ גרויזיקן נאָט. 

נאָר ווער האָט אונדז ביידן באַשיצט מיט אַ נעפּל? 
צי זעסמו דעם נעפּל? אָט וויקלט ער, אָטֿ... 


דו זעפט ניט דעם פּאַלאַץ פֿון גראָקײט, וווּ פֿאַרבן 
וי קינדער דערשטיקטע פֿאַרזינקען אין גראָ. 
מיר ליגן דאָרט ביידע וי נאַקעטע נאַרבן, 

חויץ נעפּל און ביידן --- איז קיינער ניטאָ. 


נאָר אין דער ניטאָקײיט מײַן מויל נעמט זיך קניפּן 
צו פֿײַערלעך רויטע. ערשט איצט איך באַמערק: 
עס בליען פֿון גראָקײט אַרױס דײַנע ליפּן! 

נאָר ווער האָט באַשאַפֿן דאָס פּורפּלנע ווערק ? 


עס האָט זיי באַשאַפֿן דער נעפּל! און זע וי 
זיי טיילן זיך אָפּ פֿון די גופֿן אַצינד, 

אזא איז שוין קענטיק בײַ ליפּן די טבֿץ: 
זיי ליבן בלויז אַנדערע שיכּור און בלינד, 
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בלעטלעך אַש 


ד 
איך ווארעם מיי מיט דײַנע בריוו, -- 
מײַן איינציקער פֿאַרמעגן, 

עס בלײַבן דינע בלעטלעך אש 

מיט גליווערעם באַשפּרינקלט, 

װאָס איך אַלין קען לייענען, קען פֿרעגן : 
איך װאָרעם טיי מים ד ינע בריוו, 
מײַן איינציקער פֿאַרמעגן ? 


זאָל שטומער זײַן דער ווינט פֿון אַ מצבֿח ! 
זאָל מײַן שאָטן מער זיך נים באַװעגן! 
איין בלאָז -- 

און אַל דײײַן היילנדיקע שיינקייט 

וועט אײפֿערזיכטיק מאַכן אַלע וועגן, 


וי טײַער ביסטו מיר אין בלעטלעך 8ש, 

וי ליכטיק שטאַרבסטו אוים אין בלעטלעך אַש, 
װאָס איך אַליין קען לייענען, קען פֿרעגן: 

איך װאַרעם טיי מים ד ײַ נע בריו, 

מײַן איינציקער פֿאַרמעגן ? 
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די גראָע קרוין 


ה 

עס האָט ניט מער געדויערט וי אַ פּינטל מיט די אויגן, 

נאָר ס'איז געווען גענוג די וועלט זאָל אונטערגיין. און גלײַך -- 
האָט איבער שווארצע מיידלהאָר א גראָקײט זיך באַצױגן 

ווי לײַכטער װאַלקן װאָס פֿאַרדעקט א זונכװאַליע אין טײַך. 


דערנאָך האָט אין איר שמייכל זיך צוריק די וועלט געלײַטערט, 
ווען כ'חאָב געקושט איר אַקסל װוּ ס'האָט דורכגעהאַקט אַ קויל. 
די טוים-נינונים האָבן זיך געזעגנט און דערװײַטערט, 

נאָר מיר האָט זיך געדאַכט: עס האָט פֿאַרשלוננען זיי מײַן מױל! 


אַ שטילקייט איז געקומען, וי פֿון אויסגערויבטע נעסטער, 

און אין דער מיט פֿון שטילקייט --- איז געשמידט געווען די װאָר. 
װוײַל ניט פֿאַר זיך אַלײן, זי האָט געליבט פֿאַר אַלע שוועסטער, 
װײַל "אַנדערש קען דאָך גאָרניט זײַן, מײַן טײַערער, מײַן בעסטער, 
וי ס'קען ניט ווערן שװואַרץ די גראָע קרוין פֿון מײַנע האָר". 
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דער פֿרעמדער 


: 
װאָס יאָג איך זיך נאָך דיר אָן זינען, װוי אין יענער נאכט 
ווען דו האָסט זיך פֿאַרפּלאָנטערט אין די שטערן און געלאַכט ? 


אַצינד ווו ביסטו? און דײַן אָמעם אויף מײַן ליפּ וו איז? 
איך בין מקנא דעם פקעלעםט װאָס װאַרעמט דײַנע פֿים, 


מיט נאָרנישטליפּן זיינט ער אַנשטאָט איך דײַן רויטן מאָן. 
מיט אומליכט-אַפּלען שמעלצט ער אויף דײַן ברוסט מײַן מעדאַליאָן. 


און אַלץ װאָס איך האָב ניט דערצערמלט ווערט דורך אים פֿאַרפֿילט --- 
אַ מאָלער, ניט געזעמיקט מיט די פֿאַרבן פֿון זײַן בילד, 


באַלײידיקט, װאָס ניט מיטגעגאַנגען איז מיט דיר מײַן שפּאַן -- 
ביסטו זיך נוקם --- צוגעאייביקט צו דעם פֿרעמדן מאַן, 


און כאָטש עס טיילט אונדז ביידן אָפּ אַ רויזנדיקער שיכט -- 
בין איך דיר װוײַטער פֿאַר אַ שטערנס אױסגעלאָשן ליכט. 


דײַן שאָטן אָבער, װאָס ער שאָרשעט וי דײַן זײַדן קלייד -- 
האָסטו צו מיר אַרױפֿגעשטראַלט. דײַן שאַטן איז מײַן פֿרײד, 


ער פֿלײצט, דײַן לעבעדיקער שאָמן, איבער פֿריש געבלים. 
איך שלײַדער זיך אויף אים און שווים צום שמייכל אין דײַן שמים. 


נאָר דיך באַרירן קען איך ניט. עס גילט אויף מיר א שטראָף. 
דער פֿרעמדער וי אַ ביינעריקע שווערד באַװאַכט דײַן שלאָף, 


ווילנער געמא דײַן אײַנגעשטילטן שװײַגן נאָך דײַן שטורמישן געשוועב. 


1441 און איך מוז װײַטער בענקען אָן א זין. און בענק. און לעב. 
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דער גביא 
געהיײיליקט דעם אָנדענק פֿון ז, קלמנאָוויטש 


אֹ 
און דער, װאָס נבֿיא רופט מען אים, דער שכן מײַנער, נעמט 
זײַן טלית און ער זאָגט צום יתום : "ניי פֿון דעם אַ העמד 


און מו עס אָן און לעב און קוק אָן מורא אויף דער וועלט, -- 
װײַל שפּינוועבס איז די װאַנט, װאָס האָט דײַן מאַכטיקײט פֿאַרשטעלט". 


און ווי א גראָער אָדלער גיט דער נבֿיא זיך אַ ריס 
צו דעם װאָס לינט דערהרגעט און ער קניט פֿאַר זײַנע פֿים : 


"מײַן ברודער, זאָלסט דערציילן די קרבנות פֿון דער שמאָט -- 
זי טראָגט זיך, די נקמה, --- אונדזער שטורעמדיקער גאָט !" 


און וי אַ שמיין װאָס פֿאַלט אין טײַך און רודערם אויף אַ קרײַז, -- 
אַזױ ווערט אײַנגעזונקען יעדער פּנים בײַ דעם גרײַז. 


און ווער עס האָט געזאָגט : "משוגע", ווער עס האָט געלאַכט 
ווען איין מאָל האָט דער נבֿיא זיך צעזונגען אין דער נאַכט, -- 


נאָר ער האָט מיר געגעבן פֿונעם זינגען דעם באַשײד: 
"זי טראָנט זיך די נקמה, איך באַנעגן זי מימ פֿרייד". 


ב 

אַזױ האָט ער אין שולהויף צום המון 
געצאָרנט : 

געפֿאַלן איז אין רינשטאָק אײַער קרוין, 
וי האָט איר זי באַװאָרנט ? 


230 


גייט לערנט זיך בי די, װאָס ניט בײַם זין, -- 
די דולע, 

אויף החקדש-נאס אין תּפֿיסה. גייט אַחין, 

איר מרוימער פֿון גאולה ! 


א קופּע משוגעים --- איין פֿאַרקנױל, 

איין פּנים 

האָט דאָרט געגלים אין פֿינצטערניש, װוי קויל, --- 
אויף חוזק פֿון די שׂונאים, 


פֿאַרשפּאַרט אַ װאָך, א צווייטע, אָן 8 פֿונק 
מיט גנאָדן. 

און ווען זיי טוען אײַזװאַפער אַ מרונק -- 
װאָלט נלײַך זיך עם צעזאָדן. 


זיי האָבן ניט געקענט שוין ריידן, גיין. 
וי חיות 

געגריזשעם פֿאַרן שמארבן זיך אליין 
מיט קופּערנע העוויות. 


נאָר ווען דער שונא איז ארײַן אין צעל, 
"באַקוקן" --- 

זיי האָבן אַלע, וי נאָך א באַפֿץל, 
געטאָן אַ שפּרונג, מסוכּן --- 


און אים געטייט! וי מע צעטרעט אין גאָס 
א װאָרעם. 

װוײַל שׂכל האָט געהאַט די משוגעת, 
באַפֿליגלט זייער אָרעם, 
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נאָר איר, די קלונע, וי די קעלבער גייט, 
איר קלוגע. 

און די, װאָס האָבן אונדזער פֿײַנד געמייט -- 
זי רופֿט איר אָן : משוגע, 


ג 

און די, װאָס גליווערן פֿאַרלאָשן, 

און קיינער הערט נים זייער קול -- 
זיי האָבן מיר געגעבן לשון 

וי שניװיק-אָנגעגליטן שטאָל, 

אַזױ דערצייל אין אונדזער נאָמען 
די מענמטשנקינדער אויבן, דאָרט -- 
און זאָל זיך שטורמיק פֿאַרנשמהן 
אין זייער טיפֿעניש דאָס װאָרט : 


הערט אויס, איר לעבעדיקע ברידער, 

די אויסגעמאַרדטע לעבן אויך, 

אין אײַערע געביַטשטע גלידער 

איז אײַנגעקלונגען זייער הויך. 

אין איטלעכן פֿון אײַך --- פֿאַרזונקען 
איז אויך א פֿונק פֿון זייער גײַסט. 

נאָר מערקן מערקט איר ניט די פֿונקען 
און וי איר ווערט דורך זיי געשפּײַזט, 


עס איז קיין וויינעניש נים נייטיק 
און ניט קיין װאָלקנדיקע רייד, 

אַנשטאָט צו ווייטיקן דעם ווייטיק -- 
באַפּאַנצערט זיך אויף ס'נײַ מיט פֿרײד. 
און בויט, וי איר װאָלט ערשט געבאָרן, 
וי ס'אומגליק איז דאַ נאָרניט שײַך. 

און זיי, די היטער פֿון זכּרון --- 

זיי װועלן מיטבויען מיט אײַך. 
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ווילנער נעטא 
מאָסקווע 
1043 


ד 
ער איז געווען דער בראַנדז-געשמידטער טויער 
װאָס האָט פֿאַרטײדיקט ס'לעצטע קינד אין פֿעסטונג. 
און ווען א שפּיז האָט דורכגעהאַקט זײַן ברוסט 
און פֿונק אַנטקענן פֿונק האָט זיך געלאַשן, -- 
איז ער געבליבן הענגען אין אַרײַנגאַנג 
פֿאַרעקשנט וי אַ פֿעלדז אַריבער אָפּגרונט 

און אויך אַ צ ינד ניט צוגעלאָזן קיינעם. 


נאָר אַז פֿון די צעפּראַלטע אַמבראַזורן 

האָט וי מוראַשקע-שטראָמען שװאַרץ געריזלט 
צעזאָדן בלוט אויף װאַקלדיקע ווענט -- 

און דאָס געוויין פֿון קינד האָט זיך געצאַפּלט 

און אױפגעגאַנגען וי אַ זומער-פֿאָדעם -- 

אָט דעמאַלט איז געפֿאַלן אויך דער נבֿיא 

און מיטגעשלעפּט מיט זיך אַ פֿלינל פֿעסטונג. 


און וי ער איז געלעגן -- ערשט א שפּאַרבער 
האָט דרײַ מאָל אים אַרומגעקרײַזט, גענידערט, 
און מיטן שפּיציק אָנגעגליטן שנאָבל 

גענומען פּיקן די פֿאַרנעצטע אויגן, 


און איך, װאָס בין געווען דערפֿון דער עדות, 
און האָב געאײַלט צום אָפּיאָגן דעם שפּאַרבער -- 
געזען האָב איך אַזױנם : אין שאַרפֿן שנאָבל 
געפֿינקלט האָט דעם נבֿיאס גרויסע אויג; 

און וי כ'האָב זיך דערנענטערט, האָט דער פֿױגל 
א שניט געמאָן דריי צױבערקרײַזן ווידער 

און ס'אויג איז גלײַך אין מ יַנס אַרײַנגעפֿאַלן 
וי ס'פֿאַלט אַרײַן 8 זונענשטראַל אין װאַסער. 
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דאָס ייִנגל פֿון אליזן 


אַן אויסגעברענטער שװואַרצער מגן-דוד 

אויף זײַן שטערן, 

די האָר וי קאָלטנס קראָפּעװע, 

די אויגן --- אײַז אין פֿרילינג, 

און אויסגעשטאַרצטע געלע ריפּן אונטער לעכער, שמאַטעס, 
אײַלט אַ ייִנגל, טראָגט זיך מיטן קעניגסכערגער שליאך, 
אָנגעלענט אָן סוקעװואָטן שטעקן. 


ברייטע ווערבעס טאָפּלען זיך אין װאַסער, 
קאָרנבלימלעך לאָקן דורך די זאַנגען --- 

און דאָס ייַנגל, אָנגעלענט אָן שטעקן, 

אײַלט פֿאַרױס, 

וי ניט פֿאַר אים די װאַקסעכץ. 

בלויז פֿון צײַט צו צײַט 

ער טוט דעם קאָפּ אַ װאָרף אַהינטער, 

וי אַ פֿױגל פֿאָרשנדיק, ווי װוײַט איז נאָך דער שטורעם : 
אים דאַכט זיך נאָך, מע יאָנט. 


--- זאָג מיר, קינד, װווחין איז דײַן געאײַל, 
צי װואַרט אויף דיר 8 שטוב, 8 טאַטע-מאַמעץ? 


בלײַבט ער שטמיין פֿאַרגליווערט אויף אַ װײַל, 
וי ס'װואָלט די וועלט פֿאַרפֿולט א ליקוי-חמח : 


-- כ'האָב קיינעם נימ, 

מע זאָגט, אין ווילנע איז 8 שול פֿאַראנען, 
אײַל איך דאָרטן, 

ס'איז נאָך װוײַט פֿון דאַנען? -- 
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שטעלן מיר זיך ביידע אויף 8 באַרג 
און איך װײַז אים אָן װוהין צו שפּאַנען. 


הייבט ער אונטער גאָר די וועלט אין טאָרבע 
און ער לאָזט נאָך אײַליקער זיך גיין 
דורך שטאָק און שטיין. 


שריי איך אים פֿון װוײַטן : 
--- ייִנגל, ייַנגל, 


| און דו אליין 


פֿון װאַנען ביסט, פֿון װאנען? -- 


צינדן זיך וי צונטער 

זײַנע קנייטשן, + 

די אויגן נעמען שמעלצן בלאָען נאָלד, 
און פֿונעם ליפּן-װוינקל טוט אַ שמאָלצקײט זיך באַװײַזן: 


--- פֿון וואנען בין איך, הא ? 
איך בין פֿון א יַ זן! 
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איציק וויטענבערג 


אֹ 

זע איך דיך ווידער --- 

וי דעמאָלט דעם זעכצנטן יולי פֿאַר מאָג 

אויף אַן ערד, װאָס זיך ווינט צו דער הייך, צו דער נידער, 
וי א דורותדיק-אַלטע, א ביינערנע װאָג. 

זע איך דיך ווידער 

און זאָג ; 

ער האָט איבערגעווויגן --- דײַן הײַנטיקער מאָג. 


ב 

צװאַנציק טויזנט 

לעצטע, 

מידע, 

וועקן מיט געװאלד 8 נם.,. 
גרייטן הונדערט די מרידה 

א מעת-לעת נאָך 8 מעת-לעת, 


קומט צו די צװאַנציק טויזנט דער שטן, 
און אַזױ ווערט געבאָטן 
די צװאַנציק טויזנם : 


"זוכט אים אוים צווישן אײַך דעם שטאָלצן, 
געפֿינט אים אויס אין געהיימער פֿעסטונג, -- 
דעם, װאָס האָט די געטאָ פֿאַרשמאָלצן 

קעגן מיר צו גיין אין פֿאַרמעסטונג, --- 

דעם, װאָס האָט פֿון מײַן כּוס ניט געטרונקען 
די שװואַרצע פֿונקען 
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פֿון משוגעת, 

צוואנציק טויזנט 

אַרױף, אַראָפּ. 

צװואַנציק טויזנט 

פֿאַר איין קאַפּ. 

צײַט --- 

ביז די זון וועם אַנטרינען פֿון טאָג !" 


און עס ווינט זיך די ערד צו דער הייך, צו דער נידער, 
וי אַ דורותדיק אלטע, א ביינערנע װאָג, 


ג 

זע איך דיך ווידער, -- 

געלענט אָן אַ ביקס וי אַ בלענדיקער פֿליגל 
צווישן דײַנע חבֿרים, ברידער 

הינטער די ציגל 

פֿון באַריקאַדע. 

און דער קוילן-װואַרפֿער בײַם באָרװעסן יונג 
איז גרייט אַ ליאַדע 

רגע צום שפּרונג, 

און עס לויערט דאָס מיידל מיט חייסן נראַנאַמ 
אים א שלײַדער צו מאַן אין באַנעגנטן קאַט, 


ד 
אין מיטן רויש, אין מימטן האווע 
די צװאַנציק טויזנט בלײַבן שמיין. 
דער ייָאוש וי א שטראָם פֿון לאַווע 
האָט זי פֿאַרגאָסן דאָס געביין. 
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פֿאַרגליווערט איז דער אָטעם. קיינער 
באַװעגט זיך ניט -- די שרעק פֿאַרהאַלט, 
און אַלע ווערן זיי װוי שטיינער 

מיט מענטשך-אָנבליק אין געשמאַלט, 


און אַלע שמוינען זיי אַנטקעגן, 
דאָס לעבן איז אין דיר געווענדט, 
און בלויז די שאַמנם זיך באועגן 
ווי גורל-ווײַזערס אויף די ווענם. 


ה 

און דן, 

געלענט אָן ביקם, -- 

דו רופֿסט זי מער ניט צום באַשיץ, 

אין איינעם מיט דעם זונפֿאַרגאַנג די נאָנטסטע נעמען צאנקען. 
פֿון נרינעם אויגןווינקל שיסט בײַ דיר אַרױס אַ בליץ 

און אױפֿגעשניטן ווערן די געדאַנקען 

ביי די, 

װאָס דו האָסט זיי נעזאַלבט פֿאַר מורדים און באַפֿרײַער. 

די צװאַנציק טויזנט קלאַפּן אין דײַן האַרץ, אין דײַן געדאַכט, 
פֿאַרייַאושטע --- זיי ווערן מער נאָך טײַער. 

און אויב ס'איז ניט באַשערט דו זאָלסט דעם פֿאָלק דערזען אין שלאַכט, 
דאַרף דאָס פֿאָלק אין דיר דערזען זײַן גבֿורה. 

דאַרפֿסטו מיט דײַן קרבן מנצח זײַן אַ דור 

און אַריבערשטראַלן צו דעם מאָרגנקינד אַ בשׂורה : 

-- כ'האָב אָפּגעגעבן גאָר, -- 

מײַן חלום און מיַן װאָר.. 
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ט 

דורך זײַלן מיט פּורפּורנע שטויבן 

עס װאָגלט די זון נאָך אין שויבן. 

6ש, דויער נאָך, מײַערע, דויער, -- 

עט וויגט זיך די נאָס און דער טויער. 
צװאַנציק טויזנט 

ארויף, אַראָפ. 

צװאַנציק טויונט 

פֿאַר איין קאָפּ. 

און דער איינער ביסט דו. 

און בײַי דיך צו די פֿים --- 

א פֿרוי, 

װאָס איז גרייט זיך לאָזן פערטלען 

פאַר איר ליבכשאַפּט דורך נסיון דערקענט. 
און ליפּן און הענט 

צום לעצטן מאָל דיך װארעמען, צערטלען: 
"וועסט נים פֿאַרגיין, װײַל דו ביסט דער גערעכטער". 


דו טוסט זיך אַ רים 

דורך די צװאַנציק טויזנט, 

און אַ טויב דיך באַנלײיט וי אַ ליכט -- 
צו דעם שעכטער. 


ז 

דײַן זיידע, דײַן זיידע אויף קידוש-השם, 
ביז צו דיר, מיט זײַן פֿלאַקערדיק לײַב 
האָט די דורות באַפֿאָרבן ; 

און דאָ, בײַ דעם ראַנד פֿון די דורות, 
אין אײַזערנעם קלעם, 

ניט פֿאַר גאָט -- 

פֿאַרן פֿאָלק ביסט א קרבן ! 
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די הענט געבונדן אויף הינטער -- 
צעבראָכן. 

אויגן --- צעשטאָכן 

מיט גלאַנציקן שפּיז. 

נאָר פֿאַר דער שײַן פֿון די לעצטע פֿונקען, 
װאָס צוקן אין פֿײַכטן אַש פֿון די לעכער, 
טראָגן זיך העכער 

פֿאַר אַלע יסורים 

יונגע חיילות 

וי לייבן אין שטורעם, 

דורך וועלדער און שטעט, 

איבער חורבֿה און מורעם 

און ברענגען דיר פֿרײד 

אויף שווייטיקע אַקסלען, 

און בײַסן זיך אײַן מיט די ציין 

אין ווילנע -- -- 


חֹ 

אין שטאָט אין באַפֿרײַטער 
איז ווידער איצט אָוונט 
און זעכצנטער יולי. 


איך קום וי אַן עכאָ 

פֿון װײַטע נשמות 

און שאַר מיט דער ביקס 
די געבליבענע 8שן. 
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ווילנע 
6 יולי 
1944 


אין שטאָט אין באַפֿרײַמער, 
ווו ס'קאָרטשען זיך גאַסן 
אין מעמפּן גערודער 

און האַקנקרײיץ-גופֿן 

נאָך װאַלגערן אום זיך 
צעטראָטן דורך רײַטער, -- 
זע איך דיך װײַטער, 

אָ, ברודער, 

מײַן ברודער ! 


פֿון אונטער דעם אָקערשט פֿאַרלאָשענעם שײַטער, 
פֿון אונטער די ביינער אין רויכיקע תּהומען, -- 
שמיינסטן, 

געוויקלט אין װארעמע אָטעמס, -- 

פֿאַר אַלע װאָס זענען געפֿאֿלן -- 8 נאָמען. 


ביסט אַ רינג אַרום דער זײַל פֿון שטאם, -- 
אַ רינג, װאָס טוט פֿאַרהיטן זי פֿון װאַקל. 
ביסט דער ווינט, װאָס טריקנט אויס דעם סם 
און ס'איז דײַן נאָמען פֿון הײַנט-אָן : סך-הכּל, 
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די בריק 


ניט פֿון מירמל רויט געאָדערט, 
נים פֿון כראַנדז:געדרײיטע שטריק, 
ניט פֿון אײַזן וי עס פֿאָדערט 
האָבן מיר געבוים די בריק, 


ביז די אַקסלען אין די זומפּן, 
מיט צונױפֿגעשמידטע הענט, 
האָבן ברידער זיך פֿאַרשרומפּן 
און פֿאַרלײגט א פֿונדאַמענט. 


און אויף אים א שיכט א צוויימער 
מיט פֿאַרפּעכיקטן געניק.. 

וי די שטאַפּלען פֿון אַ לייטער 
האָט געפֿורעמט זיך די בריק, 


ביז צונױפֿגעהעפֿט מיט נאָנל 
האָט א לײַב זיך צו אַ לײיב, -- 
אַך, צעגאנגען איז דער האָגל 
אױפֿן אָנגעגליטן לײַב ! 


יעדער גוף האָט וי אַ פֿאַקל 

זיך געמאָפּלט אין משערעט. 
אָן א קרעכצן, אָן שום װאַקל, 
זיך פֿאַרשמאַלצן און פֿאַרקנעט. 


ווען די בריק איז שוין געהאַנגען 
װי א רעגך-בויגן לאַנג, 

זענען איבער איר געגאַנגען 
מיט פֿאַרטײַעטן געזאַנג 
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אויגוסט 
1044 


שורות מורדים, מיידלעך, ייִנגלעך, 
דורכגעגליט מיט איין באַגער, 

מיט די פֿינגער אויף די צינגלעך 
פֿון באַרעגנטן געווער. 


אויך א פֿערד האָט זיך געצויגן 
מיט עקשנותדיקע מרים, 

נאָר די בריק האָט אומגעבויגן 
בלויז מיט פֿונקען זיך באַשים ! 
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די יונגע מאַמע 


אַז פֿון גאָרער וועלט איז איר פֿאַרבליבן, 
בלויז איר קינדם אַ ליאַלקע און ניט מער -- 
וועמען זאָל די יונגע מאמע ליבן, 

ווער װועט איר אַן ענטפֿער געבן, ווער? 


האַקט זי צו די טיר אויף שלאָס און ריגל 
און ווי פֿריער ליינט זי איצט אויף ס'ניי 
אין דעם פּוסטן, פּוסטן, פּוסטן וויגל 

דאָס פֿאַרגאַפֿטע קינד פֿון פּאַרצעלײ. 


ווענט און באַלקן גלימצערן אין פֿרירונג, 
אינעם פֿענצטער שטעקט א בינטל שמרוי,--- 
טוט זי אָן א שמייכל וי א צירונג, 

אויך דאָס קינד זאָל מיטשמייכלען אַזױי. 


נאָר די ליאלקע וויינט. מע האָט איר חלום 
צוגערויבט פֿון אויסנעשטרעקטע הענט, 
איז זי קראַנק געװאָרן חס ושלום ? 

וויי מיר, װוי דאָס שטערנדל איר ברענמ ! 


וויקלען מאַמעס ליפּן אײַן דעם שטערן : 
--- "ניטע, ניטע חנחלע, ניט וויין, 

װײַַל א װאָלף אַ בייזער קען דערהערן". 
און די טרערן ווערגן זי אליין. 


טוט די מאַמע חנהלען שוין לייגן 

צו דער זיפער ברוסט און וויגט זי צו 
און זי גיט דער ליאלקע אויך צו זייגן : 
--- "אײַלעלין, מײיַן לעבן, אײַלעלי?. 
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ווילנע 
אויגוסט 
1044 


און די ליאלקע זייגט. עס גיט אַ בלייכל 
אויף די ליפּלעך בלעזלדיקער שוים, 

און פֿאַרדרעמלט אײיינגעוויגט אין שמייכל, 
בלויז די וויִעס צימערן קוים-קוים, 


דרעמלט אויך די מאַמע בײַ איר שענסטער. 
אָבער פּלוצעם וועקט זי אַ געשריי: 
מער ניטאָ דאָס בינטל שמרוי אין פענצטער, 
און װוי שמערן פֿאַלט אַרײַן א שניי. 


285 


סובאָטש-"גאַס צװאַנציק * 


געהײיליקט די דרײַ מאַרטירער פֿון ווילנער געטאָ: 
יאַנקל קאַפּלאַן, אַסיע ביג און אַבֿרהם כװאַיניק. 


וו איז דער בוים ? 

איך בין געגאַנגען זען דעם בוים פֿאַרװאַנדלטן אין תּליה, 
אויף סובאָטשנאַס, אַנטקעגן מאַנאַסטיר, אַהינטער צוים, 
און אונטער מיר די ערד האָט זיך געבראָכן װוי 8 קריע. 


אין יעדער פקריפּ 
אויף בלאַנקן שניי, --- עס קרעכצט אַ צװויַג מיט לעבעדיקע בליטן, 
"כאָטש זען דעם בוים !" האָט אַ פֿאַרלאַנג אַרױסגעגליט פֿון ליפּ, 
און קאַלטער, אָנגעשלײַפֿטער ווינט האָט מײַן געדאנק צעשניטן, 


עס מוט אַ שלאָג 

מים פֿראָסטיק בלאָען גאָלד פֿון הויכן אָנגעשלײַפֿטן צלם, 

איך קום ארײַן אין ברייטן הויף צוזאַמען מיטן מאָג, 

דער טאָג פֿאַרבלײַבט מיט מיר, און װאָס עֶר ווייס ניט -- איך דערצייל אים, 


טשיריך, משיראך... 
א װינטער-פֿױגל זעגט די לופֿט, און ווען ער ענדיקט זעגן -- 

דערזע איך וי עם האַקט א קלאָץ אן אַלטינקער מאַנאך. 

-- "גאָט העלף ! דאָ איז געווען א בוים, װוּ איז עֶר ?" -- פּרוו איך פֿרעגן. 


ער טוט א בליק 

וי פֿון דער הייך דער צלם און זײַן האַק מיט דעם באַשטראַלט ער, 

--- "אָט איז דער בוים --- באַװײַזט ער מיר א צװײַג, אַ לעצטע שטיק, 
נאָר קום א שמועס טאָן אין שמוב"--- זאָגט פֿרײַנדלעך מיר דער אַלטער, 


* דער פּלאַץ בײַם ראָסע-מאָנאַסטיר װוּ עס זענען צונױפֿגעטריבן געװאָרן די לעצטע ייָדן פֿון 
ווילנער געטאָ. פֿון דאַנען האָט מען זיי דעם 24סטן סעפּטעמבער 1942 פֿונאַנדערגעשיקט אויף 
אומקום אין פֿאַרשײידענע לאַגערן, אויף דעם זעלבן פּלאַץ, פֿאַר די אויגן פֿון דער פֿאַר- 
פּײַניקטער עדה, האָט מען אױפֿגעהאַנגען די דרל העלדן 
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אַ שווערע מיר 

באַלײגט מיט שטאַנגען קופּער טוט אין האַלבראָד זיך אן עפֿן. 
ער ברענגט מיך אין אַ שטיינעריקער צעל פֿון מאָנאַסטיר, 

מיט זיכערקייט, אַז דאַ װעל איך די זוכונג מײַנע טרעפֿן. 


און זײַט בי זיים 

מיר זעצן זיך אויף ראַנד פֿון בעט, בײַם אייוועלע אין ווינקל, 
און וי 8 קרבן גיט ער אָפּ א שײַטל נאָך א שײַט, 

ביז גאָר די פּוסטקײיט ווערט פֿאַרפֿולט מיט כּישופֿדיקן פֿינקל, 


ווי בליי, וי בליי, 

צעגייען אין די קנאַקנדיקע פֿלאַמען מײַנע ווערטער: 

-- "מאָנאַך, אויף צװײַגן פֿון דעם בוים האָט מען געהאַנגען ד רײ, 
חפֿרים מײַנע דרײַ, און איך געקאַנט װאָלט זײַן אַ פֿערטער !" 


--- "אין יענער צײַט", 

זאָגט דער מאַנאַך, "האָב איך זיך אין א קבֿר אױסבאַהאַלטן". 
און וי 8 קרבן ניט ער אָפּ אַ שײַטל נאָך א שײַט, 

ביז איך דערזע אין פֿײַער די פֿאַרפּײַניקטע געשטאַלטן. 


פֿאַרױס --- איז ער ! 

אַן אויסשטראל פֿון די װאָלקנדיקע געסלעך -- יאַנקל קאַפּלאַן. 

פֿון לינקס --- אַבֿרם, אין האַנט אין דער צעבראָכענער -- געווער. 
און רעכטם -- דאָס מיידל אַסיע, --- פֿול מיט פּולװער די שװאַרצאַפּלען. 


און זאלבע דריט -- 

זיי שאַרן זיך פֿאַרטײַעט דורך דער אויסגערזיבטער געמאַ 
צום שמורעמפֿירער און זײַן וואך. איך הער און זע די מרים, 
און יעדער קויל צעבלענדט זיך אין דער נאכט װי א ראקעמע. 
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8 גאַנצער פּאַלק 

באַרינגלט רונד אַרום. ניטאָ קיין וועג, ניטאָ קיין קוילן, 
געבונדענע מען פֿירט די דרײַ װוי װאָרצלען פֿונעם פֿאָלק, 

װאָס אַז מען האַקט זי אָפּ --- זיי בלײַבן ערגעץ נאָך פֿאַרהױלן, 


דער מיזרח ברענט. 
און לעצטע ייִדן טרײַבט מען אויף, צו קוקן װוי עס הענגען 

די דרײַ, די דרײַ. איך וויל זיי העלפֿן, שטרעק אין פֿלאַם די הענט. 
כאָטש קיין ישועה װועל איך זיי שוין מער ניט קאָנען ברענגען. 


און וי אַ תּהום 

צעעפֿנט זיך די לופֿט. זיי נעמען שטײַגן, שטײַגן, שמײַגן, 
און יאַנקל זינגט, עס זינגט דאָס בלאָנדע מיידל, אויך אַבֿרם, 
און איך דערזינג דאָס ליד װאָס בלײַבט געהאַנגען אויף די צװײַגן. 


עס צאַנקט דער פֿלאַם, 

עס ווישט די טרערן דער מאָנאַך װאָס הויקערט זיך דערנעבן. 
און איך שלינג אײיַן אַ הייסע קויל פֿון אָפּנעברענטן שטאַם, 

און גלייב : זי וועט אַרױסנליען פֿון זיך דעם בוים פֿון לעבן. 
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גראָע פֿעדעם 


פֿון גאר דײַן פֿאַנג און דײַן געווין, 

אין יאַנעניש נאָך גאָט, נאָך לאָקנדיקן שימער, 
װאָס איז דיר מער געבליבן וי 8 שפּין, 

א פּורפּורשפּין אין ווינקל צימער ? 


דער ניגון פֿון דײַן חאַרץ איז איר געטראַנק, 

אַ יתום -- קומט זי דאָרטן זיך באַהאלטן 

און שמייכלט : "ביסט ניט אויסצוהיילן קראנק, 
פֿאַרקױף מיר דײַנע ווערטער און געשטאַלטן". 


און דו האָסט ליב די פֿײַערדיקע שפּין, 
געבוינן פאַר איר הערשאַפּט מיט הנאה. 
פֿאַרנעפּלען לאָזסטו, אײַנדרײיען דײַן זין, 
אין אירע פֿעדעם, זיינעוודיקע, גראַע. 


דו ביסט איר קנעכט, 


זי וויקלט אין תּכריכים דײַנע נעכט, 


און ווען דײַן תּפֿילה קלעמערט צום באַגינען -- 
בלײַבסטו אײַננעזױגן אינעם שפּיניקן געפֿלעכט 
און וועסט שוין פֿון איר תליה ניט אַנטרינען.. 
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אין טאָג פֿון גאולה 


אין טאָג פֿון נצחון, בײַם הייבן דעם בעכער, 

איך וויל מיט די מײַערסטע טרינקען לחיים ! 

נאָר אויסגעברענט פֿלעקיק די צײַט איז מיט לעכער -- 
עס פֿעלט דאַרטן יאַנקל און ס'פֿעלט דאָרטן חיים. 


און כ'קען מיט מײַן הארץ ניט פֿאַרלאַטען די ריסן, 
דאָך טאָר איך ניט בלײַבן בײַם יום-טופֿ קיין אָבֿל, 
"צעעפֿן זיך, פֿרילינג, איך קום דיך באַנריסן !" 

און ס'טוט זיך אַן עפֿן דער ערדישער טאָװל, 


איך זינק מימן בעכער צו זיי, וועמעס חלום 

די װאַר האָט באַלױכטן מים הייליקע שווערדן. 
"איך ברענג אײַך דעם װײַן פֿון נצחון און זאָל אים 
פֿאַרזוכן די עדה, פֿאַרחתמעט אין ערדן !" 


"לחיים !? -- און ס'צוען זיך קנאָכנס צום בעכער, 
באַלעבט ווערן שאַרבנס מיט הויט און מיט אויגן ; 
דער קאָפּ פֿון מײַן מאַמען נעמט הייבן זיך העכער, 
אַריבער די זילבערנע בענטשליכט געבויגן, 


"לחיים !?" -- און ס'װוײַזט זיך מײײַן אַלטינקער שכן, 
װאָס האָט בעתן אומקום געלייענט די פּרשה, 

און נאָך 8 מאָל שמטײַנט מימן אויסרוף : נצחון! 
דער יונג אויף דעם פֿלאַמיקן טורעם פֿון װאַרשע. 


"לחיים !" --- און טיקמין אין מויל פֿון סכּנה, 

ער דריקט דעם נראנאט אינעם בוזעם באַהאַלטן ; 
און וויטענבערג, װוי 8 צעשאַסענע פֿאָנע, 

א פֿלאַטער דערלאַננט איבער אלע געשטאַלטן, 
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א רגע... דער בעכער ווערט פּוסט. איך בין איינער, 
ס'פֿאַרשליסן זיך ווידער די אויגן די פֿולע, 
פא א און פֿיינל-געזאַנג טוט פֿאַרויגן די ביינער 
1048 אין טאָג פֿון נצחון, אין טאָג פֿון גאולח, 
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דאָס קבר-קינד 


502 
4 


כּל-נדרי 


שיש 
20 


נגפּיטאַפֿן 


דאָס קבר-קינך 


8 דראַמאַטישע בראַגיק 


נאַכט, װוינט. צעריסענע װאָלקנס. ווען עס נעמט זיך לײַטערן, באַװײַזט זיף 

צווישן די מצבות דער קברן -- אַ ייַד פֿון קרובֿ אַכציק, אָנגעטאָן אין תּכריכים, 

ער שאַרט זיך, אָנגעלענט אָן אַ רידל װי אָן אַ שטאָק, און בלײַבט שטיין אַ 

פֿאַרגאַפֿטער, ווען ער דערהערט א פֿױגלטרעל, ס'אין בלוטיקישטיל, און 
גאַנץ אומגעריכט ווערט דאָס בילד באַגאָסן מיט לבנהדיקס, 


דער ייִד: ער זינגט : דער פֿױנל זינגט. און איך -- 
דעם לעצטן קבֿר אױסגעגראָבן 
פֿאַר זיך אַליין. איצט קען איך ואַרטן 
מיט נרייטע שערבלעך און צוקאָפּנם -- 
אַ זעקל ארץ-ישׂראל-ערד. 
כ'וועל זיך אַלײין די שערבלעך אָנטאָן 
און זאָנן קדיש נאָך מײַן לעבן. 
נאָר שווערן שווער איך בײַ די אלע, 
װואָס האָבן זייער לעצטן מאָלצײַט 
געגעסן פֿון מײַן רידל: כ'וועל 
פֿון די מצבֿות ניט אַנטלױפֿן. 
מצבֿות, קינדער פֿונעם טויט ! 
כ'האָב ליב אײַיך מיט מײַן גאָרער ליבשאַפֿט, 
מיט מײַונע טרערן, װאָס קיין מענטש 
האָט ניט געזען ביז איצט, באַפֿײַכט איך 
די אָפּנעקרישלט-אַלטע אותיות 
אויף אײַערע געפּלאַצטע הערצער, -- 
זי זאָלן ווי מנורות לײַכטן 
און אויסברענען מיט זייער שײַן 
די מערדעראויגן ווו זיי לוגן, 
כ'וועל ניט אַוועק. דאַ איז מײַן היים 
און אַלע מתים --- מײַנע אורחים, 
איך בין דער היטער פֿון חלומות, 
װאָס ווייסן ניט קיין אַנדער װאָר, 
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ס'איז שטיל. דער פֿױגל זינגט נאָך אַלץ, 
ס'איז הונגעריק מײַן טרײַע רידל. 

און דאָרטן, אויף פּאָנאַרער בערג, 
פֿאַרקלאַמערמע אין מאַמע-אָרעמס, 

דער מאַרך פֿון קינדער-קעפּלעך שפּריצמ 
און קומט אַהער צו מײַנע ליפּן, 


און אפֿשר גאָר זאָל איך אַוועק 

צו מײַנע צאַנקענדיקע ברידער, 

און זאָל דער קברן זלמן-בער 
פֿאַרװאָרצלען זיך אין זייער שאָטן ? 

מײַן אינגעווייד איז שוין פֿאַרסמט 

פֿון גריזשען די בית-עולם-קרײַטער, 

פֿון טעג באַהאַלטן זײַן אין קבֿר 

מיט שערבלעך אויף די אויגן : אפֿשר... 
איך הער דאָס לוישפּערן פֿון מויטע -- 
די װידערשפּעניקייט דעם לעבן. 

דעם שטורעמרוף צום װידער-אױפֿשטײן 
איז מורד דער צעפֿױלטער שאַרבן. 

און יעדער ביין זאָגט : ניין, שרײַט : ניין, 
דעם ווונדער, ער זאָל נײַיצעבלוען : 

"צו קליין די פֿרײיד, צו גרויס דער ווייטיק 
און ס'גילטן מער ניט קיין געזעצן!" 


נאַכט װוערט ליכטיקער. די מצבֿות אָנגעטאָן אין לבנה-שײַן װי אין קיטלען, 

גליווערן באַװאַכטע מיט שאָטנס. די שאָטנס זענען מענטשן-ענלעך, װינקען 

איינער צום צוייטן. און ווידער דערטראָגט זיך דאָס אָװנטליך פֿונעם 

פֿױגל, װאָס גייט פּאַמעלעך איבער אין אַן אָפּגעהאַקטן פֿרױעױגעװײן דאָ 
ערגעץ פֿון דער נאָענט. 


דער ייד: געוויין ? צי וויינט עם מײַן נשמה ? 
איך הער אין גראָזן 8 געשאָרך, 
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אַ שלוכצעניש פֿון עפּעס אייגנם, 

קען זײַן, די שרעק האָט מיך נעמסרט 
און ס'האָט אַ גולן מיך באַמערקט, -- 
באַמערקט און לויערט טויזנטאויגיק 
צו אומברענגען דעם לעצטן ייד, 

װאָס איז פֿאַרבליבן נאָך אין ווילנעץ? 
צוריק אין קבֿר, זלמן-בער, 

דאָרט ביסטו זיכערער בײַ זיך 

אי מיטן טויט, אי מיטן לעבן... 


ער שאַרט זיך דורך, וי אַ גייענדיקע מצבֿה, צװוישן די קבֿרים און ציט זיך 
צו זײַן באַהעלטעניש אין גרוב. ווען ער קומט, שטײַגט אַרױס פֿון אינעװוייניק 
אַ שנלײדנדיק פֿרױעןיקול און פאַרשטעלט אים וי אַ װאַנט, 


דאָס קול: ליב קינדעלע טײַערם 
ניט אײַל זיך, ניט אײַל. 
אין חלום אין האַרצנס 
פֿאַרבלײַב נאָך א װײַל, 


דאָרט ביסטו מײַנס נאָר, 
וי ס'אויגס איז די טרער. 
און אַנדערש ווו ביסמו 
דעם טײַװולם באַגער. 


דו גאַלד פֿון מײַן ליבע, 

דו קרוין פֿון מײַן בלוט, --- 
צו פֿרי נאָך, זאָלסט וויסן, 
אַז אין קבֿר איז גוט... 


דער ייד : ווער ביסטו, ווער? דערצייל, איך בין 
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דאָס קול : 


דער ייד ; 


דאָס קול:. 


א ייָד. ניט שרעק זיך פֿאַר מײַן אָנטאָן. 
איך בין דער קברן זלמן-בער, 

װאָס הויזט דאָ װאַכןלאַנג אין קבֿר, -- 
באַהאַלט זיך פֿאַרן טוט -- בײַם טוים, 
ווי קומסטו דאָ, פֿון װאַנען, זאָג ? 

און װאָס באַטײַט אין גרוב דײַן זינגען? 


אַ ייַד. אַ לעבעדיקער ייִד? 

כאַ-כא, כאַ-כאַ! און אפשר נאַרסטן. 
מיך אָפּ, און האָסט מיך נאָכגעיאָגט 
פֿון דאָרטן, װוּ דעם עפּלבױם 

איך האָב געדריקט אין מײַנע אַרעמם ? 


ניט שרעק זיך, פֿרױ. איך בין אַ ייֵד, 
באַהאַלט זיך דאָ שוין דרײַ חדשים 

און היט די שמילקייט. רייד, ס'איז זיס 

דײַן שטים און קרעפֿטיקט מײַנע ביינער. 
כ'האָב לאַנג שוין ניט געהערט קיין װאָרט, 
קיין ייִדיש-מאַמעדיקס, קיין האַרציקס. 

וי רופֿט מען דיך, פֿון װאַנען קומסטו ? 


מע רופֿט מיך רחל. ווער איך בין -- 
דאָס ווייס איך ניט. ס'איז ערנעץ אַנדערש 
מײַן גײַסט, און איך בין ניט פֿאַראַן מער. 
נאָר אינעװוייניק אין מײַן לײַב 

שוין צאַפּלט זיך און ברעכט די תּפֿימה 
מײַן צווייט, מײַן אויפגעחלומט לעבן, 
װאָס וויים ניט װווּ עס ליגט זײַן מאַמע 
און וו זײַן טאַמע. -- 
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דער יוד: שטילער, שטיל, 
אַ ביסל װאַסער נעם, זײַ רויַק, 
איך פֿיל אין מײַנע אַלטע גלידער 
נעמט שטראָמען נאָר אַן אַנדער ליכם, 
8 נײַע גבֿורח ניט צו גלייבן ! 


דאָס קול: און דאָרטן אױפֿן טױטנבאַרג, 
ניט װוײַט פֿון גרוב האָב איך געמראָפֿן 
אַ פֿולן עפּלבוים. די זון 
איז אין די עפּעלעך פֿאַרגאַננען. 
איך האָב אַ שפּרונג געטאָן צום בוים, 
זיך אײַנגעביסן מים די ציינער, 
און ניט פֿון אָרט. עס האָט מײַן קינד 
געשטורעמט אין מײַן לײַב, געװאָרנט, 
און כ'האָב געפֿאָלגט. מיך האָט אַ מערדער 
אַ רים געטאָן, די הענט געשניטן 
און אומגעװאָרפֿן אויף דער ערד. 
נאָר איך האָב אַלץ אין מײַנע אָרעמס 
געדריקט דעם בוים, געקושט, געביסן, 
ניט אָפּגעלאָזט. און איבער מיר, 
צו גלײַך מיט קלעפּ און שיטערייַען, 
געפֿאלן זענען עפּל, {פֿל, --- 
אַ וועלט מיט גאָלדיק-רױטע {פֿל, 
און אויסגעמישט זיך מיט מײַן בלוט, 


בײַ נאַכט. ווי פֿינגער אין א לאָדן, 

האָט אָנגעקלאַפּט אין מיר דאָס קינד: 
"אַנטלױף!" כ'האָב אױפֿגעװאַכט. דערנעבן -- 
גערויכערט האָבן זיך די פֿעלדער, 
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באַגאָספענע מיט קאַלך. אין לופֿטן -- 
געהאַנגען זענען נאָך די קולות 

פֿון די פֿאַרשלונגענע. און העכער -- 
די שטערן -- זייערע נשמות, 

דער פֿינקלדיקסטער -- פֿון מײַן מאַן. 


כ'האָב אָפּנעלאָזט דעם בוים. אַנטלאָפֿן, 
און יעדער שוועל איז מיר געווען 

א הונט, און ערגער נאָך -- די מענטשן. 
ביז ואַנען, כ'וויים ניט וי אַזױ, 

איך בין פֿאַרקראָכן איצט אַהער צו 
און טרעפֿנדיק אַ גרייטן קבֿר 
אַרײַנגעװאַרפֿן דאָרט מײַן גוף. 


דער ייַד: אָ, טאַטעפֿאָטער, וי דו נערסט 
מיט אַלע פּרוּוװונגען מײַן עלטער! 
נאָר עפּעס ווער איך שטאַרק, װוי ס'װואָלטן 
די אַלע טויטע מיר געשאָנקען 
די גבֿורה זייערע, װאָס קיינער 
באַדאַרף ניט מער. דאָס קינד מוז לעבן -- 
דאָס קינד, דאָס קינד. -- 


די פֿרױ נעמט זיך װאַרפֿן אין קראַמפֿן, װי עמעץ װאָלט זי װאַרגן. די 
הענט שטרעקן זיך אַרױף צו אין אַ פֿאַרצװײפֿלטן געבעט. זלמן-בער פֿיבערט 
איר אַנטקעגן אין עקסטאַז און רײַסט פֿון זיך די תּכריכים, 


דער ייד: זי שמאַרק. דו מוזסט געבוירן ס'קינד, 
כ'וועל העלפֿן, כ'וועל... אים זײַן אַ פֿאָטער. 
כ'וועל אויסבעטן די גרוב מיט בלעמער 
עס זאָל דיר װוארעם זײַן און היימיש. 
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פֿון מײַנע קליידער, די תּכריכים, 

וועט סטײיען ווינדעלעך און וויקלעך. 
און מילך וועט נעבן אונדז די ציג, 
װאָס װאָגלט אום אויף דעם בית-עלמין, 
דאָס קינד מוז לעבן, 

לעבן, 

לעבן, 

װוײַל ס'איז געזאַלבט פֿון גאָט אליין 

צו זײַן משיח, 

שופֿרות, בלאָזט ! 

און פּראַלט, איר ביינערדיקע קבֿרים ! 
נאָך ייִנגלװײַז, 

8 מאָל, א מאָל, 

האָט מיר פֿאַרטרױט מײַן פֿרומער זיידע: 
"דער האר משיח וועט געבוירן 

ניט דאָ װו אַלע מענטשנקינדער, -- 
פֿון טיפֿן קבֿר וועם ער קומען, 

כּדי שוין קיין מאָל ניט צו שטאַרבן?, 


דאָס קול: אָ, מאַמע, װאָס דו לינסט ניט װויַם, 
דערבארעם זיך אויף מיר, דערנאַרעם ! 


דער יוד: זײַן שטאַרק, דו מוזסט געבוירן ס'קינד, 
זײַ שמאַרק, וי איך בין איצט געװאָרן 
בײַם זען די אויגן דײַנע. באַלך 
וועט ליכמיק ווערן אינעם קבֿר 
און אויך אין האַרצן. 


דאָס קול : מאַמע! מאַמע! 
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דער ייִד: עס העלט. שוין רייטלט זיך דער מיזרח, 
און מיט דער קבֿרים-נאַכט צוזאַמען 
פֿאַרגײט מײַן ציטערניש. אַצינד 
באַדאַרף איך מער שוין ניט מײַן רידל, 
זי וועט אליין נקמה נעמען 
אָן גאָרער וועלט. 
אָ, פאַראַ זכיה 
אזא געבורט דאָ צו דערלעבן, 
אַזא געבורם ! 


דאָס קול : 6 מאמע, מאַ -- 


די שטים בלײַבט אָפּגעהאַקט, קאַלט. פֿאַרגײט צװישן די מצבֿות. אַנשטאָט 

איר הילכט אַרױף דאָס קול פֿון נליגעבוירענעם. זלמןיבער מיט אויסגע- 

שטרעקטע הענט, בייגט זיך אײַן איבערן קבֿר. סווערט העלער, העלער, 
די מצבֿות צינדן זיך, 


דער ייד: געבוירן! וי די זון געבוירן 
אין קפֿר פֿון דער נאַכט, -- 
געבענטשט זײַ! 
און מזל-מובֿ דיר, מאַמע רחל, 
און דיר, דעם קברן זלמן-בער, 
און אײַך, איר נאָענטע און װײַטע -- 


ער בלײַבט ליגן וי פֿאַרכּישופֿט בײַם ראַנד פֿון קֿר, באַלױכטן פֿון אַנטי 
קעגנדיקן זונאױפֿגאַנג. איין האַנט האַלט ער אינעװייניק. די צוייטע -- 
אױפֿן שטערן. מיט אַ קול פֿון ליכטיקן נצחון זינגט ער : 


געבוירן דער ווונדער, געבוירן דאָס קינד, 
אין חייליקער קראָפּעװע-גרוב, אין דער בלינד. 
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פֿאַר אײַך איז דערװײַל נאָך דער סוד ניט אַנטפּלעקט : 
דאָס קינד לינט אין שויס פֿון די מתים און לעקט, 
וי מילך, דאָס געוויין פֿון זײַן מאמען. 


און אַלע װאָס װאָגלען און ווייסן ניט ווג, 

און אַלע, װאָס זוכן אין פֿײַער אַ רוֹ -- 

צי היילט זייער חלום דאָס ליכט פֿון זײַן שטים ? 
צי הערן זיי אים, צי באַשװערן זיי אים 

און אָטעמען אײַן זײַנע קלאַנגען? 


נאָר ס'פֿילן אים גרעזעלעך אונטער דער ערד, 
און זויגישע קינדער בײַם אָנבליק פֿון שווערד, 
און ס'האַרץ פֿון אַ שטערן אומזינדיק און ריין, 
און איך, דער פֿאַרשטײנערטער קברן אַלײן, 
און אַלע -- פֿון אונטער די שמיינער! 


ווען ער ענדיקט זינגען, דרינגט אַרױס פֿונעם קבר אַ דינע מוזיק װי פֿון אַ 
פֿידל, ס'איז דאָס קול פֿון דעם קפר-קינד אין צעבליטן באַגינען. 


ווילנער געטאָ, 12טן אַפּריל 1942 
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כל-נדרי 
דערציילט פֿון אַ געבליבעגעם 
א 
. האָט מען אונדז פֿאַרטריבן אין אַ שמייג פֿון צוויי-דרײַ נעסלעך 
און פֿון דאָרט אַרױסנעשלעפּט צו הונדערט און צו טויזנט, 
וי פֿיבערדיקע רױפֿלײיש, 
און געװאָרפֿן פֿאַר די חיות. 


זענען מיר געלעגן אין די קעלערן און לעכער, 
גלײַך וי אין געוועלבטע אונטערערדישע פּאלאַצן, 
מיט װײיַב און קינד, 

אויך קינד, װאָס דאַרף געבוירן -- 

איין ווונדיקער געפֿלעכט, 

איין פֿיבערונג, 

איין פּלאַצן. 


און ם'איז געווען 8 טאָג -- 
אָ, ווער װועט ברענגען אים צום מישפּט? -- 
א טאָג, װאָס האָט אַ בלענד געמאָן 

מיט אפשרדיקן צוזאָג, 

און אָנגעבליט רחמנותדיקע שײַן 

אויף אַלטע שײַבלעך, 

און דורכגעשניטן שטיינער: 

--- הײינט אין אָוונט איז יום-כּיפּור, 


האָבן זיך צונױפֿגעקליבן פּאַרמעטענע ייַדן 

פֿון ביידעמער פֿאַרשפּונענע 

און ברונעמדיקע קעלערס -- 

אין לויכטנדיקער קלויז פֿון ווילנער גאון, -- 

זיך אױפֿגעקליבן צו כּל-נדרי 

גלײַך וי צו אַן אױפֿשטאַנד, 

און צווישן דער צונױפֿגעקלעמטער, יום-טובֿדיקער עדה, 
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באַפֿלעמלט זיבנפֿאַרביק 

מיט די תּפֿילהחדיקע ליכט, 

בין איך אויך געוועזן, -- 

איך, 

דער לעצטער פֿון געזינד. 

נאָר ניט איך האָב געשלאָגן זיך אין האַרצן, 
נאָר ניט איך האָב געבעץטלט 

שטיקלעך טעג און ברעקלעך מזל, -- 

װײַל גאַרנישט מער באַדאַרף איך שוין, 
און איבעריק -- אַ שיצער... 

דאָך האָט מיר אַ לײַכט געטאָן פֿון אונטער מײַנע הויטן 
אַ צאַנקענדיקע יאָרצײַטליכט 

און, בליקנדיק דערינען, 

האָט מײַן האַרץ אַרױסנעפּלאַצט 

פֿאַר עמעצן א נאָנטן, 

װאָס האָט מיט קאַלטץ פליגל 

מיר א ברען געטאָן דאָס פּנים ; 


"מיט װאַסער צוגעגרייטן װייטיק וועסטו מיך נאָך נערן 

און װיפֿל הונגעריקע גלוסטן טראָגן דײַנע ציינער? 

איז מאַקע דיר מײַן לײַב געשמאַק און האָניק --- מײַנע טרערן? 
און ווילסטו װאָס אַרױסבאַקומען, וי א פֿונק פֿון שטיינער ? 


מיט זיבן מעמפּע שווערדן האָט געשלאָגן מיך דײַן שטראָפֿונג, 

מײַן אלטער קראַנקער טאַטע האָט אַלײין די גרוב געגראָבן, 

מײַן װוײַב איז, מיט אַן אייניקל בײַם ברוסט -- איר לעצטע האָפֿונג, 
אַוועק װוי צו אַ שׂימחה אין דעם קינינרײַך פֿון ראָבן. 
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פֿינף זין חאָב איך געהאט א מאָל, וי פֿינף געמרײַע פֿינגער, 

און זיי האָב איך פֿאַרטרױט מײַן לעבן נאָך מײַן טויט צו שפּינען. 
מרחם האָסטו זיך געווען, געמאַכט מײַן אַלטקײט גריננער: 
האָסט אײינציקװוײַז זי אָפּנעהאקט און מיך געלאָזט בײַם זינען. 


און מיך, וי אויף צו להכעיס, האָבן שווערדן ניט צעשניטן, 
און קוילן --- אָפּנעקלאַפּט צוריק, און שׂרפֿות --- ניט געצונדן ; 
װאָס עסיקער די ווונדן, האָב איך װוינציקער געליטן, 

און דו אַלין, מײַן גאָט, האָסט זיך געשפּיגלט אין די ווונדן. 


פֿאַר װאָס בין איך געבוירן קעגן ווילן מײַנעם? וועמעס 

געוויין האָט מיך אַרײַנגעטרערט אין מאָס אין מענטשיש בלינדער? 
אויב אמת, אַז דו דאַרפֿסט אַזױ, מאָ ווער באַדארף דײַן אמת ? 

נים איך װעל שלאָגן זיך על-חטא, ס'איז דו, ס'איז דו, דער זינדער. 


װאָס קען איך דען פֿאַרלירן מער און װאָס קען איך געווינען, 

אַז מײַן פֿאַרלאָשן אויג שוין קען ניט ווערן פֿײַכט און גלאַנציק? -- 
אָ, בלינד בין איך געװאָרן, קען מײַן טויט נאָר ניט געפֿינען 

און ניט מײַן עלטסטן זון, װאָס איז אוועק שוין 8 יאָר צװאנציק. 


ווו נעמט מען אויף דער וועלט אַ ליכט, כּדי כאָטש איין מאָל זען אים 
און וויסן, אַז עס בלײַבט אַ שפּראָץ נאָך מײַנע גראָע יאָרן ? 
געקושט װאָלט איך אַ פֿריידיקער די געסעלעך פֿון גיהנום, 

און שטילע רו װאָלט אױפֿגעבליט אַנשטאָט פֿאַרקאלכטן צאָרן", 


די ווערטער האָבן נאָך װוי זשאַר 

געאָטמעמט אין מײַן לייב, 

ערשט איך הער, -- א שטורעם פֿון געוויין 
וויקלט זיך און ווירבלט איבער דעכער, 
צערײַסט זיך שטיקערװװײַז 
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און פֿאַלט אַראָפֿ,. 

אַראָפּ, 

אַראָפּ, 

וי שטיינער אין אַ תּהום.. 

און פֿונעם שולהויף 

טראַנט זיך אַ צעשניטענער געשריי 
אַהער אין קלויז, 

דערשטיקט די ליכט, 

צעכװאַליעט די מליתים, 

און הינטער אים 

עס שטראָמט אַרײַן אַן אױפֿגעהאַקטער קאָפּ, 
דרייט זיך אין א קעסלגרוב 

מיט שווימענדיקע אַרעמם, 

טרינקט זיך, ווערט ניט, 

נאָר זײַן קול 

בלײַבט הענגען װי אַ חלם: 

--- סכּנה ! 


אויף ליפּן פֿאַרברענטע, 
בײַ יונג און בײַ גרײַז, 
בלייַבן די תּפֿילות 
פֿאַרפֿרױירן --- 

אײַז. 

אין גלאָזיקער שײַן 
פֿון די שפּליטערס לבֿנה 
שפּרינגט דאָ אַרײַן 

די חיה: סכּנה, 

א ריס די ליפֿן, 

א בים די הענם -- 
סכּנה אין קופּער, 
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סכּנה אין ווענט. 

גלידער 

פֿאַרראַטן דאָס אַלטע געביין. 
ברידער -- 

צעשפּאַלטן. אַלײן. אַליין, 
ליב אויף ליַב. 

געדריי. געמיש. 

אָט שפּרינגט די סכּנה 

פֿון אונטערן טיש 

גלײַך אין די פּנימער. 

אָט אומגעריכמ 

ברענט די סכּנה 

אין ואַקסענער ליכט -- 
ברענט, + 

פֿאַלט, 

פֿאַרכאַפּט דאָס געביי. 

סכּנה אין קלויז 

און נאָך מער -- אויף דער פֿרײַ, 
און שפּיציקע נעגל 

װאַרגן, װואַרגן : 

--לויף אַװעק, וי א הונט מיט א ביין, 
מיטן נפֿש, 

אָט יאָגן זיי אָן 

און זיי וועלן דערהרגען ! 


איז דעמאָלט פֿאַרבליבן אין קלויז פֿון דער עדה 
אויף זעלביקן אָרט אַ פֿאַרעקשנטער זיידע 

און ווידער געפּויקט זיך אין האַרצן מיט פֿײַער : 
--- בגדנו, גזלנו, אוי, פֿאָטער געמרײַער. 

און עמעץ אין חלפֿדיק-ווײַסע געווענדער 
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איז װײַטער געשווומען צו נאָט אױפֿן שטענדער, 

אַ דריטער --- זיך טוליעט אין פֿרײד און שגעון 

צום שטול, װוּ אַ מאָל איז געזעסן דער גאון, 
בײַסט-אײַן מיט די ציין אים און בלײַבט דאָרטן ליגן, 
און זע : אויך א קינד, װאָס מע דאַרף נאָך פֿאַרויגן, 
אַ װאָרף געמאָן פֿון די אַנטלױפֿערס מסתמא, 

עם כליפּעט כּלינדרי און כליפּעט : אָ, מאַמץ! 

און איך ניט פֿון אָרט, צו דער ערד א נעשמידטער, 
בין אויכעט פֿאַראַן -- דער געשוווירענער הימער. 
און כ'האָב ניט געהערט דאָס געיאָג אויף די שטיגן, 
דעם גאַנג פֿון דער שחימה, נאָר ס'קינד און זײַן ניגון. 
און ס'חאָט מיך געצויגן צו שטאַרבן אַצינדער, 

װײַל כ'האָב אין דעם כליפּען דערזען מײַנע קינדער. 


נאָר ווען פ'איז די מחנה מיט ביקס און געפּילדער 
אין פּאָליש אַרײַן, האָט אַ כּוח א ווילדער 

8 ריס מיך געטאָן וי אַ בוים פֿון א גאָרטן, 

אַ ריס געטאָן צום אָרון-קודש, פֿון דאָרמן 
אַרױסגעכאַפּט האָב איך די תּורה געשווינד 

און אַנשטאָט די תּורה -- באַהאַלטן דאָס קינד, 


פֿאַראַן אַ געמראנק, װאָס דו טרינקסט און דו ווייסט נים 


זײַן שרעקלעכן טעם, 

און ווען ס'פֿאַנגט דיך זײַן שיכּרות, 

ברענט אויס און מאַכט בלינד דײַנע נאקעטע חושים, 
איז מיינסטו: ביסט ברענעוודיק ניכמער, 

באַנעמסט ניט, 

אַז דו ביסט אַליין אָט דער פֿלײישענער בעכער 
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און מרינקסט דײַנע אייגן-צעיושעטע זאַפֿטן, 
און אלץ, װאָס דו זעסט, איז דער סדר 
פֿון אײביק : 


דאָס פֿרײַװיליק שפּאַנען אין ריי צו דער מיתה, 
באַנלייט מיט באַגנעטן, וי דײַנע באַשיצערם ; 

דאָס טראַכטן דערביי, אַז דער גײַסט וועט פֿאַרבלײַבן ; 
אַז ערנעץ װוּ לעבט נאָך אַ זון צי א קרובֿ; 

אַז גוט, װאָס אויך איצטער ביסמו ניט עלנט. 
ס'באַנלײיטן דיך הײַזער -- פֿאַרשטײנטע מחשבֿות -- 
און נגעסלעך 

און פֿרױען מיט בערגיקע בײַכער. 

און חלומסט, אַז באַלד וועט געשען מיט דיר וווּנדער, 
גלײַך וי דו װואָלטסט זיך אַריבערגעקליבן 

אין אַ דירה אַ צווייטער, 

װאָס האָט אַן אויסבליק 

צו עפּעס א רויקן, צײַטיקן גאָרטן. 


נאָר ווען ס'האָט מיר פּלוצעם א שטאָלענע רגע 
באַפֿאַלן די אָפּגעטײט-שיכּורע גלידער, 

וי ס'לאָזט זיך אַראָפּ א באַנעגלטער שפּאַרבער 
אויף דער אַנטדרימלטער טויב אין דער נידער, -- 


האָב איך באַגעגנט מײַן אייגענעם שארבן.. 
פֿינגער צעבראַכענע ציֶען זיך, פֿרעגן, 

און וי יחזקאל אין טאָל פֿון די ביינער 
קלאַפּט מיר א מאַכטיקע זעונג אַנטקעגן : 


אײַזערנע ווענט קעגן אײַזערנע שטערן 
צוימען, בארינגלען אן אײַזערנע תּפֿיסה. 
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דאָ, וי אַן אײַזערנער פּלאַנטער געדאַנקען, 
קנוילן זיך קופּעם אין אײַזערנער גסיסה. 


ווער האָט געבראכט זיי אין נאַכט פֿון כּלינדרי, 
ווער קען זיי העלפֿן, זיי שטרעקן אַן אָרעם ? 

מיר דאַכט פ'האָט אַן ערדציטער אויף א בית-עלמין 
א װאַרף זיי געמאָן פֿון די ווערמיקע קבֿרים. 


זענען דאָס מתים ? זיי ריידן דאָך, שמייכלען 
אונטערן ליכט פֿון א פֿראָסטיקן מילכוועג. 

און אין אַ ווינקל סע צימערט אַ זויגלינג, 

ציט זיך צו מאַמישער ברוסט, צו איר מילכוועג. 


אויב ניט קיין מתים --- װאָס װאַרמן זיי רויק 

אויף שאַרבן-געקראַך, אויף באַשטימטער צעשטערונג ? 
ייִדן, די אײַזערנע ווענט זענען שפּינוועבס, 

ייִדן, אַקעגן דעם טויט אַ פֿאַרשװערונג ! 


זאָלן זיך שליסן צעװאָרפֿענע קנאָכנם, 

זאָלן אַ שלאָג טאָן געבונדענע שטראָמען! 
לעצטע צום לעבן און ערשטע צום אומקום, 
לאָזט ניט פֿאַרשנײַדן דעם מעכטיקן זאָמען! 


מאָרגן, ווען רויט װועט אַ קריי טאָן דער חורבן, 
וועלן. װוי מירן זיך עפֿענען גריבער. 

ייִדן, פע נארט אײַך פֿון װײַטן אַ כּישוף, 
פֿאַרברענט זײַנע אויגן און שפּרײַזט אים אַריבער! 


ג 
אין מיטן דער נאַכט, ווען אַרױף צו די שמערן 
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האַכן געצוינן זיך הונדערטער אָטעמס, 
וי קנעכט אויף די קני, 
און ס'זענען די מחנות געלעגן פֿאַרשטאַרטע 
מיט פּנימער קעגן געקרייציקטן גורל, -- 
האָב איך נגעשוועבט צווישן קנויליקע גופֿן, 
און זיי, וי אַ שפּיגלראָד, 
האָבן געדרייט זיך 
און יעדער באַזונדער -- 
אַ טייל פֿון מײַן אויסזען : 
דער זקן אין מלית, 
פֿאַרדאַוונט וי פֿריער, 
(ער הערט ניט קיין זיפֿצן, -- 
געזאנג פֿון מלאכים) ; 
די מאַמע װאָס דריקט צו איר האַרצן אַ פּוסטקײט ; 
א פּאַר אין באַהעפֿטונג 
(מסתּם -- חתןכּלה) ; 
אַ ייִדל, װאָס הענגט אויף א האַק, 
וי אין יאַטקע; 
און דער, 
בײַם באַחאַלטן זײַן גאָלד אין א קניפּל; 
א מאַן מיט א גאָלמעסער צווישן די פֿינגער ; 
דער בחור, װאָס זינגט : 
"דאָס וועט זײַן שוין דער לעצטער"; 
און די פֿרױ מימן אָפֿענעם קלאַפּיקן לײַב, 
װאָס װארפֿט זיך אין פֿאַליקע 
קעגן לכֿנח. 
ס'האָט מיר געדאכט : 
איך בין יעדער באַזונדער, 
אין איטלעכנס לײַב 
בין איך בלוטיק פֿאַרקנאָטן. 
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ד 
נאָר דאָ האָט מײַן עסיקער בליק זיך פֿאַרשפּיזלט 
אויף עפּעס אַ פּנים. און ס'פֿײַפֿט שוין און ריזלמ 
די בענקשאַפֿט -- אַ פֿלאַם אונטער אײַז. 


- פֿון טונקל דאָס פּנים קװואַלט אויף מיר באקענטער, 
-- לבֿנה, אַרױס פֿונעם װאָלקן, קום נענטער! 
געשווינדער דאָס פּנים באַלײַכט ! 


לבֿנה באַלײַכט, און אַ ווירבל מיט פֿונקען 
עס דרייט זיך אַלץ טיפֿער, הין מוה פֿאַרזונקען, 
און דרייט דאָרט אַרײַן די געשטאַלם. 


און ס'טוט מיר אַ פּלאַץ, וי אַ שויב די נשמה : 
-- ס'איז ער, מײַן פֿאַרשװונדענער זון, ס'איז מײַן יאָמע! 
איך האָב דאָך באַגערט אים צו זען. 


באַגערט -- און אַצינד ווערט מקוים די תּפֿילה, 
אַצינד פֿאַרן סוף, און עֶר ווייס ניט אַפֿילו, 
און זע, וי ער דרימלט אין רו: 


די באַקן -- פֿאַרדאַרט, אױיסגענאָגטע פֿון ווייען, 
און טונקל און בלייך, וי א שאָטן אויף שנייען, 
און װינטיק פֿאַרקאָלטנט די באַרד, 


וי עלנט עס װאָגלט דער קנייטש אויף זײַן שטערן! 


דער שפּיציקער חוט -- מיט אַ בלוט-רויטן שטערן, 
און ס'לײַב אין צעפֿליקטן שינץל! 
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ליפּן אין פֿיבער, 
משוגע פֿאַר פֿרײד. 
שרעקט אים ניט איבער 
מים אײַערע רייד, 
זאָל ער נאָך דרימלען, דרימלען. 


זאָל ער קוים שפּירן, 
וי ליבנדיק זים 
טומ איר באַרירן 
די װווּנדיקע פֿיס 
מיט ניט קיין גערעדטע ווערטער. 


פֿון װאַנען ? ווער האָט אים 
אַהער צו געבראַכט ? 
וי לוימער זײַן אָטעם 
באַפֿליגלם די נאַכט, 

די נאַכט פֿון כּל-נדרי ! 


שטילער, ניט פֿרעגן, 
כ'כין ווידער אליין. 
די נאַכט נעמט מיך זעגן 
מיט זעג פֿון געוויין, 
שוין איבערגעזעגט מײַנע ווערטער. 


איך גאַף און באַטראַכט אין דער תּפֿיסה מײַן שכן ; 
אַלץ אַזױ אָפֿן, און אַלץ איז געהיימיש. 
די אַפּלען -- 

וי ליכט דורך א נעפּל זיי צאַפּלען ; 
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די ברייטלעכע נאָזפֿליגל פֿאָכען, פֿאָכען --- 

זיי האָבן דערשמעקט עפּעס היימיש 

געביין, 

ער קען נאָך א בראָך טאָן מײַן מאַסקע פֿון שטיין 
און דערפֿילן די אויגן װאָס ברענען. 


ניין! 

ער טאָר נים זײַן מאַטן דערקענען. 

טויזנט מאָל שווערער װועט זײַן דער צעשייד. 
איך מוז פֿאַרהאַקן דעם סוד אין אַ פֿורעם. 

װײַל פֿאַראַן אַזא פֿרײד, אַזאַ סמיקע פֿרײד, 

װואָס מיט איר אין פֿאַרגלײַך איז א שפּילכל יסורים. 


ה 
איך : זײַט מוחל, אפֿשר העלפֿן אײַך ? די נאַכט 
איז בלענדיק-װוײַס, וי אָקערשט אױסגעגאָסן 
װאָלט עמעץ אײַך צופֿוסנס די לבֿנה.. 
און אינעם ליכט איז דײַמלעך צו באַמערקן 
אַ שנירל בלוט, זיך דריבלענדיק אין שוואַרצן, 
פֿון אױפֿגעפּלאַצמע ווונדן אויף די פֿים, 
מײַן פֿרײַנד, איך װעל אײַך העלפֿן זי פֿאַרבינדן. 


מײַן זון: אַ דאַנק, זאָל בעסער אויסרינען אין גאַנצן, 
אַליינװיליק זיך ראַטעװען פֿון גורל, 
ס'איז בעסער וי דורך זיי... 


איך ; | ניטאָ קיין בעסער. 
עם איז דער מאָרגן קיינעמס קיין פֿאַרמעג נים, 
אַזױ איז אַלע מאָל געווען -- אויך איצם, 
און איר, --- זײַט שטאַרק, ניט יאָגט אַװעק דעם ווילן : 
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איר לעב ט, איז לאָזט ניט אויסרינען דאָס בלוט. 
ס'האָט פֿײַנט די פֿרײַ --- 

געוװווינט צו זײַן געפֿאַנגען, 

פֿאַרקערט וי מיר.., 

און װאָס עס וויל דער מאָרגן, 

דאָס איז אַ סוד, 

װאָס מאָרגן וויים אליין ניט. 


מײַן זון : כ'בין ניט געוווינט צו טראַכטן אַזױ טונקל. 
דער סוד איז קלאָר. און אָפֿן איז דער מאָרגן. 
ווען פ'קײַקלט זיך דער באַרגשטראָם באַרג אַראָפּ, 
איז וועט ער ניט דערקײַקלען זיך אַרױף צו. 
איך האָכ ניט מורא פֿארן טויט. איר זעט ? 
א קריגסמאַן בין איך, בין אַ רױיטאַרמײער. 
עס האָבן שטענדיק טויטן מיך באַגלײט, 
וי עס באַנלייט א רײַטנדיקן יעגער 
אַ מחנה הינט, 
און ס'איז מײַן לײַב געווען צו אַלע צײַטן 
אַ גוט נגעשמידמער, אױסגעפּרוווטער פאַנצער. 
און האַקט אים דורך דעם שׂונאס בייזע קויל, 
איז דעמאָלט מיט דער בלאַנקער שווערד זיך ראַנגלען. 
און פֿאַלט אַרױס די שווערד, איז מיט די הענט, 
אַז יעדער פֿינגער זאָל א מעסער ווערן. 
צעברעכן זיך די מעסערס, איז א שפּרונג, 
און מיט די ציין דעם גאָרגל אים צעפֿליקן. 
און האָב איך אַלצדינג אָנגעװוירן, --- דעמאָלט, 
8 רויַקער, ניט אױפֿשטײן שוין פֿון אָרט, 


נאָר קנעכטיש, אָן א האַפֿט איז איצט דער וילן. 


אָט ליג איך דאָ אין שטאָט פֿון מײַן געבוירן -- 
די פֿיס אַדורכגעוװוונדיקט, און איך װאַרם... 
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איך ; 


מײַן זון : 


איך ; 


מײַן זון : 


איך : 


מײיַן זון : 


איר זענט אַ ווילנער? 


יע, איך בין געבוירן 
אין זאַוולס הויף, מע רופֿט מיך יאָמע קאַגאן. 
וי גליקלעך װאָלט איך זײַן, ווען צו מײַן אויער 
דערגרייכן װאָלט אַ גרום פֿון טאַטע-מאַמע, 
א גרוס פֿון זיי צו מיר -- און ניט פֿאַרקערט. 
די ליבשאַפֿט, אייַנגעלאָשן אין מײַן לײַב, 
װאָלט ווידער זיך צענליט אין פֿרישע פֿאַרבן. 


קען זײַן, דער טאַטע לעבט, װאַרט אויף, איך קען אים. 
כ'האָב גראָד געװווינט אין זעלבן הויף, צוזאמען. 
מע רופֿט אים זכריה,.. האַ ? 


אַזױ, אַזױ.., 

איר האָט געזען מײַן פֿאָטער ? איז געוייס 

דאָך אײַנגעבוערט זײַן געשטאַלט אין אײַער, 
דערנענמטערט זיך און לאָזט מיך א ים דערפֿילן. 
צי האָט ער ווען גערעדט.. 


ער האָט ניט איין מאָל 
דערציילט מיר טאַקע וועגן עלטסטן זון. 
וי לאַנג שוין האָט איר ניט געזען דעם פֿאָטער ? 


מים צװאַנציק יאָר צוריק בין איך אַנטלאָפֿן 
צו קעמפֿן מיט פּעטליורען אויף אוקרײַנע, 
דערשלאָגן אים --- און דאָרטן שוין פֿאַרבליבן. 
געבוים א היים. זיך אויסגעזוכט א װײַב, 
געלערנט שפּעטער אין דער אַקאַדעמיע 
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איך ; 


און ניט פֿאַרביטן קיין מאָל דעם שינעל. 
פֿאַרגעסן האָב איך, אַז מע רופֿט מיך זשיד, 
פֿאַרגעסן, אַז מע קען נאָך ניט פֿאַרגעסן.. 


און קוים איז װאָכן עטלעכע אַריבער, 

ווען חינטער קיעוו, אין א גרויסער שלאַכם 
פֿאַרװוּנדט האָט מיך דער עקלדיקער שׂונא, 
דערנאַך -- אין מײַן געבוירן-שמאָט פֿאַרטריבן, 
און דאָ האָט באַלד זיך אויסגעבריט א מטור 
און אָנגעװיזן מיט אַ שטעקן : "יענער 

איז נים פֿון אונדזער שמאַם". און דעמאָלט האָט מען 
אַ שפּיצעכיקע לאַטע אָנגענאָדלט 
אויף הוילן לײַב מײַנם און געבראַכט אַהער 
צוזאַמען מיט אַ בלינדער מחנה יידן, 

װאָס האָט מײַן גות געטראָגן אויף די הענט, 
װוײַל גיין האָכ איך שוין דעמאָלט ניט געקענט. 


אַצינד --- װאָס זאָל איך טאָן ? איך וויים, אַז מאָרגן 
פֿאַרקילן וועט וי בלײַ מײַן לעצטער אָטעם. 

כ'בין שטאָלץ װאָס איך וועל שטאַרבן וי אַ ייִד, 
מיט אַלעמען אין איינעם. נאָר פֿאַר װאָס 

געלאָזט האָב איך זיך פֿאַנגען װוי א חיה -- 

און ווען דער גוף איז דורכגעקוילט געוועזן, 

זיך װײַטער ניט געראַנגלט כאָטש 

מיט אייגענעם געדאנק 

און אויסגעקליבן גנאָד -- 


אָט דאָס איז שרעקלעך ! 


ניט אַלע מאָל טוט גוטסקייט דער געדאַנק.. 
פֿאַראַן אַ רגע, -- ווערט א שטרוי דער ווילן 
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מלין זון ; 


און שרעקלעכקייט איז אָן אַ גרונט וי פֿרײד. 

פֿאַר װאָס, מײַן ליבער, זוכט איר ניט קיין װאָרט, -- 
אַ װאָרט, װאָס זאָל איצט. אייַנזאַפּן די גסיסה | 
פֿון צענער, טויזנטער, המונים ייִדן, 

װאָס ניט מע האָמ פֿאַרװונדט זיי אין א שלאַכט, 
נאָר לעבעדיקע שפּאַנען זיי געהאָרכיק 

צום טױטנמאָל, וי איך, וי זיי, וי אַלע. 

צי זענם איר אויסדערוויילט, צי זענט איר בעסער? 


פֿאַר מיר איז קודם קאמף, איך בין 8 קריגער. 


א רגנע פֿריִער האָט זיך מיר געוויזן 

דורך דרימלדיקער נעפּלשײַן מײַן טאַטע. 

האָט אויסגעזען וי איר, אין זעלבע יאָרן. 

און רייד האָט ער גערעדט וי איר -- אַ צופֿאַל, 

נאָר איך האָב אים געבעטן : טאַטע, טאַטע, 

א מעפער נעם און עפֿן מיר די ברוסט, 

עס זאָל פֿון דאָרט אַרױספֿליען מײַן לעבן, 

וי ס'פֿליט אַרױים אַ פֿױנל פֿון א ברענענדיקער שטײַג. 
אַצינד װאָלט איך עס בעטן אײַך, א פֿרעמדן. 


: 
און דעמאָלט האָב איך אויף מײַן צונג דערפֿילט צעשטויסן גלאָז, 
אויף זייער שארף -- צעשניטן מײַנע ווערטער אין בזיון. 

זײַן בליק האָט מיר די האָר געריסן גלײַך וי בינטלעך גראָז. 

איך האָב געשטומט, און שטומענדיק האָט גאָט געהערט מײַן װואַיען: 


"האָסט ווידער זיך געזעטיקט מיט מײַן יאָמער דעם געהיימען, 

פֿון מיר וועבסטו אַרױס דעם אין-סוף פֿון יסורים ! 

פֿאַר װאָס בין איך ניט רויע ליים, אַ טייל פֿון דײַנע ליימען ? 

פֿאַר װאָס איז דיר מײַן גײַסט א טויטע אויג, פֿאַרכאַפּט אין שטורעם ? 
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געבעטן האָב איך, האָסטו מײַן געבעם אין פֿלייש פֿאַרקנאָטן, 
געפֿונען אים -- דעם לעצטן זון, געפֿונען -- ערבֿ גסיסח. 

א שאָטן כ'בין געװאָרן. גריזשען דײַנע הינט דעם שאָטן, 
באַלעקן זיך אין תּענוג, וי מיט קאנדלצוקער זימע. 


צי בין איך דיר אַ משל בלויז ? באַרעכן זיך, באַרעכן : 

מיט נאַל װועל איך פֿאַרשפּײַען דיר דײַן קװואַלנדיקן שׁבל. 

מו ראַטעווען מײַן קינד --- אַניט װועל איך אים דאַ דערשטעכן, 
דערשטעכן אויס נקמה מיט געזאנג און מיט 8 שמייכל. 


8, ראַטעװע! -- און הונדערט מאָל בין איך דאָך גרייט צו שמאַרבן. 
פֿאַרשטעל זיך פֿאַר א שומר, אָדער ברעך אַדורך דעם טויער, 
אַנטפּלעק, אַז דו ביסט דאָ, און הער דעם דונער פֿון מײַן שאַרבן, 
אַניט װועט דיך פֿאַרשילטן מײַן אַרױסגעפּלאַצטער טרויער, 


און כ'וועל אַ לאַנגן פֿוױסט אַ הייב טאָן ביז צו די מזלות : 
--- דו ביסט א רשע ! אל דײַן ננאָד און גנומסקייט איז 8 לינן ! 
און װוי 8 הויז וועט אײַנפֿאַלן די וועלט אונטער די קללות, 
אין איינעם וועלן מיר פֿאַרשׂרפֿעט ליגן". 


1 

אין פֿיבערשרעקן לויערט דאָס געהער 

אויף מינדסטן ענטפֿער. מריט. סימנים, 

איך פֿיל דעם אָפּנרונט פֿון אַ קליינער טרער. 

די נאַכט צעגייט וי חלבֿ אויף מײַן פּנים. 

לבֿנה זייגם זיך אוַן אין ווענט, אין ציגל. 

דער מיזרח נליט אנטקענן מיר וי שטאָל, 

איך טאַפּ די אַקסלען : אפֿשר זענען אָנגעװאַקסן פֿליגל 
(כ'וװואָלט אָפּנעריסן זיי פֿאַר אים!), 

און װאַרף זיך מיט א מאָל 
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אויף דר'ערד : צי טראָגט זיך ניט אַ שמים, 

א װאָרט, א נאַמען ? 

די ערד איז לעבעדיק, נאָר אָן א צונג, 

דער װײַפ-צעגליטער שטאָל צענייט אין שמראָמען. 
עס קלאַפּט דער שלייף. א פּאַסטקע ווערט דער אויער. 
צי שמעלצט זיך נים די תּפֿיסה וי אַ װאַקס ? 

צי קען א נס ניט דורכדרינגען א מויער ? 

צי קען זיך גראָז ניט געבן אַ צעוואַקס 

אין װאַלדגעװילד, אַז קיינער זאָל ניט כאַפּן ? 


שא. 

די חושים װאַרפֿן זיך פֿאָרױם, פֿאָרױיס, 

דערטאפּן | 

דעם ריח פֿונעם שוועבנדיקן אויסלייזער. צו נלײַך 
טראָנט זיך מיר די אויסלייזונג אַנטקעגן, 

וי א שמילער טײַך 

צעווישן יאָמערדיקע ברעגן. 

איך שטרעק אַ האַנט, וויל אָנכאַפּן מײַן גאָט, 

א רגע,.. נאָך איין צי... איך האָב אים... אמ -- -- 


און דורכן הויף, אין ברוינער אוניפֿאָרם 

און איידלשטיינער-אַנװוּקס אויף די הענט, 

מיט ערנקרייצן אױפֿן רעכטן אָרעם 

און בליקן צו דער ערד אַראָפּנעװוענדט, -- 
באַװוײַזם זיך מיר דער דײַטש. די שמיוול גלאַנצן 
מיט עכטן אַרישן קאָליר. 

די מענטשן-מאַסקע -- ניט קיין צוק און ריר -- 
פֿאַרשטײנערט, אָן 8 קנייטשעלע אין גאַנצן. 

א קאַלבנפֿיסל מיט אַ לאַנגן עק 
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פֿון בייגעוודיקע דראָטן פֿוסטיק האַלט ער. 
מיט דעם איז ער געוווינט, אַ מירמל-קאלטער, 
צו טאָן א שניט, א פֿײַפֿנדיקן וועק 

די זשיפּיקע קרבנות פֿאַרן שיסן, 

ער האָט זיי אייננטלעך דאָך ליב, געווים. -- 
א נײַער גאַלדמעדאַל איז דאָס געוויטן. 

און זעט עֶר אָן 8 זײַט אַ מיידלס פֿים, 
צעשפּרײיטן זיך בי אים די נאָזלעך: יענע 
וועט מוזן אים אַליין געהערן באַלד, | 

צו ערשט -- אַ קויל, זי צאַפּלט זיך, זי פֿאַלט, 
און פֿאַלנדיק --- וי אײַנגענעם די סצענע! 

אַ כאַפּ טאַָן זי... נאָר גלײַך איז ער באַהערשט : 
עם קען נאָך עמעץ זײַן געדאַנק דערהערן, -- 
פֿאַר אים איז די קאָלעקציע בלוט צו ערשט, 
קיין לעבעדיקער טאָר דאָס ניט באַגערן. 


און מיט אַ מאָל -- אַ בײַטשיקער געהויל: 
"צוזאַמען אױפֿשטיין!" און די מידע ייִדן 

זיי נעמען שפּרינגען פֿון דעם גראָען קנויל, 

וי עמעץ װאָלט זיי האַנט אין האַנט פֿאַרשמידן, 
און דורכן אײַנגעגליווערטן שפּאַליר 

מאַרשירט דער האַר. דאָס פּנים ראָז, באַגיניק : 
"איך בין דער קיניג אײַער, קניט פֿאַר מיר 

און שרייַם דערביי: זאָל לעבן אונדזער קיניג !" 
די מאַסע גלייזט. מע קוקט זיך אָן דערנעבן. 
ס'איז שטיל. נאָר שמום-געבוירענע, מיר דוכט, 
באַקומען לשון און מע שרײַט: "זאָל לעבן!" 
און פֿאַלן אויף די קני, און יעדער זוכט 

דעם קיניג צו געפֿעלן: אפֿשר... טאָמער... 
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און ער אליין, פֿון קיינעם ניט באַגלײם, 
ער לאָזט זיך אויף די רוקנם קאַלטערהײט, 
און ס'חילכט זײַן בײַמש אין לאֿכיקן געיאָמער. 


און שפּרײַזנדיק אויף קרעכצנדיקע ביינער 

מיט זיכערן נעביטערישן טראָט, 

באַמערקט ער צווישן דעם המון, אַז איינער 

האָט ניט דערפֿילט זײַן קינינלעך געבאָט 

און ליגט אויף דר'ערד, און ס'ברענט אין זײַנע ווונדן 
די זון, ווי אין פֿרימאָרגעדיקן טוי. 

און גלײַך וי צו די פֿים אים צוגעבונדן, 

אַן אלטער מאַן, שוין װואַקלדיק און גרוי -- 

דער טאַטע לעבן זון. דעם קיניגם פּנים 

פֿאַראָדערט זיך, וי אַ געהיימע שפּין 

װאָלט אױסנעפֿעדעמט דאָרטן איר געשפּין : 

צי װידערשפּעניקט עמעצער דעם טראָן אים ? 

און מיטן קאַלבנפֿיסל גלײַך א שניט : 

"אַזױ! פֿאַראן אַזא װאָס שטעלט זיך קעגןן? 
ס'געפֿעלט מיר. ניט געזען אזא מין ייִד". 

און ס'גיבן זיך עלעקטריש א באַגעגן 

די בליקן זייערע: 8 רגע... צען... 

סע האַלט ניט אויס דער קיניג, ווערט דערצערנט : 
"ווער ביסטו, הונט, ווער האָט דאָס דיך געלערנט ? 
א רויטער שטערן נאָר? איז לאָמיר זען, 

ווי ס'וועט אזא פֿון דעסטוועגן זיך בוקן", 

נאָר פּלוצעם: כליוםּ... אין קיניג פֿאַלט אַ שמיין, -- 
א שטיין מיט שאַנד אין מאָרדע אים געטראָפֿן 

פֿון דעם צונױפֿגעבראַכענעם געביין, 
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װאָס קוקט דעם טויט אַנטקעגן קאַלט און אָפֿן, 
דער האַר איז בלייך, צעמומלט, פֿינגער צוקן. 

סע פֿאַלט זײַן קרוין ! ער וויל א שריי טאָן : וועכטער ! 
און כאַפּט דאָס װאָרט צוריק. עס קומט אַ גרילץ, 
געמישט מים מורא, תּאווה און געלעכטער. 

די בלייכע ליפּן ווערן בלאָ װוי מילץ. 

און ווען באַגנעטן, דאַכט זיך, ניט גערופֿן, 
דערלאַנגען פֿון די ווינקלען זיך א טראָג, 
באַשיצט עֶר מים די אָרעמס ביידע גופֿן, 

ער איז נאָך האַר, זײַן ערע האָט א װאָג, 

ער וועט אַלײן באַפֿרײַען זײַן רציחה. 

און ניט אַזױ זיך, מיט א שניט, 8 שאָם. 

עם שלענגלען די געדאנקען גיכע, גיבע, 

און ס'קומט די פּײַניקונג אין פֿולער מאָס : 

"די צינגער װועל איך אויסשניידן אײַך ביידן, 
און איר אַליין וועט הערן זייער שמים", 

נאָר באַלד פֿאַרגײם רחמנות אין זײַן ריידן, 

אין גנעדיקייט פֿאַרװאַנדלט זיך דער גרים : 

ער ציט אַרױס פֿון זילבערשייד א שמאָלן, 
געשליפֿענעם קינזשאַל; ער בייגט זיך צו 

און גניט מיר אים געלאַפן : --- "טו דאָס דו, 

און ס'וועט דײײַן קאָפּ מיט נאָרנישט ניט באַצאָלן?. 
און דעמאָלט... װוי עס האָט נאָר דער קינזשאַל 
באַרירט מײַן דלאָניע, האָט אין מיר א צווייטער 
אין טיפֿסטער טיפֿעניש געטאָן א שמראַל, 

אַ הייב געגעבן מיך, װוי אויף א לייטער, 

איך האָב דערזען אין שטאָלענעם געשפּינל 
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מײַן לעצטן זונס פֿאַרלאָפֿענע שװוארצאָפּלען. 
קיין אויסלייזער ניטאָ און ניט קיין פֿליגל, --- 
די רויעץ גלידער שלײַדערן זיך, צאַפּלען. 
צוקאָפּנס װאַרט דער שמייכלענדיקער תּלין, 
און פֿײַפֿט זיך צו אַ פֿױגל אויף א צװײַג. 

ער'ט אײַננעצן מײַן זון די האָר און סמאליען, 
פֿאַרפּײַניקן מיט דאָקטערשן געצייג. 

און גאָט אַליין האָט ניט געהערט מײַן תּפֿילה, 
ער האָט געשלאָסן שותּפֿות מיטן קאַט. 

מיםט דעם וויל ער זיך אָפּפֿאַסטן נאָך נעילה, 
מימ מײַנע זין די פֿיר איז ער ניט זאַט. 

און מיט איין שפּרונג האָב איך דאָס בלפנקע אײַזן 
מײַן לעצטן זון אַרײַנגעזעצט אין ברוסט ; 

--- אַזױנס קען טאָן דײַן טאַטע און באַװײַזן 
פֿאַר דעם, װאָס האָט דיך פּײַניקן געגלוסט, 


טֹ 

און װאָס געשען איז װײַטער ? ס'האָט די ערד זיך ניט געשפּאָלטן, 
די זון איז ניט אַראָפּגעשפּרונגען מיטן קאָפּ אויף שטיינער, 

נאָר טויטן-װאָגנס האָבן אונדז אַרומגעצױימט וי װאָלקנס, 
אײַנגעשלונגען, 

און געבראַכט אַהין צו, 

וו קראָען האָבן זיך א חייב געטאָן מיט אָפּשײַ, 

זיך אָנגעהאַנגען וי אַ שווארצע פֿרוכט 

אויף געלע צװײַגן, 

דערװואַרטנדיק אַ נײַע רײַכע סעודח. 


און ווען דער קוילן-היישעריק 
האָט ווידער מיך געמיטן, -- 
צי איז ער דעמאָלט זאַט געווען 
צי מײַן פֿלײיש צו זויער, --- 


225 


איז מיך, דעם לעבן-בלײַביקן, 

אַ שווארצע קראָ באַפֿאַלן 

און כאָמש איך האָב געאָטעמט, 
האָט זי מיך געפּיקט אין שמערן. 


ארי 


אַזױ האָט אין א יאָר ארום דערציילט מיר 
אין געמאַ צו כּלינדרי ער אַלײן, 

דער איובֿדיקער ייַד און אָפּנגעשײלט מיר 
דעם גורל זײַנעם ביזן סאַמע ביין. 


און רויִק זײַן קול, 

ווי א קוועלכל אין מאָל, 

בײַ נאַכט מיט לבֿנה באַנאָסן. 

און איך האָב געלאַכט : 

"ווער'ט געווונען די שלאַכט ?" 

און זײַן גורל אין מיר אײַנגעשלאָסן. 


ווילנער געטאָ, פֿאַרענדיקט דעם 6טן פֿעברואַר 1942 
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ננפּיטאַפן 

אַ מתּנה מײַן ברודער משהן 
אֹ 
איר אויפנעקריצטע אותיות אויף די ווענט 
פֿון טוימנהייזער, געטאָס און קאַרצערן, 
אויף אַלע שפּראַכן און מיט טויזנט הענט, 
אויף אַלע פֿאַרבן פֿון דעם מענטשנס טרערן, 
איך האָב מײַן נאָמען צווישן אײַך דערקענט 
און װועל אײַך וי א נינון איײיביק הערן. 


פֿאַרלעשט די שטערן ! צינד זיך אָן און ברענט 
אַריבער גאָר דער וועלט, אַנשטאָט די שטערן ! 


ב 

אין ערגעץ זאָלסטו מײַן געזאַנג נים זוכן 

און ניט דעם רעשט פֿון די פֿאַרצוקטע גלידער, -- 
נאָר װוּ דו ביסט, דו איינציקער פֿון ברידער, 
זאָלסטו א רוימן רויזנקוסט פֿאַרזוכן. 

וועם דיר יעדער שמאָך באַזונדער 

ברענגען גרוסן פֿון דער נידער, 

ווו ניט-אויסגעלייזטער װוּנדער 

בינדט דעם קוואל פֿון מײַנע לידער, 


ג 

קיין אַנדער לעבן האָב איך ניט פֿאַרזוכט, 

און ווייס נים, צי זײַן שוידער איז געשמאַקער, 
קיין אַנדער חכמה האָב איך ניט געזוכט 

וי זײַן אַלײן די ערד, אַליין דער אַקער 

און אױפֿנגראָבן די קראַפֿט, װאָס האָט געוועלט, 
איך זאָל ניט בלײַבן איביק אומגעבאָרן. 

א דאנק דיר פֿאַרן שענקען מיר א וועלט 

און פֿאַרן זײַן אַ גראָז אין דײַן זכּרון, 
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: 
איידער איך מו אויס דײַנע גאָבן 

און פֿאַרשוים פֿון מײַן דאָיִקן גבֿול -- 

מאַך דאָס לעבן מײַנם מילנרוימיק פֿול, 
איך זאָל גאָרנישט באַדאַרפֿן מער האָבן. 


און פֿאַרקײַלעך מײַן דרײַצענדליקײאָרענעם שפּרײַז 
מיטן הײַפֿנדל טעג אין דײַן אָמעם געפֿאַנגען. 

איך וויל זײַן א געשלאָסענע צײַט, וי אַ קרײַז, 
אַ צאָל פֿאַרזינלט מיט קלאנגען. 


ה 
אויך ווען דער מענטש װאָלט זײַן א גאָט און איך װאָלט זײַן א װאָרעם, 
אַלץ איינם װאָלט איך צום פּײַניקער געברומט: ביסט ניט גערעכט. 


מיך אָרט ניט, װאָס איך שטאַרב, אַן עדות --- אויף מײַן ברוסט דער אָרעם ; 
עס אַרט מיך, װאָס דער האַר אויף מײַנע יאָרן איז א קנעכט. 


: 

אין לאַגער ק לאָ גע לױפֿן דורכן הויכן גרינעם גראָז, 

וי אומקלאָר אויסגעקריצטע שורות -- אַשן-גראָע שטעגן. 
דאָס האָבן פֿון די שײַיטערן געגעבן זיך אַ לאָז 

צוויי פֿאַקלמענטשן איינער צו דעם אַנדערן אנטקעגן 

מיט ברענענדיקע טריט. איך האָב געזען בײַם ראַנד, אין טוי 
ם'געיאָג פֿון ביידן און דערבײַ --- די צאַנקענדיקע גופֿן. 

"איך האָב דיך ליב" איז אינעם גראָז געשריבן, און אַ פֿרױ 
בײַם ווערן קויל "אויף אייביק" האָט גערופֿן, 
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1 

מענטשן ! 

דער װאָס האָט געקריצט די שורות, --- 
הייסט אריאל בלאַנק, --- 

אַ מוזיקאַנט, 


דאָ, אין אונטערגראָבן, 

בײַ דער װאַנט, | 

לינט באַהאַלטן אין פֿוטליאַר פֿון פֿידל --- 
די באַשאַפֿונג פֿון דער וועלט -- 

מײַן קינד, 


מענטשן ! 
נעמט א רידל 
און געפֿינט. 


גיט אָפּ דעם אוצר אַ געשאנק 

א נײַעם פּאַגאַניני, --- 

עס וועלן אים די ביינדלעך פֿון מײַן קינד 
א פֿידל זײַן, 

א כּישופֿדיקע פֿידל, 


חֹ 
אַזױ שטייט אָנגעשריבן אויף א ברעט פֿון א װאַגאַן : 


ווער עס וועט 8 מאָל געפֿינען פּערל, 

געציליעט אויף א בלוטיק רויטן שנירעלע פֿון זײַד, 
און װאָס צום האַלדז דערלױפֿן זיי אַליץ דינער 

וי דער וועג פֿון לעבן, 
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ביז װאַנען זי פֿאַרגײען אין 8 נעפּל 

נים צו מערקן -- 

ווער עס וועט געפֿינען אָט די פּערל, 

זאָל וויסן, אַז זיי האָבן קיל באַלױכטן 

דאָס האַרץ -- אַן אַכצניעריקס, אומגעדולדיקס, 
פֿון דער פּאַריזער טענצערין מאַרי. 


איצט פֿירט מען מיך אין אומבאַװוּסטן פּױלן, -- 
װארף איך מײַנע פּערל דורך די גראַטעם. 


אויב עס װועט געפֿינען זיי א8 בחור -- 
זאָל די פּערל צירן זײַן געליבטע. 

אויב עס װעט געפֿינען זיי א מיידל -- 
זאָל זי אָנטאָן, עס נעהערט צו איר. 
אויב עם װועט געפֿינען זי א זקן, -- 
זאָל ער פֿאַר די פּערל טאָן א תּפֿילה. 


ט 

פֿון גאַס װאָס אױפֿן באַרג, אַראָפּ, אַראָפּ צום טאָל צו, 

אַלץ נענטער צו דער שמאָט װאָס ברענט אין פֿײַערן אַ שטאָלצע, 
עס שטראַמט א רינשטאָק בלוט פֿון די געפֿאַלענע אין קאַמפֿן. 
און אין טאָל, די קנעכט פֿון אַלע מינים -- 

באַלעקן אַזש דעם רינשטאָק בלוט וי בראַנפֿן. 


נאָר ער יאָגט װײַטער. ער באַדאַרף נאָך מעלדן 
דער אייביקייט אַ זיגערישע בשׂורה. 

ער טראָגט אין זײַנע אָדערן די גבֿורה 

פֿון די ערשט געפֿאַלענע, די העלדן. 
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/און אָט האָט ער אַרומגערינגלט שוין די נאָרע שטאָט, 
די צעפּראַלטע מויערן, די הייף, 

אין אַ קרײַז אַ לעבעדיקן, דינעם, 

און אַרום האַלדז פֿון קנעכט מכּל חמינים 
אַרומגעכאַפּט אַ װאַרגנדיקן שלייף. 


איך האָב געזען א זקן. אױיף זײַן שמערן -- 

8 שיכעלע א קליינם אַנשטאָט אַ תּפֿיל. 

אין דעם האָט ער געדאוונט מיט געפֿיל 

אין גאָונס קלויזו -- די דערנער זאָלן הערףן 

דורך מײַנע פּלאַנטערװעגן נעונדע 

איך זע אים וי ער דאַװנט אויך אצינד: 

און אַנשמאָט אױפֿן תפֿיל זאָל גליען שדי 

איז דאָרט אױף ייִדיש אױיסגעקריצט מײַן קינד. 


לא 

װווּ זאָל איך מײַן פֿינצטערניש באַהאַלטן / 
אויף צו זען אַ שאַטן פֿון א ליכט ? | 
אונטער וועלכן שיכט, 

אין וועלכע שפּאַלטן 

זאָל איך זיך פֿאַרקפֿרן, כּדי 

ניט צו הערן דאָס געשריי . 

פֿון װאָרם ? | 

אַז װוּ עס װעט מײַן לײַב זיך ניט צעזיפּן, 
וועט יעדער שמויב זײַנם בלײַבן ניט געמיים 
און הענגען בײַ דעם לעבן אױף א קייט 
און מאָנען רו מיט שװײַגנדיקע ליפּן?! 
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יב 
אין צעל נומער זעכצן פֿון ווילנער געסטאַפּאָ, 
איך זוך די נשמות פֿון די װאָס ניטאָ. 
פֿאַרפּײַניקט די נעמען. עס האָט זיי 8 לאַפּץ 
מיט אײַזערנע באַרשטן פֿאַרמעקט ביזן דנאָ. 
נאָר חינטער דעם קאלכשיכט עס צייכנט זיך בליציק 
אַן אױפֿשריפֿט נאָך אייביקער פֿיל וי די צײַט, 
און שאַלט וי אַ האָרן אויף נאָענט און װײַט: 
איך שמאַרב פֿאַרן לעבן. 
וויטענבערג איציק. 


יגֿ 

הײַנט אָדער מאָרגן, --- 

עס קומט שוין דער פֿרידן, 
מיט שטערן און װײַן 

וועלן מאַנצן די קרעטשמעם. 


נאָר ווער וועט דערמאַנען 
דעם לעצטן ציגײַנער, 

מיך, דעם געבונדענעם אָדלער 
אלעקאָ? 


אַז טוים איז מײַן מיידל, 
מײַן פֿערד איז געפֿאַנגען, 
זײַן נילדענע פּאַדקעװע 
האָט מען געגזלט. 


עס ווייס דאָך ניט קיינער 
אַז דו אויך, מײַן מעסער, 
ליגסט איבערגעבראָכן 
אין ריפּ פֿונעם שונא ? 
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יד 
אין מײַדאנעק, אין דער קאַמער 

וו מען האָט פֿאַרגאַזט מײַן שטאם -- 
א מנ"ך אַן אַמסטערדאַמער 

ליגט ניט-אָנגערירט פֿון סם, 


איך, דער זינגענדיקער אָבֿל 

אויף אַ שײַטערדיקער שפּראך -- 
צערמל, עפֿן אויף דעם מאָוול 

פֿון געפֿונענעם תנ"ך. 


בלעמער דורכגעשמויבטע, גראָע 
נעמען אױפֿלעבן אין האַנט. 

און אויף איינער -- אַ צוואה 
אויסגעציקלט בײַ דעם ראַנד: 


-- ברודער טײַערער, באַפֿרײַטער, 
דאָס איז אַלץ װאָס איך פֿאַרמאָג. 
נעם דאָס ספֿרל, טראָג װײַטער, 
ביז אין אייביקייט --- דערטראָג! 


טו 

זײַ וויסן, קאט, אַז איטלעכע אַכזריות 

אין דיר אַליין איז צענפֿאַכיק געווענדט. 
אויך דאָ, אין גיהנום פֿון די קרעמאַטאָריעס 
וועט מײַן נשמה אַלץ ניט זײַן פֿאַרברענט, 


א שװאַרצער װאָלקן, װועל איך זיך פֿון קוימען 
אַרױסװיקלען און שווימען נאָך דײַן טראָט, -- 
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ביז װאַנען איך װעל אָפּמעקן דעם זוימען 
פֿון דיר, דײַן שלאַנג אין וויגל, און דײַן שטאָט, 


טז 

פֿאַרבײַגײער, בלײַב שמיין ! בײַ דער אַ װאַנט 
האָב איך פֿאַרטײדיקט דיך, דו אומבאַקענטער 
באַפֿרײַטער מענטש. דו גיב אַ טראכט, באַנעם עס. 


באָריר די ווערטער מײַנע מיט דײַן האַנמ -- 
דאָס זענען אָדערן. גיב איין טראָט נענטער, 
דערהערסטו וי עס קלאַפּט אין זיי דער אמת, 


ין 

צווישן ביימער אין אַ סאָד, 

אויף אַ ברונעמס קאַלװאַראָד 

איז פֿאַרקריצט : דאָ ליגן 

די, װאָס זענען ניט אַרײַן 

אין דער שול פֿאַרברענט צו זײַן 
אויפן דאָרף דעם היגן, | 


דער װאָס שרײַבט עס בלינדערהייט, 
האָט זיך אָקערשט אויף דער קייט 
אױפֿגעהױבן פֿונעם 

װואַסער-קבֿר מיט א קינד. 

נאָר עס גלוסט זיך אים אַצינד 
קריק אַרײַן אין ברונעם. ‏ - 


יח 


מײַן זון אַכֿינדור שאַרף, אין תּל-אָבֿיפֿ; 
איך שרײַב אַ רגע פֿאַרן סוף דעם בריוו 
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אויף אָט דעם שטיקל פּאַרמעט װאָס איך טראָג 
אַרום מײַן האַלדז. אויב דו וועסט אים געפינען -- 
איז מײַן פֿאַרזאָג : 

ניט קלאָג ! 

נאָר גראָב די ערד און גראָב אַרױס דערינען 

אַ שערבל, אויב ניט זײַן װועל איך אין גאַנצן. 

און נעם דאָס שערבל מיט און טו עם פֿלאַנצן 

אין פּרדס, וו די קינדער דײַנע טאַנצן. 


יט 
איך לאָז אַ בינטל האָר דיר איבער 
דאָ, אונטערן שטיין. 

דו מיַן ליבער, 

דו מײַן גיבור, 

וועסט געפֿינען, וועסט פֿאַרשמיין : 


ס'איז דאָס בינטל האָר מײַן שענסטער 
דורך דײַן מויל געקושטער לאָק. 
צערטל װײַטער און דערצערטל אַלינקע פֿאַרלאַנגען: 
האָרך אַרױם מײַן ליבשאַפֿט אויס דערין, 
וי פֿון א גלאָֿק -- 

אײַנגעשמידטע קלאנגען. 


כ 

געװאַלד, װוי מיר גלוסט זיך געװואַלדיק 
אריבערצושווימען די נאַכט ! 

א זונג טאָן ברייטהאַרציק, ברײיטװואַלדיק 
צום האַר פֿון דערװאָרגענער פּראַכט, 
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איך וועל דאָך פֿאַרפּולװערן, 
זינקען, 

אין אויסער א צײַטלעכער װאָר, 
איז וויל איך ביז דול ווערן 
טרינקען | 
דעם ניהנומשן װוײַן פֿון מײַן דור, 


כא 
געבליבענע! בעת אײַער פֿרײד זאָלט איר ארבן 
די טרערן פֿון יענע װאָס צאַנקען אין קלעם, 
פֿאַרגעסט ניט און אָטעמט אַרײַן אונדזער שטאַרבן. 
פֿאַרגעסט ניט צו לעבן אויף קידוש השם. 


כב 

אויב ראַטעװען א ייִדיש קינד 

בײַ אײַך ווערט אָנגערופֿן זינד, -- 
בין איך זיך דעמאָלט מודה : 

שולדיק, שולדיק, 

און װאַרט געדולדיק 

אויף דער תּליה : גיב מיר שוין אַ הוידע. 


און ניט איך בעט גענאָד, ניט מיך פֿאַרדריסט 
מײַן האַרבער גורל דער באשערטער. 

נאָר דו, מײַן ליכטיק רייזעלע, 

געדענק דײַן "מאַמעס" ווערטער : 

איין מאָל לעבט מען -- זאָל עס ניט פֿאַרבײַלױפֿן אומזיסט, 
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כג 

דו מערדער! שאַמן מײַנער, וועסט 

מײַן שטח אויף דער ערד ניט ירשען. 
דײַן האַק אין גרויזיקן פֿאַרמעסט 

איז איבער מיר ניט מער קיין האַר שוין. 


איך בין געפּאַנצערט. יעדער שטאָל 
טאַנצט אָפּ צוריק אין מײַן פֿאַרלענדער, 
און ווילסטו אָפּהאַקן מײַן קול -- 

זײַן עכאָ ליאַרעמט איבער לענדער. 


דײַן פֿלאַם איז מײַן געצוימטער קנעכט. 
זײַן סוף איז אַשׁ. נאָר ניט דערצונדן 
איך פֿלאַטער און באַלײַכט די נעכט 
מיט מײַנע זינגענדיקע ווונדן. 


כד 

איבער װאַרשע גייט אַ מילכוועג, 

ניט קיין שטילער, ניט קיין בלייכער. 

נאָר אויס בלוט איז גאָר דער מילכוועג, -- 
פֿון דער העלדנשטאָט אַ זכר. 


כה 

קרומע ווענט אײינפֿיסיק וי בוטשאנען, 
דענקמעלער פֿון גלויבן און עקשנות, 
דורכגעלעכערט שורותװוײַז מיט קוילן -- 
ווער האָט אײַך אַראָפּגעשיקט, פֿון װואַנען ? 
שטראַליק אומגעזעענע קאָלאָנעם 

טראָגן אײַך אין װאַרשעדיקן פּױלן. 
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פֿון די לעכער, װאָס מיט ביקס באַשאַפֿן 
האָבן מײַנע פּולווערדיקע ברידער -- 
טרינק איך זון און זינען פֿון יאָרחונדערט. 
אָ, ביז ביין פאַרקאַרבטע עפּיטאַפֿן, 
שטומע, נאָך ניט-אױפֿאַנטפּלעקטע לידער 
װאָס די צוקונפֿט לייענט און באַווונדערט ! 


כו 

איך טראָג מיט זיך אַ רויטן ציגל 
פֿאַרשריבן מיט אַ שװואַרצן קויל: 
דער טורעם ברענט פֿון ביידע פֿליגל, 
פֿאַרפֿלױגן איז מײַן לעצטע קויל, 


איך שפּרינג אַצינד פֿון זעקסטן גאָרן 
און זינג דעם פֿאָלק מײַן לעצטן ליד, 
פֿאַרצײכן מיך אין דײַן זכּרון ; 

איך חיים: דער אומבאַקאַנטער ייָד, 


כז 

זינג אוים דאָס ליד פֿון האַפֿענונג, 
און איך װועל זײַן דער ניגון! 

נעם צו פֿאַר אַ באַװאָפֿענונג 

די זון און היים איר זיגן. 


פֿאַרבײַט װוי דער אלכעמיקער 
אין גאָלד -- אַ הױפֿן שטויבן, 
דײַן ייִאוש, ברודער קלעמיקער 
אין גינגאָלדענעם גלויבן, 
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און גלייב : דורך מאָרגנס טויזנטער 
עס כליקם אויף דיר דײַן ירשן, 

אין ווונדן א צערויזנטער 

גיב איבער דײַנע מאַרשן. 


װוײַל אויסער דעם צווייפיסיקן 
פֿאַרשאָלטענעם, געמיינעם, 


דעם אַלץ-און-גאָרנישט וויסיקן -- 
נימאָ צו ליבן קיינעם, 


ווילנער געטאָ - מאָסקװע - לאָדזש, 1946-1943 
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געהײימשטאָט 


פֿאַרליד | 

דו מאָרגנקינד, פֿאַרװעבט אין צײַט און רויט, 
אין אָפּשײַן פֿון מזבח-ליכט באַפֿאָרבן -- 
װאָלטסט ניט באַלעבט די שטערן מיט דײַן טרוים, 
ווען אונדזער דור װאָלט ניט געווען דער קרבן 
פֿאַר אֵל דײַן לעבעדיקער פֿרײיד, אין טעג 
פֿאַרהוילענע וי ניט-דערגרייכטע שטראַלן. 
אויס מענטשנאויגן מיניעט זיך א שטעג 
יארויף-אַרױף דורך זוניקע קריסטאַלן, 

און זעט מיט אַפּלען, זעלקער פֿון טויט, 

דײַן יעדער טוונג אײַנגעקריצט אין דויער, 
גאולה-װוּנדער װאָס דײַן ווילן בויט 

פֿון וועלטנוויי און רעגן-בויגנס טרויער, 

נאָר אױפֿן זעלבן שטעג אָן מורא שפּרײַז 
אַראָפּיאַראָפּ, אין נעכטנס טיפֿע שלונדן, 
אַנטפלעקעריש צעוויקל איך, באַװײַז 
געשטאַלטן הײַנטיקע, װאָס ניט פֿאַרשװוּנדן 

אין דער געדעכעניש פֿון צײַט, מײַן קינד, 

עס טיילט אונדז אָפּ אַ שטח װאָס פֿאַראײניקט, 
איך לעב אויך דענצמאָל ווען דו זאָגסט אַ צ ינ ד, 
װײַל קיינער האָט מײַן לעבן ניט פֿאַרקלײניקט. 
איך לעב! מיר איז באַשערט געווען צו זײַן 

אַ גרויזיקישטילער לאָקערדיקער עדות 

פֿון פּײַן, װאָס מוז פֿאַרװאַנדלען זיך אין שיין. 
פֿאַרנעמסטו דורך אַ װאָלקן ווען איך רייד עס 1 
דו מאָרגנקינד! קום נענטער און איך וועל 

פֿון װערטערפֿאַרבן מאָלן דיר אַ ווינקל 
פֿאַרנאָגלט אין דער װאָר, און זאָל ס'געמעל 
אין דײַנע חושים געבן אַ צעפֿינקל, 

אַנטפלעקן די נשמה, וי אַ קװאַל 

אַנטפּלעקט דעם אוראַלט ריזלענדיק דורך היילן. 
אָ, וערטער, שאָטנס פֿון מײַן בלוט און גאַל, 
איך קלאַמער זיך אָן אײַך און פּרוּוו דערציילן : 
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אַ פֿאָלק זאַלבע צענט 


געדענקסטו די האַרבסטזון, װאָס האָט אירע שפּינען 
געשיקט צו פֿאַרװעבן די הײַזער מיט שׂרפֿות ? 
געדענקסטו די מענטשן אין יענעם באנינען, 
צעשויבערט וי ניט קיין דערקוילעמע עופֿות ? 

אין טיגל פֿון ייִדפֿאַרגאַנג האָט זיך געשמאָלצן 

8 זילבערנער לײַכטער, 8 קוימען, 8 רינע, 
צעשפּליטערטע שויבן, פֿאַרסאַזשעמע האָלצן, 

דער שולהויף, די בוינע, דער צאָרן, די שינאה, 

די ביקם אױפֿן טורעם, דאָס קינד אינעם וויגל, 

און אַלץ געשמאַלטן דערטרונקען אין שפּיגל, 


דעם טיגלם אַ שמעלצונג --- מײַן גוף איז געלעגן 
פֿאַרשאָטן, ביז נאַכט איז געקומען צוקאָפּנס, 

צי װײַל איבער מיר האָט געציינדלט 8 רעגן, 
פֿאַרשלאָסן די בליצן אין גלאָזיקע טראָפּנם ? 

צי װוײַל ס'האָט א חלום באַפֿױלן מײַן ראיה 
אַדורכשנײַדן שיכטן, באַזינען די װאָרקײיט ? 

עס האָבן די גלידער געעפֿנט אַ ווע 

צו זען אין די ליידן אַ בלענדיקע קלאָרקייט, 

מיט גלאָז אין משופּרינע וי גליווערעם קאלטע 
האָב איך זיך געשארט דורך די געסקעס די אַלטע. 


צװײיפֿיסיקע קללה, ווער האָט דיך געבעטן 

זיך ליסטיק פֿאַרשטעלן אין געטלעכן שפּליטעץר? 

אין מיטן דעם פֿרעגן -- 8 שפּאַנען, א טרעטן, 

װווי טרוקענער בלעמער-געשאָרך אין געוויטער. 

א פֿרױ שטעלט זיך אָפּ, האָט דערווישט מיך אין קלעם דאָ 
און לעבעדיקס טוליעט די פֿרױ אױפֿן אָרעם. 

זי שטרעקט מיר דעם צווייטן : איך בין ניט קיין פֿרעמדע, 
ווי דו אַזױ רײַך און װוי דו אַזױ אָרעם. 

פֿאַרמאָגסטו קיין אַנדערן, בעסערן וועג ניט -- 

אַהער, קום אַרײַן אין געהײימשטאָט און פֿרעג ניט. 
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װאָס קען איך פֿאַרלירן ? אין בראַנד א צענעצטער, 
פּאַוװאַליע געהיפּערט אין ליימיקן שװײַגן, 

װאָס קען דען פֿאַרלירן אַ לעץצטער, אַ לעצטער 

אויף נגעסלעך צעשטעלטע וי גלייַקע שטייגן ? 

די לופּט האָט געבליצט נאָך פֿאַרשטאָכן מיט פֿונקען, 
צעדריבלט פֿון קוילן, פֿון פּײַנען 8 זאַטע., 

די פֿרױ, שוין אַ זקנה, פֿאָרױס האָט געהונקען, 
פֿאַרהױבן פֿון ברוק אַ פֿאַרזשאַווערטע גראַטע 

און מער איז די זונשײַן אויף אונדז ניט געפֿאַלן, 

מיר זענען אַראָפּ אין דעם תּהום פֿון קאַנאַלן. 


צי האָסטו געקענט דען א מאָל זיך פֿאַרקלערן 

אַז דאָ, וווּ עס כליופּעט דאָס ברודיקע װאַסער, 

דער איינציקער אונדז מקום-מיקלט זאָל ווערן ? 

דו װואָלטסט יענעם העלזעער אָנרופֿן שפּאַסער. 

אַצינד, מיט דער נאַרישער הויט אויף די לענדן, 

איך שווים אין געשמאַנק, דורך אַ קלעפּיקן פֿינצטער 
אין מויזלאָך-געוועלבן. צו וועמען זיך ווענדן? 

אַװוּ איז אַן אָפּרו, אַ שמערן א מינדסטער ? 

בײַם שטיין-בלײַבן כװאַליעט דאָס װאַסער אריבער 
און כיכעט אויף מײַזישן לשון : מײַן ליבער. 


זכּרון נעדענקט ניט וי לאַנג כ'בין געשווומען 

דורך כּלערליי רערן אי ברייטער, אי שמעלער, 

אַ שעה צי אַ יאָר ? נאָר מיר זענען געקומען 

צו עפּעם אַן אָפּנעשײדט אָרט וי א קעלער. 

געווען איז עס דאָרטן אַן אַלטער קאַנאַל, ווו 

עס קייטלט זיך מער ניט קיין װאַסער שוין יאָרן, 
ס'באַטױבן גאָר שטימען די דעמפּיקע שלווה 

און װאָלקנגראַ נעמען געשטאַלטן זיך קלאָרן 

וי שאָטנס אַהינטער א נעפּל פֿאַרבאָרגן. 

און זי, מײַן ‏ געברענגערין, גריסט זיי : גוט מאָרגן! 


245 


שװאַרצאַפּל-געשטאַלטן באַשנאַפּן, באַשמעקן 

דאָס לײַב מײַנס וי חיות אַן אָקערשט-געבוירנס 

און פֿינגער -- באַװועגונגען גראָע, זיי שטרעקן, 

װײַל איטלעכער נישטערט אין מיר זײַן פֿאַרלױרנם, 
--- עס לעבן נאָך ייִדן? -- קומט דין אַ געווימל: 

ניט שוין זשע געבליבן בלויז צען? (און דאָרט אויבן, 
געזען דורך 8 גראַטע, אויף פּיצעלעץ הימל, 

עס האָבן אַרומגעלופֿט זוניקע טויבן). 

--- פֿון צען -- האָט אַן אָטעם געגרײַזלט זיך בלוילעך -- 
וועט ווערן א פֿאָלק, אויף להכעיס דעם מולך. 


דאָס פּאַסיקל טאָגליכט, װאָס פֿאַלט דורך א גראַטע, 
אַנטרינט וי אַ גנבֿ אין תּהום פֿון די רערן. 

בײַ איינעם אַ שאָטן באַמערק איך א לאַטע, 

בײַם צווייטן -- די תּפֿילין צעבליט אױפֿן שטערן. 
דערװײַל אין דער טונקלעניש גים אויך אַ בליאַסקל 

א קינדער-געוויין אונטער קליידער און טיכער 

און הינטער דעם ניגון, דעם טרעריקן בת-קול --- 

אַ קינד! -- נאָר בעת-מעשׂה איז קיינער ניט זיכער. 
פֿאַרטײַטשט מײַן געברענגערין: כ'האָב פֿון אַ ברונעם 
דערהערט א געצאַפּל, דעם נפֿש געפֿונען. 


דאָס קינד האָט געכליפּעט. אַועק איז דער עכאַ 
געפֿינען 8 תיקון אין אנדערע וועלטן. 

--- מה טובֿו -- האָט עמעץ נעברומט -- אוחליך. 
וי וװוויל עס איז, יעקבֿ, אין דײַנע געצעלטן! 

און ס'האָט זיך ניט קיינער דערלויבט אין די רגעם 
צו מישפּטן, װאָס מיטן קינד װועט געשען דאָ. 

אַ האנט איז געשווומען פֿון קאָסמישע ברעגעס, 
פֿאַרװאַנדלט די מענטשן אין לויטער לעגענדע. 
אַזױ האָט די װאָר אונטער דר'ערד מיך באַגעגנט, 
ווען כ'האָב מיט געקוילעטער שטאָט זיך געזעגנט, 
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די קאַנאַלן 


מיר זענען געווען זאלבע צענט אונטערערדיק, 

נאָר איטלעכער שאָטן -- געחלומט באַזונדער, 

די פֿינצטערניש האָט מיך אַ שניט געמאָן שווערדיק 
מיט קופּערנעם אוראַלט, מיט פֿינצטערן װוּנדער. 

און ביסלעכװײַז האָב איך אין איטלעכן שאָטן 
דערשמעקט זיך אליין -- יענעם חלק, װאָס פֿעלט מיר, 
פֿאַרזוכט זײַן מחשבֿה, אין אים זיך פֿאַרקנאָטן, 

האָט ניט אַזױ סומנע געיאַמערט מײַן וועלט מיר, 

און האָב איך געבענקט נאָכן סיריוס און װעגא -- 

איז האָט זיי מײַן בענקשאַפֿט געבראַכט אין א רגע. 


און װוי דער שװאַרצאַפּל, װאָס האָט בהדרגה 

צום חושך זיך צוגעוווינט, פֿלינק אים פֿאַרװאַנדלט 

אין ליכט, װאָס באַפֿענצטערט די שװאַרצע בערלאָגע, 
וו אָפּשײַן פון טויזנטער ואסערלעך װאַנדלט -- 

אַזױ האָט אַן אַנדער מין כּוח, אומענדיק, 

מיט עקל-געשטאַנק זיך געראננלט, געװאָרגן, 

צום סוף מים געװואלד אים פֿאַרביטן אויף שטענדיק 
אויף ריח פֿון חיישניט אין פֿרישן פֿרימאָרנן, 

אויף ריח פֿון פֿרײַטיק צו נאַכטסן, פֿון זץמל, 

װאָס איטלעכער האָט נאָך געשפּירט אין זײַן דרעמל, 


די רערן, קאַנאלן, זיי זענען פֿאַרשײדן, 

געגליכן צו אומווענן, שליאכן און שטעגלעך, 

מיר וועלן דערפֿון מיט א סדר נאָך ריידן, 
געוויינטלעך איז נידעריק ס'וואַסער, אַז מעגלעך 
"שפּאַצירן". בלויז רעננצײַיט הייבט זיך עם העכער 
מיט פֿײַפֿעניש װוי מכשפֿה-געזאנגען, 

און גיסט זיך אַריבער דורך זײַטיקע לעכער 

אין "שמטורעם-קאַנאַל?, אין דעם גאַָרגלדיק-לאַנגן, 
צעליארעמט פון אונטער דער הױפּטגאָס דער ברייטסטער. 
גאַלאָפּ ווי א סטאַדע מיט בופֿלאָקסן פֿלייצט ער 
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און שטאָציק ער דונערט אַראָפּ אין א צווייטן, 

װאָס יאָגט אין וויליע ארײַן. און אַחוץ אים 
פֿאַרשײדענע אָפּצװײַגןךרערן באַגלייטן 

פֿון אונטער די שמעלערע געסלעך, װאָס פּלוצעם 

בײַם רעננגאַנג ברענגען זיי אויך 8 צושמײַער, 
דערבײַ פֿלײיצט אַרײַן פֿון די זײַטיקע היפֿן 

אַן איײיביקער שמוץ וי גיהנומדיק פֿײַער, 

דערלאַנגט מיט אַ חאַמער אַ זעץ אין די שלייפֿן, 

בײַ נאַכט גייט אַ קלענערער שטמראָם, קוים צו הערן, 
וי אָרגלען צעריסענע בורבלען די רערן. 


אַצינד, אַז דו זעסט שוין אַן ערך די קאנווע 
באַלעבט מיט קאַנאַלן, --- איז לאָמיר פּאַמעלעך 

זיך געבן אין קרעטשמע צו אונדז א פֿאַרגנבֿע, 
באַװײַזן דיר איטלעכן ווינקעלע װעל איך, 

אַזא איז דער אונטערערד-װאָגל: דורך טראָקער, 
אַריבער זאַװאַלנע, דערנאָך פּאַהוליאַנקע, 

און לינקס -- צו דער ווינגרי, אַװוּ ס'איז דער מקור 
פֿון װאַנען עס ציען זיך קוועלכעלעך בלאנקע, 
באַקענט מיטן נאָמען "די ווינגרישע קוואלן?". 

פֿון היגלען דערבײַיקע טראָפּלען זיי, פֿאַלן. 


אין רער, ווו די ווינגרישע קװאַלן פֿאַרזאַמלען 

זיך אַלע צוזאַמען און ציען זיך שפּעמער, 

פֿאַרצװײַנט אונטער דר'ערד, מיט אַ סטרוניקן שטאמלען, 
אָט דאָרטן אין רער פֿון אַ דרײַפֿערטל מעטער 

בײַם קרייצוועג -- איז אױיפגעהאַקט וי אַ לפֿנח 

אַ לאָך אין משוגונענעם באַלקן. דורך דאנען 

אַרײַנקריכן קענסטו אָן מינדסטער סכּנה 

אין ערדענעם אױסגראָב און אױסגעגלײַכט שפּאַנען. 
דאָס איז אונדזער אייגן געבויטע מאַלינע, 

מיר "פֿרייען" זיך דאָ אונטער פֿליגל פֿון שכינח, 
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ווער זענען דאָס אָבער די "מיר", װאָס באַוװוינען 

די װואַסער-פּאַלאַצן, איז ווילסטו דאָך וויסן ? 

כ'וועל מאָלן באַשײדלעך די אַלע פּאַרשױנען. 
דערציילן דעם אמת מיט ריינעם געוויסן : 

תש"ג, חודש אלול, כ"ג. ניטאָ מער 

אין ווילנע קיין ייִדן. די לעצטע טראַנספּאָרטן 
אַוועק, ניט צו קומען, אין האַרבסטיקן יאָמער. 

איז גדליה דער לערער געשפּרונגען פֿון דאָרטן, 

אַ ווינקל געזוכט און אַהער צו גענידערט. 
גענידערט --- און מיטן געשטאַנק זיך פֿאַרברידערט. 


אויף מאָרגן --- געפֿונען דאָ איינעם א פֿאַליע 

באַנאַנד מיט זײַן מאַמען, דער פּאַכטערקעץ אסתּר, 
פֿאַרפֿלאָכטן בשותפֿות מיט ביידן זײַן דאָליע. 

די מאַמע, געניט אין די פֿינצטערע נעסטער, 

פֿלעגט קריכן פֿון זומפּיקער נאַכט אויף דער פֿרײַ דאָרט 
און זאַמלען אין חורבֿות, אין ליידיקע שטיבלעך 
צעמראַטענע בולבע װאָס הפֿקר צעשלייַדערט 

און שמוציקע אַרבעס. וי גינעריש ליבלעך 

זי פֿלעגט עס דערנאָך אירע מיטמענטשן טמיילן! 
ס'וועם אויסקומען פֿיל וועגן איר צו דערציילן, 


דערװײַל האָט זיך אויכעט געוויזן אַראַנע, 

אַ פּליט פֿון האַמבורג, װאָס רעדט ניט קיין ייִדיש, 
באַטראַכט אונדזער לשון פֿאַר גרעסטער סככּנח, 

און צערטלט אין װאַטע זײַן גורל יחידיש. 

און איין מאָל --- דאָס װאַסער גיט ראַשיק אַ וויקל 
(א8 סימן אַז אויבן אין שטאָט איז אַ רעגן), 

וי אויף אַ צעשווינדלטן מין מאָטאָציקל 

פֿון כװאַליעס, דערטראַנט אַ פּאַרשױן זיך אַנטקעגן. 

אַ שפּרונג פֿונעם זאָטל אַ היציקער זאָגט ער: 

-- איר קענט מיך ניט, ייִדן ? בין ליפּמאַן דער דאָקטער ! 
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דערנאָך האָט מען אויך אין א ווינקל א שטילן, 

וווּ בלויז פֿון לבֿנה-מײַז טראָגט זיך 8 פּליעסקען, 
געפונען א מענטשן געוויקלט אין תּפֿילין 

מיט אויסדרוק אַזא מין, װאָס מערניט 8 מת קען. 

די קאָלטנס פֿאַרזאָטן מיט קאַלך. אַנשטאָט בגדים -- 
אין פּאַרמעט דאָס לײַב. ס'איז דער פּרוש רב נתן. 
מסְתַּם האָט אַ מלאך געוויזן דעם סוד אים, 

וווּ ערגעץ אין דר'ערד זענען ייִדן פֿאַרשלאָסן. 

די אותיות פֿון פּאַרמעט --- זיי טראָגט ער אין דרויסן, 
כאָטש קיינער דערטראַכט זיך ניט װאָס ער איז אויסן, 


דערװײַל האָט אויך אסתּר, װאָס גייט אויף "געיעגן", 
געבראַכט פֿון דער חייך וי אַ שטראַלכל פֿון גורל 
אַ מיידל, געיאָגט אויף די הפֿקרע וועגן. 

איר נאַמען איז דבֿורל. די זעלביקע דבֿורל 

האָט שפּעטער-צו אונטער א גראַטע געפֿונען 

אַ בלינדן. דערנאָך איז געקומען אויך איינע 

א טראָגיקע פֿרױ, װאָס פֿון קבֿר אַנטרונען 

מיט שניי-װוײַסע האָר. מיר'ן רופֿן זי קריינע 

און ווײַטער מיט איר זיך באקענען פֿיל נענטער, 
און איך בין דער צענטער געוועזן, דער צענטער, 


די שטאָט איז פֿאַרזונקען. די וועלט -- פֿאַרקאַפּוױערט, 
געבליבן א צענדליק פֿאַרגראָבענע טיפּן, 

ווו בלויז א פֿאַרשימלטער אשמדאַי לויערט. 

נאָר האַפֿענונג האָט זיך באַװעגט פֿאַר די ליפּן 

וי ניט קיין געזעענע רויז... און כּסדר 

געמאַניעט, געלאָקט מיטן סוד פֿון קאָלירן, 

געעפֿנט אַ מאָרגן אין מאָרגן. נאָר איידער 

מע האָט זי געפּרוווט מיט די פֿינגער באַרירן --- 

ניטאָ מער די רויז, ערגעץ פֿינקלט דערװוײַטערט, 
אַהינטערן טויט, וי אַ שמערן, און -- לײַטערט, 
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דאָס הויז אויף דער ווינגרי 


דאָס הויז אויף דער ווינגרי איז פֿאָליעם אידעע, 

דעם האַרטן טשוגון האָט זײַן קאָפּ דורכגעבראָכן. 
בטבֿע אַ שװײַגער. דאָך האָט ער די דעה 

אויף אלעמענס מוונג. װײַל איטלעכער שכן 

פֿאַרטרױט זיך דעם פֿאָליען, װאָס מאַכט ניט קיין חילוק 
פֿון דעם ביזל יענעם. נאָר מערער וי אַלע 

אָן אױפֿהער ער אַרבעט, באַנײַסטערט און וויליק, 

איז מאלע װאָס ער איז א יינגערער -- מאַלע! 

א פֿאָלק זאַלבע צענט! און עם קענען מיליאָנען 

זײַן שמויב, און קיין כּוח ניט האָבן צו מאָנען.. 


אַ פֿאָלק זאַלבעץ צענ ! און מיט אײַנזען און כּבֿוד 
האָט פֿאָליע א פֿונקציע פֿאַרמײלט יעדער איינעם, 
צו אױספֿילן פּינקטלעך ביז קומען די שעה וועט 
פֿון אויסלייז פֿאַר אַלע קאַנאַלענע שכנים. 

--- דו גדליה, דער לערער, וועסט שרײַבן די כראַניק 
לזכר די קומיקע דורות, טאָג-טעגלעך. 

דו ליפּמאַן, א דאָקטער, מע זאָגט פֿון לאַנגאָניק, 

דו װועסט אונדז פֿון מחלות פֿאַרהיטן װוי מעגלעך. 
זײַן וואך עס זאָל יעדער זיך באָדן און קאמען, 

זײַן װאַך, אַז דאָס טרינקװואַסער זאָל ניט פֿאַרסמען. 


און דו, װאָס דו קלײַבסט זיך צו ווערן 8 מאַמע -- 
האָט פֿאַליע בשמיקה געמורמלט צו קריינען, 

וועסט האָדעוען טאַקע דאָם קינד װאָס מײַן מאַמע 
געבראַכט האָט אַנוסטן. דו וועספט זיך געוויינען, 

וועט שפּעטער זײַן גרינגער. דער דאַקטער װועט גרײַלעך 
דיר העלפֿן. הײַנט-מאָרגן באַקומסטן אַ וויגל, 

א פּרימום, 8 לעמפּעלע אייל און א לײַלעך, 

און מילך על איך ברענגען אַ פֿולינקן קריגל, 

געזאַנט איז געזאָגט. נאָר דעם קינד אין זײַן ווייטיק 

די צערטלעכע האַנט פֿון א מאַמען איז נייטיק. 
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און איר --- האָט ער װײַטער גערעדם -- פּאַני קרובֿ, 
גערעדט צו דעם בלינדן װאָס זאָנט ניט זײַן נאָמען -- 
וועם זײַן בײַם אַרײַנגאַנג א וועכטער, זײַן ערובֿ 

עס זאָלן ניט אָנקומען אומגעריכט שטראָמען 

און שפּילן אַ חתונה. נאַכט וועט איר שלאָפֿן, 
פֿאַרקערט וי מיר אַלע, און זײַן וועם איר אױיפֿיק 

בײַ טאָג, וועט פֿאַרחיטן דאָס הויז, לאָמיר האָפֿן, 

און האַלטן אין האַנט פֿון קאַנאַלינעץ דעם דופֿק. 

וי נאָר אַ פֿאַרדעכטיקער שאָרך װעט א גיי מאָן -- 

אַ צי פֿאַרן הענגדראָט װאָס איכ'ל פֿאַרגרײטן. 


דעם פּליט אַראָנע, געשולט אין פֿינאַנצן, 

האָט פֿאָליע באַשטימט עֶר זאָל ווערן דער מײַסטער 
אין אױפֿקלײַבן געלט, עס באַהאַלטן אין גאַנצן 

בײַ זיך, אין א גרויסן מלוכישן טײײַסטער. 

אַחוץ דעם, געקריינט איז ער אויך פֿאַרן היטער 

פֿון שפּײַזקאַמער. ברויט וועט מען מיען זיך שאפֿן,. 
און זאָל ער פֿאַרטײלן מיט האַנט מיט נגעניטער, 
דער הונגער זאָל קיינעם פֿון אונדז ניט פֿאַרשקלאַפֿן, 
צו ערשט האָט דער פּליט געספֿקט א װײַלע, 

נאָר אנינגעשטימט נאָכדעם אָן פֿרעגעכץ, אָן שאלה. 


-- און איר --- האָט זיך פֿאָליעץ געווענדט צו רב נתן, 
באַשטימט װאָס איר ווילט. נאָר דער פּרוש דער גרײַזער 
נאָך אַלץ אינעם בלעכענעם פּאַרמעט פֿאַרשלאָסן, 

האָט אומגעזען-שטיל זיך דעררוקט וי א װײַזער: 

-- רבותי, דערלויבט מיר צו זײַן אײַער שוסטער, 

איך וויל כאָטש מיט עפּעס באַהילפֿיק זײַן, דינען. 

און אויסגעהערט האָט מען די רייד וי א מוסטער 

פֿון מענטשלעכער טרײַשאַפֿט, װאָס ניט צו געפֿינען. 

זיי האָבן אײינצײַטיק דערפֿרײט און דערשראָקן. 

מע האָט מיט אַן אָפּשײַ געקוקט אויף דעם זקן. 
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--- און דו וועסט אונדז וואַשן די קליידער, די בלוזעם, -- 
האָט פֿאָליע אַרײַנגעפּלוישט דבֿורלען אין אויער, -- 
אויב שווער, על איך צוהעלפֿן גערן, מע מוז עם, 

און דו, חבֿר דיכטער, באַזון אונדזער טרויער 

מיט לידער. אַ פֿאָלק זאַלבע צענט איז מסתמא 

א פֿאָלק. ס'וועט מײַן מאַמע באַזאָרגן מיט עסן 

און איך --- מיטן װאַרעמען ברויט פֿון נקמה, 

דער קרבן זאָל קיין מאָל די האַק ניט פֿאַרגעסן. 

אַזױ האָט ער, פֿאָליע, מיט שׂכל, באַקלערטקיט, 
פֿאַרמײלט יעדער איינעם זײַן חלק באַשערטקייט, 


וי צװוײַנן דורך נאַכטיקן רעגן באַקאַרשנט, 

מיט חיימישקייט האָט זיך צעבליט די מאַלינע. 

דער חײַנט האָט בײַם נעכטן דעם ווילן געירשנט. 
עם איז דאָ אַרײַן 8 תּנכישע שכינה. 

און אפֿשר געקומען די גילדענע פּאַוע, 

צעשפּרייט אירע ווייכע שמאַראַגדענע פֿליגל ? 

און אפֿשר האָט פּרצעס קונצמאַכער זשװאַווע 
פֿאַרכּישופֿט דאָס חויז מיט 8 לאָמפּ, מיט א וויגל? 
נאָר ווינל איז וויגל, דאָס פֿלעמעלע -- ברעניק 

און וועלט איז דעם בלאָטיקן מענטש אונטערטעניק. 
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דער לעצטער עפּל 


דאָס קינד האָט געצאַנקט. וועדליק ליפּמאַנס מטעאָריע 
באַדאַרף מען פֿריש בלוט אים אַרײַנגעבן אײַליק. 
נאָר אסתר זי האַלט ניט פֿון יענעמס דאָקטאָריע 
כאָטש אָפּגעבן ס'הארץ פֿאַרן קינד װאָלט זי גרײַליק, 
עס האָט זיך פֿאַרעקשנט די רױַקע אסתּר, 

אַז אויב מע װעט דאָדערט א ציגעלע ברענגען 

וועט ס'קינד פֿון דער ציגענער מילך ווערן פֿעסטער, 
וועט ס'נפֿשל מער אין דער לופֿטן ניט הענגען. 

דעם זעלבן פֿאַרטאָג איז די פֿרױ שוין געקראָכן 

פֿון גראַטע אַרױס צו מאַטײקען דעם שכן, 


פֿאַרדרײט אַרום קאָפּ אַ געבלומטע פֿאַטשײלע 

האָט אסתר אָן מורא די גאַסן געמאָסטן, 

וי האָזנפֿלײיש רויט, ווען עס שמעקט מיט נבֿלה -- 
די שאַרלאַכע זון אויף א דאך אַ פֿאַרראָסטן, 
פֿאַרבײַגײער האָבן געצויגן פֿאַראומערט : 

--- ווו כאַפּט מען א ייִדל? װוּ כאַפּט מען א גראָשן ? 
עס האָבן די ביימער שוין מער ניט נעזומערם -- 
אין אייגענעם טױען-געפֿריר זיך געלאָשן. 

און איבער א גאָסם -- אַ פּלאַקאַט אין נעשימער : 
"די שטאַדט איזט בעפֿרײַט פֿאַן דען יודען פֿיר אימער". 


דורך סובאָטש, אויף רוזעלע, הינטערן בערגל, 
דערקענט זי איר הײַזקע מיט שינדלען באַגראָוטע. 
פ'צעקרייט זיך אַ האָן מיט אַ האַרבסטיקן גערנל: 
מיט ליב דיר דײַן היימישע ערד, באלעבאַסטע. 
א זונרויז מיט בלעטער וי געלינקע פֿלעמלעך 
פֿאַרנייגט זיך דורך פּלאַנקעןךשטאַכעטן פֿאַראָבֿלט, 
דערנעבן -- פֿאַרשרומפּן די ייִדישע קרעמלעך 
מיט קרעפּיקע בלעטער באַשיט, וי א קראָ װאָלט 
אַרױפגעפּיקט זייערע תּפֿילות, ניגונים, 

דערבײַ -- אַ מצבֿה: דער הילצערנער ברונעם, 
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אַחינטערן ברונעם, באַפֿעדעמט מיט נעפּל, 

איז קענטיק דער בעלמאָנט. אַנטקעגן, בײַם פּלאנקען -- 
אַן עפּלבױים גלאָצט מיט אַן איינציקן {פּל, 

ווו בליצן בײַנאַכטיקע גאָלדיק נאָך צאַנקען. 

צי האָט זיך דער עפּל פֿאַרעקשנט מיט העזה 

און וויל ניט אַראָפּ אין די הענט פֿון פֿאַרשוועכער? 
עס צערטלט איר בליק זײַנע בעקלעך די ראָזע 

אויף צװײַגל פֿאַרריסן פֿון אלעמען העכער. 

נאָר טוט זי גענענען צום עפּל, איז פֿאַלט ער 

אַלײן איר אין האַנט וי א קוש אַ צעשטראַלטער. 


באַנאַנד מיטן עפּל -- זי חיפּערט שוין גיכער 

צום שכן מאַטייקעס געהויקערטער כאַטע. 

א קלאַפּ -- און די טיר ניט א פֿידל ניט זיכער, 
ם'באַװװוײַזט זיך אַ פּױערל קנייטשיק, האָרבאַטע. 

דאָס פּױערל צלמט זיך איבער: עסטושא! 

און אֹסתּר דערלאַנגט אים דעם עפּל אָן ווערטער. 

דאָס מיינט : ס'האָט דער בוים נאָך פֿאַרהיט די ירושה. 
מאַטײיקע פֿאַרשטייט ניט, ער גאַפֿט אַ פֿאַרקלערטער, 
נאָר באַלד ווערט מען חיימיש און אסתר נעמט ריידן. 
די אַלטע נוטפֿרײַנדשאַפֿט באַגאַרטלט שוין ביידן. 


אין כאַטע איז טונקל, א קאַפּעלע העלער 

פֿון אירע בלאָישטאָלענע זשומיקע פֿליגן, 

דער טיש ווערט באַװאָקסן מיט בלינעס אויף טעלער, 
און אסתר דערציילט װאָס די צײַט האָם פֿאַרשװױיגן, 
געהערט אַז אויך פֿאָליע ער לעבט, -- האָט דער פּוױער 
צעשמייכלט זיך אַזש, װוי ער װאָלט מיט זײַן שמייכל 
געװאָלט פֿון דער כאַטע פֿאַרטרײַבן דעם טרויער, 

און תִיכּף באַטראַכט מיט 8 נראָדיקן שׂכל: 

קומט ביידע אַהער. אויב דײַן זון איז אַזאַ נאָר 

ווי פֿריִער, באַדאַרף אים דער ואַלד, פּאַרטיזאַנער.. 
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-- זײַ וויסן, די וועלט נאָך געהערט צום גערעכטן 
(און אֹסתּר דערפֿילט: זי איז ניט אַזױ שפֿל), - 
אַדאמעק, מײַן זון, איז געקומען דאָ נעכטן 

פֿון פּושטשע, ער דרעמלט פֿאַרשיט מיט קאַרטאָפֿל. 
ס'געדויערט ניט לאַנג און דער בלאַנדער אַדאַמעק 
איז אויכעט בײַם מיש. דער פּיסטױל אין כאָליאַווע, 
דאָס פּנים פֿאַרװאָקסן, באַװאַלדיקט און פֿלאַמיק, 

און מעשׂיות דערציילט ער, משונה-טשיקאווע. 
דערציילט וי זיי האָבן צעשלאָנן קאָבילניק 

און וועגן אַ שלאַכט אויף אַן אַלטן מאָהילניק, 


-- איך וויל ניט באַהאַלטן די װאָר, מײַנע ליבע, 
זאָנט אסתר, אָן פֿאָליען איז שווער צו באשליסן. 
אַצינד איז מײַן קומען אַהער מיט אַ סיבה: 

אין אונדזער קאַנאַל איז פֿאַראַן, זאָלט איר וויסן, 

א קינד. עס איז קראַנק און צעפּײַניקט פֿאַר הונגער. 
װאָלט גוט געווען ברעננען א8 ציגעלע דאָרטן, 

עס גאַפּעט דער אַלטער, עס דומעט דער יונגער: 
געהערט שוין געדאַנקען פֿון אַלערלײ סאָרטן --- 
אזױנס אָבער ניט. נאָר די פּאַכטערקע אסתר 
פֿאַרטײַטשט איר געדאנק איבערצײַניקער, פֿעסטער. 


פֿאַר נאַכט האָט א פֿרױ אין געבלומטער פֿאַטשײלעץ 
געטריבן א ציג מיט אַ פֿולינקן אײַטער. 

דערביי אויך געטראָגן 8 בלעכבענע כּלי, 

די ציגענע זיסקייט צו מעלקן. װאָס װײַטער 

דאָס ציגעלע האָפּסלט, אַלץ מער ווערט עס קשה : 
איך האָב אַזאַ וועג ביז אַצינד ניט באַטראָטן. 

צי פֿירט ער אין לאָנקע צי אפּשר צום רשעץ? 

אן ענטפֿער דערויף קען מען פֿרעגן בײַם שאָטן. 

א שאָטן איז -- אמת. פֿאַרשטאַנדיק זײַן ריידן. 

ער שרעקט זיך פֿאַר איינם: פֿאַרן דאַרפֿן זיך שיידן. 
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קידושילבנה 


די צײַט איז צעריסן. וי האַמלעט זי פֿרענט זיך 

איר "זײַן-צידנים-זײַן" אין פֿאַרזשאַװוערטע רערן. 

דער טאָג חייסט דאָ נאַכט. ביז די אַװנטשײַן עקט זיך 
פֿאַרבאָטן איז ריידן. -- עס קען נאָך דערהערן 

דער שפּירדײַטש װאָס לאָקערט מיט זיבן שפּאַן העכער, 
איז לינט'ן פֿאַרקנױלט און מע גריזשעט א חלום 

ביז װאַנען די נאכטיקייט מויזט אין די לעכער -- 

און דענצמאָל איז טאָג. הייבט מען אויף זיך בשלום, 
מע וואַשט זיך אין קוועלכל און מ'איז זיך מתעסק 

בײַם בויען אַ לעבן וי נייטיק, וי פּאַסיק, 


נאָר פֿאָליע איז וואך דורך די גאָרע מעת-לעתן. 

אין אָדערן פֿלײיצן אים שפּליטערס חלפֿים, 

ער קען דאָס געוועזענע מער ניט פֿאַרגעסן, 

זיך אָפּנעטאַן האָט פֿון די אויגן דער שלאָף אים : 

צי מענ ער זיך דאָ פֿאַרקאַנאַלעװען װײַטער ? 
דערװוארטן באַפֿרײַונג -- װואָס האָט פֿאַר א זינען ? 

עס יאָגט דער געדאנק וי אין שלאכטפֿעלד אַ רײַטער : 
פֿאַרלױרן דעם וועג, --- איז אן אויסוועג געפֿינען! 

און בילדער נאָך בילדער, װאָס אָקערשט פֿאַרשווונדן, 
זיי גיבן אַ בליאַסק ביזן ביין אָנגעצונדן, 


די קאַמפֿן אין געמאָ... ער איז זיך מתוודה : 

קיין איינציקע רגע ניט אָפּ פֿונעם פּאָסטן. 
פֿאַרטײידיקט דעם גײַסט אין דעם גופֿס באַריקאַדע, 
מיט ש ינאה אַקעגן דעם פֿײַנד זיך פֿאַרמאָסטן. 
זײַן טאַטע דערבײַ האָט גערופֿן דעם גואל 

און שופֿר געבלאָזן אי תּקיעה, אי שבֿרים, 

געהויבן צום חימל די הענט: שמע ישׂראל! 

און נאָכדעם געפֿאַלן דעם זון אױפֿן אָרעם. 

נאָר װוײַטער פֿון "שמע" האָט זײַן בליק זיך געריסן, 
געבליבן א טשװאָק בײַ דעם זון אין געוויסן. 
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און שפּעטער? געװאָלט מיט די לעצטע חבֿרים 
אַנטלױפֿן אין װאַלד. נאָר וי לאָזט מען 8 מאַמען? 
און רונד אַרום נגעטאָ איז פֿול מיט מערדיירים, 

קיין קוילן --- ניטאָ. זענען ביידע צוזאמען 

אין לעצמטע סעקונדן אַנטרונען אַהער דאָ, 

אין מלכות פֿון מײַז און בריליאַנטענער בלאָטע. 

צי האָט ער פֿאַרשװעכט פֿון אַ קעמפֿער די ווערדע, 
באַדאַרף ער זיך שלאָגן אין ברוסט אויף חרטה ? 
ניין-ניין, ס'איז ניט מענלעך ס'געברויז צו באַהאַלטן ; 
צערעדט ער זיך פּראָסט פֿאַרן הײַפֿל נעשטאלטן : 


-- אָ, ברידער ! אין פֿינצטערניש הערט מײַנע רייד אוים, 
איך קען מער ניט װאַרטן אויף נומטע באַפֿרײַער, 

כ'וויל קעמפֿן אין וועלדער... כאָטש ס'האַרץ איז מײַן עדות 
וי נאָענט איר זענט מיר געװאָרן, װי מײַער, 

עס עקלט מיך יעדער באַװעג מיט מײַן אָרעם 

פֿון רגע ווען כ'האָב זיך געשיידט מיט די װאָפֿן, 

עס קנײַפּן מיך פֿיננער געװואַקסן אויס קבֿרים : 

-- קויף-אויס אונדזער אומקום, דערפֿיל אונדזער האָפֿן ! 
איז װוי קען איך אנדערש אַן ענטפֿער זיי געבן ? 

נים מיר --- עס געהערט צו די טויטע מײַן לעבן. 


נאָר דאָ האַקט אים איבער דער פּרוש רב נתן, 

געהילט אין יריעות אַנשמאָט אין געווענדער, 

װאָס תּמיד איז ער וי אַ ברונעם פֿאַרשלאָסן 

און לעבט מיט ירושה פֿון צײַטן און לענדער : 

-- קומט אוים וועדליק דיר, יונגערמאן, אַז דאָס הרגען 
איז חשובֿער איידער צו העלפֿן אַ ייִדן ? 

פֿון דײַנטװעגן קענען מיר אַלע זיך וואַרגן, 

אבי דו אַליין זאָלסט אַװעקניין צופֿרידןן? 

צו ערשט מאך זיך קלערער דײַן איינענעם רעיוז -- 
דערנאָך קענסטו יעדער מינוט זיך באַפֿרײַען. 
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--- װאָס הייסט ? נעמט אין פֿאָליען דאָס אינגעווייד ברומען -- 
אַ זינד איז צו נעמען נקמה ? און ס'ענטפֿערט 

רב נתן: דו האָסט מײַנע רייד ניט באַנומען; 

מיר זענען דעם אֿשמדאַי איבערגעענטפֿערט. 

פֿאַראַן דאָ אַ מראָניקע פֿרוי און א בלינדער, 

די פֿרױ דאַרף בקרובֿ געבוירן, באַנעם עם, 

נאָך אָטעמט אַ קינד אין דער בלאָטע אַצינדער, 

נאָך טליעט א פֿאָלק זאַלבע צענט מים זײַן אמת, 

און דו ווילסט אַנטלױפֿן, די עדה צעשפּאַלטן, 

צי װועט דיך דײַן אייגענער גײַסט ניט פֿאַרהאַלטן ? 


נאָר אויבע, מײַן זון, דײַן געדאַנק איז אן אַנדער -- 
נאַכסאָל דאַרף איך בינדן מיט שטריק זײַנע פֿלינל? 
געבענטשט זאָלסטו זײַן מיט דער ביקס אינעם וואנדער, 
זי זאָל דיך באַשיצן וי חונין זײַן עיגול, 

דערנאָך האָט דער פּרוש באַנאָסן די נענל, 

גערופֿן די מענער און איז מיט כּוונה 

אַװועק צו אַ גראַטע דורך זײַטיקן שטעגל, 

כּדי דאָרט מחדש צו זײַן די לבֿנה. 

--- אוי, שלום עליכם, עליכם השלום, 

דאָס ציגעלע האָט זיך געװועקט אויסן חלום... 


ס'איז פֿאָליע געבליבן פֿאַרחידושט : אַנטקעגן 

עס האָפּקען גאָר ייִדן : אוי, שלום עליכם ! 

ווער האָט מיך פֿאַרכּישופּט ? --- געלופט זיך אים פֿרעגן, 
ווער זענען די לײַט ? נאָר עס ניט 8 דערגרייך אים 

אַ מורמל-געשװוײַג וי אַ שנײַדיקער פֿאָדעם 

און רײַסט זיך פֿונאַנדער בײַ ערשטער בארירונג. 

ס'איז דבֿודל, זי שמטיקט אירע זוניקע פּחדים, 

אין טונקלעניש גלימצערט איר צאָרן וי צירונג, 

מיט ליפּן פֿאַרשלאָסענע צוימט זי די ווערטער, 

און פֿאָליע, ער ציינערט אַרױס א באַשװערטער: 
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--- װאָס רעדפטו ניט, דבֿורל, דו ביסט אויף מיר ברוגן? 
דורך וועלכן קאַנאַל איז דײַן שמייכל פֿאַרפֿלױגן ? 
פֿאַרטרײַב פֿון די ליפּן דעם װאָלקן, װאָס טויג עם! 

נאָר דבֿורל איז דווקא אין מטדויער פֿאַרזױיגן. 

און בלויז אַ לבֿנה-שטראַל פֿאַלט וי 8 ווענדע, 
פֿאַרשפּרינגט אויף צוריק מיט א טרער אױפֿן אַנגל. 

אין טראָפּן פֿאַראײביקט איז שוין די לעגענדע. 
פֿאַרשפּיגלט, פֿאַרזינלט דעם לעבנס געראַנגל. 

נאָר דבֿודל דערלאַנגט זיך אַ רים, נעמט פֿאַרשװינדן 
דורך אָפֿענער קליאפּע אין חלל דעם בלינדן. 


צעטומלט איז פֿאָליע. זײַן שטאָלץ איז באַלײידיקט. 

א יאָג -- און געכאַפּט זי, גענומען געפֿאַנגען. 

נאָר וי פֿון א פֿרעמדן איר לײַב זי פֿאַרטײדיקט 

און איבער די שטראָמען צעלױפֿן זיך קלאַנגען: 

-- צום ווידערזען, פֿאָליע, נאָר וי לאָזט'ן איבער 

אַ מאַמען? פֿאַרשטײסטו װאָס מיינט עם: 8 מאַ -- מען! 
אַ װאַפערשטראַם פּאַטשט זיי די פֿיס, יאָנט אַריבער. 
פֿאַרגאַסענע ציט מען זיך נענטער צואַמען. 

עס ענטפֿערט די שטומקייט מיט זילבערנע רינגען, 

מיט מױזגעפּליעסק און געפֿײַפֿלטן שפּרינגען. 


און פֿאָליען באַשלאָגט א פֿאַרליבטע פֿאַרשעמטקײט, 

אַז פּאָפּעריק שטעלט זיך דער ענמפֿער אין גאָרגל. 

צום אייגענעם אָטעם דערפֿילט ער א פרעמדקייט. 

ער שװײַגט. נאָר דער װאַסערשטראָם שפּילט וי אַן אָרגל 
פֿאַר ביידן. אין זעלבן מאָמענט זיי דערהערן 

דער פּאַכטערקעס קול: װוּ באַהאַלט איר זיך, קינדער? 
און ביידע זיי ענטפֿערן גלײַך דורך די רערן: 

-- אָט דאָ! אײײַלט די מאַמע שוין דעמאָלט געשווינדער: 
-- א קרינעניש נאָר ? לאָזט געמאַך, א געלעכטער. 

די צײַט וועם שוין פּסקענען ווער דער גערעכטער. 
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.. און העט בײַ דער גראַטע מע האַלט נאָך אין טאַנצן 
בײַ פֿרישן לבֿנהװועבס פֿול מיט הנאה, 

ביז װאַנען דער מולד צעפֿאַלט זיך אין גאַנצן 

אין ליכטזיולן אָקערשט געבוירענע, בלאָע. 

און זילבערנע כּרובֿימלעך פֿלאַטערן, טויכן 

אין װאַסער, דערטרינקען זיך, שימערן ווידער. 

זיי שמעלצן פֿונאַנדער מיט וואַרעמע הויכן 

די פֿינצטערניש, טוען באַלײַכטן די גלידער. 

דאָס ציגעלע בלויז, װאָס די צײַט אים ענאַל איז, 
קראַצט װוײַטער דאָס בערדל אין גאָלץ התגלות, 
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די קבֿורה 


בײַ נאַכט אויף זאַרעטשער בית-עלמין. עס רעגנט, 
און פֿיינעלעך פֿאַלן פֿון חרובֿע נעסטער. 

מיט בליציקע פטרונעם באַצױגן די געגנט, 

עס ברענען אין רעגן מצבֿות. און אֹסתּר -- 
צעװוישן די קבֿרים. זי רײַסט מיט די נעגל 

די בייניקע ערד און פֿאַרשטעלט מיט דער פּלײצע 
דעם שלאַקס. איר געקלייד, וי אין שטורעם א זעגל. 
ניטאָ פֿאָרן קװאַליקן װאַסער קיין עצה. 

װואָס טיפֿער זי גראָבט, ווערט דאָס קבֿרל פֿולער. 
דאָס פּנים פֿון טויט איז דער רעגן דער דולער. 


באַפֿעספטיקט דעם קבֿר אַרום און אַרומיק 

מיט ליים --- נעמט זי אויסשעפּן אײַליק דאָס װאַסער, 
און וויקלט אַרױים אין געהיים פֿון א קלומעק 

אַ קינד. אין דער נאַכט אין דער בליציקער, נאַסער, 
נעמט לײַכטן א מתל, די גריים וי אַן אָרעם. 

זי איז עס ממהר אין רעגן. עס קומען 

אַהער צו באַקלאָגן אַ מנין מיט קבֿרים, 

באַװאַקסן מיט ברעטלעך וי הילצערנע בלומען. 
דער רעגן ווערט שמילער, אַצינד איז דאָס קינדל 
פֿאַרהילט אין תּכריכים --- אַ ווײַסינקער ווינדל, 


זי ברעננט עס מיט ליבשאַפֿט אין קבֿר : שלאָף רויק ! 
(אַזױ װוי 8 קינד ס'ערשטע מאָל אין אַ חדר). 

אַ בליץ װײַזט אַ ייִדישן אות װוניטווויק, 

ער איז דעם בית-עלמינס אַנטפּלעקער, באַשײדער. 
און אפֿשר וועט קומען גבֿריאל חמלאך 

און װאַרפֿן א רענדל? ער װאַרפֿט ניט. פֿאַרשאָטן. 
אַ שיכּורער בליץ װײַזט איר אָן דעם מהלך 

צוריק צום קאַנאַל, אין באַװאָלקנטן שאָטן. 

א בינטעלע גראָז פֿליקט זי אָפּ אונטערוועגנם 

און ברומט א געזעגנם, און ברומט 8 געזעגנם. 
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פֿון װאַנען קומט דבֿורל ? 


פֿון וואַנען קומט דבֿורל? איך האָב זי עס זעלטן 
געפֿרעגט. ווייס דער שמערן אַלין פֿון זײַן ליכטונג ? 
און ווייס דען דער פּײַמן פֿון װאָסערע וועלטן 

עס צויכערט צו אים אין געהיימשטאָט זײַן דיכטונג ? 
זי קומט אומגעריכט וי די פֿרײד, וי די אומפֿרײד, 
אַ דבֿורל אַזאַ מוז אַנטפּלעקן זיך אייביק 

מיט זוניקן שמייכל וי העלע טריומף-רייד, 

כּדי דאָס געפֿיל זאָל זיך אױפֿהאַלטן גלײביק. 

אָן דבֿורלען --- גייט עפּעס פֿאַרלױרן אֿן עיקר, 

עס וויינט די באַשאַפֿונג צעריסן אויף שטיקער., 


איר פּנים -- וי דורכזעיק-ראָזלעכער פֿאַרפֿאַר 
אַנטקענן אַ פֿלעמל. ס'באַװאַכן זי שטאָלצע 
פֿאַרהױבענע צעפּ. און די אויגן --- אַלץ שאַרפֿער, 
וי אַן דער לבֿנח-שײַן שלײַפֿן זיי װאָלט זי. 

און שטראַלן געבויגן אין אָװנטיק װואַסער 
דערמאַנען דיר גלײַך אירע הענט, ווען זיי גיבן 
מיט צאַרטער באַװעגונג א לײַכטן פֿאַרמסר, 

אַז איבער דעם אומקום עס קיניגט דאָס ליבן, 

די הענט פֿלעגן קאָרמען קלאַװישן מיט קלאנגען, 
דער עכאָ פון זיי איז נאָך אַלץ ניט פֿאַרגאַנגען. 


געבראכט אין קאַנאַל האָט זי אסתר. געפֿונען 
אַחינטער דער שטאָט, אין געקלייד פֿון א נאָנע, 
דאָס מיידל איז טאַקע פֿון קלויסטער אנטרונען 

ווען ס'האָט זיך דערנענטערט אַהין די סכּנה, 

און דאָ, אין געהיימשמאָט, מיט חונגער באַפּלײטלט, 
איז דבֿורל פֿאַרװאַנדלט אין הונגערס פֿאַרבײַטער. 
אַ בליק נאָך אַ בליק ווערט ארום איר נעקייטלט, 
פֿאַרטונקלט אַ רגע און קייטלט זיך װיַטער. 
ס'האָט אסתר באַמערקט די פֿאַרהױלענע יעגער 

און דבֿורלען גענומען צו זיך אויף געלעגער, 
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עם העלפֿט ניט. ס'וויל איטלעכער ליגן כאָטש נענטער 
צו דפֿורלען. איר חלום זאָל װאַרעמען. גדליה, 

װאָס פֿירט דאָ אַ פּינקס -- ער לוגט אַ צעברענטער 
אין פֿינצטערניש. װאַרפֿן זיך גרייט אין באַטאַליע. 
װײַל זינט ער האָט חייַש דערשמעקט אַז אין דבֿורלען 
אַ צאָרן זיך קלייעט צו פֿאָליען, חאָט כיטרע 

גענומען בײַם לערער 8 זיכערקייט יוירלען. 

אים אַרט ניט, װאָס דבֿורל, געשפּאַנט װוי א ציטרע, 
טראַכט אַנדערש. דעריבער האָט אָפֿט זיך געמראָפֿן 
אַז אונטער איר נאַרע אַװעק איז ער שלאַפֿן, 
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די סימפֿאָניע פֿון מײַז 


ווען פ'נאַכטיקט די שמאָט, רוען אויך די קאַנאַלן. 
עס צוֶען זיך שטרעמלעך -- פֿאַרװאָנגלטע שעפּסן, 
דער "שטורעם-קאנאל" מיט זײַן ליאַרעמען, שאַלן, 
איז אייַנגעשטילט. פינצטערע, פֿײַכטע געוועבסן 
באַטאַפּן די לופּט. וי אַ שנירל פֿון דימענט 

א קוועלכעלע ציט זיך בלחש אין מיטן, 

די נאַכט איז מיט אָפּנלאַנץ פֿון קוועלכל באַסימנט. 
דאָס פּרוווט אין דער בלאָטע זײַן צורה פֿאַרהיטן, 
כּדי ניט אַרײַנפֿאַלן סמם אין וויליע... 

נאָר שווער! ס'איז די זומפּיקע נאַכט 8 מניעה. 


אין "שטורעםקאַנאַל" פֿון אַ מעטער מיט זעכציק 
שפּאַצירט אונדזער דבֿורל כּמעט ניט געבויגן. 

עס װאַנדערט א ווינטל פֿאַרזשאַװוערט און קרעכציק 
און באַלד --- אין אַ צווייטער מאַלינע פֿאַרפֿלױגן, 

און אָט פֿלײיצט אַרײַן פֿון אַ זײַטנרער לעבלעך 

דער שטראָם פֿון אַ װאַנע מיט ריח פֿון זײפֿן, 

און דבֿורל זי שוועבט איבער ברונעמלעך, טרעפּלעך, 
און ווייס אַקוראַט װוּ זי איז, וועלכע הײפֿן 

ם'געפֿינען זיך אויבן, גלײַך דאָרטן געגאַנגען, 

און האָרכט וי די שטילקייט נעמט אױסקנײַפּן קלאַנגען. 


צו ערשט קומען שטיקעלעך גלאָז און באַרירן 

זיך איינס אָנעם אנדערן. בלעכלעך און טשוועקעס 
פֿאַרשטאַרקן דאָס פּלוישעכץ אין װאַסערס געהירן. 
פֿאַרקלעזמערטע שאָטנס באַװוינען די שטרעקעס. 
און וי אויף קלאַװישן עס טראָגט זיך דאָס מיידל, 
פֿאַרגעסן װווהין און צו וועמען זי װאַנדלט. 
פֿאַרבאָרגענע טענער, געשליפֿן און איידל, 

זי האָבן די רער אין אַ גאָרטן פֿאַרװאַנדלט. 
צאַף-צאַף, צאַף-אַצאַף, עס באַטרעלן, דערפּרײיען 
אין נאָרטן, לבֿנהדיק-צאַרט, סאָלאַװײען. 
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זי ציילט אירע טריט, ניט צו ווערן פֿאַרלױרן, 

און פּליושקעט מיט זיי אין די װואַסערן באָרועס. 

פֿון גאָרנישט עס ווערט אַ סימפֿאָניעץ געבוירן. 

צי האָבן די טענער פֿאַרצױבערט זי נאָר-װאָם ? 

און דבֿורל דערמאַנט זיך: אַ צימער, 8 פּיאַנץ; 
דער שאָטן פֿון פֿענצטער שלאָגט אָפּ אויף קלאַװישן ; 
די פֿינגער װאָס זענען אליין זיך מקנא 

און פֿאַנגען די קלאַנגען אַרום און צעווישן. 

עס ווערן די חושים געשליפֿן, גערייניקט 

און דבֿורל --- צוריק מיט איר פּיאַנץ פֿאַראייניקט. 


צאַף-צאַף, צאף-אַצאַף. די מעלאָדישקײיט --- העכער. 
אַנשטאָט סאָלאָװײיען -- גאָר מײַז אין די טשאַטעס 
צעשטורעמטע יאָגן פֿון זײַטיקע לעכער 

און שפּרינגען זיך װווילעריש אונטער די גראַטעס. 
נאָר דבֿורלען באַהערשן אַלץ מער די צאַפֿצאַפֿן. 

די פֿײיגלמײַז מאָנען, פֿאַרשיכּורן, קלאַנגלען. 

וויל דבֿורל 8 ווערק פֿון די טענער באשאַפֿן ! 

זי פֿילט ניט די שטראַָמען װאָס רינגלען זי, ראַנגלען. 
פֿאַרצײיכנט זי גיך אין דער פֿינצטער די נאַטן, 

זי זאָלן חלילה קיין קלאַנג ניט פֿאַרראָטן, 


פֿון וװואַנען זאָל פֿילן דאָם מיידל, אַז אויבן 

איצט מבולט אַ רעגן און ריזלט דאָ האַסטיק ? 

זי שרײיבט, קאָמפּאָנירט מיט אַ פֿריידיקן גלויבן, 
באַהערשט פֿון דער זעלטענער פֿײַנער פֿאַנטאַסטיק. 
שוין גרייכט ביז די קני דאָס צעקאָכטע געוועסער 
מיט פֿלײציקע פֿידלען, װאָס שפּילן אָן קיינעם, 

עס טרילערן פֿלײיטן, עס בויערן בעסער: 

באַזונדער --- אין איינעם, באזונדער --- אין איינעם. 
עם פּלאַצט אַ געוויין! און עס ברויזן אקאָרדן, 

וי איינער װאָלט וועלן --- דעם צווייטן דערמאַרדן. 
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די נאָטן -- אין מויל, אינעם שטראָם ביז די לענדן, 

זי שווימט עלעחיי צווישן שמיינער א שיפֿל. 
פֿאַרשװונדן דער גאָרטן, די אָנהײבן, ענדן. 

דאָס מיידל געדענקט ניט די גאָסן און װיפֿל 

אַריבער. זי פֿעסמטיקט זיך אײַן אין די רונדן, 

דער שטראָם זאָל ניט מיטשלעפּן זי אין וויליע, 

און נישטערט איר היים... נאָר די היים איז פֿאַרשװוּנדן 
אַזױ וי אין פֿרילינג אַ זוניקע קריע. 

זי שווימט אַזױ לאַנג ביז דאָס װאַסער נעמט פֿאַלן 

און בלײַבט ערגעץ ליגן אין זאַמד פֿון קאַנאַלן. 
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נאָכן מבול 


געדולדיקער לייענער, זוך ניט ארומעם 

דעם דיכמטערסם פּערזאָן אין דער ווילדער פּאָעמע. 
אַחוץ אים װועט אויך דאָ גענוג זײַן דער אומעט 

און לײַדן דערפֿון װועט ניט לײַדן די טעמע. 

נאָר אויב דו ווילסט דווקא דערשנאַפּן דעם דיכטער, 
דערגיין זײַן באַציונג צו זיך און צו יענעם -- 
גראָב טיפֿער זיך אײַן אין די שאָטנס און ליכמער 
פֿון זײַנע חבֿרים, דאָרט וועסטו דערזען אים 

נאָך בעסער וי איך. און אַצינד װועל איך פֿירן 

דיך װײַטער אין אונדזער געהיײימשטאָט שפּאַצירן ; 


ווען דבֿורל האָט פֿול מיט התלהבֿות געשאַפֿן 

די מױזן-סימפֿאָניע אין קלאַנגיקן פֿינצטער, 

און גאָרניט געפֿילט וי עס קומט אין געלאַפֿן 

דאָס װאַסער, --- איז אויך ניט געוועזן קיין מינדסטער 
פֿאַרױספֿיל בײַ אונדז. פ'האָט פֿאַרנומען זיך איטלעך 

וי תּמיד : בײַם פֿאַך, בײַ פֿאַרגרײטן דאָס עסן, 

און ווער בײַ אַ שמועם געשמאק און געמיטלעך, 

אַזױ וי מע װאָלט די סכּנה פֿאַרגעסן. 

נאָר ווען פ'האָט דער בלינדער, װאָס שטייט אויף זײַן פּאָסטן, 
געגעבן א צי פֿארן דראָט דעם פֿאַרראָסטן --- 


-- אַלאַרעם ! -- האָט ס'װואַסער מיט רויש און הארמידער 
געיאָגט וי פֿון דאַמבעס געפּלאַצטע, פֿאַרשװאָנקען 
דעם חלל. און מיר האָבן אַלע זיך ווידער 

געלאָזן אין שטראַמיקן קיניגרײַך בלאַנקען 

און זוכן 8 מיקלט אַ צווייטן, כּדי צו 

ניט ווערן פֿאַרטרונקען אין װוינונג. ם'האָט פֿאָליע 
געטראָגן דעם בלינדן בײַ זיך אויף דער פּלייצע 

און אסתּר --- די ציג, װאָס איז פֿול מעלאנכאָליע, 

און ליפּמאַן -- די טראָגיקע פֿרױ, און רב נתן -- 
דעם אַפּשײַן פֿון ספֿירות אין זעונג פֿאַרשלאָסן, 
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ערשט דעמאָלט, ווען זון איז אַרײַן אין די סאַליעם 
דורך דעכעלעך-גראַטעס און שטראַליק צעברעקלט 
איר נאַנצקייט אין רינגען באַרױַקטע כװאַליעס, -- 
האָט אונדזער טאַבאָר זיך 8 װײַלע פֿאַרדהעקלט 

אויף עפּעס א װיספּע, ווי אױפֿן אַררט 

די תּיבח. געטריקנט אין לעבלעכע שטראַלן 

די אײַזקאַלטע בגדים. נאָר פיהאַרץ האָט געטאָרעט 
פֿון וועגן דער דבֿורל, װואָס איז אונדז פֿאַרפֿאַלן. 
דערװײַל האָט רב נתן גענומען אויך גרימען : 
פֿאַרלױרן די תּורה אין מיטן דעם שווימען. 


עס האָבן צוויי מענער זיך דענצמאָל געפֿעדערט, 
אַוועק צו געפֿינען פֿאַרבלאָנדזשעטע װעלטן. 

ניטאַָ מער קיין מבול אין כװאַליעס גערעדערט, 

אַ שטראָם טוט פֿאַרשפּרינגען די וועגן שוין זעלטן. 
דער נאַקעטער פּרוש קען אלץ ניט באַנעמען 

ווער האָט אים גענזלט די תּורה --- זײַן קליידונג ? 

און פֿאָליעס געוויסן --- אין פּײַנלעכע קלעמען : 

--- ניט שוין זשע מיט דבֿורלען די לעצטע צעשיידונג ? 
נאַר אָט װאָס מיר זענען דערגאַנגען דאָ שפּעטער: 
נאָך לאַנגן פֿאַרװאָגל, געבלאָנדזש און געקלעטער, 


דערזען האָט דער פּרוש בײַם מײַך אַ דערפֿרייטער 

זײַן תורה, פֿאַרכאַפּט אין שטאַכעטן, צעריסן, 

מיט אותיות צענגריזשעט פֿון מײַז. און דער צווייטער 
מיט בליציקער בײַטש פֿון דער ליבשאַפֿט געשמיסן -- 
האָט דבֿורלען דערשמעקט ערגעץ העט אויף אַנטאָקאָל 
מיט קאַלטע פֿאַרגליווערטע אָרעמס וי שטיינער. 

און האָט ער געטאָן פֿאַרן קאָפּ זי אַ שאָקל -- 
באװײַזט זיך אַ בלעטל פּאַפּיר אין די ציינער. 

נאָך גוט װאָס אַ ליפּמאַן איז דאָ, זאָל באַװוּסט זײַן : 
ער האָט עס די קליינע געבראַכט צום באַװוּסטזײַן. 
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ציאַנקאַלי 


אין פּאַלאַץ ווו נאַפּאָלעאָן איז געזעסן 

דאָרט הערשעוועט גרויזיק די האק פֿון געסטאַפּאָ. 

אַ האַקנקרייץ פֿלאַטערט : דער הערב פֿון מעת-לעתן, 
און פ'דריקט דער פּאַלײ וי א חייישע לאָפּע. 

עס יוכצעט פֿון דאָרטן אַ שלאנגיש געלעכטער 

פֿון הויכוווילגעבוירענע הערן און דאמען, 

און ס'ציילט אויף זײַן רעכן-מאַשינקע דער שעכטער 
די װאַרעמע, קעפּיקע צאָלן צוזאמען. 

אין פּאַלאַץ איז פֿרײלעך. עס הוליען לזכר 

פֿון ווילנע אָן ייִדן -- די שװואַרצע דערגרייכער. 


נאָר א ונט ערן פּאַלאַץ -- דערציילט אונדז דער בלינדער 
וי ער איז געשלאָגן געװאָרן מיט בלינדקייט. 

(מיר האָבן אַ פֿונק-נײַע דירח אַצינדער 

אַליין זיך געבוים אין אַ מאָדנער געשווינדקייט, 

צעווישן דעם פּאַלאַץ און קרייצונג פֿון רערן, 

ווו ס'איז אַזױ קונציק א מירל פֿאַרבאַרגן. 

דערװײַל איז דאָ פֿינצטער. נאָר פֿאָליע קען שווערן, 

אַז ער וועט אין קעלער עלעקטרע באַזאָרגן, 

א דראָט פּרווום ער ציִען אַהער צו פֿון קאַבל 

און ליכטיק זאָל זײַן אונטער נעסט פֿון מחבל!) 


דער בלינדער דערציילט: בעת א שחימה אין געמאָ 
האָט ער זיך בײַ נאַכט אין אַ קעלער פֿאַרמױערט 
מיט װײַב און מיט קינד. נאָר די פֿײַנד --- ניט געזעטע, 


= זיי האָבן געריסן די ווענט און געבויערט 


דעם גרונטפֿעסט. מע הערט דעם נאַלאָפּ פֿון די לױפֿער, 
מע זעט דורך א שפּעלטל צעהוזשעטע פֿלאַמען. 

-- זיי וועלן פֿאַרברענען! די מורא אָן אױפֿהער. 
באַשליסט מען : שוין בעפער אליין זיך פֿאַרסמען. 
אַזױ וי ער טראָגט אין אַ קנאָפּ ציאַנקאַלי, 

איז וועט ער פֿאַרטײלן חלקים פֿאַר אלע. 
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עס דריננען אַלץ נענטער די טריט פֿון פֿאַרצוקער. 

עס קריכט וי א שלאַנג דאָס פֿאַרשאָלטענע לשון. 

זײַן טעכטערל רייזעלע האָט וי אַ צוקער 

גענומען דעם סם, זיך די ערשטע געלאָשן. 

בײַם װײַב האָט די נסיסח געדויערט שוין לענגער, 
נאָר אויך אויס געוװױינשאַפֿט האָט זי אינעם שטאַרבן 
דאָס קרעכצן דערשטיקט. אין באַהעלטעניש ענגער -- 
געבליבן בלויז ע ר מיטן אייגענעם שארבן. 

נאָר דעמאָלט... אָ, װוּנדיקער, בייזער זכּרון ! 

זײַן טייל ציאַנקאַלי --- נימאָ, ניט געװאָרן. 


צי האָט ער זיך ערגעץ אומישנע פֿאַרקײַקלט, 

צי ס'וויַיב האָט בטעות פֿאַרשלונגען אין גאַנצן ? 

ווער קען עס באנעמען! דער מוח צעפּײַקלט. 

זאָל קומען דער שונא מיט פֿײַער פֿאַרגלאַנצן ! 

עס לינן צו פֿיס די פֿאַרגליווערטע גופן 

און ער, זייער אָפּסמער, לעב ! זאָל שוין גיכער 
צעשפּרינגען דער קעלער ! נאָר ס'העלפֿט ניט זײַן רופֿן. 

עס האָט זיך אַריבערנעטראָגן דער וויכער 

און -- -- --- שטיל. עס איז קענטיק אַ זכיה די שלאַכטונג. 
און ער איז געבליבן. דעם טויטס אַ פֿאַרטראַכטונג. 


און ער איז געבליבן. נאָר ם'האָבן די אויגן 

זיך אָפּגעזאָגט אָנצוזען פּנימער, אויסער 

די צווייען פֿאַרסמטע. די זון איז פֿאַרפֿלױגן. 

געבליבן אַ שאָטן אַ פֿלוכיקער, גרויסער. 

נאָר איידער עס האָט נאָך דער בלינדער געענדיקט -- 
ערשט פּלוצעם אַ פֿלאַם, ווי די זון װאָלט געפֿאַלן, 
האָט שטראַליקערהייט די מסיבה פֿאַרבלענדיקט. 

עם האָבן אַ דגע די שפּרודליקע שטראַלן 

נאָך מערער פֿאַרטונקלט די נאַכטיקײט. אָבער 

ס'האָט גלײַך זיך צעשימערט אין נאָלד און צינאָבער. 
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און קיינער פֿאַרשטײט ניט... אין שרעק דורכגעאקערט 
די אפּלען, װוי שקיעה-באַפֿאַלענע שויבן. 

די שרעק האָמ אַליין זיך געצונדן און פֿלאַקערט, 

נאָר פֿאָליע צעלאַכט זיך. דאָס האָט ער פֿון אויבן 
געצויגן עלעקטרישן שטראָם פֿאַר דער וווינונג, 
פֿאַרשעמט ווערן בליקן. פֿאַרגאַפֿטע מע זעט זיך, 

עס צאַפּלט אַ העמד אין געלאטעטער שטוינונג, 

און דבֿורל זוכט פֿאָליען, דאָס קליידל פֿאַרגלעט זיך. 
בלויז איינער האַלט װײַטער אין ריידן -- דער בלינדער, 
ס'דערוועגט זיך ניט קיינער אים שטערן אצינדער. 
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דער פּרוש אױפֿן שולהויף 


פֿון דאַנען, פֿון ירושלים של ממה -- 

עס האָט זיך רב נתן אַ נאַכט פֿאַר יום-כּיפּור 
אַרױפגעגליטשט דורך א געעפֿנטער גראַטע 

און איינער אַלײן, אין געקריך און געהיפּער, 
אַוועק אױפֿן שולהויף צו זאָגן די סליחות 

ווי פֿאַר דער מלחמה. דערזען האָט ער דעמאָלט 
צעגרובט און צעבערגלט זײַן געטלעכן ייָחום, --- 
אַ חלום פֿאַרװאַנדלט אין ליים, װוּ עס פֿלץמלמ 
דער נאַכטיקער מוי, און דער בייניקער זקן -- 
געזאַלבט האָט אין דעם זײַנע אשיקע לאָקן, 


דער שולחויף --- אַ האַרץ וו עס זשאַװערט א מעפער -- 
האָט קוים נאָך געצאַפּלט באַהאַנגען מיט שטערן. 
פּאַרהאַקט איז די שטילקיים אויף זילבערנע שלעסער, 
מע קען דאַ אַפֿילו איר שװײַגן ניט הערן. 

-- ווו זענען די ייַדן, די דאַוונער, די לערנער, 

דער ניגון אַרום די געבײיַען פֿאַרפֿלאָכטן ? 

ער טאַפּט זיך אַליין מיט די פֿינגער פֿון דערנער, 

צי מ'האָט אים צוזאַמען מיט זיי ניט געשאָכטן, 
אַנטקעגן ליגט אויך אין אַ מיטה פֿון צינל 

רזיאל חמלאך, אַ טויטער, אָן פֿליגל, 


ס'דערלאַנגט אים דער ווייטיק אַ שלעפּ װי 8 קאָרשון 
און טראָגט פֿאַרן האַלדז, איבער הויקערס אין שימל, 
ער שוועבט אױפֿן שולהויף די שמומקייט צו פֿאָרשן : 
--- ווו זענען די ייִדן, --- אַ, פֿאַטער אין הימל ? 

א נס, װײַז א נס אינעם טאָג פֿון משפּמים, 

עס זאָלן דיר כאָטשבי די טויטע געטרויען! 

און שוועביקערהייט, מיט צעשײַטערטן אָמעם, 

ער פֿליגלט אַרײַן אין דער קלויז פֿונעם גאון. 

בלויז ווענט. אויך דער באלקן צעפֿליקט און צעבויגן, 
ער קוקט דורך די לעכער. צי גלייבן די אויגן? 
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די שטערן דאָס זענען קיין שטערן ניט, זע נאָר: 

דאָס זענען די יַדן ! קוק נענטער אַ ביסל: 

מיט דעם אויף איין באַנק ביסט געשלאָפֿן, און יענער -- 
טראַנט עמערס אין הימל אויף זײַן קאָראָמיסל, 

אָט זענען די האָלצהעקער, שנײַדער און שמידן, -- 

און אָט אַ מקובל ביַיִם חלבֿנעם שטענדער. 

די שמערן דאָס זענען פֿון שולהויף די ייַדן, 

זי טוען װאָס פֿריער, אָן מינדסטן געענדער: 

מע בלעטערט די ש"סן, מע האַנדלט, מע אַרבעט, 

דער רבי זאָגט תּהילים, דעם אײיביקן האַר בעט, 


און וי נאָר עס פֿליִען די הענט צו דער מראה -- 
פֿאַרטונקלען די שטערן -- די שכנים, די ברידער. 

דאָס האַלט זיך אין רייצן אַ קונדס א כמאַרע 

און לאָזט אים אין שולהויף אַן איינציקן ווידער. 

--- ווילסט ברענגען מיך צו א נסיון ? דײַן שליטה 
צעשמעלץ איך וי בלײַ מיטן פֿלאַם פֿון מײַן גלויבן ! -- 
טוט זשיפּען דער פּרוש מיט אַפּלען צענלימטע 

צום שׂטן, -- דו וועסט מיר די זעונג ניט רויבן. 

און מעגסטו מיט פֿעלדון פֿאַרשטעלן די עדה -- 

זי לעבט, װוי מיר לעבן דערװײַלע נאָך ביידע. 


פֿון בערגל צו בערגל פֿאַרהױלן ער ציט זיך 

וי איבער אֵן אָפּנרונט אַ שפּין אויף א פֿאָדעם. 
די שטערן זיי טראָגט עֶר אין האַרצן שוין מיט-זיך, 
זיי לײַכטן אַזש אונטער די פּאַרמעטנע בנדים, 

עס ווינט אין דער לופֿט זיך די בלאָע גאַלעריע 
מיט ניט קיין פֿאַרנאַנגענע פֿידל און צימבל, 

זי שפּילט פֿאַרן פּרוש אַצינד איר מיסטעריעץ 

אויף חרובֿער ייִדישער גאַם, וי אַ סימבאָל. 

נאָר אונטן --- די קלויזן, די שטיבלעך זי ליגן 

וי קלאַנגען צעהאקטע פֿון יענעם-אָ נינון. 
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--- צי ביסטו געפֿאַלן באמת, קלויז-ישן ? 

אַ שויב-מנן-דודל איז דײַן מצבֿה, 

היכלים איר מײַנע, ווער האָט אײַך פֿאַרלאַשן 

מיט פּשוטן דאַוונער, מיט כֹּהן און לוי ? 

פֿון חונדערט -- געבליבן די שטאָטשול. ער נידערט 
אראָפּ אין דער מיף. איז צופֿרידן װאָס נאנץ איז 

א מירמלנע זײַל אין דער פּוסטקייט פֿאַרגלידערט -- 
די האַנט פֿון באַשעפֿער האַלט אונטער דעם ממצית, 
פֿאַרװואַרפֿט אַרום זײַל זײַנע אָרעמס וי רײפֿן 

און האָרכט צו דעם גרילן-געזעג פֿון די שלײפֿן, 


אַזױ אַרום זײַל טוט ער תּפֿילה. עס לײַכטן 

די שטערן שוין ווידער דורך שמאָלן געניטער. 

און גלײַך װוי אן אַ מן, פֿון באַלקן דעם פֿײַכטן 

אויף דר'ערד פֿאַלט א טראָפּן, אַ צווייטער, א דריטער, 
און ענדיקט ער -- טונקלט אַרײַן דורך די שפּאַלטן 

אַ ליכט פֿון אַנטלאָפֿענעם דור. איז דערזעםט ער 
צעװואַלגערטע פפֿרים, -- און טוט זיי באַהאַלטן 

אין טאָרבע, זיי װועלן אים נוצן אויף שפּעמער, 
געפֿינט אויך טליתים, צעפֿלױנענע שמות, 

און אַלץ אין דער טאָרבע, צו ברענגען אהיים עם, 


אין פּאָליש פֿון שטאָטשול, װווּ ס'הענגט נאָך 8 קונע, 
אַ גרייטע, די זינדיקע וועלט צו פֿאַרשמידן, --- 
דערהערט ער אַ שאָרך. און פֿאַרדעכטיק-משונה 

עס בלינצלען די װוײַסלען בײַם שטראַליקן ייַדן, 

נאָר באַלד גיבן היימישע ווערטער א צאַפֿל: 

--- גוט מאָרגן, רב ייָד, אַ גוט מאָרגן אײַך, שכן ! 

איז אפֿשר איײַך שווער, װעל איך העלפֿן אַ קאַפּל 
דערטראָגן די טאָרבע מיט ייִדישע יאָכן? 

רב נתן באַשמעקט מיט די נאָזלעך דעם דברן -- 
ס'איז פֿאַליע -- און פֿרעגט מים א קול מיט אַ שלאַברען: 
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-- דערצייל, האָבן אַלץ דאָ געזען דײַנע בליקן ? 

און פֿאָליע: -- איך האָב אין די חרובֿע היימען 
געזוכט דורך די נאַכטיקע שעהען א תּיקון 

און ענדלעך געפֿונען פֿון אונטער די ליימען. 

--- װאָס האָסטו געפֿונען? און אָט איז דער ענטפֿער: 
אַ באָמבע, װאָס האָט ניט באַװיזן צו פּלאַצן. 

איך דאַרף זי װוי לעבן אין אונדזערע ווענט פֿיר, 

אין אונדזערע װאַסער-געבויטע פּאַלאַצן. 

און ווען מ'האָט צוריק אין געהיײימשטאָט גענידערט -- 
האָט ספֿר מיט באָמכע געחיים זיך פֿאַרברידערט, 
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וי גלויִקער היישעריק 


פֿאַרנומען סמאָלענסק! די געפּאַנצערמע רוסן. 
פֿאַריאָגן דעם שונא צוריק און צוריקער, 

דאָס ברענגט אונדז מאַטײיקע אַזעמיקע גרוסן, 
צוזאַמען מיט ברויט אין צעשניטענע שמיקער, 

און װאַרפֿט עס אַרײַן דורך א גראמע פֿון אויבן -- 
און אסתר צי פֿאָליע כאַפּט-אױף אין דער נידער. 
חוץ עסנװאַרג ברענגט אונדז מאַטײיקע אויך גלויבן, 
אַז מיר'ן דערהערן גאַר אַנדערע לידער. 

נאָך יעדער זײַן קומען דערפֿילט מען זיך פֿרײַער : 
דער שונא אין װאַסער דער שונא אין פֿײַער. 


אַריכער שוין עטלעכע װאָכן --- ער קומט ניט, 
אַחינגײן -- אויף איטלעכן שפּאַן א זשאַנדאָרעם. 

און גראָד אויף להכעיס דער הונגער פֿאַרשטומט נים, 
וי גלויקער היישעריק, אָן 8 דערבאַרעם, 

פֿאַרשפּרײט איבער זאַנגען -- באַפֿאַלט ער די ביינער 
און גראָבכט זיך אַרײַן מיט געפֿליק און גענריזשץ. 
פֿאַרטרײַבן, --- דאָס איז ניט בכּוח אים קיינער, 
פֿאַרטײדיקן ס'לײַב --- ווי פֿאַרטײידיקט מען, וי זשע? 
מץ קליגלט זיך לאַנג. נאָר עס קען די אַסיפֿה 

ניט לעשן דעם הונגער מיט מיינונגען מיפֿע. 


א צולאָג איז אויך װאָס דער פּרוש און אסתּר, 
פֿאַרעקשנטע, עסן נאָך אַלץ ניט קיין מרפֿות. 

דאָ העלפֿט קיין געבאָט ניט, קיין שפּאָט, קיין געלעסטער. 
זיי צאַפּלען װי סטרונעם געפּלאַצטע אויף האַרפֿעס, 

נאָר אויספער זיי ביידן איז אויכעט צעמומלט 

אַראָנע, װאָס חיט, אויב פֿאַראַנען, די שפּײַזן, 

ווען ס'חאָבן די זשאַװוערס פֿון הונגער, אַנומלט, 

צעפרעסן די פּנימער, גראָע וי איַיזן, --- 

האָט יענער נאָך ערגעץ געפֿונען 8 לעצטע 
פֿאַרװואַלגערטע ציבעלע, היפּש א צענעצטע, 
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מ'איז אָבער געכליבן נשתּומם בשעת ער 

האָט יעדערן אײַנגעטײלט פּינקטלעך דעם חלק 

און זיך --- ניט געלאָזן. --- פֿאַר דיר ? --- האָט אַ בלאַסער 
אים ליפּמאַן געפֿרענט, ווילסט ניט אַנדערש נאָר בייליק ? 
אַראָנע האָט אָבער געפּלאַפּלט: עס קאָן אים 

חלילה דער ציבעלע-ריח פֿאַרראָטן, 

אַז ער איז א ייִד, מיט סעמיטישן פּנים, 

ווען אויסקומען וועם צו אַנטלױפֿן װוי קראָטן 

בשעת אַן אָבלאַוע. ס'איז ניט אַזױ נאַריש: 

דער ציבעלע-ריח איז עפּעס ניט אַריש. 


געזען אז מע הונגערט און ניט אויף צו פֿלײַסן, 

איז ליפּמאַן דערגאַנגען צו פּלענער אַזױנעץ: 

דורך איינער אַ רער האַלט כּסדר אין שמײַסן 

דאָס װואַרעמע בלוט פֿון דער שטאָטישער בוינע, -- 
און בלוט איז דאָך לעבן ! ער האָט אין אַן עמער 

עס אָנגעשעפּט, אױפֿגעקאָכט און אויף דאָס נײַ עס 
געקאָכט און גערייניקט, באַגלײט מיט אַ זמר, 

ביז אָפּגעכאַפּט האָט זיך פּאַמעלעך דאָס חיות. 
פֿאַרשמאַכט האָט עס קריינע געטרונקען די ערשטע, 
דערנאָך -- די אַרומיקע הונגער-באַהערשטע. 


אויך יענער װאָס פֿירט דאָ אַ פּינקס, כ'מיין גדליה, 
האָט צוגעמראַכט עפּעם. באַמערקט האָט דער לערער, 
אַז מײַז ווען זיי שווימען אנטקעגן 8 כװאַליע 

און פֿאַנגען דאָס פֿרעסעכץ פֿון װאַפער אַלץ מערער, -- 
פֿאַרטראָגן עס נאָכדעם אין מרוקענעם ווינקל . 

צו זיך אין קאַנורע. ניט מער, ווען זיי היפּן 

פֿאַרלירן זיי אָפֿט מאָל אַ ברעקל, אַ שפּרינקל, 

װאָס זענען באטעממ פֿאַר די מענטשלעכע ליפן. 

די שפּײַז פֿלעגט מען שלינגען באַשלאָגן מיט שווייסן. 
דער "מויזנוועג" האָט די אַכילה געהייסן. 
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דער מאָרך 


געווען איז ער, גדליה, אין מיטעלע יאָרן -- 

אַ גראָער בוטשאן מיט פֿאַרסמאַליעטע פֿליגל, 

נאָר װײַל אין די שחימות האָט ער ניט פֿאַרלאָרן 

קיין מאַמען, קיין שוועסטער, קיין קינד פֿון אַ וויגל, 
װוײַל זינט ער געדענקט זיך געדענקט עֶר ניט קיינעם, 
בלויז ביידעמער-שפּינען און ביכער אויף ביכער -- 
דעריבער האָט ער בײַ די אַבֿלץ שכנים 

געגאָלטן פֿאַר דעם װאָס איז האַנערדיק-זיכער. 

מע האָט ניט פֿאַרגונען, געקרימט זיך אין צאָרן 

װואָס ער האָט קיין איינציקן פֿרײַנט ניט פֿאַרלאָרן, 


נאָר זינט מ'איז דערגאַנגען: ער איז דער בעל-כראָניק, 
און איטלעכנס טראָט ווערט דורך גדליהן געווויגן --- 
האָט עולם זײַן נאַל שוין פֿאַרביטן אויף האָניק, 

פֿון דעמאָלט -- צום לערער זיך אַנדערש באַצױגן, 

װײַל טאַמער פֿאַראײביקט ער שלעכטסקייט ? און טאָמער 
וועט שפּעטער די מענטשחייט אַ מיש טאָן די בלעטלעך 
און ווער ס'זאָל אַן עדות זײַן איז שוין ניטאָ מער, 

וועט, חייסט עס, פֿאַרדיכטן די מיינונג זײַן שפּעטלעך ? 
דערום איז מען העפֿלעך געװאָרן צו גדליהן, 

ער זאָל אינעם פּינקס ניט שפּילן קיין תּלין. 


ווען פ'ברענט אין די ביינער דער הונגער וי קוילן -- 
וי קען מען זיך װײַטער מיט "מויזנוועג" נערן? 

איז גדליהס המצאה --- דאָס ציגעלע קוילען. 

און אַז די קאַנאַל-מענטשן ווילן ניט הערן -- 

האָט גדליה א בייזער נגעהויבן די פֿוױסטן. 

עס האָט אים דער אָפּזאָג משונה באַלײידיקט : 

--- שוין צײַט פֿון רחמנות-געפֿילן זיך אױסטאָן ! 
ס'האָט איינער בלויז, ליפּמאַן, דעם לערער פֿאַרטײידיקט, 
גערעדט צו די אַכט מיט אַ ביטערן שמייכל : 

-- געשװאַלענע געמער, ווו איז אײַער שׂכל? 
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דער עיקר האָט אסתּר אַ וועלט אײַנגעריסן 
מע זאָל ניט. אויך קריינע האָט היפּשלעך געליארעמט: 
-- ניט נעמען דאָס ציגעלע אױפֿן געװויסן! - 

מע האָט זיך אויף נדליהס גערייד ניט דערבארעמט, 
אויך עֶרבֿ יום-כּיפּור פֿאַלט דורך זײַן אידעע, 

מע זאָל מיטן פֿלייש פֿון דער ציג זיך פֿאַרפֿאַסטן, 
ס'האָט ליפּמאַן אַפֿילו געביטן די דעה, 

פֿון וועגן זײַן קריינען װוי קען עס אים פּאַסטן ? 
געזען אז דער עולם איז קעגן, האָט גדליה 
באַשלאָסן דערפֿירן צום זיג זײַן באַטאֿליע. 


--- גום יום-טובֿ אײַך, מתים, לשנה הבאה 

בירושלים של מעלה אין פֿרידן ! 

אַזױ האָט באַנריסט צו כּל-ינדרי אָט דאָ-אָ 

דער לערער די נײַ אָנגעקומענע ייַדן. 

דאָס זענען געוועזן די זעלביקע פּליטים -- 

עס טאַנצן זיי אויכעט די מײַז אױפֿן קישן. 

איצט בלאָנקעט א ייִד נאָך אַ ייד און ם'באַגלײיט אים 
דער יום-טובֿ-גערוך פֿון אמאָליקע טישן. 

מיט ליכט אין די בוזעמער ואַנדערט מען, ציט מען, 
צו אונדז אויף כּל-נדרי, אין גלייביקע ריטמען. 


אין מיטן דער תּפֿילה, ווען ס'טובֿלט זיך פֿײַער 

אין שטעכיקע טרערן וי גלאָזיקער שפּליטער -- 
געשען איז דאָס אומגליק, אַ מאָרד אומגעהײַער: 

אַ רויטע געשטאַלט אין צעבליצטן געוויטער 

אַ שפּרונג האָט געטאָן מיט 8 "מע" אומגעריכטן 
צעווישן די בלייכע פֿאַרקיטלטע דאַוונער. 

מיט פּורפּור באַפֿלעקט דעם פּרוכת, די ליכטן, 

און װאָס אין דער מעשׂה געווען איז משיקאַװונער, -- 
עס האַבן די יונגע און אלמע מאַראַנען 

קיין האָר ניט פֿאַרשטאַנען. די װאָר ניט פאַרשטאַנען. 
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אַ סכֿרה, דער פּרוש האָט ניט אויף געלעכטער 
נעמיינט ס'איז דער גואל, האָט אָבער אַנשטאָט אים 
דערזען וי א ציג, ניט דערקוילעט פֿון שעכטער, 
בלײַכט ליגן בײַם עמוד און כאָרכלט אָן אָטעם. 

און גדליה, ער גליווערט מים בליציקן מעסער 

בײַם שמאַלן אַרײַנגאַנג --- אַ זײַל פֿון אַ טעמפּל, 
ס'האָט ערגעץ א ציטער געגעבן דער כֹּתר -- -- 

א כמאַריקײט האָט זיך פֿאַרקליבן אין לעמפל. 

דאָס ציגעלע גוססט אין בלוט, און צוקאָפּנם 

אַ יאָרצײַטליכט קאַפּעט אַרונטער די מראָפּנם, 


און איידער װאָס-ווען מיט אַ שפּרונג אַ געשווינדן -- 
איז גדליה בײַ דבֿורלען אַנטקעגן נר-תמיד 

און קניענדיק בעט ער : פֿאַרגיב מײַנע זינדן! 

פֿאַר דײַנטװעגן האָב איך געקוילעט, װײַל תּמיד 

מיך פּײַניקט דײַן בלייכקייט, דײַן שיינקייט. זײַ מוחל, 
געוועלט דיר פֿאַרלינדערן, שטילן דעם הונגער. 
פֿאַרניב מײַן רציחח, דעם פּײַנלעכן שטרויכל. 

און האָט זיך צעוויינט וי אַ בחור אַ יונגער. 

דאָס פֿאַלק איז פֿאַרגליווערט געװאָרן, געשוויגן, 

ביז װאַנען מ'האָט װײַטער געצוינן דעם ניגון. 
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באַפֿליגלטער פּולװער 


בײַ טאָג, ווען עס חלומט געוויינטלעך דער עולם 
ביז ביין אויסגעהונגערט אין צײַטס קאַטאַקאָמבע, 
איז פֿאָליע פֿאַרנומען מיט שאַפֿן אַ גולם 

נאָר ניט פֿון קיין ליים, --- פֿון געפֿונענער באַמבע. 
פֿון אונטער די גרינע פֿאַרשימלטע קליידער 

אין טאַרבעלע, -- האַלט ער אין מעסטן, אין שימן, 
פֿון דאָרטן דעם שטאָל-גראָען פּולװוער כּסדר, 

כּדי פֿון דער עסיקער נעץ אים פֿאַרחיטֿן. 

ער פּיצלט פֿונאַנדער די באָמבע געװאָרנט 

און ס'איז וי דער פּולווער זײַן פּנים פֿאַרצאָרנט. 


דער קאַרפּום --- פֿאַראַן. אַ טשוגונענע רינע, 

די גריים וי אַ פֿױסט. ער באַרעכנט אַצינדער 

צי פּינקטלעך װועט געבן א דריק די ספּרוזשינע 

דער שטאָלענער שלאָגנאָדל סאַמע אין צינדער, 

ניטאָ קיין געצײַג. מיט א פּשוטן שמיינדל 

צעזענט ער אויף צווייען 8 שטעקעלע אײַון -- 
פֿאַרשפּיצט עם פֿון אונטן, מאַכט אויבן א קריינדל, ‏ -- 
פֿון דעם וועט אֵן אָנדריקער ווערן. און פ'קרײַזן 
מחשבֿות װוי לעביקע פֿונקען פֿון אֵשׁ אויף, 

אַזױ נעמט באַשװערן דער יונגער מכשף ; 


--- דו פֿילעװודיק אײײַזן, געבונדענער חומר, 

דעם גאַנג פֿון מײַן ווילן איצט מוזסמו פֿאַרנעמען. 
דו פּולוער מיט פֿליגל, פֿאַרטרױ זיך דײַן שומר, 
װוײַל וועמען דען אַנדערש פֿאַרטרױען זיך, וועטען ? 
געבונדענע קראַפֿט, זיך אַליין אומבאוווסטע, 
דערהער אין דײַן שטויבן-געוועב מײַן באשווערונג. 
איך בלאָז אין דיר אָטעם און אױפֿלעבן מוזסטו, 
זאָלפט אין-זיך דערפֿילן די גלוסט פֿון צעשטערונג. 
איך בלאָז אין דיר אָטעם, דו זאָלסט זיך באַװעגן, 
דערפֿילן מײַן מענטשלעך געבאָט און ניט פֿרעגן. 
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איך װאָרעם דיך, אײַזן, װוי כ'װואָלט דאָ געהאלטן 

א קינד אַ פֿאַרפֿרױרנס אָן אָטעם, אָן צאַפּל, 

נאָר גלייב : ס'איז נאָך ערגעץ דאָס לעבן באַהאַלטן, 
איך שמעלץ מיט די ליפּן די הענט, דעם שװאַרצאַפּל, 
דאָס אָפּנעשטעלמ-אײַזיקע בלוט זאָל זיך וועקן. 

זײַ וויסן, איך בין דײַן געבוירער, באַצװינגער, 

מײַן האַפֿענונג מוז אין דײַן פֿלאַם זיך אַנטפּלעקן. 
און זאָלן דערפֿילן אין פֿרײיד מײַנע פינגער 

דײַן אָדערןדקלאַפּ. מיטן כּוח פֿון שׂינאה, 

ווער לעבעדיק, לעבעדיק, הייליקע מינע! 


אַזױ האָט דער מײַסטער געקנאָטן, געשליפן 

זײַן גולם. אָן אױפֿהער געשטאַלטיקט, געפֿורעמט, 
ביז װאַנען ער האָט אין די פּולווערשע מיפן 

אַ קערנדל בליץ פֿון זײַן ווילן פּאַרשטורעמט. 

ער פֿילט : מים זײַן אייגענער הויט ווערט באַצױגן 
דאָס אײַזן װאָס װויקלט זיך אוים פֿונעם חלום, 
ס'דערלאַנגט באַלד אַן עפֿן די פּולווערשע אויגן 
און ענטפֿערט מיט שאַרפֿן מעטאַלענעם קול אים : 
-- בין גרייט ! און ער זוכט אינעם חלל די טראַפֿן, 
די ווערמער פֿון גולם װאָס ער האָט באַשאַפֿן. 
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דערבאַרעמדיקער שניי 


ויהי --- אין אַ חודש נאָך יענעם כּלינדרי 

איז נדליה פֿאַרשװוּנדן. די ציג איז מסתּמא 
מגולגל געװאָרן אין גרויליקער הידרע 

און יאָגט זיך כּסדר נאָך גדליהס נשמה. 
ס'דערגייט פֿון קאַנאַל זײַן געלעכטער... דער מומל 
נעמט דרײיעױפֿאַרדרײען די צײַט וי א וויוגע. 
דאָס דאָזיקע אומגליק פֿאַרפֿעלט נאָך צום רומל, 
מע זאָל אין געהײימשטאָט אויך ווערן משוגע! 
באַשליסט מען צוזאַמען אים כאַפּן און ברענגען. 
ער וועט אונדזער פּאַלאַץ קיין סך ניט פֿאַרענגען. 


ווען עולם האָט אָבער געלאָזט זיך נאָך גדליהס 
פֿאַרמױזטן געלעכמער, געקראָכן פֿירפֿיטיק 

דורך גלימצערדיק האַלב-שױפֿאַרפֿרױרענע כװאַליעס, 
װאָס נאָדלען זיך אײַן אין די פֿינגער וי פּריסיק, 

בכדי אין קאַנאַל דעם גערירטן צו פֿאַנגען -- 

איז אונטערן הײיליקן אָרט אָסטראַבראַמא, 

אַנטקעגן נאָטס מוטער, דער לערער געהאנגען 

א נאַקעטער, װוי ס'האָט געהאַט אים זײַן מאַמע. 

און ס'פּנימל זײַנס מיט די האָר אין געקרויזל -- 

אַ דאָרפֿישער שנייען-באשאָטענער יויזל 


און ווען מע האָט איבערגעשניטן דאָס שטריקל -- 

איז גדליה געבליבן פֿאַראײַזט און פֿאַרבײגלט 

וי פֿריער, אַזױ וי באַגאָסן מיט ניקל, 

נאָר פֿון זײַן חעוויה דער טויט האָט געאייגלט. 

אַרום-אים --- וי פֿעדערן פֿון א װאָראַנע 

די בלעטער פֿון פּינקס דעם וועג נעמען שפּרייטן 

און אויבן אין חימל די צאַרטע מאַדאָנע 

מוט גדליהן באַשיטן מיט שניייקע קווייטן 

דורך שפּאַלטן פֿון גראַטע. --- און מ'האָט אים אָן ווערטער 
געטראַנן אַהיים, צו זײַן רו דער באַגערטער. 
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א, ווער קען פֿאַרגעסן די שטומע לוויה! 

די קופּקעס באַגלייטער מיט ליכט אין די זשמוטן, 
װאָס האָבן פֿון חקדשלעך אַלטע און נײַע 

געקראָכן, געצויגן צום אָרט צו דעם גוטן 

אויף גלעזער-גאס נײַן ! ס'חאָט אַהין אַ געהיימטיר 
געפֿירם פֿון קאַנאַל אין 8 קעלער. און דאָרטן 

אַוווּ ס'איז דער באָדן אַ טרוקן-געליימטער, 
געגרייט איז דער קבֿר װווּ גדליה וועט אָרטן. 

און יונגע, און אַלטע, און שװאַכע און שטאַרקע -- 
מיט פֿינגער מיט קאַלטע מע רידלט די קרקע. 


מקבֿר געווען האָט דער פּרוש. בעת-מעשׂה 

געקווענקלט זיך שטאַרק: ס'איז אַן אַנדער מין שטאַרבן, 
ווען עמעצער טוט זיך אַליין אָן 8 מעשׂה. 

נאָר שפּעטער געביטן דעם מישפּט דעם האַרבן : 

ווען מענטש איז גערירט איז דער צאָרן בחינם, 
דערװוײַל האָט א ייַד פֿון אַ נאָט אין פּאַזוכע 
אַרױסגעשלעפּט ארץ-ישׂראל-זאַמד גרינעם 

און נדליהן באַשיט, ער זאָל האָבן מנוחה. 

דערנאָך, װוי דער כּבֿוד החמת טוט געבאַטן -- 

האָט אימלעכער שאָטן -- געשאַטן, פּאַרשאָטן. 


און ווען ס'איז געפֿאַלן דער אל מלא רחמים -- 

האָט עמעץ פֿאַרפֿלאַנצט אינעם קבֿר אַ ברעטל, 

װאָס גליווערט ביז הײַנט וי אַ כמוריקער װאַכמאַן : 
"פּ. נ, גדליה זאַלקינד. געבוירן אין זשעטל, 

געשטאָרבן אין יאָר... ווען געווען איז דאָס לעבן 

אַן אָפּקום, דער טויט --- א גענאָד פֿונעם חימל. 

זײַן אָנדענק אין גליקלעכע טעג זאָל זיך וועבן, 

און װוער עס װועט קומען -- זאָל ברענגען א בלימל". 
מײַן פֿרײַנד, אויב דו וועסט דאָ פֿאַרװאָגלען אַ פֿרײַער -- 
לאָז איבער אַ בלימל, עס קאָסט דאָך ניט טײַער. 
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צוריק פֿון לוויה 


צוריק פֿון לוויה צעפֿרױרן, צעמומלט, 

האָט עולם דערשפּירט עפּעס גאַז.. דאָס האָט קענטיק 
8 גאַזרער געפּלאַצט פֿון די קעלטן אַנומלט ! 

און פֿאָליע האָט טאַקע דערטאַפּט אייגנהענטיק 

די רער. אױפֿן מויל מיט אַ טוך מיט אַ נאַסער -- 

מיט ליימיקס פֿאַרליאַפּעט די שרעקלעכע שפּאַלמן. 
ס'האָט ליפּמאַן אים שפּעמטער געמינטערט מיט װאַסער, 
װײַל פֿאָליע ער האָט זיך קוים-קוים שוין געהאַלטן. 
האָט אָבער געצוינן דורך ציינערשע קריצן: 

-- דער גאַז װועט נאָך אפֿשר א מאָל אונדז באַשיצן, 


דערװײַל האָט דער גיפֿטיקער אַָטעם, אומזעיק, 
צעזעגט די געהיײימשטאָט, די שמיינערנע, דיקע. 
געוויון די שאָטנס אויף װאָס ער איז פֿעיק, 
פֿאַרזױערט דאָס קװאַליקע װאַפער בשתּיקה. 

און איידער די דרױסנלופֿט האָט אים פֿאַרשלונגען 
איז ער אויף די פֿליגל פֿון מײַוולס געלעכטער 
פּאַמעלעך, פּאַמעלעך אין דבֿורלען געדרונגען. 

עס האָט ניט געהאָלפֿן דער דאָקטער, דער וועכטער.. 
נאָר לאָמיר דעם גאַז ניט באַזינגען אין סטראָפֿן, 
אַזױ פֿיל נאָך דאָ צו דערציילן, צו האָפֿן ! 
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קאָפּל דער שמידעף 


געשטאָרבן איז נדליה. נאָר מיר זענען ווידער 

אַ פֿאָלק זאַלבע צענט. װײַל בשעת דער לוויה 

אַן אורח האָט אָנגעשפּאַנט: קאָפּל דער שמידער, 
געפונען בײַ אונדז אַ משפּחח געטרײַע. 

| ס'האָט פֿאָליע מיט אים זיך באַזונדערס געברידערט, 
געוויזן די מינע, דערציילט זײַנע פּלענער. 

און קאָפּל מיט קאָפּ די סטראַטעגיע צעגלידערט, 

ער װײַזט זיך אַרױס פֿאַר א פּאַכמאן, אַ קענער. 
אויך דבֿורל האָט פֿײַנט זיך צו האַלטן בײַװעגיק 

און עצהט אין הילכות מאָדערנע סטראַטעניק. 


ער קומט פֿון די נאַראָטשער וועלדער... אַנטרונען 

פֿון שטעטלשער געטאָ מיט בראַנד אויף די קליידער, 
נאָר ביטערניש אויך אין די וועלדער געפֿונען. 

די רײַסיקע לאַטע האָט נאָכנעשװעבט, ליידער! 

עס האָבן אים א נ ד ע ר שׁ באַנעגנט די טײַכן, 
פֿאַרפֿרעמדט האָט געשאָרשעט די נאָנטע בעריאָזע, 
צום פּײַערל מינדסטן ער קען זיך ניט גלײַכן. 

די ווערבע האָט עפּעס געביטן איר פּאָזע. 

אַפֿילן די זשאבעס, די זשאַבעם -- ניט זײַנע, 

נאָר האָב צו די נאַראָטשער זומפּן אַ טענה... 


אַנטוישט, מיט צעשמאָלצענעם בלײַ אין מחשבֿה, 
האָט קאָפּל דער שמידער צוריק זיך געלאָזן 
געפֿינען 8 ייַד, נאָכן קלאָג פֿון דער סאָווע. 
געקומען אין ווילנע, װאָס יתומט אין גראָזן. 

8 פּאַליאק האָט קאָפּלען דערציילט אױפֿן אויער, 
אַז טויזנטער אײַערע "זשיאָן װ'קאַנאַלאַך? * 

איז קאָפּל אַראָפּ צו דערפֿאָרשן גענויער, 
געװאָגלט אין חושך א לאַנגן מהלך, 

ביז ואנען געפֿונען די ייִדן-מלוכה, 

און, מ'שטיינס געזאָגט, אויכעם די ייִדן-מנוחה. 


* לעבן אין די קאַנאַלן (פּױיליש) 
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פֿאַרביטן אַ גאָט 


אָן כּוח צו גיין, װוי צעריסענע זעגלען, 

פֿאַרזונקען איז איינער אין אָפּגרונט פֿון צווייטן, 
איז ליפּמאַנם אַן אײַנפֿאַל געווען, מע זאָל פּרעגלען 
די ציגענע פֿעל און אַ װאַרעמעס גרייטן. 

און טאַקע דער דאָקטער אַליין האָט מיט חשק 
צעשניטן די פֿעל, זי געװוייקט און געשונדן. 

דער אָפּטעם געוועזן איז האמעטנעפֿלײישיק, 

אַ זיבן מעת-לעת פֿון דער צונג ניט פֿאַרשוונדן, 

עס האָט זיך געשוווירן א חשובֿער עסער, 

אַז בירגער אויף יענער-וועלט שפּײַזן זיך בעסער, 


מיט אונדזער אַראָנען האָט דענצמאָל געטראַפֿן 

אַן אויסגליטש אַ ביטערער, שאַנד פֿאַר די מענער! 

עס האָט פֿון זײַן אַרבל בײִַם לייגן זיך שלאָפֿן 

- א קײַקל געטאָן זיך א גאָלדענער צענער. 

פֿאַרשעמט האָט דאָס גאָלד אויף דער ערד זיך גערייטלט, 
געװאָרפֿן אַ גיריקן אָפּשײײַן א ראָזן. 

אַראַנע -- וי גאָרניט. די ליפּן פֿאַרקײיטלם -- 

געשווינד נאָכן קײַקעלע גאָלד זיך געלאָזן. 

געכאַפּט אים וי ם'כאַפּט זײַן געפֿאַלנס דער יעגער 

און ווידער פֿאַרקראָכן אין סטויג פֿון געלעגער. 


| נאָר אײַנשלאָפֿן -- מער ניט געהאט שוין די זביה. 
מע האָט אים באַרינגלט מיט ווערטער וי דלאָטן, 
דעם חלום אַרױסגעהאַקט הינמער זײַן וויע 

און פתּיכף דעם האַמבורגער פּליט געבאָטן 
באַשײדן, וי קען זיך א מענטש דאָס פֿאַרגינען 
זײַן גאָלד צו פֿאַרקניפּלען, ווען יעדער אין פֿרײַװיל 
געגעבן האָט א ים זײַן פֿאַרמעגן, ס'זאָל דינען 

צו אײַנקױפֿן עסנװואַרג. װוי זשע, צום טײַװל, 
באַהאַלט מען אַ נאַָלדשטיק אַזױ פֿיל מעת-לעתן 
ווען בײַטן מע קען די ממבע אויף עסן ? 
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נאָר דאָ האָט אַראַנע זיך װאַזשנע געמעכטיקט, 

פֿאַרהױבן דעם קאָפּ אָראַטאָריש און פֿלײַסיק 
ארױסגעליינט לשון, זײַן טועכץ באַרעכטיקט : 

-- ס'איז שולדיק אַן אַנדערער... סיאָר דרײַ און דרײַסיק, 
די ערשטע פֿאַרשאַלטענע שמיינער אין שויבן, 

דערנאָך -- דער געשלײַדערטער שפּיו אין מײַן ראַסע, 
די שאַנדיקע לאַטע, די קלעפּ, דאָס בארויבן. 

כ'האָב דעמאָלט פֿון נאָרן פֿאַרמעג אין דער קאַסע 
באַװוויזן בלויז נעמען א צענדליקל צענער, 

זיי זאָלן צעשמעלצן די פֿײַנדלעכע פּלענער. 


די דײַטשקע --- מײַן פֿרוי, א דערשראָקענע ענטל -- 
אַנטלאָפֿן, בשעת דער שטורמיסט האָט געטריבן 

פֿון אייגן געשעפֿט. מיטן קינד פֿאָרן הענטל, 

א דאַנק דעם געפֿינקל פֿון גאָלד, זיך דערקליבן 

קיין עסטרייך. פֿון דאָרטן אַנטלאָפֿן קיין פּױלן -- 
בײַם גרענעץ האָט ווידער אַ װײַל מיר געהאָלפֿן 

דאָס שטיקל מעמאַל. ניט דערװוארעמט די זוילן, 
צוריק האָט בײַם האַלדז מיך געפֿאַנגען אַ װואָלף --- און 
געביסן דעם גאָרגל. דער גאָלדענער צויבער 

האָט אויסגעלייזט אָבער א מאָל מיך פון רויבער, 


און ווען אין פּאָנאַר מ'האָט באַפֿױלן זיך אױסטאַן, 
אַועקגעבן עֶרפֿ דערשאָס יעדער שפּרינקל, 

באַגלייט דורך א האָגל נאגײַקעס און פֿױסטן -- 

דערמאַנט כ'האָב זיך דעמאָלט דעם נאַלדענעם פֿינקל 

און עטלעכע גאָלדשטיק פֿאַרשלונגען וי פּילן. 

און ווען כ'האָב זיך אױפֿגעכאַפּט אונטער הרוגים -- 

געזוכט אין מײַן מיסט און געפֿונען. דער ווילן 

צו לעבן -- ער לעבמ ! נאָר דער טוט -- ניט גענוג אים, -- 
אויף ס'נײַ מיך געפֿאַנגען, געמריבן צום שײַמער. 

אַ בלענד מיט א גאַלדשטיק --- זיך אױסגעקױפֿט װײַטער. 
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געבליבן בײַם לעצטן, טאָ זאָגט, קאַמעראדן, 

וי קען איך מײַן איינציקן שיצער פֿאַרחאַנדלען ? 
צי האָב איך באַהאַלטן דאָס גאָלד פֿאַר א נדן ? 

איך האָב דאָך ניט קיינעם ! קען אַנדערש ניט האַנדלען. 
דער האַמבורגער פּליט האָט אױפֿגעהערט ריידן. 
צוויי מרערן וי טריוואקס פֿאַרזיגלען דאָס מויל אים, 
און הויקערדיק-שווער איז געווען צו באַשיידן 

זײַן ריינוואַשן-זיך דעם אַרומיקן עולם, 

בלויז איינער, דער פּרוש, פֿאַרזשמורעט אַן אייגל: 
--- דעם גאָט פֿון ישׂראל פֿאַרקױפֿט פֿאַר אַן עֶגל! 


צו מאָרגנס פֿאַר טאָג איז דער האַמבורגער פּלימ 
אַנטלאָפֿן אין שטאָט. ניט געזאָגט קיין "א גוטן". 

צי האָט מען אים צו פֿיל פֿאַרשעמט און פֿאַרזאָליעם ? 
צי האָט ער אַן אומגליק דערשמעקט, -- זײַן מחותּן ? 
װײַל זינט עס האָט פֿאָליע גענומען זיך פּאָרען 

מיט פּולװער -- האָט ער אים געװוײַכט וי א שרץ. 
און אפשר איז אַלצדינג אַ ליגנערשער צאָרן, 

דער פֿאֵל מיטן גאָלד -- בײַ דעם פּליט אַ תּירוץ 

אויף קענען אַנטלױפֿן? כּדי ניט באַדאַרפֿן 

דעם תּלין די לעצטע מטבע צו װאַרפֿן ? 
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;די נײַע אײיראַפּע* 


דאָס טאָגיקע אָפּנאָלד אין נאַכטיקע שנייען -- 

וי פֿראָסטיקע פֿונקען פֿאַרזיגלם אין געננט. 

בײַם ברעג פֿון אַ יאָדלעװאַלד גייען זיי, גייען 

צום ערשטן מאָל ביידע. די רחבֿות באַגעגנט 

מיט אָפֿענע אָרעמס. און וי אַן אַרקעסטער 

זיי שלינגען די פֿרישקייט. ביז װאַנען זיי ווערן 

די רחבֿות אַליין! אין אַ קעלט אַ פֿאַרפּרעסטער -- 
וי קוילן אין אויוועלע -- װאַרעמען שטערן, 

עס האָט נאָך קיין שניי ניט דערפֿרײיט אַזױ גװאַלדיק 
ווי דבֿורלען און פֿאָליען װאָס לויערן װאַלדיק, 


זיי שעמען זיך אָנצוזען איינער דעם צווייטן, 
בלויז פֿינגער אין פֿינגער זיך פֿלעכטן. די מינע -- 

בײַ פֿאָליען אין בוזעם. ער וועט זי באַלד נרייטן, 

די ליבשאַפֿט פֿון איין זײַט, פֿון צווייטער --- די שׂינאה, 
באַמערקט ער ניט דבֿורלס א בליק, װאָס זי האָט אים 
אַרױסגעגליט זײַטיק. אין בלענדיקער קרירה 

עס װאָגלט פֿאָרױס, וי די בענקשאַפֿט, איר אָטעם, 

און טרעפֿט זיך, באַהעפֿט זיך מיט זײַנעם. אויף אירע 
צעעפֿנטע ליפּן 8 שנייעלע-שנייכל 

זעט אויס וי א דימענט אין רינג פֿון איר שמייכל, 


די שטערן -- געפֿאַנגען אין שניייִקן שפּינל, 

די לופֿט -- אַ געשליפֿענער זילבערנער חלף, 
צעשנײַדט האָריזאָנטן, און אָט בײַ אַ היגל, 

דורך צװײַנן-געפֿלעכט, גים אַנטקעגן אַ שטראַל-אויף 
אַ רעלם אַ געזילבערטער. איצטער זיי שליטלען 
אַראָפּ אין א נידערונג, הילן זיך ביידע, 

מע זאָל ניט באַמערקן, אין שנייענע קיטלען 
(פ'דערמאָנט -- וי אום פּסח אין ווײַסן דער זיידע), 
און שטיל. אַז די שטילקייט װאָס וועבט די לעגענדע 
זאָל גאָרניט באַמערקן, זאָל גאָרניט דערזען דאָ. 
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ער שמעלצט מיטן מויל דעם פֿאַרפֿרױרענעם באָדן 

װאָס אונטערן קלעפּיקן רעלס. אין אַ װײַלע -- 

שוין לאָקערט די מינע אין גריבל פֿאַרלאָדן, 

באַשאָטן מיט שניי. עס איז איצטער די שאלה, 

צי ס'נענטערט א באַן. זיי דערקלעמערן דעמאָלט 

צוריק צו דעם היגל, צום װאַלדיקן באָרטן. 

אין סימן פֿון זייערע שאָמנטריט פֿלץמלט 

די שמילקייט. קיין צװײַגעלע קרעכצט נים. און דאָרטן --- 
פֿאַרגעסן די מײַז, די קאַנאַלן, עינוייַם, -- 

דערװאַרט מען, ס'זאָל ווערן דער אױפֿרײַם מקוים, 


עס ציט זיך אַ שנירל פֿון ביידנם געדאַנקען 

אַהין צו דער מינע. דאָס שנירל ניט איבער 

- א תּפֿילח, א מענטשלעכן ווילן. עם בלאַנקען 

פֿון וװוײַטן די רעלסן, אַ שעה גייט אַריבער, 

און -- גאָרניט. נאָר באַלד נעמט זיך טראָגן 8 סאָפּע. 
דאָס שנירל ניט איבער א פונק צו דער מינע, 

דער פֿונק ווערט אַ פֿלאַם, און "די נײַע אײיראָפּעץ? -- 
צעשפּרינגט ווי א מאָפּ אין געצונטערטער שׂינאה, 

א בוים שיט אַרונטער זײַן צירונג אויף ביידן, 

און ליפּן אויף ליפּן פֿאַרבײַטן דאָס ריידן. 
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אין נאָמען פֿון װאַלך 


צוריקוועגס דורך שניייקן, װאַלדיקן שװײיַגן, 

געזעטיקט מיט שינאה, פֿאַרהונגערט מיט ליבשאַפֿט 

ווען פֿאַליע האָט דבֿורלען געקושט אונמער צװײַגן 

און זי -- אים געצערטלט אין ליבער פֿאַרקניפּטשאַפֿט, --- 
האָט אָנגעיאָגט פֿון דער לבֿנה א רײַטער: 

--- וווחין אין דער נאַכט ? און א שפּרונג פֿונעם זאָטל 
פֿאַרױס מיטן שפּײַער : פֿון װאַנען, ווער זײַם איר ? 

פֿון װאָמער ברינאַדע? ניט געבן קיין טראָט ! -- --- 

נאָר ווען פ'האָט דער פרעמדער גערעדט אַזױ פֿלאַמיס, 
האָט פֿאָליע דערקענט אים : דער בלאַנדער אדאמעק. 


דערנאָך אין זעץמליאַנקע, בײַם פֿאָספֿאָרנעם בראַנפֿן -- 
צעאייגלען זיך גיפֿטיק די מעג װאָס פֿאַרנאַנגען. 
אַדאַמעק דערציילט ווענן ביטערע קאמפֿן 

און אַז מ'האָט זײַן טאַטן געכאַפּט און געהאנגען 

פֿאַר דורכשטופּן ברויט דורך אַ גראַטע. -- -- -- אַ דודע 
צעשפּילט זיך אין ווינקל, פֿאַרװערבעט און מטרעריק. 

און פֿאָליע ער ענטפֿערט אין מיטן דער סעודח : 

-- דערפֿאַר האָט מען הײַנט זיי באַצאָלט װוי געהעריק, 
די שׂרפֿה געזען? דאָס האָט דבֿודל, זײַ וויסן, 

דעם פֿײַנדס עשאלאָן אין דער לופֿטן צעריסן ! 


--- איך װעל ראַפּאַרטירן אין שטאַב, איך וועל מעלדן, 
פֿאַרפֿילט ער די גלעזער, אדאַמעק. מע װעט אײַף - 
געדענקען, דערמאָנען וי אמתע העלדן. 

פֿאַרבלײַבט אין זעמליאַנקע, חבֿרים, איך בעט אײַך, 
נאָר דבֿורל אים ענטפֿערט: -- מיר קענען ניט לאָזן 
די נאָנטסטע. זיי ווארטן אויף אונדזער צוריקקער. 
אַצינד --- ניט געחלומט, אין וועג זיך געלאָזן, 

װײַל שפּעטער א װײַל קען מען ווערן צו-שיכּור. 

מיט ברויםט און קאַרטאָפֿל האָט פֿאָליע און דבֿורל 
געלאָזט זיך אין וועג, וי געבונדן צום נורל. 
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--- אין נאָמען פֿון װאַלד --- איז פֿאַרשפּרונגען זיי ביידן 
אדאַמעק -- אָט האָט איר אַן אָרדן : דעם שפּײַער. 

דער ואלדמענטש באַגלייט זיי. און פֿאַרן צעשיידן 
באַשטימט מען א טרעפֿונג. דורך זילבערנעם פֿײַער 
מאַרשירן געאָרעמט די צוויי דיװוערסאַנטן. 

די פּאַנצער-לבֿנה גייט נאָך זיי פֿאַרמײַעט. 

פֿאַרגלײיבט אין דער זויבערער װאַלדיקייט שפּאַנטץ 

צו ברענגען אין דר'ערד די צעשטערנטע פֿרײַהײט, 

און הינטער זיי ביידן עס גליען נאָך, בלאַסן 

פֿון באַן דעם פֿאַרברענטן די פּאָמסענע פּאַסן. 
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מזליטוב 


ווען איבערן טײַך פֿליִען דאָרשטיק די שװאַלבן, 
באַרירן זײַן פֿלאך מיט די בײַכעלעך װײַסע, --- 
ווער ספֿקט, אַז ערגעץ אין װאָלקנשע פֿאַלבן 
דערנענטערט זיך אומגעזען שטורעם בעת-מעשׂה? 
מיר האָבן דאָך אַלע געריכט זיך מעת-לעתיק 

אַז קריינע, די טראָגיקע פֿרױ, װעט געבוירן. 

פֿאַר װאָס איז צעגאַנגען וי פּערל אין עסיק 

די כּלומרשטע רו, און מיר האָבן פֿאַרלױרן 

די גלײַכװאָג, ווען זי האָט גענומען צעוויגן 

די אייביקע זײַלן פֿון וועלט מיט איר ניגון ? 


8 זעלטענע קראנקייט בײַ קריינען: כּסדר 

איר דאַכט, ס'איז אַ גלאָזיקע ערד. און דער שׂונא, -- 
פֿון װײַטן אַפֿילו, ער זעט װאָס אין חדר. 

ניט דווקא די ערד. אויך פֿון גלאָזן אַזױנע 

איר חלום. ניטאָ קיין באַהאַלט פֿאַר די בילדער 

װאָס צאַפּלען אין מורמע, געשמידמע בײַם נעכטן, 
זיי רײַסן די קייטן אין ברומעניש ווילדער 

און לעבן אין איר מיט א לעבן אַן עכטן, 

פֿון גלאָז אירע ווערטער, פֿון גלאָז די נשמה, 

און עמעצער זעט די געדאנקען מסתּמא.. 


פֿלעגט עמעץ זי פֿרעגן : דער מאַן אירער -- לעבט ער? 
איז שטענדיק געוועזן אַ תּשובה דעם פֿרענער 

א ביטערער שמייכל, פֿון גאַל אַ געוועבטער. 

אַצינדערט, אויף איר עשאַפֿאָט פֿון געלענער, 

די האָר וי אן עק פֿון א פּאַווע צעלאָזן, 

דערציילט זי פֿאַר אלעמען : ניין, כ'האָב אים קיין מאָל 
ניט אָנגעזען. דאָרטן, צעלייגט אויף די גראָזן, 

בײַם רויש פֿון א וװוײַסן צעפֿרילינגטן ביימל, 

האָב איך מיט פֿאַרמישפּטע ייִדן 8 קופּע 

געװאַרט, אַז דער טוים זאָל אונדז שפּרײיטן זײַן חופּה, 
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פֿאַר מאָג. פֿון די פֿעלדער קומט ריח פֿון חיישניט. 

מע שלעפּט פֿון דער קופּץ צום קלעפּיקן גראָבן. 

איך װאַרט אויף מיײַן אומלעבן, פֿיל שוין מײַן פֿלײיש ניט, 
אַ מעפער א טעמפּער די געננט נעמט שאָבן! 

נאָר דעמאָלט, פֿאַרשפּרונגען איז מיר וי אַ חיה 

אַ ליבשאַפֿט-באַגער און נעמאַנט זײַן דערפֿילונג, 

אַ ליבשאַפֿט נאָך שטאַרקער פון אומקום, 8 נײַע. 

געמאַנט אין מײַן לעצטקייט אַ קילונג, א שטילונג, 

און איך האָב אָן זינען געמאָנט און גערופֿן, 

א מאן א געליבטן צעווישן די גופֿן, 


און ערבֿ דעם זונאױפֿגאַנג, ווען אויף די זעמדער 
געפֿאַלן איז טוי, --- האָב איך יענעם געפונען. 

--- טרינק-אוים מײַנע ליפּן, דו ליכטיקער פֿרעמדער, 
און שעפּ מיך אַרױם, װוי מע שעפּט פֿון אַ ברונעם 
אַרױס די לבֿנה. כ'וויל אויסער דער לאַטע 

אויך מימנעמען תּענוג אין מויטן זכּרון 

און קומען אין קבֿר 8 זאַטע, 8 זאטע, 

אַ זאַטע מיט ליבשאַפֿט אויב ניט מיט קיין יאָרן. 

די לופֿט האָט געגוססט. נאָר אונטער די קוילן 

עס האָט מיר אַ כּוח צו ליבן באַפֿױלן. 


און ער, װאָס געבליבן פֿאַרחױלן זײַן נאַָמען, -- 

ער האָט מיך געקושט מיט אַ גרויזיקער צאַרטקײט, 
אין לײַב מיר פֿאַרשמאָלצן א געטלעכן זאָמען, 

אַזױ וי איך האָב עס געמאָנט אין דערװאַרטקײט 

מים אויגן פֿאַרמאַכטע אין פֿרײידיקן פֿיבער. 

קיין װאָרט נים גערעדט און זײַן בליק ניט באַגעגנט. 
דערנאָך האָבן הינט אונדז געשלעפּט אין די גריבער 
און ס'האָט זײַן צעשאַסענער גוף מיך באַרעננט. 

נאָר קענטיק דער טויט אין דער שטאָלענער שחיטה 
האָט מער אויף מײַן גוף ניט געהאט שוין קיין שליטה. 
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ס'חאָט ליפּמאַן פֿאַרדינט די געהויבענע מיצווה 

פֿון אָפּנעמען ס'קינד. און ווען קריינע האָט ברויזיק 
דערציילט איר געשיכטע, געצאַפּלט אין היץ-וויי, 
האָט ליפּמאן געטראָגן מיט פֿרײד אויף אַ שטרויזאק 
א לעבן... דער עולם אין שטומען באַרינגל 

האָט אָנטײל גענומען אין גליק, אינעם לײַדן. 

--- אוי, מזל-טובֿ, ייִדן, א ייַנגל, א ייננל, 

און טאַקע געבוירן אין העמדל פֿון זײַדן ! 

און עולם אים בענטשט וי אַ ליכט בײַ הבֿדלח : 

-- דאָס קינד זאָל דערלעבן דעם שׂונאס מפַּלח ! 
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דער לאַטײנישער נאָמען 


די וועץשערין דבֿורל שוין זאָרגט עס זאָל שטענדיק 
דעם דאָקטערס כאַלאַטל, פֿאַרװאָנלט אהער דאָ, 

זײַן ריין וי אַ שטערן. װאָס ריין? ממש בלענדיק! 
עס פֿאָדערט אַזױ די דאָקטאָרישע ווערדע. 

ער האָט דעם כאַלאַט, וי א פֿרומער זײַן טלית, 
געכאַפּט ווען די שטוב האָט געפֿאַכעט אין פֿלאַמען, 
און דאָ בײַם געשווים, אין די שוימיקע כװאַליעם, -- 
געטראָגן אין מויל מיטן מעפער צוזאמען. 

איז טאַקע דאָס בלאנקע כאלאַטל אים הייליק 

און ער מיטן בנד -- כּמעט אומצעטייליק. 


פֿאֿרשטעלט מיט א שפּאַנישן ווענטל, אין ריינעם 
געפּרעסטן כאַלאַט, וי 8 מאָל אין שפּיטאָל-צײַט -- 
באַװײַזט ער זיך גאַנצענע טעג ניט פֿאַר שכנים, 
אויך דעמאָלט ווען גרייט איז דער טיש מיטן מאָלצײַט. 
ס'איז ליפּמאַן פֿאַרטאָן אין זײַן לאבאַראַטאָריע. 
מעת-לעת נאָך מעת-לעת מיט עקשנות און ליבע 
אַנטװיקלט ער דאָרטן אַ נײַע טעאָריע 

פֿון ייִדישע אַנטימאָקסינען, --- די סיבה 

הלמאַי אונדזער גוף איז געפּאַנצערטער, גריימער 
אַקעגן פֿאַרשײדענע קרענק וי א צווייטער, 


נאָך ליפּמאַנס טעאָריעץ קומט אויס, אַז מיר האָבן 

אין משך פֿון טויזנטער יאָר נע-ונדע 

אויף בוידעם, אין קעלער, געשאַפֿן מיקראָבן 

אַקעגן מגפֿות, און יענע אוודאי -- 

באַפּאַנצערן ס'פֿאָלק. עס איז גאָר ניט קיין מיסטיק. 
ער שרײַבט דאָ אַ ביכל און פּרוווט עס באַגרינדן 
אויף סמך פֿון באַטראַכטונג און קאַלטער סטאַמטיסטיק 
אין געטאָ צעווישן די מחנות געזינדן. 

דער פֿלעקטיף, למשל, האָט נאָר קיין ממשלה 

כּמעט ניט געהאט אין די געסלעך די שמאָלע. 
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פֿאַרמאָן איז אויך ליפּמאַן אין זוכן אַ תּרופֿה 

אקעגן געשווילעכץ װאָס האָט אונדז באֿשלאָגן, 
מאַכט עקספּערימענטן אויף אייגן לײַב נופֿא, 
פֿאַרגלײַכט אין זכּרון מיט הונדערמער פּלאָגן 

און גניט אויף לאַטיין עם 8 נאָמען, א שטייגער: 
2 641111414 1 . אָבער 8 נאָמען 

איז װוינציק. און װוי ער דערוויסט זיך דעם זייגער 

בײַן נאַכט, וועדליק מױזן-געפֿײַף אין די שטראָמען -- 
דערוויסט ער זיך אויך פֿון דער קראַנקייט די סיבה : 
דער ם-וויטאמין איז אונדז נייטיק אכיבעץ! 


און ליפּמאַן גייט װײַטער : אַזױ וי עס קװאַלט דאַ 

אַ שטראָם פֿון אַ ביר-ברײַערײַ, -- וועט ער טויגן 

דעם 8-װויטאַמין צו באַשאַפֿן, און באַלדיאָֿ -- 

ער לאָזט זיך אַװעק װוּ עס טראָגן די אויגן 

געפֿינען דעם אָפּשױים. און אויף פּאָהוליאַנקע 

(מע רופט דאָ די גאַסן װוי אויבן) געפֿינט ער, 

גרייט צו ווי געהעריק, און ס'ווערן די קראַנקע 

בײַ יעדער מאָל טרינקען -- געזינטער, געזינמטער. 
דער דאַקטער איז ווערט אַז מע זאָל אים באקריינען! 
זײַן אױסגעפֿינס האָט אים דערהויבן בײַ קריינען. 
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די שלאַכט אין קאַנאַל 


עס װועט שוין פֿאַרבלײַבן 8 סוד ניט צום לייזן 

פֿון וװואַנען דער פֿײַנד האָט דערוווסט זיך די ערטער 
אַװוּ אונדזער היים איז. די דאָזיקע בלייזן 

עס וועלן ניט קענען פֿאַרפֿילן קיין ווערטער. 

קען זײַן, פ'האָט א שײַכות מיט הענגען מאַטײיקען, 
אַראַנעס אַנטלױפֿן. קען זײַן, עס האָט אויבן 

דערגרייכט א גערויש. װײַל דאָס מינדסטע געשריי קען 
די גאַרע געהײימשטאָט פֿאַרראַטן, בארױבן, 

און מעגלעך איז אויך: דורך אַ גראַטע, אַ שפּאַרע, 
האָט אויבן דערקלעטערט א מענטשישע פּאַרע. ‏ 


פֿון מויזהימלען ווייכע גייט אויף דער באַגינען 

אין גליטשיקע, פֿראָסטיק-בארעמטע קאַנאַלן. 

מיר זענען -- פֿון שטורעם פֿאַרטריבענע בינען -- 
אויף אונדזערע הארטע געלעגערם געפֿאַלן. 

און װוי ס'האָט א לצל אַהינטערן אַפּל 

געעפֿנט דעם פֿאָרהאַנג פֿון רויזיקן חלום -- 

דערלאַנגט דער אַלאַרעם-נלאָק הילכיק א צאַפּל 

וי ראָסטיק צעשפּרונגען װאָלט ערנעץ זײַן שמאָל אים. 
צעפּאַלמעסט די שטילקייט, דעם קלעפּיקן דרעמל 

און פֿאַננט אין אַ שטאָלענעם קרײיז דאָס געזעמל. 


און איידער װאָס-ווען, האָט זיך דײַטלעך דערטראָגן 
אַ צאָקען פֿון שפּירהינט, געווירצט און געוויקלט 
מיט דײיַטשע באַפֿעלן, און הינטער די ראָגן 

אַ שאָס אין מיליאָניקע עכאָס צעשטיקלט. 

און פֿאַר א פּראָזשעקטאָרס באַװעגלעכע בלענדן 
עס יאָגן סאָלדאַטן אין מאַסקע און העלעם 

אַהין, װווּ די גיפֿטיקע שפּירהינט זיך ווענדן, 

זיי שאַטענען, קריכן פֿאָרױס, ווערן נעלם 

און וװוײַזן זיך ווידער. אין אונדזערע מײַלער -- 
פֿאַראײַזיקט דאָס לשון בײַם הערן די קײַלער. 
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-- צו גלעזערגאָס נײַן ! דורכן פאַמעץ געדרייטן 

און שמאָלן קאַנאַל! --- גיט אַרױים א קאָמאַנדע 

די מיטוווינער פֿאָליע. און איינער דעם צווייטן 

העלפֿט מיט. זענען אלע, דער עיקר, פֿאַראַן דאָ? 

ס'יאָגט ליפּמאַן, פֿאַרפּאַנצערט דאָס קינד אין זײַן פּאָלע. 
דער בלינדער און קריינע פֿאַרנעמען זיך נאָך אים. 

און דורך די שטאַכעטן פֿאַרזשאַװוערטע, שמאָלע, -- 

די זון גרינט אַרײַן אין צענלימצערטע שטחים, 

דאָס ליכט פֿאַרמשוגעם די מײַז מיט די לױפֿער 

און שפּירחינט פֿאַרװאָיען דעם חלל אָן אויפּהער. 


ס'איז פֿאָליע געבליבן צו שיצן -- דער לעצטער, 
ביים אָפּצװײַג פֿון ברייטן קאַנאַל מיטן שמאָלן. 
ער ליגט אינעם װאַסער-געפֿריר אַ פֿאַרנעצטער, 
געגרייט מיטן שפּײַער דעם פֿײַנד צו באַצאָלן, 
ווען יענער וועט פּרוּוון אַהער זיך פאַרקערווען. 
דערבײי איז אויך דבֿורל און קאָפּל דער שמידער. 
און פֿאָליע מיט קאַלטע פֿאַרשטאָליקטע נגערוון 
ער ענטפֿערט מיט קוילן אַ צווייטן מאָל, ווידער, 
בשעת די געשטאַלטן אין מענטשלעכן אויסזען 
פֿון זײַטיקע ווינקלען דערקריכן, דערפּױזען. 


א װײַלע איז שטיל, נאָר די שטילקייט צעגראַבלט 

אַ שפּירהונט, װאָס קענטיק באַלױנט מיםט א קויל איז. 
און באַלד פֿון אַנטקעגיקן אויסבייג עס מבולט 

מיט פֿײַער צוריק. און פֿאַרחיהטע קולות 

דערטראָגן זיך נענטער. -- אַנטלױף און געשווינדער -- 
זאַגט פֿאָליע צו דבֿורלען, --- פֿאַרזאַמל דעם עולם, 

גיב אַכטונג עס זאָל ניט פֿאַרבלאָנדזשען דער בלינדער, 
און אַלע --- אויף גלעזערגאַס, אױפֿן בית-עולם ! 

זי האָט נים געװאָלט, נאָר זײַן בליק האָט באַפֿױלן, 
ערשט דעמאָלט אַנטרונען בײַם אָפּגלאַנץ פֿון קוילן. 
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אַצינד, ווען געבליבן איין קויל, האָט זיך פֿאָליע 
דערמאָנט אָן דער גאַזרער. מיט קאָפּלען צוזאַמען -- 
דערשאַרט זיך אַהין צו אָן אָטעם, פּאַװאָליע. 

און איידער דער פֿײַנד האָט באַװויזן פֿאַרצאמען 
דעם וועג -- שוין געעפֿנט דעם גאז בחיפּזון ! 

פֿון שפּאַלט האָט גענומען זיך ציען א נעפּל 

אין קרײַזעלעך גראָע, דערנאָך זיך געלאָזן 

אין װײַטער געהיײימשטאָט, אַ טרעפּ נאָך 8 טרעפּל, 
די לופֿט האָט געזויערט. און ביידע חפֿרים == + 
זי האָבן דערװוײַטערט זיך פֿון די מערדיירים, 


-- אַ שוועבעלע! בליציק האָט פֿאָליע געצונדן 

א שטיקל פּאַפּיר, עס געלאָזן אין סימן 

פֿון יאָגיקן שטראָם. ווען ס'פּאַפּיר איז פֿאַרשװונדן, 
צו אָפּענער גאַזרער גענומען דערשווימען, -- 
האָט פּלוצעם א הייב זיך געטאָן װוי 8 כװאַליע 

א פֿלאַם. און בעת-מעשׂה איז פֿאָליע אַנטלאָפֿן 
מיט קאָפּלען אַהין צו דעם קבֿר פֿון גדליה, -- 
אויף גלעזער-גאַס נײַן, װוּ דער וועג איז נאָך אָפֿן. 
דאָרט האָט זיך מיט גלויבן דער עולם פֿאַרמױערמ 
און הינטער דער װאַנט אױפֿן שונא געלויערט. 
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אויף גלעזער-גאַס נײַן 


אויף נלעזער-גאס נײַן, אױפֿן קליינעם בית-עולם, 
האָט אסתר געפֿונען איר מקום מנוחה. 

(אויף זעלביקן אָרט איז פֿאַראַנקערט דער עולם 
פֿון זינט דער מהומה, געלאַף, זאַווערוכע). 
באַקומען אַ שטויב פֿון גראַנאט אינעם שאַרבן, 
איז אסתּר געפֿאַלן : באַװיינט מיך ניט, מילא. 

זי האָט נאָך באַויזן אַ פֿונק פֿאַרן שמאַרבן 

צו אָפּנעבן דבֿורלען איר אַלטע פֿאַטשײלע. 
אַצינדער איז אסתּר אַ בערגל ניט מערער, 

אַ הויקערל ערד לעבן גדליה דעם לערער. 


וי אומהיימלעך-ליב ס'איז צו וווינען מיט טויטע! 
באַנעמסט ניט דעם חילוק פֿון דיר ביזל יענע 

װאָס לעבן זיך אונטער די בערגלעך די רויטע. 
ספֿאַרנינט זיי ניט אָבער די צײײַט, די היענע, 

און גריזשעט ביז װאַנען עס בלײַבן סקעלעטן! - 
און שטענדיק עס דאַכט, ווען דו עסט בײַ די קבֿרים, 
אַז אויכעט די טויטע, פֿאַרהונגערטע בעטן 

אַ קרישעלע ברויםט און זיי שטרעקן אַן אָרעם. 

נאָר װױפֿל אָקרײַעצן זאָלסט זיי ניט געבן -- 

וועט מער זיי ניט זעטיקן קיין מאָל דאָס לעבן. 


אַ לויב צו דער שפּין, װאָס האָט גרײַלעך אַ שטילע 
געשפּונען אין ליימיקן קעלער איר צײַגנם, 

איר אויסגעבענקט-גראָע געפּײַניקטע תּפֿילה, 

אַזױ וי אוים פֿעדעם פֿון אונדזערע שװײַגנם. 

די ערשטע האָט דבֿורל באַמערקט זי. אין שטוינונג 
באַוױיזן פֿאַר אַלעמען: זעט אינעם ווינקל! 

און עפּעס האָט גלײַך זיך געביטן אין וווינונג. 

די שפּין, אויף איר ווייכן פֿאַרטרױלעכן שפּיןדקול 
האָט שמייכלדיק אײַנגערוימט זוניקע קלאַנגען 

װאָס האָבן אַרױסגעלעבט נײַע פֿאַרלאַנגען. 
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אן ענלעך געפֿיל האָט געהאָט פֿעטער נח 

ווען טויב איז מיט גרינינקן בלעטל דערפֿלױגן. 

| די שפּין האָט פֿונאַנדערגעשפּונען אַ כּוח, 

אַז מיר האָבן ניריק איר ווונדער געזויגן. 

און ליפּמאַן האָט פֿילאָסאָפֿירט דאָ אַנוסטן : 

עס קלעטערט אַזױ ווי די שפּין אויף א פֿאָדעם 

דער מענטש, אין אַ חלל אַ פֿרעמד-אומבאַװוּסטן. 
און בלינד אין זײַן וויסיקייט זוכט דער באָדם 
דאָס פֿעדעמל, נאָר ער דערזעט ניט דעם קאַָנטור 
און פֿרעסט זײַנע קינדער פֿאַרשפּונען אין פּלאַנטער, 


באַשיצט פֿון דער שפּין, פֿון איר גראָער ממשלה, -- 
דאָס לעבן גייט װײַטער. נאָר דווקא ניט גרינגער. 
אין עטלעכע טעג נאָך דער וויפטער בחלה 

האָט אויבן פֿאַרמױערט מיט שטיין דער באַצווינגער 
אַ טייל פֿון די גראַטעס, און חושך מצרים 

פֿאַרפֿילט די געהיימשטאָט. נאָר מיר זענען ווידער 

א פֿאָלק זאַלבע צענט וי געוועזן עד-היום, 

עס זענען אין אײיביקס פֿאַרװאַנדלט די גלידער. 

א פֿאָלק זאַלבע צענט װאָס מע קען ניט צעטמיילן, 

דו פֿרעגסט ווי אַזױ ? כ'וועל דיר זאָנן, דערציילן : 


מיר האָבן אין קעלער געפֿונען באַהאַלטן 

א פֿרױ מיט איר צעןיעריק ייִנגל, -- טאַמאַרע 
און יוליק. און אױפֿן בית-עלמין דעם קאַלטן 

איז חיימיש געװאָרן, װוי ס'װואָלט דורך אַ שפּאַרע 


- = דער פֿרילינג אַרײַן. אויך דאָס ייִנגעלע קריינעס, 


װאָס אַ ד ם זײַן נאָמען, --- זיך עלטערט אין פֿריידן 
און קלערט ניט פֿון אומגליק װאָס הויערט בשכנות. 
אָ, ווער קען די רעטעניש העלפֿן באַשידן ? 

וי שטעלט זיך דעם שטורעם אנטקעגן 8 זאַנגל? 
אויף וועמעס באַפֿעל איז דער גאָרער געראַנגל? 
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די בלאָטעיגעשטאַלט 


א פֿײַנע געשיכטע! ווען פֿאַליע מיט קאָפּלען 
אוועק זענען איבערן שלאַכטפֿעלד דעם גרויסן, 
כּדי ניט צו בלײַבן פֿאַרפֿלאַנצט מיט די נאָפּלען, 
געפֿינען אן אויסוועג, א מיר צו דעם דרויסן, -- 
געפֿונען זיי האָבן א מענטשן אין בלאָטע, 

אַ בלאַטע-נעשטאַלט, װאָס ניט מעגלעך דערקענען 
קיין חילוק צעווישן זײַן הוט און קאפּאַטע, 

נאָר ווען מיטן אורח אין איינעם זיי זענען 
דערקראָכן אַהיים און זיי האָבן דאָרט קוים אים 
דערוואשן, --- איז יעדער געבליבן נשמומם : 


א האַקנקרייץ האָט זיך אַנטפּלעקט אויף זײַן קליאַפּעץ! 
און ער האָט זיך מודה געווען בעתן פֿאָרשן 

אַזדאַז... מ'האָט אַרײַנגענאַרט אים אין נעסטאפּאָ, 
דאָרט אַרבעט ער קעגן זײַן ווילן א יאָר שוין. 

מע רופּֿט אים --- פּיצוקאס, פֿון שטאם -- אַ ליטווינער, 
פֿאַרבלאַנדזשעט דאָ געבעך אין פֿרעמדע קאַנאַלן 
דערנאָך איז דער זעלבער -- אַ יאַשטשער אַ גרינער, 
אויף דר'ערד פֿאַר די עטלעכע ייִדן געפֿאַלן : 

--- א װײַב מיט דרי קינדער, דאָס ייַנגסטע 8 פּיצל.. 
דערבײי האָט אויף נאָט זיך פֿאַררופֿן דער היצל, 


-- אָט איז דײַן נקמה, דער מענטש דער געשענדטער, 
דו זעסט ? האָט צו פֿאַליען געווונקען דער פּרוש -- 
אים צוגעפֿירט צו דעם געפֿאַנגענעם נענטער, 

די מעשה, נוט-ברודער, איז נאָר ניט היסטאָריש... 
נאָר פֿאָליען -- אים האָבן אַ גלאַנץ געטאָן טרערן, 
צעשמעלצט די נקמה, די נלוסטונגען אירע, 

צענאָסן וי קוועקזילבער זײַנע באַגערן. 

מיט פּײַנלעכן עקל צו נאָר דער יצירה, -- 
פֿאַרדעקלט די אויגן אין מידער אליינקייט 

ניט אַנצוזען מער דאָ די מענטשישע קליינקיים. 
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דאָס הויכע געריכט איז אַוועק זיך באַראָטן. 

באַשטימען דעם פּסק װועדליק אייגענעם קאָדעקס, 

בײַם פֿרישינקן בערנל, װוּ ס'לעבט נאָך דער שאָטן 

פֿון אסתּרן. אמת, מע האָט קיין גענאָדיקס 

אויך דאָרטן ניט אויסנעזוכט. אָבער די שופֿטים 

זיי האָבן געהאַלטן פֿאַר אומווערדיק הרגען 

מיט אייגענע הענט. -- סײַדן נעמט און באַשטראָפֿט אים -- 
זאָגט ליפּמאַן, --- דער שד זאָל אַליין זיך דערווארגן ! 

-- אַזױ אָדער אַנדערש, נאָר זאָל ער פֿאַרשװינדן! 

האָט ממש געשלאָגן אַ דיבוק פֿון בלינדן, 


אַזױ האָט גענאָלטן דער מישפּט : פֿאַרמרײַבן. 
פּיצוקאַסן קריק אין געדריידלטע שמאָלעץ - 
העמטװוײַטע קאנאַלן, און זאָל ער דאָרט בלײַבן 
געיאָגט פֿון זײַן אייגענער פֿינצטערער קללה.. 

און זאָל דער באַשעפֿער, װאָס האָט אין זײַן צלם 
געפֿורעמט דעם מענטשן -- באַשטימען װאָס װוײַטער: 
צי מײַז אין קאַנאַל זאָלן גריזשען די פֿעל אים, 

| צי זאָל ער אַנטרינען אַ גאַליק-פֿאַרשפּײַטער. 

אַזױ איז געשען. און זאָל פּסקען א דיכטער 

צי אָרנטלעך האָבן געהאַנדלט די ריכטער? 
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געהערנערטער משה 


-- טאַמאַרע, דו העלדישע מאַמע, וי האָסטו 
געראַטעװעט יוליקן, ווער איז דער שיצער? 

-- אויף סובאָטש, אַהינטער די צוימען פֿאַרראָסטע, 
דאָרט האָט מען -- איך װועל עס דערציילן בקיצור -- 
די קינדערשע הויטן וי שאַלעכץ פֿון עפּל 

געשיילט פֿון די צאַרטינקע פּנימלעך, װאָרעם 

עס טויג פֿאַר קאָסמעטיק. בײַ נאַכט, אין 8 נעפּל, 
פֿאַרשלעפֿערט כ'האָב יוליקן מיט כלאָראָפֿאָרם, 

גענומען אין זאַק, און עס איז מיר געראָטן 

זיך דורכנליטשן אונטער עלעקטרישע דראָטן. 


-- וי מוראדיק-פּשוט דײַן ריידן, טאַמאַרץ! 
דערציילפט מיט אַ שטים, אַ יענוועלטיקע, שטילע, 
אין ליכט האָסטו איבערגעשמאָלצן א כמאַרע, 

איך לייען דײַן פּנים --- דעם הײַנטס א מגילה, 

נאָר זאָג מיר, טאַמאַרע, איז יוליק בכּוח 

וי דו צו פֿאַרװאַנדלען אין ליבשאַפֿט די שׂינאה ? 
נאָר זאָג מיר, טאַמאַרע, פֿאַרמאָגט ער נאָך כּוח 

צו זינקען אַזױ אין דער צענטער מאלינעץ? 

צו טרינקען די ביטערניש ? פֿרעגט ער ניט קיין מאָל 
אֲוווּ איז אַ פֿױנל, אַ שטערן, אַ ביימל? 


--- ס'איז יוליק באַהאַוונט און האָט ניט קיין טענה.. 
אָט זעסטו: פֿון קבֿרשן ליים פֿונעם פֿײַיכטן 

באַשאַפֿט ער אין ווינקל די וװוּנדערװאָר זײַנע -- 

אַ משה-געשטאַלט פֿאַר די דורות צו לײַכטן. - 

דער שטראַליקער קאָפּ וי געקנאָטן אויס פֿײַער, -- 

אין טונקלקייט הערנערט באַפֿעלעריש, מאַכטיק, 
ס'וועט ביז דער באַפֿרײַונג שוין זײַן דער באַפֿרײַער. 
זײַן בליק, --- איבער פֿעלדזן א זונאױפֿנאַנג, פּראַכטיק, 
וועט יעדן קאַנאַלמענטש די בענקשאַפֿט אַנטפּלעקן. 
און ליים, זאָגט דער קינסטלער, פֿון קבֿרים וועט קלעקן. 
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פּעטואָ דער ציגײַנער 


אַצינדער באַקען זיך, דו לייענער מײַנער, 
מיט נאָך א פּאַרשױן : מיטן שלײַפֿער פֿון מעסערס 
אויף גלעזער-גאָס דרײַצן : פּעטראָ דער ציגײַנער, 


װאָס יאָרן שוין לאַנגע ער ווייס ניט קיין בעסערס 


וי ציען זיך איבער די הױפֿן און קלינגען 

אין נלעקל פֿון װאַרשטאַט. אַ סימן, מע קאָן אים 
אַרױסטראַנן שלײַפֿן פֿאַרטעמפּיקטע קלינגען. 
און שלײפֿנדיק --- בייגט עֶר זײַן ביינערן פּנים 
אַלץ נענטער צום שטיין, אַז עס זאָלן די פֿונקען 
אַרײַנגײן אין הויט אים און בלײַבן פֿאַרזונקען. 


די פֿונקען זיי האָבן זיך טאַקץ פֿאַרשפּיזלט 

אין בראָנדזיקן אויג, אינעם קאַרביקן שטערן ; 

ניט קלעפּיקס אין אָדערן זײַנע אים ריזלט, 

נאָר שטאַלענע פֿונקען אַ שטראָם, װאָלט איך שווערן! 
און וי אַ קינזשאַל מיט בריליאַנטן באַשלאָגן -- 

די פּראַכט פֿון זײַן שבֿט פֿון פּנים נאָך בלענדיקט. 

שוין לאַנג זיך געזעננט מיט פֿערד און מיט װואָגן, 
ס'קען דאַכטן : ער האָט מיט זײַן אָפּשטאַם געענדיקט. 

| נאָך פֿופֿצן יאָר קאַטאָרגע האָט ער פֿאַרלאָרן 

זײַן װאַלד און זײַן וועלט, איז אַ שלײַפֿער געװאָרן. 


נאָר ווען ס'איז געקומען דער דײַטש, האָבן גאָר די 
פֿאַרשװונדענע מעסערס געשאַרפֿט אין זײַן לעבן -- 
פֿון לײַב אים אַרױסגעטאַנצט קעגן דער האָרדע 

און מער שוין זײַן אומרו קיין רו ניט געגעבן. 

אַוועק איז פּעטראַ אין די וועלדער פֿון געגנט 
באַנאַנד מיט אַ קינד װאָס אַנטרונען פֿון שחימות. 

און ווען ער האָט בוידן ציגײַנער באגעגנט, -- 
געגעבן דאָס קינד אַ ציגײַנערטע: היט עס! 

דאָס קינד איז פֿון טויזנטער מאַמעס געבליבן, 

מיט ליבשאַפֿט פֿון טויזנטער זאָלסטו עס ליבן. 
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און שפּעטער האָט ווידער פּעמראַ אין די וועלדער 
געבראכט 8 געיאָגטן געפּײַניקטן ייִנגל, 

פֿאַרברױנט אים דאָס פּנים, געוויקלט אין טרעלדער 
און אָנגעמאָן אים אױפֿן אויער אַ רינגל, 

מע זאָל אים דערקענען. אַזױ האָט כּסדר 

זיך איבערנעחזרט. ביז איין מאָל געקומען 

אין װאַלד מיט א מיידעלע אונטער די קליידער -- 
געפֿונען ער האָט שוין ניט קיינעם, בלויז בלומען 
באַטױט מיט געוויין. און צעריסענע בוידן 

וווּ שנירלעך מיט ראַבינע-קרעלן זיך הוידען. 


אויף גלעזערגאס דרײַצן בײַם אַלטן צינײַנער 
פֿאַראַן איז א קעלער, אין קעלער -- אַ ברונעם, 

און קוקסטו אין קוואליקן ברונעם אַרײַן נאָר --- 
דערהערסטו ניט מער וי דעם װאַפערס ניגונים, 
נאָר עטלעכע שפּאַן פֿון דער װאַסערהױט נעמט זיך 
א דעקל אַרױס און אַצינד קענסטו קריכן 

דורך שמאָלן טונעל, ביז די ריכטונג פֿאַרנעמט זיך 
אויף לינקס, דאָרטן הייבסטו אַ שטיין און אין גיכן 
ביסט דו שוין אויף גלעזער-גאס נײַן, װווּ עס וווינען 
פֿון דער-אַ פּאָעמע די אַלע פּאַרשױנען. 
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מה נשתּנה 


צו ערשט האָט אַ בולבע, פֿאַרװאַלגערט אין קעלער, 
אַרױסגעשטראַלט װײַסינקע שפּראָצן, אַ סימן -- 
דער פֿרילינג שוין פּראַװעט אין שטאָט זײַנע בעלער. 
עס האָבן דערזוניקט זיך מונטערע שטימען 

אַרוס דעם בית-עלמין. דאָס ליארעמט א כאָפּטע 
צעזונגענע שטראָמען פֿון שטאָטישע גאַסן | 
דורך רעגן-קאַנאַלן מיט שנייען פֿאַרשטאָפּטע. 

זי רוישן, צעשינדן דעם אומעט אין פּאַסן 

און שפּרײיטן שװואַרצערדיקע ריחות צעבליטע -- 

אַן אָנדענק פֿון װײַטער, אַמאָליקער ליטע. 


פֿון שנייען צעגאנגענע, ערדן װאָס יערן, 
פֿאַרמױערמע קװאַלן, פֿרישנראָזיקע רעגנם, 

װאָס פּליעסקען דורך גראטעס, צענאָלדיקטע רערן, 
פֿון ווינטערס צענאַנגענע פֿרײַע פֿאַרמעגנם, -- 
עס האָבן די שטראָמען געזונגען אן אָדע 

צום פֿרילינג, אַרומגעכאַפּט וי מיט אַן אָרעם 
דעם קעלער און ס'האָט זיך א ליניע א גראָדע 
געצויגן פֿון פֿרילינג אַהער צו די קבֿרים, 
דערווייכט און דערװוארעמט פֿאַרגליווערטע האָרבן 
און אױפֿגעװעקט יענע װאָס זענען געשמאָרבן. 


דער פּרוש, פֿאַרטאָן אין געהויבענער פּראַצע, 

האָט זאָרגעװוודיק-:ערנסט געכּשרט די כּלים, 
גערעדלט, געבאקן וי ס'דאַרף צו זײַן מצה, 
באַיום-טובֿט די קנייטשן פֿון הײַפֿל אבֿלים. 

דער רויך האָט געצויגן זיך װוײַט, דורכן קוימען 
פֿון גלעזער-גאָס דרײַצן, וו ס'וווינט דער ציגײינער. 
און דאָ, אינעם היכל דעם ברייטן, גערוימען, 
געװאָרן איז װארעמער, זויבערער, פֿײַנער. 

דער פּרוש האָט אָבער אין קומער געטענהט : 

--- ס'איז נאָענט דער פּסח, מיר האָבן קיין װײַן ניט ! 
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האָט פֿאָליע זיך פּלוצעם דערמאָנט: זײַן גנעמרײַער 
געפֿאַלענער טאַטע, ער האָט פֿאַר אַ יאָרן 

בײַם פדר אין געטאָ באַהאַלטן אויף היַיאָר 

אַ פֿלאַש יין צימוקים ! באַנלייט פֿון זכּרון, --- 

אַצינד האָט געצויגן דער זון דורכן ברונעם 

צו יאַטקעװער געסל און דאָרט אונטער גרינע 
צעפֿאַלענע ווענט די ירושה געפֿונען. 

ביִַם אָנזען דעם װוײַן האָט געטענצלט אין שכינה 
דער פּרוש: אַ האַלבע פֿלאַש װײַן דאַרף מען ווידער 
באַהאַלטן אויף איבער א יאָר, אין דער נידער. 


בײַם סדר. דער פּרוש געלענט אָן 8 קישן, 

צוויי ואַקסענע ליכט. אַ פֿאַרטריפֿטע הגדה, 
ס'איז אמת, מע זעט ניט קיין הינער, קיין פֿישן, 
פֿאַראַן אָבער מרור, אַזױ איז די מאָדע. 

די שפּין װואַרפֿט א ציפֿערבלאַט-שאָטן א רונדן 
דעם פּרוש אַנטקעגן און פֿרענט: מה נשתנה ? 
עס קניפּן זיך אלטע צעריסענע בונדן. 

דער איצטיקער קנעכט איז דעם זיידן מקנא, 

-- עבֿדים היינו... ווער זענען מיר, קינדער, 

נאָך עטלעכע טויזנטער יאָרן אצינדער ? 


מיט זאַנגענער האַנט הייבט דער פּרוש א בעכער 
פֿון טונקעלן זילבער מיט ראַנדן פֿון גינגאָלד, 
באַקריצלט מיט הירשן װאָס רײַטן זיך העכער, 
די ווענטלעך מיט פּסוקים וי טויען באַרינגלט, 
עס האָט אים געראַטעװעט אסתר, לזכר 

די ייָדישע דורות צעאשט און פֿאַרלענדיקט. 

איצט גייט ער פֿון ליפּן צו ליפּן א בלייכער, 
מסתּמא זײַן שליחות נאָך אַלץ ניט געענדיקט, 
--- צו איינציקע זופּן ! דער װײַן איז מחיה. 

א זופּ -- און עס קװאַלן שוין װײַנכװאַליעם נײַע. 
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דער פּרוש --- איז ניט צו דערקענען, א צווייטער. 

זײַן פּנים --- אַ בליציק-באַלױיכטענע מאַפּע. 
פּאַמעלעך, אין קיטל דעם ליכטיקן, גייט ער, 
פּראַלט-אױף מיטן אַקסל די שטיינערנע קליאַפּע 

װאָס פֿירט אין געהיימשטאָט דורך בײַװעגן שמאָלע 
און ברומט : שפֿוך חמתך ! פֿאַרגיס מיט דײַן צאָרן 
עמלקן, זאָל אים פֿאַרשׂרפֿען דײַן קללה, 

וי ער האָט פֿאַרשײַטערהױפֿט אונדזערע יאָרן. 

א ראָב זאָל זיך מיאוסן קראַקען זײַן נאָמען. 

און אַלע אים ענטפֿערן אײַנשטימיק : אָמן. 
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פֿאַרזשאַװערטע ביקסן 


פֿאַרזשאַװוערטע ביקסן, געפּוקלט אין פּליאַמעס, 
אַלטמאָדישע, קרומע סקעלעטן פֿון אײַזן, --- 

ווער חאָט אײַך באַהאַלטן אין די דלד אַמות 

איר זאָלט אין געהעריקער צײַט זיך באַװײַזן ? 

צי האָבן געמראָגן אײַך שמאָלצע סאָלדאַטן 

און רום איז דער נאָמען פֿאַר אײַער געזשאַװוער? 
צי זענט איר געהאַנגען אויף אקסלען פֿון קאטן, 
צי האָט איר געשאָסן אין אייגענעם חבֿר? 

אָ, ביקסן אין דר'ערד, װאָס מיר האָבן געפֿונען 
בײַם גראָבן אין קופּערנעם קעלער אַ ברונעם ! 


און אפֿשר געפּולווערט אין אײַך האָט 8 האַפֿן 

אין מאַרש פֿון די צײַטן, אַז גלייביקע פֿינגער 
דערגראָבן זיך וועלן א מאָל צו די װאָפֿן, 

זיי נאָך 8 מאָל אָנצילן קענן באַצויננער 

און ענדיקן זיגעריש יענע מרידה 

וװווּ זינגענדיק זענען געפֿאַלן די שלאַכטלײַט ? 
דערגלעקערט אין מיר זייער שמאָלענעם ווידוי, 

דעם ספוד פֿון נגעשיכטע אַנטפּלעקט פֿאַר די נאַכטלײַט ! 
אָ, ביקסן אין דר'ערד, װאָס מיר האָבן געפֿונען 

בײַם נראָבן אין קופּערנעם קעלער א ברונעם, 


513 


פֿאַרבלענדעניש 


און װאָס איז מיט אָדמלען, אונדזער מיזיניק, 
פֿאַרטריבן אַהער פֿונעם אַלטן גןדעדן ? 

ס'איז ניט צו פֿאַרזינדיקן,. לעבט וי א קיניג 

און נאָר-גאָר אין גיכן וועט נעמען שוין ריידן. 

א קװעקזילבערפֿלײט איז דערװײַלע זײַן שטימל, 
און װיפֿל דו זאָלסט ניט די קלאַנגעלעך זוכן -- 
אַנטרינען זיי אין אַ באַזונדערן חימל, 

אַ שמייכל פֿאַרהױלן אין זײַדענע פּוכן 
באַװוינטלט זײַן פּנים. עס איז די געהײימשטאָט 
זײַן אמתע, ניט קיין פֿאַרלײקנטע היימשטאָם. 


געוויס, אין קאַנאַלן-מלחמה, אויך שפּעטער 

אין װאָגל דורך קעלטן, דורך פֿינצטערן הונגער, 

געווען איז אונדז טאַקע אַ שאלה, צי וועט ער 

באַזיגן די פֿײַנד אונדזער הערשער דער יונגער. 

נאָר ווייס דען א פֿידל איר ניגון, קוים האָבן 

איר מיפֿקײט נים אױפֿגעקושט פֿינגער וי רעגנם ? 
װאָס מער ס'האָט דער אומגליק זיך קראָטיש דערגראָבן, 
האָט אָדם דאָס לעבן באַהערשט אונטערוועגנס 

וי אים װאָלט גערופֿן די זון, װאָס געפֿאַנגען 

אויף יענער זײַט וועלט קען אַהער ניט דערלאַנגען. 


אויף גלעזער-גאס נײַן, אין דער ייִדישער פֿעסטונג, 
צעווישן דער גאָס און קאַנאַל, אין דער נידער, -- 

האָט אָדם געפֿונען 8 ווארעמע נעסטונג 

און ס'וויגן אים אַלע און קושן די גלידער, 

וי יעדערער װאָלט אים געבוירן. דער עיקר 

איז ליפּמאַן צעשויבערט. נאָר זאָל מען ניט מיינען 
ס'איז פּשוט. װײַל יענער פֿון לאנג איז װוי שיכּור, 

עס האָט אים פֿאַרווירבלט זײַן קאַנטשאַפֿט מיט קריינען. 
ער קאָרמעט דאָס קינד און דערהויפּט איז ער גליקלעך, 
ווען קריינע געמרויט אים צו וואַשן די וויקלעך, 
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און קריינע ? װוי אויסטערליש האָט זיך עס קריינע 
געביטן ! איר הויט, אַ צעקארבטע אין ליידן, 

אַצינד איז געװאָרן א שעמעוודיק-ריינע, 

באַװועלטיקט ביז גאָר פֿון אמאָליקע פֿריידן ; 

אַזױ ווי זי װאָלט דורך 8 כּישוף געווונען 

איר יוננט. די האָר זענען בלויז איר א זכר, 

אַז דאָ האָט די טויטשרעק איר נראָקײיט פֿאַרשפּונען. 
אז דאָ האָט דער טױטנאָט געפֿלאַקערט א בלייכער. 
נאָר דווקא דער שאַרפֿער קאָנטראַסט האָט נאָך מערער 
גערייצט און געמאַניעט איר וווילן פֿאַרערער, 


ס'איז קריינע אין אים אויך פֿאַרליבט, וי בשעתּו 
בײַ נאַכט בײַ די אָפֿן-צעמײַלערטע גריבער 

ווען זי האָט אין כענקשאַפֿט צו שטאַרבן 8 זאַטע, 
גערופֿן 8 פֿרעמדן : "מײַן איינציקער, ליבער !" 
ס'האָט קריינען געדאכט, אינעם גלאָזיקן פֿיבער, 
אַז ליפּמאַן איז דער, וועמען זי האָט גערופֿן 

אין שחיטהצשאַגינען : "מײַן איינציקער, ליבער!" 
עס האָבן זיך איבערגעביטן די גופֿן ! 

און שטענדיק ווען ליפּמאַן צו איר טוט גענענען -- 
ווערט זי דורכן דאָקטער פֿאַרבונדן מיט יענעם, 


און ליפּמאן -- ער קען ניט דערגרונטן דעם אמת, 

עד גלייבט : ער איז יענער. עס צווינגט אים איר גלויבן, 
ער גלייבט אױפֿן שמייכל, ער גלייבט אױפֿן רמז. 

וװײַל דווקא אַזױ ווערט זײַן ליבשאַפֿט דערהויבן, 

צי קען ער זיך אויף די געדאנקען פֿאַרלאָון, 

געדענקען די נאַכט לעבן אָפּנרונט, די דאַטץ? 

געווים... ער האָט קריינען געליבט אין די גראָזן. 

ם'איז ליפּמאַן -- דעם ייִנגעלעס גליקלעכער טאַטע, 
בפֿרט נאָך, די ענלעכקייט גיט א פֿארמסר ; 

דער דאָקטער און אָדם --- וי צוויי טראָפּנס װאַסער, 
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און ליפּמאַן דערמאָנט זיך. דער גײַסט פֿון דערמאָרדטן 
לעבט װײַטער אין אים, װוי א קוסט װאָס מע האָט אים 
אַריבערגעפֿלאַנצט אין אן אַנדערן נאָרטן, 

און בינען די זעלביקע זייגן זײַן אָטעם, 

עס האַלטן אים קריינעס צוויי אויגן אין צװאַנגען. 
אַפֿילו זײַן חלום אַנטפּלעקט אים די װאָר ניט. 

אויך דאָרטן דורך זעלביקן כּישוף געפֿאַנגען -- 

אין צווייטן פֿאַרװואַנדלט. אַליין איז ער גאָרניט, 

א שאָטן פֿון זיך. נאָר אין פּלאַזמע פֿון שאָטן 

אַ צווייטער זכּרון אַצינד איז פֿאַרקנאָטן ! 


און איבער זיי ביידן, דעם פּיצינקן אָדם, 

און איבער דער ליבשאַפֿט װאָס גלאָצט אין בײַנאַכטן -- 
די שפּין מיט איר גראָען אומזעיקן פֿאָדעם 

טרײַבט װײַטער דאָס שפּינראָד פֿון מענטשלעכן טראַכטן, 
די ליסטיקע שפּין איז דאָ אויכעט אַ שותף 

צום וויגליד װאָס קריינץ פֿאַרזייט אַרום וויגל, 

צום תּענוג דעם נײַעם װאָס ריזלט אין בלוט אויף, 

צום לעבן װאָס קען ניט דערזען זיך אין שפּינל, 

מסְתַּם װועט איר קיניגרײַך באַלד זיך פֿאַרשפּרײיטן 

און אלעמען שמידן אין זײַדענע קייטן. 
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טאַבאָרן ציגײַנער 


מאַבאָרן צינײַנער פֿון ליטע און פּױלן, 

איר בערדיקע מענער, שווארצערדיקע טעכטער, -- 
בערלין האָט אײַך אַלעמען טייטן באַפֿױלן, 
געקוילעט אַ װאַלד מיט געזאַנג און געלעכטער. 
באַנאַנד מיט די ייִדן מע האָט אײַך געשײַטערט, 
די ערד האָט געריסן פֿאַר ביידן איין קריעה, 

א רעגן פֿון אֵשׁ האָט די ביינער געלײַטערט, 

א רענן פֿון אֵשׁ איבער מאַמע וויליע. 

און אײַערע וועגענער זומפּיקן, פֿױלן, 

מאַכאָרן צינײַנער פֿון ליטע און פּױלן, 


ס'האָט פּושקין אַנטפּלעקט אײַער פּראַכט, אײַער װאַנדער. 
זײַן הארץ האָט געפּײַקלט אין אײַער באַנדורע.- 

צי וועט דעם ציגײַנערשן אומקום אַן אַנדער 
באַזינגען מיט זעלביקער קלאַנגיקער נבֿורה ? 

דער נאַכטיגאַל סײַדן, בלויז ער, דער מקונן 

װאָס האָט אײַך באַנלײיט צו די שלאַנגענע ראָוועם. 
פֿאַרבײגן זיך מונקל די ווערבענע קרוינען 

און זאַפּן אײַך אײַן אין די גרינע מחשבֿות. 

אָ, שמאַם, איבערהויפּט פֿון פּאָץעטן געשעצמער ! 
פּעמראַ איז געבליבן, קען זײַן, אײַער לעצטער. 
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אָפּגלאַנץ פֿון װאַרשע 


ס'איז הײַנט ערשטער מײַ. ניט קיין טרױערטאָג, נײַערט 
באַפֿליגלטער גלויבן. מיט אים ווערט צוזאמען 

דער יאָרטאָג פון אויפּשטאַנד אין װאַרשע געפֿײַערט. 

אַן אָפּגלאַנץ פֿון יענע געהייליקטע פֿלאַמען 

באַשײַנט די געקוילעמע לופֿט וי אַ פֿאַקל, 

און דבֿורל, װאָס איר איז באַפֿאַלן אַ הוסטן, 

האָט פֿאָנעלעך רויטע געשפּינט פֿון איר יאַקל, 

די פֿאָנעלעך בעזלען אַצינד אויף די ברוסטן. 

און אויך בײַם ציגײַנער פּץטראָ אונדזער שכן -- 

א פֿאָנעלע בליט מיט א שטילן נצחון. 


נאָר דווקא באַהאַלטןן? ס'איז יעדער א בעלן 

די וועלט זאָל דערזען, אויף לחכעיס דעם שענדער. 
קריכט עולם אַרײַן אין די שמאָלע קאַנאַלן, 

מע טשלאַפּעם אין פֿינצטערניש מיט די געווענדער 
אין װאַסער, װווּ מײַז טוען שפּילן טעאַטער, 

ביז װאַנען די זון דורך אַ גראַטע באַװײַזט זיך, --- 
אַ ריזיקער פּערל, אַ מילכשײַיניק-מאַטער, 

און דעמאָלט בײַ דבֿורלען א פֿאָנעלע רײַסט זיך 
אַרױס פֿון די פֿינגער, און יאָגט אין די הייכן 
אַחין, וווּ עס קען דער רוצח ניט גרייכן. 


און פּלוצעם -- אַ באָמבע-געהילך איז דערגאנגען 
אַהער אין געהײימשטאָט און תּיכּף אַ צווייטער. 
פֿאַרמירמלטע פּנימער שלינגען די קלאנגען, 

אַזױ וי בײַם הערן משיחס טרומייטער. 

מע נישטערט פֿאַרפּראָפּט אונטער איינציקער גראַטע 
צו זען די זיגזאַגן פון רעטער, װאָס האָגלען. 

מע קושט זיך שוין אָפֿן... מע פֿירט א דעבאטץ 

צי ס'וועם נאָך געדויערן לאַנג אונדזער װאָגלען. 

צי ווערן מיר אויסגעלייזט פֿריער צי שפּעמער? 

עם פֿאָכען מיט װײַסינקע טיכלעך די רעטער.. 
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משיחס מרומייטער -- פֿאַרשוווּנדן. אין צונטער 

דער הימל, וי ד אַ רט װאָלטן מענטשן זיך שלאַכטן. 
אַ שטערנדל ווינקט פֿון די װאָלקנס אַרונטער, 

נאָר ס'איז ניט כּדאַי ווענן שטערן צו טראַכטן. 
פֿאַרנעסטן זיך ווידער אין האַרבעריק אַלע 

מיט אָדערן-בליקן געשפּאַנטע אין תאוות, 

מע שנאַפּט אין די נעכטנס די גרױיזיק-פֿאַטאַלע, 

דאָס גליק ווערט פֿאַרװאַנדלט אין שולד, אין חתחייבות 
אַנטקעגן די בערגלעך, אַנטקעגן די צאָלן, 

פֿאַר וועלכע מע קען שוין מיט נאָרניט באַצאָלן. 


--- כ'האָב מורא פֿאַר איינס: פֿאַר דער נאָנטער ישועה, 
זי פּײַניקט מיך! -- טמענהט דער בלינדער, געבויגן 

דעם נאַקן צו דר'ערד וי אַ פּלאַציקע דוהע. 
פֿאַרשאַלטענע פֿרײַהײט, קוק אָן מײַנע אויגן : 

אין איין אויג --- מיט לאַכיקער ליאַלקע מײַן טאָכטער, 
אין צווייטן --- מײַן פֿרױ מיט די טרערן פֿאַרסמטע! 
מײַן לעבן -- איז לעבן אַן אייכיק געיאָכטער 

ביז װאַנען די פֿינצטערניש װועט א צעפֿלאַמטע 
פֿאַרשלינגען מײַן שפּיציק געביין וי א מעסער, 

נאָר אײַך וועם זי אױסשפּײַען, אײַך די פאַרגעסער. 


-- פֿאַרגעפן ? זאָגט פֿאָליע, זאָל ווערן בײַ יענעם 
פֿאַרגעסן דער נאָמען ווער ס'וועט ניט געדענקען 

דעם מלין און רויזן פֿאַרזײיען אין גיהנום, 

נאָר מער ווי געדענקען, -- זאָל יעדערער בענקען 

צו ווערן א ייִדישער ציגל אין נרונטפעסט 

פֿון אייגענער היים. --- און פֿאַר װאָס ניט אַ צינל 

אין אייגענער וועלט, און ניט שליסן קיין בונד פֿעסט 
מיט אַנדערע? -- גיט זיך דער דאָקטער אַ קליגל, 
בין זיכער, וועט זײַן אויף דער וועלט סאָציאַליזם 
וועט אויכעט פֿאַרשװינדן דער אַנמייידיזם.., 
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אין שטאָט װוּ עס קלינגען מיצקעוויטשעס ווערטער 


איר הויט -- אַ לבֿנה-שטראַל װאָלט זיך דערשראָקן -- 
באַלײַכט דעם געלעגער. נאָר שװואַרצער פֿון בלינדקיימ 
פֿאַרװאָרפֿן איז איבערן האַלדז אירע לאָקן. 

דער שמייכל -- צעבויגן. אין הייסער געשווינדקייט 
באַוועגט זיך די ברוסט וי אַ כװאַליע אין שטורעם. 
דער דאָקטער בײַם ציילן איר פּולס, און אַהינטער -- 
עס קאָרטשעט זיך פֿאָליע אין ירע יסורים, 

-- איך האָב נאָך געװאָרנט דעם פֿאָריקן ווינטער -- 
זאָגט ליפּמאַן בלחש צו פֿאָליען, אַז דבֿורל 

איז קראַנק אויף די לונגען, איז קראנק אױפֿן גורל, 


--- װאָס הייסט "נאָך דעם פֿאָריקן ווינטער געװאָרנט ?" 
דו ביסט דאָך אַ דאָקטער ! נעמט צוקן די פּלײיצע 

בײַ פֿאָליען און ס'פּנים ווערט אַשיק-פֿאַרצאָרנט, -- 
מיר מוזן אַ צ ינ דער געפֿינען אֿן עצה ! 

און ליפּמאַן פֿאַרטראַכט זיך: די עצה איז, ברודער, 

צו בײַטן די לופֿט. אַז מיר זאָלן דאָס מיידל 

פֿון דאַנען אַרױסטראָגן שטיל, אָן גערודער, 

צו איינעם אין שטאָט, װאָס זאָל זײַן אַזױ איידל, 
באַהאַלטן די קליינע ביז נאָך דער מלחמה, 

ביז װאַנען דער פֿײַנד וועט אַרײַן אין אדמה, 


און פֿאַליע צו דבֿורלען גענענט א פֿאַרקלערטער: 

איז ווילנע שוין טאַקע אַ סדום אָן צדיקים ? 

די שטאָט װוּ עס קלינגען מיצקעוויטשעס ווערטער? 
געשמאַלשן פֿירפֿיסיקע טונקלען זײַן בליק אים. 

נאָר באַלד נעמען אַנדערע אױפֿגײן צוזאמיק 
אַנשטאָט די פֿירפֿיסיקע, גראָע געשמאַלטן -- 
מאַטײיקע פֿאַרװיגט אויף דער תליה, אַדאַמעק, 
פּץעטראָ, װאָס מיט פֿאָלק זאַלבע צענט וויל זיך האַלטן. 
עס מוז זיך אין ווילנע געפֿינען א פֿערמטער! 

אין שטאָט װווּ עס קלינגען מיצקעוויטשעס ווערטער.. 


5200 


איר האַנט אין געקלעם, נעמט זיך ציען פֿון זײַנער. 
אַלץ שטארקער דער הוסט, וי א האָגל אין בלעכן. 
עס פֿײַלט אַ פֿאַרזשאַװוערטע ביקס דער ציגײַנער, 
אַן אַנדערע --- קאָפּל. נאָר איר נעמט זיך ברעכן 
די ערד, וי אַ הײַטל פֿון אײַז חודש ניםן, 

און פֿאָליע פֿאַרװאַנדלט ער איז אין א תפֿילה, 

און ליפּמאַן ער טענהט צו דבֿורלס געוויסן: 

--- דײַן שטאָלץ װועט ניט ווערן געמינערט, חלילה, 
נאָר קראַנק ביסטו, מיידל, די לופֿט דײַן פֿאַרסמער, 
מיר מוזן אין שטאָט דיר געפֿינען 8 קאמער, 


דאָס מיידל נעמט װאַרפֿן דעם קאָפּ וי א טרילער 
ווען מענטשן אים שטערן צו פּיקן די קערנער. 

און פֿאָליע: באַרויַק זיך, ליבינקע, שטילער. 

און דבֿורל: פֿאַרבלײַבן אָט-דאָ וויל איך גערנער, 
אבי --- ניט אַליין. און די שפּין װוי א באָבץ 

זי שפּינט איבער ביידן דאָס זײַדנס פֿון שװײַגן, 
פֿאַרצירעװועט שאָטנס -- דער נאכטס גאַרדעראָבע. 
ביז פֿאָליען די קראַנקע ס'געראָט איבערצײיגן. 

און דבֿורל שוין שמייכלט : געהאָרכיק זײַן מוז איך, 
און פֿירט זײַן טשופּרינע אַלץ נעענטער צו-זיך, 
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4 {עסעמעצץ ג 28 זי 


די זומערנאַכט -- אַדערדיק-:צערטלעך און װאַרעם, 
אַזױ וי דער האַלדז בײַ אַ פֿערד. נאָר סירענעס 
צעשנוודן דעם האַלדז מיט אַ שאַרפֿן אַלאַרעם. 
זשאַנדארמען אויף איטלעכן ראָג, וי היענעם. 
פֿאַרבײַגײער לױפֿן, די הימלישע רעטער 

באַקראַנצן די שטאָט. ערגעץ פֿלאַקערן שויבן, 
צעווישן די לױפֿער -- פּעטראָ אין א סוועמער. 

נאָך אים, דורך קופּאָליקע זײַלן מיט שטויבן -- 
יאָגט פֿאָליע מיט דבֿורלען. עס דאַרף נאָך די קראנקע 
דערשוועבן צום טויער אויף קליין-פּאָהוליאַנקע. 


און פֿאָליע -- ער הערט ניט אַצינד וי עס זשומעט 
דער הימל. איר הוסטן צעשניקערט די חושים, 

ער יאָגט וי אַ קרעציקע מאַלפּע דעם אומעט. 

עס ברענען וי שויבן אויף אים די מלבושים. 
איעדער איר הוסט איז אַ לאָפּעמע רויערד 

אויף זײַנע ביז פּלאַצן-געשפּאַנטע פֿאַרלאַנגען. 
און דבֿורל אין אייגענעם שאָטן פֿאַרבױערם -- 

זי װואַקלט פֿאַרױס, וי עס װאָלט זי געפֿאַנגען 

זײַן ווילן. דער זונפֿאַרגאַנג הינטער זיי ביידע -- 
אַבֿרהס פֿירט יצחקן צו דער עקדה. 


עס װאָלקנט די נאַכט. דער אַלאַרעם שוין איבער. 
די לופֿט איז א ווייך-אומגעזעענער דאָרן. 

עס פֿירן צוויי מענער א מיידל אין פיבער 

צו מאַריא פֿעדעצקא, װאָס האָט פֿאַר אַ יאָרן 
אַרײַנגעבראַכט דבֿורלען אין קלויסטער אויף ראָסע. 
נאָר פּלוצעם לײַכט עמעץ אַרײַן מיט א לעמפּל: 

-- פּאַספּאָרטן ! --- פּעטראָ גיט אַ בלישטש ווי 8 קאָסעץ: 
--- מיט גרוים פֿאַרגעניגן, א שײַן מיט 8 שטעמפֿל.. 
נאָר ס'בלייבן אָן קלאַנגען בײַם פֿרעגער די ליפן, 

א בליץ פֿון א מעסער שנײַדט דורך זײַנע ריפּן. 
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אַרײַן צו פֿעדעצקאן דער ערשטער איז פֿאָליע. 

די קליאַמקע -- א יאָזש, האָט די פֿינגער צעשטאַָכן, 
"נים אײַנגענעם" טאָר דאָ ניט שפּילן קיין ראָליע, 
װײַל דבֿורל,.. אין איר איז געווענדט דער נצחון! 

--- גוט נאָוונט ! איך וויל איר זאָלט העלפֿן א פֿרײַלן, 
א ייִדישער, קראַנקער, -- האָט פֿאָליע שוין פֿעסטער 
געריסן פון גומען די ווערטער ווי פֿײַלן, 

איר קענט זי, דערמאַנט זיך, געמאַכט פֿאַר אַ "שוועסטער". 
נאָר ווען ס'איז דער טײַוול דעם קלויסטער באַפֿאַלן, -- 
אַרײַן אין געהיימשטאָט, דאָס מיינט -- די קאַנאַלן, 


--- דעבאָרא ? ווו איז זי ? -- צעווישן די ביימער, 
אין נאָרטן, זײַט מוחל. און מאַריאַ : פֿאַר װאָס זשע 
אין נאָרטן ? אַ װײַלע, כ'וועל געבן א היים איר. 

נאָר ווער איז אַנטקעגן דער פֿרעמדער? אך, באָזשע! 
--- פּעמראַ, אַ באַנלײטער, א פֿרײַנד... --- וי אַ לעמל 
אין גראָז ליגט דאָס מיידל און אָטעמט די שטערן. 

זיי טוען װוי באַלזאם באַשפּריצן איר דרעמל, 

עס נלימערט אין חיץ איר באַטױיַקטער שטערן. 

און גריל-עראָפּלאַנען פֿון אַלינקע סאָרטן 

צעזעגן דעם גראָזיקן הימל אין גאָרטן. 


ס'איז מאַריאַ פֿעדעצקא שוין איבער די פֿערציק, 

א פּוילישע טאָכטער אי שטאַלטנע, אי גרעפֿיש. 

און מיטן געוויפן דורכוים אָפֿנהערציק, 

פֿאַר ייִדן -- זי שטעלט אין סכּנה איר נפֿש. 

אַ קראַנקייט מסמתמא: האָט דווקא ליב יַָדן, 
באַהאַלט זיי, באַזאָרגט מיט געפֿעלשטע פּאַספּאָרטן, 
מע האָט זי אין תפֿיסח געטאָן שוין פֿארשמידן, 

אַ נס האָט גנעראטעוועט מאריאן פֿון דאָרטן, 

זאָל יעדער געדענקען איר נאָמען, די פֿרײַנדשאַפֿט, 
אין שרעקלעכן דור פֿון משוגענער פֿײַנדשאַפֿט, 


523 


אַ ווינקל פֿאַרהױלן פֿון אויג אויף אַ סאַלקע, 

פ'האָט מאַריאַ שוין דבֿורלען געװואשן, געבאָדן, 
געלייגט אין אַ בעט וי אַ קראַנקע בת-מלכּה. 
אַנטקעגן דעם זויבערן בעט, אויף אַ לאָדן -- 
קאָסצישקאָ אין פֿולן גאַלאָפּ, מיט א קרומער 
אַלטפּוױלישער שווערד. און דערבײַ --- מטוליפּאַנען. 
דאָס האָט אייננהענטיק געבראַכט זיי דער זומער 

פֿאַר דבֿורלען מיט ריח און קלאַנג -- ניט פֿון דאַנען, 
כּדי ס'זאָל ניט זײַן אַזױ אומעטיק, כמאַריס. - 

און ס'טרילט אין געשפּרינקלטן ליכט אַ קאַנאַריק. 
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זיבן פֿלאַשן 


דערשווומען אַהיים דורך אַ הילצערנעם אַלטן 

קאַנאַל, װאָס באַרינגלט אין דר'ערד די קאַטעדרע, 
באַפּאַנצערט מיט מײַז און מיט שימל פֿאַרגאַלטן, 
דערװארט האָט דאָ פֿאָליען אַ נײַע מין סדרה --- 

פֿון קריינען. מע חאָט ניט געהערט נאָך אַזױ פֿיל... 

זי האָט זיך פֿאַרקערט אין א װעלפֿיכע ממש 

און װאָיעט : הלמאַי לאָזסטו איבער אן עופֿל 

און ראַטעװועסט דבֿורלען? ס'איז מיאום און כאַמיש! 
געװאַלד זשע, אויף וועמען איך האָב זיך פֿאַרלאָזן ! 
קום אָדמל, קום, לאָמיר אלעמען לאָזן. 


ס'האָט פֿאָליע פֿאַרשעמט זיך אַנטקעגן ציגײַנער: 
-- געווען איז די עצה דאָך ליפּמאַנס, צו בײַמן 
פֿאַר דבֿורלען די לופֿט ! איז אויך ליפּמאַן אַ טענהר, 
אַז אָדם איז בילכער? װאָס זאָל עס באַטײַטן ? 

נאָר אויב דו ביסט מסכּים, --- רייד קלאָרע דיבורים 
און חיַנטיקע נאַכט װעל איך אָדמלען אײַליק 
אַװעקטראָגן ערגעץ -- ביז איבערן שמורעם, 

טאָ מאַך ניט אומזיסט דײַנע ליפּן זיך הײַליק, 
דערװײַל -- אָט איז מילך פֿאַרן זונדל צו נאַשן, 
אַרײַנגעבראַכט זיבן פֿאַרזיגלטע פֿלאַשן. 


צערודערט איז ליפּמאַן : --- זײַ מוחל די ווערטער. 
דו ווייסט דאָך, ס'איז קריינע באַהערשט פֿון שגעון, 
אַז אונדזער געהײימשטאָט, אַז אַל אירע ערטער, 
געמאַכט איז פֿון גלאָז פֿון א דורכזעיק-בלאָען 

און אויבן דער שׂונא, --- ער זעט דורך די גרונטן 
דאָס קינד. ס'איז אַן אײַנרײד אזא בײַ דער אישה, 
פֿיל בעסער אַז אָדם זאָל בלײײַבן דאָ אונטן 

וו ער איז געבוירן. די פּלוצעמדיק פֿרישע 
צעזומערטע לופּט קען חלילה אים שאַטן, 

און דאָ איז אים חיימיש בײַ מאַמען און טאַטן, 
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דער פּרוש װאַכט אויף 


בײַ אײַער באַפֿרײַונג וועט קיינער ניט שאַלן 

אין רויטן טרומייט עלעהיי אויף אַ סעודה. 

עס וועלן אײַך ציִען צוריק די קאַנאַלן 

אַזױ וי דעם הונט זײַן פֿאַרשאָלטענע בודע. 

מקנא זײַן וועט איר די חורבֿות און בעטלען 

א פֿונק נאָך באַהאַלטן צעווישן די ציגל. 

איר וועט אײַער פֿרעמדקײט ניט קענען פֿאַרפּשטלען. 
א שלאַנג װועט אײַך זײַן פֿון דער קינדשאַפֿט דאָס וויגל, 
און בלויז דורך די לעכער פֿון שולן און קלויזן 

וועט גאָט זיך פֿאַר אײַך אין די הימלען אַנמבלױזן. 


אַ כּום פֿון צעמישונג וועט זײַן אײַער זומער, 

װײַל נאַכהעננען װועלן די נעכטנס וי קייטן. 

בײַ יעטװעדער חתונה וועט זייער קומער 

דאָס יונגע פּאַרפֿאָלק צו דער חופּה באַגלײטן, 

בלויז איך, װאָס אַליין פּײַניק אוים מײַן נאולה, 

וועל שמייכלען און קושן די מײַז אױפֿן זוהר. --- 

אַזױ האָט דער פּרוש מיט אויגן מיט דולע 

געברומט אין זײַן איבערגעפֿלאַקערטן טרויער, 

ווען פ'האָט שוין דערגרייכט דורך צעריסענע נראַטן 
דער דומפּיקער אָפּהילך פֿון װײַטע האַרמאַטן, 
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א שיפֿעלע גרויס וי א שװאַלב 


8 שיפֿעלע גרויס ווי אַ שװאַלב איז געשווומען 

אין רענן-קנאל מיט פּאַפּירענעם זעגל, 

געבראַכט אַ געשריפֿטס מיט א ריח פֿון בלומען, 
באַפֿינקלט פֿון שטערנדלעך דרײַ װוי א סגל, 

מיט אומגעדולד האָט שוין געװוארט בײַ דעם האפֿן 
דער ליכטיקער האַר פֿון דער נאַכטס מעטראָפּאָליע, 

און דורך א בינאָקל געהאלטן אין נאַפֿן 

אין שטראַמיקן גאָרנישט, ביז ענדלעך האָט פֿאָליע 
דערװוארט זיך. געלייענט בײַם גלאנץ פֿון די שטראָמען 
די אותיות באַהוכט מיט איר מײַערן נאָמען. 


װאָס אים האָט דאָס מיידל געשריבן באַזונדער 
וועט בלײַבן אַ סוד פֿאַר דער דאָזיקער כראָניק. 

נאָר אויכעט פֿאַר אַלעמען, װאָס איז דער ווונדער? 
אַ בריוו איז פֿאַראַן, װואָס מע שליננט אים וי האָניק. 
עס לוינט זיך אים איבערצושרויבן אין גאַנצן : 

-- אַ גרוס דער געהיימשטאָט, אַ גרוס אירע וווינער, 
װאָס בענקען נאָך זון וי פֿאַרשלאָסענע פֿלאַנצן. 

זײַט וויסן, די שמאָט איז באַלעגערט, דער "ברוינער" 
פֿאַרמעסט זיך אומזיסט, האָט געמאָלדן דער ראַדיאָ. 
ער װועט נאָך מקנא זײַן אונדזער הד-גדיא, 


פֿאַר מיר, מײַנע מײַערע, זאָלט איר ניט דאגהן. 

מיך וועט ניט פֿאַרשלינגען אַצינד קיין געוועסער. 

אַ באַרנבױים אָטעמט צו מיר זײַנע צװײַגן 

און אויב מע קען זאָגן, איז ער מײַן פּראַפֿעסאָר, 
צוריק מײַנע הענט פֿאַרמלחמהדיק-שטײַפֿע, 

מײַן ווילן צו לעבן -- פֿאַרעקשנטער, פֿעסטער, 

איך לעב מיטן האָפֿן צו קומען קיין חיפֿה, 

נאָר וועט מיך דערקענען מײַן איינציקע שוועסטער? 
איך בין דאָך געבליבן בלויז איינע פֿון צענען! 

קיין שאלה ניט, זי װועט שוין מוזן דערקענען 
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ס'איז טאַקע ניט פּאַסיק צו טראָגן אַ צלם 

און קלערן פֿון חיפֿה. זײַט מוחל. מיר טאָרן 

כּסדר ניט בלײַבן אַבֿלים, אַבֿלים, 

נאָר אָניאָגן מוזן מיר בעסערע יאָרן, 

וי יעדער פֿון אונדז האָט געבענקט, זיך געװוּנטשן, 
אַ גרוס אויך פֿון מאַריא, די רעטערין מײַנע, 

מיר שיקן אײַך ביידע די זוניקסטע ווונטשן. 

און נאָך אַ מאָל, טײַערע, האָט ניט קיין טענה 

װאָס איך בין באַזונדער אין אָנהײיב גאולה. 

דאָס שרײַבט אײַער דבֿורל. דעם זיבעמן יולי, 
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ערשטע טאַנקען 


ס'האָט פֿאָליע געזוכט מיט זײַן קליינעם בינאַקל 

אַ סימן פֿון אויסלייז, דורך גראַטע װוּ ספ'רעגנט 
מיט זונפֿאַרגאַנג. ערגעץ בײַם אָנהײיב אַנטאָקאָל 
די ערשטע סאָוועטישע טאַנקען באַגעגנט. 

עס שפּאַלטן פֿונאַנדער די שטאָלענע טאנקען 

די לופֿט-עשאַפֿאָטן, וי לעביקע וועזנם, 

צעעפנטע קלימפּערן-מיט די געדאנקען. 

עס וויינט אָבער הינטערן קלאַנג דאָס געוועזנם 
אַזױ וי אין װאַלדיקן שטורעם אַ פֿידל, 

נאָר ווער זשע װועט הערן אין שטורעם איר לידל ? 


פֿון גראַטע אויף שלאָסגאַס, בײַ דאָמיניקאַנער, 

וי פּראָפּנס פֿון פֿלעשער אַליין אומגעריכטע, -- 

עס האָבן געגעבן א שפּרונג פּאַרטיזאַנער, 

גענומען פֿאַרקריצן אין ווענט די געשיכטע 

מיט קױיל-היראָגליפֿן. דערשפּרונגען צום קלויסמטער, 
און פֿרײלעד כאַשאָסן דעם טורעם, װוּ ס'האָבן 
פֿאַרבאַריקאַדירט זיך אין שלאַכט אין צעברויזטער 
פֿאַרביסענע דײַטשן וי שטאָלענע ראָבן, 

פּעטראַ האָט געזונגען, דערמוטיקט די שלאַכמלײַט, 
באַפֿליגלט מיט װאַלדיקע הימנען די נאַכטלײַט, 


פֿאַרקלעמט אין באַלעגערונג זענען זיי ענדלעך, 

די נעכטיקע העלדן, געקראָכן פֿון מויער 

מיט אַנגסטיק-פֿאַרחױבענע שמאַטיקע פֿענדלעך. 

די צײַט האָט זיך איבערגעשפּינלט קאַפּױער. 

נאָר קאָפּלען -- בײַם גלאָק פֿונעם קלויסטער, אַנטקעגן 
דעם שלאָסבאַרג -- האָט גראָד אין די זעלביקע רגעס 
געטראָפֿן א קויל, און זײַן גוף איז געלעגן 

מיט האַנט אויסגעצויגן צו נאָענטע ברעגעס.. 

די נאַכט האָט געוויינט וי אַ נאַכטיגאַל. ס'האָט אים 

אַ שטילקייט-מצבֿה פֿאַרזינלט דעם אָטעם. 
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נאָך דער באַפֿרײַונג 


די רויטע אַרמײ וי אַ לאַווע האָט ברעניק 
אַװעקגעשטראָמט װײַטער אויף קאָוונע און שאַװול, 
און דאָ איז געבליבן אין שטאָט װידערשפּעניק 

אַ שווארצער, א דינער צעצויגענער באַול, 

אַ באַוול אַ שווארצער בײַם טרינקען פֿון לאַדיש, 
בײַם אױפֿשנײַדן ברויט, בײַם באַגעגענען יַדן. 
פֿון יעדער געזאַנג האָט גערידלט א קדיש, 
געשראָקן די פֿרײַהײיט, דעם כּלומרשטן פֿרידן, 

און ס'איז ניט געווען אַזאַ שער צו צעשערן 

דעם באַװל, װאָס האָט זיך געצוינן דורך טרערן. 


כאָטש מיר האָבן צונעשטימט אַלע, זיך טרעפֿן 
צוזאמען בײַ דבֿורלען אויף קלייןפּאָהוליאַנקע, 

וי נאָר ס'וועט זיך טאָן די געהיימשטאָט אן עפֿן, 
צו טרינקען לחיים פֿאַר "דבֿורל די קראַנקע" -- 

פֿון דעסטוועגן האָט מען פֿאַרגעסן דעם צושטים. 
דער מענטש האָט געצערטלט בײַם האַרצן זײַן רגע 
און זי װוי אַ פּיאֿווקע האָט דאָרשטיק געקושט אים, 
געזויגן דעם ערגעץ באַהאלטענעם עגאָ. 

אָן ווערטער -- געזויגן, געזויגן, געזויגן, 
געמאניעט, גענארט, מיט א פֿאַרביקן בויגן. 


אַזױ ווי דער נעכטן װאָלט זײַן בלויז אַ פֿילם -- 
געלאָפֿן איז ליפּמאַן צו זיך אין דער דירה, 

ניט בענמטשן קיין גומל, ניט זאָגן קיין תּהילים, 
נאָר אױפֿנראָבן כּלים אין גרונטפֿעסטן אירע. 
אויף מאָרנן א וויוועסקע איז שוין געהאנגען 

בײַ אים אױפֿן שטידל, געזאָגט ווען דער דאָקטער 
איז גרייטװיליק זײַן קליענטור צו אַנטפֿאַנגען. 
באַדאַרף ער נאָך מער, ווען א זובער-געצװאָגטער + 
עס פּלאַפּלט נדעדנדיק אָדמל: טאַמץ? 

בלויז קריינע איז אלץ נאָך פֿאַרגלאָזיקט לעת-עתּה, 
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דער בלינדער -- אַ װאָרצל אַנטפּלעקט דורך אַ שטורעם, 
האָט איינער אליין איבער געסלעך געהונקען. 
געפּלאַצט האָט זײַן בלינדקייט. אין פֿינצטערן פֿורעם 
אַרײַן איז אַ רעגן פֿון זעיקע פֿונקען! 

די ראיה, זי האָט זײַנע בעלמיקע הײַטלעך 

פֿאַריאָגט וי אַ װאָלקן. ער װאָלט זיך געשוווירן : 

נאָך קיין מאָל זײַן תּחום ניט געזען אַזױ דײַטלעך 

וי איצטער, ווען ס'האָט זיך זײַן בלינדקיים פֿאַרלױרן, 
ווען בלויז די פֿאַרגאַנגענע װאָר איז פֿאַראַניק. 

און ער האָט געגריזשעט דאָס האָלץ פֿון זײַן גאַניק, 


נקמה-באַזױפֿט, וי אין קרעטשמע מים בראַנפֿן, 

האָט ערגעץ געלאַטכנט אַ פֿערדל א װײַסן 

פּעטראָ, זיך געלאָזן אין גאַנג פֿון די קאַמפֿן 

צו זוכן צינײַנער אין ליטע און רײַסן. 

און ווען ער האָט קיינעם אין װאַלד ניט באַגעגנט, -- 
באַשפּיגן די שמערן, געשאָלטן די גראָזן, 

צעבראָכן די בײַטש אויף דער ווערבענער געננט 

און גיך וי אַ פֿײַל זיך קיין רוסלאַנד געלאָזן. 

װײַל ס'האָט אים דערציילט אױפֿן וועג א װאַנדראָװניק : 
--- אין לענינגראַד לעבט אַ ציגאַן 8 פּאָלקאָװניק. 


אַזױ האָט גערעדט צו דעם יַנגל טאַמאַרץ 

ווען ער האָט געענדיקט זײַן משהן דערקנעטן: 

-- קום, לאָמיר אַװעקגיין, די שטאָט איז 8 כמאַרע, 

די ערד איז פֿאַרפֿול מיט גערויש פֿון סקעלעטן. 

קום, לאָמיר אַװעק אין דער װײַטער אױסטראַליע, 
אבי ס'זאָל דאָס פּנים אין שפּיגל ניט שרעקן, 

קיין שטוב זאָל ניט אײַנשלינגען אונדז וי א כװאַליע. 
האָט יוליק אָן ווערטער גענומען 8 שטמעקן, 

באַנאַנד מיט דער מאַמען אַוועק איבער קפֿרים, 

מיט משהן דעם אויסלייזער -- אונטערן אָרעם, 
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ווען ס'האָבן אין שטאָט נאָך געברומט די סנאַריאַדן -- 
געלאָפֿן דער דיכטער איז אונטער געשפּליטער 

אין אַשיקער געטאָ. געזוכט דִי כּתבֿ-ידן, 

באַגראָבן בײַם שײַטערשן אָפּנלאַנץ אין צימער. 

און דאָרטן, װווּ דערנער פֿאַרשטעלן זײַן מאַמען, -- 

בײַ איינציקער װאַנט, װוי דעם כּותל-מערבֿיס, 

געפֿונען זײַן בינטל דערשראָקענע גראמען, 

בײַ נאַכט זיי געלייענט דעם גאָט פֿון די אָבֿות, 

נאָר גאָט האָט נעמיינט ס'איז ניט מער וי 8 מעשה, 
געקנייטשט פֿון דער חייך מיט די שמערן די װײַסע. 


בלויז איינער, דער פּרוש, איז װוײַטער געשווומען 
אַנטקעגן דעם שטראָם אין קאַנאַל, מימן זוהר, 
געפֿרעגט בײַ די מײַז ווען משיח װועט קומען 

צו ספֿירה צו לעצטער אַ פּראַל טאָן דעם מויער, 
אויף זילבערנע טרעפּלעך פּאַװאַליע געשטיגן, 
כּדי דורך אַ גראַטע צו זען די סימנים. 

צו הערן א ניגון, געבורט פֿון אַ ניגון - -- -- 
ביז איבער דעם זקנס געכּתרטן פּנים, 

װאָס דאַוונט אין דר'ערד מיט מלאָכים בציבור -- 
אויף יענער זײַט גראַטע אַ טאַנק איז אריבער. 
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*איך שטאַרב... לאָז געריסן מײַן שוועסטער אין חיפה" 


וי אונטן די ערד װאָלט צעגאַנגען, איז פֿאָליע 
געלאָפֿן צו דבֿורלען, אין קאָפּ האָט געקלונגען : 
דעם אמת אַנטפּלעקן --- איך זאָל ניט, איך זאָל יע ? 
און האָט פֿאַרן מיידלם געלאַטעטע לוננען 
געטראַנן זײַן אָטעם. און גלײַך ווי פֿון קיזל- 

שטיין פֿונקען פֿון גומען אַרױפגעהאַקט ווערטער 
צו ברענגען דעם מיידל די זומערפֿרײד, ביזל 

אין זונפֿאַרגאַנג-שלײער דערזען זײַן באַשערטער. 
דערזען -- ניט דערקענט. פארא מעטאַמאָרפֿאָזץ! 
איר פּנים איז נעל װוי אין הארבסט אַ בעריאָזע. 


צוקאָפּנס -- פֿאַרשטײַגלט דער זעלבער קאַנאַריק 
(די פֿרײַשאַפֿט פֿאַר אים איז א בלענדעניש, ליגן), 
ער היפּערט ווי זײַן װאָלט דער באָדן אים זשאַריק 
און דזשאָבעט דורך דרעטלעך זײַן אייגענעם ניגון. 
און דבֿורל --- דאָס זעלבע. אויך זי אַ פאַרשפּאַרטע 
ווי פֿריער אין אײַזערנער צעל פֿון באַצילן, 
ס'באַװעגן קוים-קוים זיך די פֿיננער די צאַרטע 
אויף זונען-קלאװישן. זיי רעגענען, שפּילן. 

ביז פֿאָליע באַרירט די שפּיצפֿינגער מיט קושן 

און דעמאָלט אַנטצאַפּלען די מיידלשע חושים, 


-- דערשראָקןן? דערקענסט ניט אַן אַלטן באַקאַנטן ? 

א גרוס פֿון די פֿאַרביקע בליונגען, שלום !. 

צעעפֿנט זי מער די באַטרערטע בריליאַנטן : 

--- אַרױסגעשװעבט האָסטו מיר אָקערשט פֿון חלום... 
אַצינד וועל איך שפּילן פֿאַר דיר די סימפֿאָניע 

פֿון מײַז אין געהיימשמאָט. געדענקפט ? כ'האָב די נאָטן 
געהאט אין די ציינער. קען זײַן די חאַרמאַניע, 

אָט-דאָ אויף דער פֿרײַ, װועט מיר מינער געראָטן. 

נאָר מעג איך די קלאַנגען אין מיר דען פֿאַרצאַמען? 
געשווינד צו דער פּיאַנע, איך זאָל ניט פֿאַרזאמען. 
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-- באַרױַק זיך, דבֿורל, וועסט זײַן מיך מהנה 

אַ צווייטן מאָל. בעסער דערצייל װוי עס גייט דיר, 
נאָר זי אַ באַגײַסטערמע שוועבט צו דער פּיאַנע. 

עס פֿלאַקערט דאָס טונקעלע זײַדענע קלייד איר 

אין שקיעה. און אויסטערליש-הויך נעמט זי װאַקסן -- 
אַ װאַקסליכט מיט קרעפּ אין אַ טונקעלן חיכל. 

די ליכט איז געבויגן, עס מריפֿן די װאַקסן. 

און אָט בײַ דער פּיאנע עס צויבערט איר שמייכל: 
דעם צלם -- אַ ריס פֿונעם האלדז, און עם גייען 

די פֿינגער באַהערשן דער פּיאַנעס ארמייען. 


עס טרינקט זיך אין פּיאַנעס פּאָלירטן געשפּיגל 

אַליץ טונקעלער-טיפֿער דאָס געל פֿון איר פּנים. 

נאָר ס'עפּנט דער האַר פֿון די קלאַנגען 8 ריגל, -- 

די מיידלשע פֿינגער צעוויגן זײַן טראָן אים. 

זיי צוויטשערן, טרערענען, לאַכן פֿאַרפּײַניקט, 

זיי מתחית:המתימען איינער אליין זיך. 

מע הערט וי אַ שטראָם צו אַ שטראַָמעלע תּענונט : 

-- צאף-צאַף, צאַף-אַצאַף... און ס'דערמראָנט א געוויין זיך 
פֿון אל דאָס פֿאַראַנענע, אל דאָם ניטאָע, 

אין פענצטער -- אַ באַרנבױים קניט אין הכנעה, 


אין אָפּנרונט פֿון פּיאַנע, וו ס'דרייען זיך, מישן 
לבֿנהשע פּערל מיט הייסע רובינען -- 

דערהערט זיך אַ קרעכץ, און די מחנה קלאװוישן 

וי טויבן דערשראָקענע פֿליִען אָן זינען. 

און איידער די טויבן-קלאװישן באַװײַזן 

נאָך אױפֿהאַלטן, כאַפּן דעם מיידליגוף, --- ליגט ער 
אויף דר'ערד שוין פֿאַרלאָשן, אין אײיביקן פֿרײַ-זײַן, 
פֿון פּורפּלנעם שמראָם אויסן מויל אַ באַזיגטער. 

די ליפּן זיי צוקן בלויז גליװערדיק-שטייפֿעץ : 

--- איך שטאַרב... לאָז געריסן מײַן שוועסטער אין חיפֿח. 
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שי 


פֿאַרװואָרפֿן די שיך אױפֿן אַקסל, איז פֿאָליע 

אַוועק מיטן גרוס איבער פֿעלדער פּאַנאַרער. 
געװאָרצלט אין מענטשן דאָרט רוישט אַ מאָפּאָליע 
אין זון-פּאָוועמינע. און ער איז אַ שטאַרער 
געגאַנגען, געגאַנגען װוּ ס'וויגן זיך, באָמבלען 

די בלעטער וי הענטלעך. פֿון גראָז, אין געהוידע -- 
א פֿלאַמיקער פֿראַנדז פֿון אַ שאַל וי אַ מאַנבלום. 

און פֿאָליע ער ברומט אין די גריבער אַזױ דאָ; 

--- איך בין זיך געקומען געזעגענען, בעטן, 

איר זאָלט מיך דערמומיקן, ברידער סקעלעטן! 


אויב ערגעץ פֿאַראַן איז א לעבעדיק װאַסער 

װאָס זאָל אײַך אַנטדאַרשטן, --- איך גיי עם געפֿינען. 
אַניט --- כ'וועל אַליין זיך פֿאַרװאַנדלען אין ואַסער, 
אין אײַערע דאָרשטיקע מײַלער צערינען, 

איר זאָלט ניט פֿאַרגײן מיטן ווינט וי אַ פּלעווע, 

די אייניקלעך זאָלן מיט אײַך זיך ניט שעמען. 

אַזא איז בײַ איטלעכן יורש די טכבֿע: 

פֿאַרדעקן מיט שמיינער געקוילעטע נעמען. 

און וי עס האָט פֿאָליע גערעדט צו די קדושים -- 
פֿון קראַפּעװעגראָבן דערגייט אַ גערויש אים ; 


--- גיי, פֿאָליע, בשלום און זײַ דער שליח 

פֿון אַלע געשמידטע אין ערדישע קייטן. 
באַגעגענען וועסטו דעם מלך משיח, -- 

אַהער צו דעם אָפּנרונט אים זאָלסטן באַגלײטן. 
פֿיל אָן זיך אַ זעקעלע שמויב, זײַ מקיים 

די בענקשאַפֿט פֿון נאָר דעם פֿאַרשניטענעם זאָמען. 
און מו עס צעשפּרײיטן אין ירושלים, 

כּדי עס זאָל דאָרטן צעבליען זיך. אָמן. 

און פֿאַליע ער אָטעמט די טונקעלע שטימען, 
פֿאַרקריצט אױפֿן טאָוול פֿון חאַרץ זייער סימן. 
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און פֿאָליע מיט זעקעלע ערד אינעם גאַרטל 

איז איבערגעקראַכן דעם דראָטענעם פּלאַנקען, 
געגאַנגען צוריק דורכן ייִדישן קװאַרטל, 

אַרײַן אין געהיימשטאָט, װװוּ נליווערדיק צאַנקען 
פֿאַרבלאָנדזשעטע נעכטנם. אין קעלער דעם ליבן, 

ווו ס'בערגלט זײַן מאַמע און נדליה דער טרוימער -- 
געזען וי פֿון אלעמען איז דאָ געבליבן 

די לאַכיקע שפּין, וי אַן איינציקער שומר, 

די שפּין קען אים אָבער שוין מער ניט פֿאַרשפּינען, 
און ער איז אַוועק זיך אליין צו געפֿינען. 
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נאָכליד 

געענדיקט? איז בכלל פֿאַראַן אַן ענד? 

האָט עמעץ אױסגעפֿונען דעם פּלאַנעט, װאָס 
מע רופֿט אַ טרער 1 האָט עמעץ אים דערקענט 
אוֹן זײַנע שטראַלן אײַנגעזויגן עטװאָס? 
געגליכן צו אַ יעגער. װאָס בל נאַכט 
אַרײַנגעפֿאַלן איז בײַ זיך אין פֿאַנגנעץ, -- 
געבונדן בין איך אין דער ווילדער פּראַכט 
פֿון מײַן פֿאַרשפּרײטער אייגענער געזאַנגנעץ, 
און מעג איך װאָגלען, קושן זיך בײַם ים, -- 
כ'וועל סײַ וי אין דער אמתן דאָ הויזן, 

איך פֿיל אין "שיינקייט" מערער ניט קיין טעם, 
אַ בלאָטע איז מיר היימישער פֿון רויזן, 

ניטאָ קיין צווייטע װאָריקײיט וי די, 

װאָס קװאַלט אין מײַנע אָדערדיקע סטראָפֿן, 
זי ברענגט דעם שם המפֿורש אין מײַן קני, 
איך זאָל דערשוועבן דאָרט װווּ ס'איז דערלאָפֿן 
דער אייביקינעכטן, און אַצינד בל אלַך, 
געשטאַלטן װאַרעמע, איך בעט מחילה, 

פֿאַר יעדער ניט געראָטענעם פֿאַרגלײַך, 

פֿאַר אַלע גראַמען גרילציקע צי שטילע ; 
פֿאַר דבֿורלס גסיסה אין מוזיק, װאָס מאָנט 
אַ תּיקון אין די שורות. און בײַם בלינדן 

װאָס אַלע שטערן פֿונעם האָריזאָנט 

זיי קענען זײַן פֿאַרפֿינצטערטקײט ניט צינדן. 
איך בעט פֿאַרגעבונג אויכעט בײַ דער ציג, -- 
כ'האָב אפֿשר טאַקע ניט באַדאַרפֿט זי קוילען, 
זײַ מוחל, גדליה, אָדמל אין וויג, 

דו פּאַרמעטענער פּרוש, גאָרער עולם. - 

װווּ ביסטו פֿאָליע 1 ס'קלאַפּט אין מיר דײַן ברוסט 
אויף נאָכמלחמה-וועגן נע-ונדע. 

כ'האָב ניט געזונגען סתם, איך האָב געמוזט 
אַרױסװאָיען פֿון זיך די קאַנאַליאַדע! 


געשריבן אין מאָסקװע-לאָדזש-פּאַריז, 1947-1945 
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יידישע גאַס 


תַּחית המתים 


איך האָב געזוכט דעם שופֿר של משיח 
אין פֿלעקן גראָז, אין אָפּנעברענטע שטעט, 
צום אױפֿוועקן חבֿרים. האָט גערעדט 

מײַן בייניקע נשמה : 

זע, אָט גלי איך 

אין דיר אליין, 

װאָס זוכסטו מיך אין דרויסן ? 


האָב איך אין גרויסן 

אײַנגעשמידטן צאָרן | 
אַרױסגעריפן פֿונעם לײַב מײַן גײַסט, 

וי א שאַרפֿן האָרן 

פֿון א לעבעדיקער חיה 

און אָנגעהױבן בלאָזן : 

תּקיעה, 

שכבֿרים. 

ווערט לעבעדיק, די וועלט איז איצט 8 פֿרײַע. 
לאָזט איבער אײַער ניטזײַן אין די קפֿרים 
און שפּרינגט אַרױס מיט בענטשננג. 
זעט, וי ריין 

עס וויגן זיך פֿון וועגן אײַך די שטערן! 


איז אָפּגעשװוּמען וי אַ מײַך 

די ערד מיט גראָז און שמיין 

און מענטשנרייד האָב איך געמאָן דערהערן : 

-- מיר ווילן ניט, אַװעק, דײַן ערד איז ממא ! 

-- פֿון שטראָף צו זײַן געבוירן האָט מען איין מאָל אונדז באַפֿרײַט ! 
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מאָסקװע 
1045 


-- מיר דאַרפֿן ניט דײַן צײַט, 

דײַן בלינדע, לאָמע 

און ניט די שטערן, 

אונדזער אומליכט שימערט מער ווי זי ! 

--- די װאָר דאָס זענען מיר, 

דו טרוים פֿאַרשאָלמטענער, פֿאַרגײ! 

פֿאַרשפּילט און אױסגעשפּילט איז דײַן מלחמה. 


בלויז איינער, מיט א שטים א ניטיגעהערטער 
וי דאָס בלוען פֿון אַ װאַלד, מיך האָט 
פֿאַרבענקט גערופֿן: לייז מיך אויס, באַשערטער -- -- 


-- ווער ביסמו, איך זאָל האָרכן דײַן געבאָט ? 


און גראָזנשפּראַך האָט מיר געענטפֿערט : גאָט. 
איך האָב אַ מאָל געלעבט אין דײַנע ווערטער. 
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אַ מאָל איז געגאַנגען אַ רעגן 


אַ מאָל איז געגאַנגען 8 רעגן. 

האָט זײַן יעדער װאַסער-פֿינגער געמראָפֿן 
די באַהעלטעניש פֿון אַ מינדסטן גראָז. 
געטראָפֿן -- 

איז דאָס גראָז אַרױס פֿון דער ערד 

אין אַ װאַסערקלײד, 

אין אַ זונענקלייד, 

איז אַרױפגעשװוּמען די װײַפע רויז 
אַרומגעכאַפּט מיט דערשראָקענע בלעטלעך 
וי אַ נאַקעט מיידל בײַם דערהערן טרים, 
האָט דער װײַנשלבױים זיך אונטערגעגעבן 
און אַרױסגעקניפּן פֿון זײַנע ליפּן 

די שטראַליקע װײַנשל, 

די קושן-װוײַנשל 

װאָס ער האָט געהאַלטן פֿאַר זיך אַליין. 


דו האָסט עס באַמערקט ? 
אויב ניין -- אַ שאָדן ! 


עס האָט גאָר די ערד זיך געפֿרײט מיטן רעגן, 
בלויז מענמשן אין װײַסע שטרויענע הימ 
זענען געלאַפֿן 

מיט הירשענע טריט 

גיך און גיכער 

צום גלעזערנעם טויער, 

ווו א וועטערל האָט געזשומעט אין מרויב 

וי א פֿליג, װאָס פֿאַלט אַרײַן אין אויער. 


אַ מאָל איז גענאַנגען 8 רעגן. 
הײַנט -- 
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איז ניטאָ מער קיין רעגן, 
מײַן ליבער פֿרײַנד, 


דו האָסט עס באַמערקט ? 
אויב ניין --- אַ שאָדן ! 


אַנשטאָט אַ רעגן 
גיים, קומט 

א װאָלקן, טונקלט אַראָפּ צו דער ערד 
און באַרירט שטעט מיט שפּיניקע פֿינגער. 


דו האָסט עס באַמערקט ? 
אויב ניין -- א שאָדן ! 


דער װאָלקן צעגיים וי מראָפּנם צין. 

שווענקט דעם באָדן. 

װאַשט די הײַזער, 

און אַז די טראָפּנס צעשטעפּן דעם שטויב -- 
שווימען אַרױס די צעקנייטשטע הײַזער 

מיט פֿאַרהאַקטע לאָדן, 

פֿאַרזשאַווערמע האָקנם, 

און אַנשטאָט היימישע דעכער -- 

שטוינען 

שװארצע דערנער וי בינטלעך בליצן. 


און דעמאַלט זענען די טראָפּנם מטהר 
די פֿולץ פּוסטקייט 

װאָס הענגט אויף די האָקנם. 

ניטאָ מער די װײַסע שטרויענע היט 
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װאָס לױפֿן צום טויער, 
צום גלעזערנעם טויער, - 


דו האָסט עס באַמערקט ? 
אויב ניין --- אַ שאָדן ! 


מיליאָנען טראָפּנס, 

(אַזױ פֿיל טראָפּנס 

װױפֿל מענמטשן 

עס פֿעלן אויף דער ערד) 

ציען זיך, 

שנירלען 

שורשען - 

ריזלען 

אהין, אַהין, 

צו דער אייביקער נידער, 

צום אוראַלטן פֿאָטער פֿון אַלע טראָפּנם, 
נאָר אַהינטער זיי -- 

וויי, וויי, 

גראָזן מער ניט אַרױם קיין נראָזן, 
בלימלט מער ניט אַרױס קיין בלימלונג, 
נאָר עס בלײַבט א וועג, 

אַ צעקארבטער ועג, 

װאָס האָט ניט קיין אויסוועג װוּהין צו פֿירן, 


מאַסקװע : 
8טן אַפּריל און ניט קיין רעגן-בויגן נייט אויף -- 


6 אָר אַ שטיינערנער פֿוױסט אין זיבן קאָלירן. 
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שװאַרצע דערנער 


עס װאַקסן דערנער 

אויף מײַן מאַמעס הויז -- 

דעם נעכטנם דולע, אָנגעשפּיצטע בליקן! 
און איך --- 

אויף זייער שטעכיקייט איך הויז, 

איך זון אַ תּיקון 

אין די שװואַרצע דערנער, 


מײַן מאמעס גײַסט 

נאָך הענגט אויף זיי, --- איך פֿיל אים. 
די שווארצע דערנער זענען איצט מײַן תּהילים. 
און ערבֿ נאַכט -- 

ווען בלויז די טויען ווייסן ניט פֿון טרערן, -- 
קלעטער איך אַרוף צו זיי, 

ווייטיק מיט כּוונה, 

און מײַנע ליפּן -- װאָלקנס אויף די ווערטער, 
| פּלאַפּלען אויס אַ היימישע לבֿנה. 


צו דעם 

װאָס האָט געפֿלאַנצט די שװאַרצע דערנער 
בעם איך : | 

טו מיך אויך ווי זי פֿאַרפֿלאַנצן, 

איך וויל דאָ לעבן, 

גוט איז מיר דאָ, נוט, 
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ווילנע 
מיי 
1945 


איך טו זיך אוים, 


! נעם מאַנצן, 


מאַנצן, 
מאַנצן, ר יק 2 
ביז די דערנער בליען מיט מײַן בלוט, 


איך וויל דאָ לעבן, 
נוט איז מיר דאָ, גוט. 
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ווילנע 
1845 


צוֹ לייזער װאָלף 


דו פּראַכטיקער שטאַמלינג פֿון איובֿ און מאָטקע חבד, 
געוואַקסן אויף ייִדישע גאָס, אויף אַן ערדענעם טויער, -- 

ווער האָט דיך פֿאַרטױזנמאײננאַכטיקט אין העק אַשכאבאַד, 
פֿאַרהחונגערט מיט שיינקייט, צו שטאַרבן אָן קיינעמס באַדױער ? 


איך שטיי לעבן חיימישן ברונעם. פֿלעגסט אַלע פֿאַרנאַכט 
מיט רינענדיק-הילצערנע עמערסם, פֿון דאַנען צום גאַניק 
אַדורכפּערלען גאָר דעם פֿאַרסאַזשעמן הויף. און מיר דאַכט : 
געפֿינען מע קען נאָך די פּערל, זיי זענען פֿאַראַניק, 


עס מראָגט איצט אַ הויקער צוויי עמערס מיט בלומ. קוק אים אָן. 
צום שמיבל איך שאָטן זיך װעדליק די טראָפּנס, פּאַװאַליע, 

אַזױ וי דער אַשמדאַי שלמהס גינגאָלדענעם טראָן | 
פֿאַרכאַפּט האָט דער הויקער מיט צויבערשטיק דײַן מעטראָפּאָליע. 


אומישנע האָט ער זיך פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ הויקער, געווים! 
פֿאַרװאָרפֿן אַהינטער סמבמיון עס האָט דיך דער שכן. 

ער טרינקט פֿון די עמערס, באהאַלט זײַנע הינערשע פֿים. 
דײַן זיגלרינג בליצט אויף זײַן פֿינגער. אָ, וויי צום נצחון! 


נאָר אָט איז דײַן ספֿינקפענע קאַץ װאָס ער האַלט אויף א קייט! 

-- ווו איז לייזער װאָלף ? פּרײַכט זי קלאַנגען אַרױס וי אֵן אָרגל, 
ס'דערשרעקט זיך דער הויקער. די קאַץ גיט אַ שפּרונג בלינדערהייט 
און מיאַוקעט מים גרים דײַנע גראַמען בײַ אים אױפֿן גאָרגל, 


8 


ווילנע 
1045 


צום געצן-דינער 


געצן-דינער, בענקסטו נאָך דײַן גאָט ? 

ניט אוים גאָלד --- האָסט פֿון דײַן נײַסט פֿאַר זיך 8 קאלב געשמאָלצן 
און דו חיפּערסט פֿאַרן קאַלב אויף סקריפּעדיקע שטאָלצן, 

ווען דער גואל איז אַרױף דיר ברענגען צען געבאָט, 


און בשעת מיט אויסלייז אויף די ציין, 

ווי אַ גאַרב פֿון שטראַלן, ער וועט אײַלן צו דער נידער -- 
וועט ער ניט דערקענען מער, אַז איר זענט ביידע ברידער 
און דערפילן זיך פֿאַרקלײנט, פֿאַרגעצט וי דו אַלײן. 


ביז דעם טרויערס ברענענדיקער זאַלב 

וועט דיך מיט אַ שמע-ישׂראל יאָמערלעך באשטראָמען 
און דו וועסט צוריק דערזען די קינדחייט פֿון דײַן נאָמען, 
דו, װאָס האָסט פֿאַרביטן די נשמה אויף 8 קאלב. 
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1945 


צום דינעם אָדערל אין קאָפּ 


צום דינעם אָדערל אין קאָפּ פֿאַרטרױ איך זיך אין גאַנצן. 

מײַן װאָרט זיך נערט אין זײַן קרישטאָליק-זינגענדיקן שמויב. 
און אַלע זיבן חכמות, װאָס דער ווירבל וויל פֿאַרפֿלאַנצן -= - 
זיי פֿאַלן אָפּ אַנטפֿלינלטע וי האָגל אָן א שויב. | 


איך ליב דאָס װאָרט פֿון איין געשמאַק, װאָס זאָל אין זיך ניט פֿאַלשן, 
און ניט קיין זיס-און-זויערן היבריד מיט פֿרעמדן מעם, 

אַלץ איינם, צי שמויג איך חויך אויף מײַנע ריפּן צי איך פֿאַל שוין --- 
דאָס װואָרט איז מײַנס. אין שװאַרצאַפּל פֿון טוט -- א שטיקל פֿלאַם. 


ווי גרוים עס זאָל ניט זײַן מײַן דור --- איז גרעסער נאָך זײַן קליינקייט. 
נאָר אײיביק איז דאָס װאָרט מיט נאָר זײַן מיאוסקיים און פּראַכט, 
צום דינעם אָדערל אין קאָפּ פֿאַרטרױ איך לעצטע שיינקייט : 

א ווינט. א בינטל גראָז, דעם לעצטן שטערן פֿון דער נאַכט.. 


550 


איך האָב געזוכט דאָס ניט-אַנטפּלעקטע שװלַגן 


איך האָב געזוכט דאָס ניט-אַנטפּלעקטע שווייגן -- 
כּדי דורך דעם דערגרונטן זיך צום װאָרט, - 

האָב איך געזען א ווערעמל פֿאַרבײַגײן 

אין נראָזנקלײיד, מיט פּערלשײיַן באַהאָרט. 

וי ער װאָלט זײַן דעם שװוײַגנס א באַגרינדער, 

וי ער װאָלט זײַן דער אומגערויש פֿון זיך. 

און כאָטש מען זאָגט, אַ װאָרעם איז א בלינדער 
האָב איך אים נאָכגעהיפּט זײַן מינדסט נעקריך. 


וי אויף אַ מעסערס אָנגעשאַרפֿטער דינקייט 

האָט ער געצויגן אויף באַגראָזטן פּליין 

און דורכגעשפּיוט דעם אינהאַלט פֿון דער גרינקייט, 
ביז ער האָט מיך דערװאָגלט צו א שטיין 

דורכוים נעשמידט אין פֿיאָלעטע מאָכן: 

"דאָ וווינט דאָס שװײַגן, נעם דעם שטיין --- צעשפּאַלט !" 
און מיט אַ שמייכל איז אין שטיין פֿאַרקראָכן 

דאָס קריכערל און מיך געלאָזט אין װאַלד, 


איך האָב דעם שטיין געדריקט אין מײַנע אָרעמס, 
געבויערט מיט מײַן אָנגעגליטער טרער. 

וי דאָס געזאָג װאָלט ניט געווען קיין װאָרעמס 

נאָר גאָט אַלײין װאָלט ברענגען מיך אהער. 

איך האָב אין שטיין געהאַמערט מיט מײַן שאַרבן -- 
(דאָס איז געווען מײַן תּפֿילה צום גראַניט!) 

און ווען איך האָב פֿאַרלױרן אַלץ פֿאַרבן -- 

מײַן לעצ טע טרער האָט אױפֿגעפּראַלט זײַן מיט, 
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מאָסקווע 
יוני 
1045 


און וװוּנדער איז געשען: א גאָלדן פֿונקל 

האָט דורכגעשוויגן מײַן געלייממע צונג, 

און גאָר די וועלט אין אַשיקן געמונקל 

איז אױפֿגעגאַנגען בראשיתדיק און יונג 

צוזאַמען מיט מײַן גײַסט. דאָס האָט דאָס שװײַגן 
זײַן מלאך-װואָרט מיר פֿאַטעריש פֿאַרטרױם. 
אַצינד וועל איך שוין קענען שמײַגן, שטײַגן, 
אַהין, װווּ עס דערקלעטערט ניט דער טוימ. 
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אונדזער גלויבן 


אונדזער גלויבן איז אַ שיימע דורכגעבלויט פֿון אַלטקײט 
װווּ אַנטבליטע פּסוקים פֿירן שלאַכטן מיטן שקר. 

וו אַן אויסגעריבן װאָרט איז מאַכטיקער אַנטפּלעקער, 
ברונעמדיקע טונקלעניש -- אין-סופֿיקע צעשטראַלמקײט, 


אונדזער גבֿורה איז א מויב אין נעסט פֿון אַ פּרוכת, 

כ'האָב איר נאָכגעפֿלאַטערט איבער מויטער שטאָט און שמעמל 
און געזען : אין פּיסקעלע דאָס לעבעדיקע בלעטל 

נעמט באַפֿרילינגן צוריק די אָפּנעברענמע כּוחות, 


אונדזער בענקשאַפֿט איז אַ הײַפֿל פּראָסטע ערד, פֿון װאַנען 
ס'חימלט אַ תנכן-בוים באַרינגלט מיט מידבריות, 
מאסקווע און להכעיס אַלע אומגליק-זיכערע מעאָריעם -- 
15 צוען זיך אַחין צו קאַראַװאַנען, קאַראװאַנען. 
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מאָסקװע 
נאַוועמבער 
1045 


דער לײַכטער 


.. און איך האָב געזען אַ זעונג, 

נאָר איך ווייס ניט איר באַשײד, 
ווער אַנטפּלעקט מיר איצט די זעונג, 
ברענגט זי טרויער מיר, צי פֿרייך ? 


צווישן דערנער שטעקט א לײַכטער. 
וי אַ לעבעדיקס -- ער קריכט 

פֿון אַ גרוב אַ קלעפּיק פֿײַכטער 

אָן זכּרון פֿון אַ ליכט. 


שפּאַן איך נענטער, נענטער, נענטער, 
דורכן אָװנטיקן גרינס, | 
פֿון דער זעונג אַ פֿאַרבלענדטער 

צו מײײַן אויסטערליש געפֿינס. 


און איך צי אַרױס דעם לײַכטער 
וי אַ קינד פֿון מוטערס טראַכט, -- 
ערשט אין מײַנע פֿינגער לײַכט ער 
כאָטש אַרום שוין פֿלײיצט די נאַכט, 


און אַ ליכט אויס געלע ואקסן 
וװוײַזט זיך אויך פֿון העלער הויט. 
פֿאַלט אַ פֿונק. צינד אָן איר קנויט, 
און די ליכט נעמט ואַקסן, װאקסן 


איבער ביימער, איבער שמאָט, 

אין די שמערנדיקע הייכן. 

וועמען זוכט זי --- בלײַבט אַ סוד, 
װוײַל איך קען דאָרט ניט דערגרייכן. 
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מאַסקװוע - 


1046 


בעסער לעבן 


אַזױ פֿיל מענטשן קומען זיך באַהאַלטן 


פֿון האָגל-שטורעם אין מײַן פּיצל חלום -- 


אַז איך בין זייער שוץ און בעל-הבית, 
נאַכסאָל זאָל איך פֿאַרשלעפּן. די געשטאַלטן 
אין שאַטנלאַנד אָן צײַט און אָן א מאָס ? 
בעסער לעבן. 


איך װעל דאָך אויסזען אויסטערליש און קאָמיש -- 
א קינד אין 8 קאַפּאָטע פֿון 8 זקן, 

ווען אויף מײַן לײַב וועם אָנטאָן זיך די וועלט. 

מעג זײַן אין קבֿר ניט אַזױ מין סדומיש --- 

וועם סײַ װוי מײַן הנאה זײַן פֿאַרשמטעלט. 

בעסער לעבן, 


די מענטשן װועלן שרײיען אין אגאָניע, 

וי קװואַלן ווען קיין צוגאָב-װאַפער קומט ניט, 
איעדער איינער מיט אַן אַנדער קול: 

אָ, דיכטער, דיכטער, למה עּזבֿתּני, 

װאָס האָסטו מיך פֿאַרלאָזט אויף אלע מאָל!4 
בעסער לעבן. 
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מאַסקװע 
1040 


שולדיק איז דער גוף 


שולדיק איז דער גוף מיט קאַלטער הויט און קרומען מויל. 
ניין, דער גוף איז גאָרניט שולדיק, נאָר דערבײַ דער קויל, 
ניט דער קויל -- איך שווער אַצינדער 

אַז אַלײין בין איך דער זינדער : 

איך האָב אױפֿן גלאַטן גוף געקריצלט מיטן קויל., 


פֿריער האָט דער גוף געװארעמט ניט באַקאַנטערהיט, 


שפּעטער --- בײַ מײַן זײַט פֿאַרפֿרױרן און צו זיך פֿאַרקײט. 
נאָר זײַן גײַסט האָט נאָך דער גסיסה 

נים געקענט אַרױס פֿון תּפֿיסה, --- 

האָב איך אױפֿן גום געשריבן און דעם גײַסט דערפֿרײט. 


ערגעץ איז דאָס ליד פֿאַרגאַנגען וי די זון אין ים. 
אויף א דעק פֿון בלוט און פּערל חלומט עס מסתּם. 
אין דער תּפֿיסה, אין דער טונקל 

האָט אַרומגעשװעבט א פֿונקל, 

צונעהערט דעם עכאָ און געריפן זיך צום פֿלאַם, 


נאָר דער נוף האָט אָנעם ליד פֿאַרבלײַבן ניט געקענט, 
איז ער בליציק דורכגעשווומען די געשמידטע ווענם. . 
מיטן קויל בין איך געבליבן -- 

שוין פֿאַרגעסן װאָס געשריבן, 

און עס רײַסן זיך װוי חינט מיט 8 געוואָי די הענט, 
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אין סדום 


בראַנדענבורגער טויער 


| ווער שוועבט עס מיר פֿאָרױס אויף יעדער שטעג 
אוו מײַן אומרו זאָל ניט עולה רגל זײַן? ‏ 
-- אַ געטאָ-טױער, פֿריש פֿון האַק און זעג, 
וי מײַנע אויגן װאָלטן זײַנע נעגל זײַן. 


אַ טויער אויף דער ערד, און אין דער הייך 
װווּחין מיך טראָגט אַ מלאך אַ מעטאַלענער, 
אויך בײַ די שטערן גיט ער מיר א גרייך, 
און װווּ אַ שטיקל שמח ווערט נתגלה נאָר, 


און דורכן טױער: קעפּ און קעפּ און קעפּ, 

און יעדער קאָפּ איז מײַנער, איז וי לעבעדיק, 
און ווען איך נידער אויף די װאָלקנם טרעפּ -- 
דער טויער לאָזט זיך אויך אַרונטער שוועבעדיק. 


און שפּאַן איך שוין אין פֿינצטערן בערלין --- 

דער טויער מיר פֿאָרױס וי שמענדיק װאַנדלט ער; 
און שטעלט זיך אָפּ, פֿאַרלױרן שוין דעם זין, 

אין בראנדענבורגער טויער אַ פֿאַרװאנדלטער, 


וי נאָכיאָגן עס װאָלט מיך אַ פּאָגראָם, -- 
באַהאַלט איך זיך פֿון טויער, פֿון דעם שטאָמישן, 
/|-אנטקעגן זומפּט אין זונפֿאַרגאַנג דער סדום 
6 צואַמען מיט אַ קלױסטערשפּיץ אַ גאָטישן. 
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אױפֿן מאַרק 


ס'איז רוישיק אין אײיראָפּע אױפֿן מאַרק ! 
דער בירגער האַנדלט. זײַן נשמה האָט ער 
שוין לאַנג פֿאַרשאַכערט פֿאַר אַ הונדערט מאַרק, 


| = און בײַ אַ קופֿל ביר צעשוימט און שטאַרק -- 


פֿאַרטרונקען אי זײַן קינד און אי זײַן פֿאָטער. 
אַצינד איז ער פֿון זײַן געוויסן פּטור 
און מראַנט אַ פֿולן זאַקרױב אױפֿן קאַרק. 


איך דריי זיך דורכן מענטשוואַרג וי אַ שרויף, 
מײַן פֿרײַשאַפֿט ווערט מיר פּריקרע און פֿאַרשפּיגן ; 
וי פֿעדעם וויימיק נעם איך זיך צונויף 

און האָרך : אין קופּער-קלימפּער פֿון פֿאַרקױף 

עס ציטערם אַ באַקענטער, װײַטער ניגון. 

און איבער אַקסלען הוידען זיך און וויגן 

די אויסגערויבטע קליידער פֿון מײַן הויף. 


מע קריגט דאָ אַלץ. און װאָלול, פֿאַר אַ שפּאָט : 
אן אַטלאַסענע זשופיצע א פֿײַנע, 

אַ קלייד, אַװוּ ס'איז קענטיק נאָך דער ! 

און אוירינגלעך באַפֿלעמלט מיטן סוד 

פֿון שבת-ליכט אין פּוױלן צי אוקרײַינע. 

מע קרינט דאָ אַלץ. אַ ביוסט פֿון היינריך הײַנע 
און ייָדנזייף -- כּמעט אויף יעדער טראָט. 


און כאָטש די דײַטשן נאָרען זיך וי מײַז --- 
אײיראָפּע בלענדט פֿון זייערע מתנות, 

מע קױפֿט אַ בוך אין מענטשנחויט פֿאַר שפּײַז, 
און ס'איז אַ שטריק פֿון פֿרױענהאָר דער פּרײַז 
אַמעריקאַנער טאַבאַק -- בנאמנות ! ! 

דער מאַרק איז פֿול. ער פֿלײיצט דורך אַלע זאָנעס 
און ליינט מיר פֿאָר זײַן סחורה װווּ איך שפּרײַז. 
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בערלין 
פּעברואַר 
1046 


נאָר פֿון דער פחורה טראָגט זיך 8 געשאַל, -- 
דאָס וועקן זיך אין דעם פֿאַרברענטע שפּראכן 
און גאָר מײַן בלוט פֿאַרװאַנדלען זיי אין גאַל 


װאָס פֿלײיצט אין מיר וי א פֿאַרסמטער קװאַל. 


און וי אַ דונער-װואָגן נעמט דערוואכן 
דער אינטערנאציאָנאַלפֿון טויטע ואֿכן-- 
. איך גיי אין מאַרש פֿון אינטערנאַציאַנאַל. 
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פֿאַרן נירנבערגער טריבונאַל 


מע זאָגט : איך מאָן גערעכטשאַפֿט פֿאַר מיליאָנען. 
אַז אײיביק װעט פֿאַרבלײַבן אָט די שעה, -- - 

נאָר די מיליאָנען זענען דאָך ניטאָ, -- 

איז װאָס פֿאַר א גערעכטשאַפֿט קען איך מאָנען? 


| איך דאַרף נאָר זײַן 8 טױזנטפֿאַכער שיילאָק - 

אויף אױיסשנײַדן די רישעות פֿון דער ערד. 

--- מײַן פֿאָלק! דו וועסט נאָך שמידן אַזאַ שווערד, 

אויב גאָט איז שוואַך צום אױפֿמאָנען דעם חלק! -- -- 


נירנבערג, 27סטן פֿעברואַר 1946, נאָך מײַן עדות זאָגן פֿאַרן 
אינטערנאַציאָנאַלן מיליטערישן טריבונאַל, 
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גירנבערג 
מאַרץ 
1048 


דרײַ נעגערס 


דרײַ נעגערם מיט נאַכט אַנשטאָט הויט און מיט פֿרײלעכע ציין, 
דרײַ זודיקע נעגערס נאָך אָקערשט אַרױס פֿון אָקאָפּץ, --- 
צעהעננען די פֿאַן פֿון נצחון בײַם שמוציקן ריין 

און שפּרײַזן מיט הענט אין די קעשענעס איבער אײראַפּע, 


איך זאָג צו זיי: שלום עליכם! וי איך װאָלט אַוו 

די דרײַ שוין באַגעגנט. זיי שטעלן זיך אָפּ און כאַטראַכמן, 
און איינער דערקענט אָן מײַן אומרו, אַז איך בין א דז שׁו, 
עס גיבן א בליץ זײַנע װײַפלען מיט אָפּגלאַנץ פֿון שלאַכטן. 


דערציילט ער אויף לשון פֿון קופּערנעם גאָנג, װוי ער האָט 
קיין בעלזן געאײַלט אויף אַ טאַנק פֿון אַ װײַטן מהלך 

און גריכישע ייִדן געראטעוועםט הינטערן דראָט, 

און איינע אַ פֿרױ האָט געקושט אים: שװאַרצהויטיקער מלאך, 


דער צווייטער -- א שאָטן בײַם אָניאָג פֿון ליכט, נעמט זיך אויך 
דערמאָנען א רגע: ווען ער האָט דעם טויער צעשמעטערט -- 
געגאַנגען איז נאָך פֿונעם קוימען א פּיצעלע רויך, 

וי ס'װואָלט דאָרט אַ קינד מיט אַ ליאַלקע אין חימל געקלעטערט. 


דער דריטער -- מע זעט וי עס ריזלט זײַן בלוט אונטער הוים -- 
מיט ליפּן פֿאַרביסענע דזשאַמדזשעט אַ לידל בעת-מעשה. 

ער קוקט אויף די מענטשן אין גאַס -- עלעחיי אױפֿן טויט : 

-- "א שאָד, מײַנע פֿרײַנד, װאָס די טרערן בײַ אונדז זענען װײַסע !" 
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אין שטרײַכערס פּאַלאַץ 


איבער שטרײַכערם פּאַלאַץ בלויט אַ פֿאָן, 
קװאַלט פֿון זיך אַרױס דעם נאָרן הימל. 
און אַ מיידל פֿונעם הויף קומט אָן 
מיט צוויי פֿולע עמערס, און אַ בלימל 
אײַנגעפֿלאַנצט אין צאָם. 
שאַקלט צו דעם קאָפּ: 
-- דאָס זענט איר? קומט-קומט צו אונדז אין װווינונג ! 


ברענגט זי מיך אין רויט געשניצטן שלאָס -- 
פֿילן זעכציק לאַגערניקעס אָן אים. 
(ס'ליגט אין נירנבערג דער "בעל-הבית" 
מיט אַ גרינעם זשאַבעדיקן פּנים), 
פֿון דער װאַנט, אָ, ווער 
קוקט אַראָפּ אַהער ? 
פּרץ װאַרפֿט א בליק מיט וויי און שמוינונג, 


זאָגט דער נומער נײַנציק טויזנט אַכט : 
-- ברוך-הבא, גאַסט, און ברוך-הבא ! 
עס װאָלט זײַן געווונטשן, ווי מיר דאַכט, 
אײַך לכּבֿוד זאָל אַ זונג טאָן סאַבאַ. 
טאַבא, סאבא, זינג, 
בעט מען אין אַ רינג. 
זינג דאָס ליד "מיר זענען ניט פֿאַרגאַנגען?. 


און די שווארצע זאַנג פֿון סאַלאָניק 
בליט אַרױס און נעמט זיך וויגן, וויגן, 
אַז קיין האָר ניט מינער פֿון איר בליק 
טוט מיך שנײיַדן, לײַטערן איר ניגון. 
דורכן שויב וװואָס גליט 
פֿליט אַ פֿױגל, פֿליט 
און זײַן שאָטן לעשט דעם מיידלם קלאַנגען. 
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פירט 
פעברואַר 
1040 


-- אָט דאָס ליד, פֿאַרטרױט מיר בערזשעראק, 
האָבן מיר געזונגען ווען דער וועכטער 
האָט געמריבן איבער אונדז זײַן האַק, 
צו דעם ים געטריבן מיט געלעכטער. 
ווער פ'האָט ניט געשפּאַנט -- 
אָפּגעהאַקט אַ האַנט! 
אויכעט סאַבאַ האָט אַ האנט פֿאַרלױרן, 


הער איך וי א ים דערנעבן ברויזט 
און איך ווער געיאָגט צו זײַנע שלונדן. 
פּרגוו איך חייבן קעגן װאַך אַ פֿױסט, 
איז דער פֿױסט אַראָפּגעהאַקט, פֿאַרשװונדן. 
פֿאַל איך, פֿאַל איך, פֿאַל, 
פֿאַל אַרײַן אין --- זאַל 
פֿונעם פּאַלאַץ, וי אויף סעיי געבוירן. 


פרעג איך זיך אַליין : ווו בין איך, ווג, 
ווער האָט מיך דערהויבן אין מײײַן זינקען ? 
עמעץ ברעננט מיר מילך פֿון שמרײַיכערס קו 
און ער שווערט זיך, אַז מע טאָר עס טרינקען. 
און די זון דאָרט נאָנט 
בײַ דעם האָריזאָנט, 
װאַרפֿט אויף אונדז אַ גילדענע מנורה. 


אָטעמען די זעכציק אין מײַן ברוסט 
אויף האָלענדיש, גריכיש און װאַלאַכיש, 
און די שפּראַכן ווערן מיר באַװוּסמט 
אַז איך ענטפֿער איטלעכן בלחש. 

פּרץ פֿון דער ואַנט -- 

שטרעקט צו מיר א האַנט, 
און דער פּאַלאַץ ווירבלט אין אַ הוירא. 
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בערלינער זיידע 


וי א גילגול-שטראַל פֿון אַ פֿאַרװאָגלטער לבֿנה -- 

היפּער איך דורך די בערלינער חורבֿות נאַכט אַנטקעגן 

און איך שילט איעדער ניט דערװואקלטע קאָלאָנע, 

גלײַך ס'װאָלט אונטער איר מײַן מאַמעס אומברענגער געלעגן. 


-- , פֿיר מיך, קללה, דורך די שטיינער וי אַן עמוד ענן, 

זעונג פֿון מיליאָנען, ווער מקוים, ווער מקוים !? 

ערשט אַ שטים האָב איך דערחהערט אין מיטן שילטן, מאָנען, 
וי איך װאָלט געוועקט אַ שטיין און צוגערויבט זײַן רו אים, 


--- "אייניקל!" האָט ווער גענומען פֿאַר דעם האַלדז מיך רײַסן, 
"האָסט מײַן שטיינעריקן שלאָף צעשפּאָלטן מים דײַן קללח !" 
און איך האָב דערקענט מײַן זיידן פֿונעם גרינעם רײַסן, 

וי אַ ווייכער נעפּל האָט מיך אָנגערירט זײַן פּאָלץ. 


איך האָב קיין מאָל ביז אַצינדער ניט געזען מײַן זיידן, 
בלויז געוווסט: ער הייסט ר' שבתי און מײַן באָבע --- עטל, 
פֿערציק יאָר צוריק איז ער אוועק שוין אין גן-עדן, 

איז געוועזן רבֿ אין אַ לבֿנהדיקן שטעטל, 


נאָר מײַן מאַמע פֿלענגט דערציילן וועגן איר געבערער, 
אַז די געגנט האָט געלעבט מיט זײַנע גרויסע מעשׂים. 
האָט געלערנט תורה מיט די שוסטער, מיט די קערער, 
און דאָס לשון פֿון חלומות --- ניט געווען קיין נײַם אים. 


אויף 8 פּערלדיקן רוסיש --- אים צו זײַן מקנא, 

האָט ער צו טאָלסטאָיען זיך געווענדט בשעת פּאָגראָמען, 
און דער טרייסטנדיקער גאָט פֿון יאַסנאַיאַ פּאָליאַנא 

האָט אַ בריוו געענטפֿערט און געחתמעט מיטן נאָמען. 
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בערלין 
מאַרץ 
0 


צום "מנן אבֿרהם" האָט ער דרײַסיק יאָר כּסדר 

מיט א פֿעדער פֿון אַ גאַנדז אַ פּירוש אַלץ געשריבן ; 

און בײַם סוף געװאָרן קראַנק און ניט פֿאַרענדיקט, ליידער : 
די פֿאַרבלױטע פֿעדער בײַ דער מאַמען איז פֿאַרבליבן. 


מיט דרײַ לייבן נאַשפּיץ, אין אַ פּריצישער קאַראַמע 

האָט מען דעמאָלט קיין בערלין געפֿירם אים צום פּראַפֿעסאַר. 
נאָר דער טויט איז מיטגעפֿלױגן הינטער זײַן קאַפּאַמטץ, -- 
ער איז אױסגעגאַנגען אונטער שנײַדנדיקן מעפער, 


איצט האָט ער מסְתּם דערקענט זײַן המשך אין מײַן װאַנדער, 
װוײַל מײַן פֿלוך האָט אױפֿגעזיגלט זײַן געשענדטן ברעמל: 


-- "נעם מיך מיט, פֿאַרפֿלאַנץ מײַן חלום אויף אַן ערד אַן אַנדער, 


טראָג מיך וי דער ווינט א װאָלקן איבער שטאָט און שטעטל. 


ערגעץ מוז דאָך זײַן א זאַמד, װאָס דו און דײַנע קינדער 
וועלן עס ניט שילטן. איך באַשװער דיך : ברענג מיך דאָרטן, -- 
לייז מיך אוים פֿון ווערעמדיקער אייביקייט אַצינדער, 

װײַל איך קען שוין מער אין אָט דער פֿינצטערניש ניט אָרטן..." 


און ער קוקט מיך אָן אַזאַ כּלינדרידיקער, בלאַסער, 

זײַנע הענט בארירן מײַנע ריפּן, נענטער, טיפֿער, 

און ער שווימט אין מיר אַרײַן -- אַ װאַסער אין אַ װאַסער, 
איבער ביידן הוידעט זיך דער גורל וי אַ שיפֿער. 


"זיידע, זיידע, ביסט אין מיר און איך וועל ברענגען רו דיר, ; 
דורך די אפּלען מײַנע בליצן אַלע דײַנע יאָרן!" 

איידער איך האָב פֿון בעדלין פֿאַרקערעװעט מײַן רודער, 
האָב איך אָט די שורות דאָ פֿאַרשריבן לוכּרון. 
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צו די ייִדן אין דײַטשלאַנד 


אויף אָט דער ערד, וו אויך דער סאָלאָװוײ 

לױפֿט נאָך מיר וי אַ האַק װווּהין איך גיי, 

אויף אָט דער ערד, אַװוּ ס'האָט אונדז פֿאַרראָטן 
אַליין דער גורל און װוי איש קריות 

פֿאַרקױפֿט דאָס פֿאָלק, -- אַ נאָלדשטיק פֿאַר אַ שטאָט 
און מיט די שטעט אין איינעם אונדז פֿאַרקנאָטן --- 


אויף אָם דער ערד, איר שפּליטערס פֿון מײַן שטאַם -- 
וי מענטשן פֿון אַ שיף אַראָפּ אין ים 

דערשווימען צו אַן אינדזל ווילד פֿאַרחיהט -- 

זענט איר דערשוווּמען איינציק און פֿאַרװוּנדט, 

מיט גאָרניט. בלויז אויף דער נשמהס גרונט 

וי דימענט האָט איר מימגעבראַכט די פֿרײַהײט. - 


נאָר איר פֿאַרטרױט זי קיינעם ניט. איר װאַרט. 
ניט איין מאָל האָבן פֿרײַהײטן גענארט 

וי ברויט מיט סם אַ הונגעריקן גומען. 

איר שלײַפֿט זי בײַ די גרענעצן, בײַם ראנד, 
און שטערנט זי אַריבער צו דעם לאַנד 

וווהין איר זענט אין חלום שוין געקומען. 


װאָלט איך א נבֿיא זײַן װוי גאַר אַ מאָל --- 

אַרױסגעגעטלעכט װאָלט פֿון מיר אַ קול 

און אײַנגעפֿלאַנצט אין אײַער פּלייצע פֿליגלען: 

-- איר זענט ניט מער קיין לעצטע! נאָר איר זענט 
לאַנדסבערג די ערשטע פֿון אַ פֿאָלק, װאָס האָט דערקענט 


אַפּריל 
1046 זײַן א יך און אױפֿגעבראָכן זיבן זיגלען. 
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צוֹ פּזילן 


אֹ 

דו עלטערע שוועסמער פֿון חיימערד פֿון מײַנער! 

עס װאָגלט אויף ס'נײַ דײַן פֿאַרבענקטער ציגײַנער. 
אויף ס'נײַ איבער דײַנע פֿאַרלאָשענע וועגן 

און זוך דעם גערוך פֿון געוועזענעם רעגן, 

די פֿאַרבן פֿאַרקלעפּט און פֿאַרלעבט אין מײַן חלום, 
דײַן הימל, װאָס איך האָב געטרונקען אַ מאָל אים 
צוזאַמען מיט פֿײיגל-געזאַנג און לעגענדע. 

אין פּוילן איך זוך דיך. נאָר װאָס איז געשען דאָ? 
דו ענטפֿערסט מיר ניט אויף דײַן שפּראַך, װאָס געזויגן 
| האָב איך װוי דעם בליאַסק פֿון באַפֿליגלטע אויגן 
אין ערשטער פֿאַרליבטשאַפֿט. מיצקעוויטשעס לשון 
באַנעננט מיך שטױיביק. זײַן גלאַנץ איז ניטאָ שוין. 
ס'איז ניט װוי 8 מאָל, ווען געקלונגען האָט גרוים עס 
צוזאַמען מיט ייִדיש. -- קרישטאָלענע כּוסות 

װואָס קלאַפּן זיך צו איינם דעם צווייטן לחיים. 
כאָטש ליב האָב איך דײַנע פּאָעטן עד היום 

און װיפֿל עס זאָל מיך ניט װאַרגן דער יָאוש -- 
דערפֿרישט מיך דער זוניקער קװאַל פּאַן טאַדעוש. 
די וועלדער אין היימישן באָדן פֿאַרקערנט, 

די מענטשן װאָס ער האָט זיי לעבן געלערנט 

און ס'נאָנט זייער בענקשאַפֿט אין יאַנקלם קאַפּעליע. 
און ליב איז מיר אויך דער פּאָעט פֿון אַנהעלי, 

זײַן גוף --- 8 געפֿלעכט פֿון פֿאַרכּישופֿטע פֿלײטן 
װאָס הילכן גאָר אָפּ מיט צעקלימפּערטע קייטן -- 
די קייטן אויף ברידער אין אײַזיקן צפֿון. 

אויך נאָרװיד װאָס זינט כ'האָב געזען זײַנע סטראָפֿן 
אין פֿוקערס טרינקאַרניע, פֿאַרקריצט אויף דער אַלטקײט 
פֿון פּורפּלנע ווענט --- האָט אויף מיר די צעקװואַלטקײיט 
פֿון זײַנע משיחישע נעכט אױפֿגעפֿלץמלט, 

אַז איך האָב געקניט און באַזונגען אים דעמאָלט. 
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ביז איצטער באַנלײט מיך דורך אַלע ירידן 

זײַן ליד, װאָס ער הײיליקט די װאַרשעװוער ייַדן. 

בין מוחל אַפֿילו און האָב ניט קיין טענה 

צו זיי, דײַנע זינגער, די שטאמלינגען מיינע ; 
פֿאַרליבט אין דײַן מיאוסקייט ווי אין דײַן שיינקייט, 
זיי וװואָיען וי הינט צווישן וועלף אין אלײנקײט. 
נאָר װיפֿל זיי האָבן געפּרוווט זיך פ אַ רוואַלפֿן -- 
האָט אַלץ ניט געהאָלפֿן, האָט אַלץ ניט געהאָלפֿן, 
בין מוחל! צי װאָלט דען וי ליעשטיאן, למשל, 

! באַזונגען אַ צווייטער דײַן בלימל, דײַן פֿראָשל ? 

די זון, װואָס דער אָװונט צעבלאָזט אין פּמליות, 

אַ לאָנקע דערטרונקען אויף יענער זײַט כװאַליעס 
און ברעזעס, װאָס טאַנצן אין חלום ווי כּרובֿים ? 
פֿאַרמאָגסטו אַ צווייטן וי יוליאַן בן טופֿים ? 


נאָר ווער האָט די ווונדיקע סתירה פֿאַרענטפֿערט ? 
עס זענען דעם הפֿקר נאָך איבערגעענטפֿערט 

די אָקערשט באַפֿרײַטע. זיי װאָגלען פֿאַרגאַלטע 

און כאַפּן זיך אָן בײַ די שטידלען די אלטע 

פֿון זייערע היימען. (אַזױ וי פֿאַר צײַטנס 

געיאָגטע, װאָס זענען פֿון נאָענט און װײַטנם 
דערלאָפֿן צום מישכּן אויס ריינגאַלד געהאַמערט 
און דאָרט זיך בײַם ראַנד פֿון מזבח פֿאַרקלאַמערם). 
כאָטש דערנער פֿאַרבײַטן די ברידער, די שוועסטער, 
אין דײַנע פֿאַרשׂרפֿעמע, חרובֿע נעסטער. 

נאַר אַנשטאָט מיט ברויט און מיט זאַלץ און מיט ליבע, 
פֿאַרשטײ איך ביז הײַנטיקן טאָג ניט די סיבח 


-- אלמאי זיי באַגעגנט גאָר זײַטלדיק-ביטער 


דער פּאַליאַק, װאָס האָט דאָך געשמט פֿאַר אַ ריטער. 
קומט אויס, אַז מיט הונדערט יאָר פֿריער דײַן נבֿיא 
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געווען איז גאָר בלינד, װוי אין טאָגליכט אַ סאָווע, 
ווען ער האָט אין גלות געשאַפֿן לעגיאָנען 

פון פּױלישע ייִדן מיט פּוילישע פֿאָנען ? | 

טאָ װאָס איז געשען מיט זײַן אייניקל, װאָס זשץ? 


! 11026 ,זומת 14110ומנט 


ב 

דאָס װײַסל פֿון אויג איז געווען מיר דײַן װײַסל! 

און װיפֿל געטרער האָט געשטראָמט פֿונעם װײַםל 

אין װואַסער אַרײַן דורך די דורות געשליפֿן. 

און אויבן -- די שיפֿן, די גילדענע שיפֿן. - 

אָ, ברעגן בײַטײַכיקע, פֿאַרביק און ראַשיק, 

וווּ חתונות ווירבלען אַרום שלום-אשיק. ‏ - 

וװוּ ס'פֿינקלען נאָך בענטשליכט אין באָבעשע לײַכטער, 
וווּ גוייַשער ווינט איז אַ ייִדישלעך-פֿײַכטער! 

מײַן שטאַם האָט מיט גלויבן די װאָרצלען געלאָדן 

ווען ער איז אַרײַן אין דײַן פֿרוכטיקן באָדן. ‏ - 

פֿאַר דײַנטװעגן האָט ער געשאפֿן, געמײַסטערט, 

אין יאָרן פון קנעכטשאַפֿט -- דערהויבן, באַנײַסטערט, 
די ליבשאַפֿט צום אייננלאַנד האָט ער פֿאַרביטן. 

אין ליכשאַפּט צו דיר און אין איינעם געליטן, . 

כאָטש ער האָט זיך כּלומרשט פֿאַראינדזלט באַזונדער. 
מײַן שטאַם האָט אַריבערגעפֿלאַנצט דאָ אַ ווונדער 
געבראַכט פֿון באַרג סיני דורך מידבר, נבֿיאים--------- 
און דאָס האָט, קען זײַן, דיר געגעבן א קיום 

אַז דו ביסט געװאָרן געגרייסט און געוויליקט, 

אַז דיך האָט קיין צאַר און קיין האַר ניט פֿאַרטיליקט. 
און די, װאָס דיך האָבן געבויט און געקנאָטן, . 

זיי זענען געבליבן פֿאַרקלײינט אין אַ שאָטן, -- 

אַ הילצערנער קראַנץ פֿון בית-עלמינשע ברעטלעך. 
דערפֿאַר האָבן שטעט זיך געטורעמט און שטעמלעך, 
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באַדאַרף מען דען זאָגן אַ דאַנק צווישן ברידער ? 
עס האָבן זיך איבערגעפֿלאָכטן די לידער 
פֿון פּױיליש מיט ייִדיש, פֿון ייִדיש מיט פּוױליש. 
און כאָטש דײַן גליןגלאָן האָט געשראָקן קאַטױליש -- 
האָט ער מיט אַ תּפֿילה באַרירט זיך צוזאמען, 
וי צװײַגן פֿון צוויי גאָר באַזונדערע שטאַמען 
באַרירן זיך קעגן אַ זונפֿאַרגאַנג ביידע. 
אַ טעות געהאָט עס האָט אָבער מײַן זיידע 
און איך שוין אַװודאי. צי הערסטו מײַן ריידן ? 
צי וועסטו מיר קענען אויף אַלעם באַשײדן ? 
דו קרוין, װאָס דײַן איידלשטיין האָט אין פֿאַרנאַכטן 
פֿונאַנדערנעשימערט פֿאַרגאַנגענע פּראַכטן. 
צעשפּרודלטער קװאַל פֿאַר בונטאַרן, פאַר בעש"טן 
וי לעשט'ן דעם דאָרשט פֿון די דורות, וי לעשט'ן? 
איך האָב דאָך געמיינט: די מלחמה פֿאַרענדיקט, 
וועט זײַן אויך די פֿינצטערע שׂינאה געבענדיקט. 
אַ רויז טויזנטבלעטערדיק װועט אויף רויַנען 
אַרױסבליִען ווידער אַ פֿרישן באַגינען. 
דער ייִדישער לייב. און דײַן אָדלער --- די שכנים, 
געשמידט אויף די קופּער-מנורות אין איינעם, 
זיי וועלן געוויסם מיטן אױפּשטראַל דעם זעלבן 
באַלײַכטן די קבֿרים, דעם טרויערס געוועלבן. 

מיר וועלן צונױפֿזאַמלען ווילן צו ווילן, 
און אונדזערע ווזנדן די װײַסל וועט קילן. 
די שטעט װעלן אָפּװאַקסן --- ציגל אויף ציגל, 
א שויב וועט אַ פֿאָך טאָן אויף ס'נײַ וי אַ פֿליגל, 
און גלײַך מיט די שטעט װעלן דור'לען זיך קינדער. 
נאָר האָב איך א רעכט עס צו גלייבן אַצינדער ? 
מאַ װואָס איז געשען מיט דער ברודערשאַפֿט, װאָס זשץ ? 
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ג 

איך ווייס, ביסט ניט שולדיק, װאָס פֿײַנדלעכע האָרדעס 
דיך זענען באַפֿאַלן, ס'איז איטלעכן קלאָר דאָס. 

און האָט דיך דער בלוטפֿײַנד געפֿליקט און באַלײידיקט.--- 
האָסטו זיך פֿאַרטײדיקט, די ב ייר ג ע ר פֿאַרטײידיקט 
אין װעסטערפּלאַט, קוטנע. צי וועסטו דערקענען 

די בערגלעך און זייערע וווינער ווער זענען, 

פּאָליאַקן צי ייִדןן ? װוי קען עס געמאָלט זײַן! 

זיי זענען געפֿאַלן, דײַן אָדלער זאָל שטאָלץ זײַן, 

נאָר קוים האָט פֿאַרקנעכט דיך דער קנעכטישער שונא -- 
האָסטו שוין בײַם טרייבן די יַדן אין בוינע 

א שרעקלעכע פֿרײַהײט באקומען ווי קיין מאָל, 

און האָסט אױפֿן פֿײַער געגאָסן נאָך בוימל, 

נאָר איך האָב געפּרװוט זיך אַליין צו באַצװויננען, 

איך זאָל וועגן דאָזיקן אמת נים זינגען. 

פֿאַר מיר האָכן איינציקע העלפֿער און רעטער 
אריבערגעווויגן פֿיל טויזנט פֿאַררעמער. 

אין זכות פֿון דעם איינציקן בין איך געקומען 

דיך ווידער צו ליב האָבן מוכן ומזומן, 

אין זכות פֿונעם פּאַסטעך װאָס האָט אין אַ נאָרע 
באַהאַלטן דאָס מיידעלע רוזנװאַלד שׂרה, 

איר יאַנדעס דערלאַנגט אין איר אויסגעשטרעקט הײַפֿל, 
און שפּילן ער פֿלענט אויך ניט װײַט, אויף זײַן פֿײ8ֿל 
איר זאָל אין דער פֿוקסענער נאָרע זײַן היימיק, 

(אַצינד האָט זי אים שוין געשריבן פֿון עמק). 

אין זכות פֿונעם סטרוזש, װאָס האָט אונטערן בנין 
אַװוּ די געסטאָפּאַ באַהאַלטן א מנין. 

אין זכות פֿון אַמאַליאַ דער טײַערער נאַנע 

װאָס האָט פֿארן געטאַ געבראַכט אַ מתנה 

אַ זעקל מיט פּולוער. אין זכות פֿון א פּױער, 

געהאַנגען אין מיטן דער שטאָט אויף אַ טויער 
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מיט רײַסיקער אױפֿשריפֿט: געהאָלפֿן אַ יודע. 
אין זכות פֿון דעס הינטשלעגער ואַצעק. אין בודע 
וווּ ער פֿלעגט די הינט די געכאַפּטע פֿאַרשליסן, 
דאָרט האָט ער פֿאַררוקט, עס זאָל קיינער ניט וויסן, 
דרײַ קינדער אהינטער אַן אָפּצױים פֿון ברעטער. 

אין זכות אויך פֿון די איידלמוטיקע רעטער 
װאָס אומבאַװווסט זענען די נעמען אַפֿילו, 

פֿאַרקלער איך זיי נעמען און טו פֿאַר זי תּפֿילח : 
פֿאַר די, וועלכע לעבן -- די לעביקסטע פֿרײדן, 

און פֿאַר די פֿאַרשניטענע -- רו אין גןדעדן. 


נאָר זע איך די קויל די צעגליטע פֿון װואַרשע, 

װאָס האָט זיך אין האַרץ מיר געטאָן אַ פֿאַרירשע -- 
דערמאַנט זיך מיר אויך, וי עס האָבן געשלײַדערט 
מיט שיכּורן חוזק די לײַט פֿון דער פֿרײַ דאָרט 

ווען ס'האָבן אין געטאָ װי ברעניקע לייבן 

געקעמפֿט מײַנע ברידער, דעם כּבֿוד צו הייבן 

פֿון לאַנד און זײַן פֿאָלק, װוּ מע וועט עולה רגלען 

צו שעפּן דעם רום. "ווי זיי טוען זיך פּרענלען", 
געשפּאַט האָבן דײַנע געפודערטע דאַמען 

און דורך די לאָרנעטן געקוקט אויף די פּלאַמען. 

נאָר שוין בײַ די רייד וועגט אַריכער מיר ווידער 

אַ צענדליק פּאָליאַקן װאָס זענען װוי ברידער 
געקומען אַלײנויליק, פֿול מיט פֿאַרמעסטונג 

און העלדיש געפֿאַלן בײַם שיצן די פֿעסטונג. 

און זיי וועט דער שטראַליקער האר פֿון די יאָרן 
פֿאַרקריצן מיט דימענט בײַ זיך אין זכּרון. 

נאַר זענען כאַָטש יענע גיבורים דיר טײַער, 

צי היטסטו דעם גײַפט פֿונעם װארשעווער פֿײַער ? 
װאָס האָט ער, א שטייגער, געלערנט דיך, װאָס זשץ? 
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ד 
וי קען איך דיך בענטשן? איך בין דאָך דער עדות 
פֿון דײַנע פּאָנראָמען אויף קינדער און זיידעס, - 

איך האָב דאָך געזען, װוי מיט פּרענטן און פֿלעקער 

עס מאָרדט דײַן חמון אונטער קופּערנע גלעקער. 

און שפּעטער -- געזען דײַנע פֿרױען און מענער 

אין שטומען באַנלייט אונטער בלוט-רויטע פֿענער 

די לאַנגע לוויה, די פֿרײַע, די נײַע. 

שאָפּען האָט געוויינט און געפֿירט די לוויה. 

און אויבן --- די פֿענער ווי פֿיינל געפֿאַנגען 

זיי האָבן אַנטלױפֿן געוועלט פֿון די שטאַנגען. 

און אמת איז אויך, אַז די ערד אױפֿן רידל, 

געפֿאַלן אין גרוב וי א פּלאַנכיקע פֿידל, --- 

איז גלײַך וי זי װאָלט מיר פֿאַרשאַטן מײַן כענקשאַפֿט. 
און מער פֿונעם װייטיק און טיפֿער געקרענקטשאַפֿט 
בײַם זען װוי די זון איז מטהר און צערטלט 

מײַן חבֿר, דורך דײַנע מערדיירים צעפֿערטלט -- 
צעפֿרעסט מיך דער זשאַװוערדיק טעמפּער בזיון 

װאָס נ אָ ך דער מלחמה עס ווידמענען, ראַיען 

אָרום אונטער דײַנע פֿאַרשׂרפֿעטע דעכער 

וי גיפֿטיקע עקדישן פּױילנס פֿאַרשװעכער, 

און כאָטש מיר איז שווער צו דערטראַכטן זיך סטראָפֿיק 
דײַן צוקונפֿט --- דאָך איז שוין בײַ מיר ניט קיין ספֿק, 
אַז ווו נאָר עס װועט זיך איר מזל ניט ריכטן -- 
ס'געוועזענע וועסטו ניט קענען פֿאַרריכטן, 


און מיינסטו, איך זאָג עס דערפֿאַר װײַל איך װאָרן 
און בעט זיך: דערבאַרעם זיך, מינער דײַן צאָרן, 
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לאָז בויען דעם ייִדן צוריק דײַנע גיטער? 

וי קום איך צו זײַן אויף דײַן ערד 8 געביטער! 

עס האָט דאָך א צווייטער געמאַכט דעם סך-הכּל 

און איך בין דאָ בלויז וי א צװײַג אין געװאַקל. 

אַ צווייג, װאַָס ב ינוואלד וויל כאָטש איין מאָל נאָך גרינען! 
איך שפּרײַז דורך דער מידבר פֿון וואַרשע, געפֿינען 

א װײַסל אַ צוויימע, כּדי אויף די שטראָמען 

זאָל זעגלען זיך װײַטער מײַן פלאַווישער נאָמען. 
סיבאַגלייט מיך א ווערבע, אַ ליד אַ פֿאַרבאַקנם, 

אַ תּורח געוויקלט אויף בראַנדזענע נאַקנם, 
צעפֿינקלטע בענטשליכט אין איטלעכן אבֿר, 

א שמיינדעלע פֿון אַנילעװויטשעס קבֿר, 

װואָס קײַקלט אַרײַן אין די דורות זײַן סימן. 

און וי בײַ סלאָװאַצקין אין פֿלאַמיקן הימען 

בײַם זונפֿאַרגאַנג --- רוישן אויך איצטער בוטשאַנען 
און טראָגן אַװעק מײַנע טרערן פֿון דאַנען 

אין שקיעה. נאָר אים האָט געצויגן קיין פּױלן 

און איך וויל שוין אָפּרוען װײַט פֿון די גרוילן. 

--- בוטשאַנען, װאָס האָט איר געלאָזן מיך, װאָס זשע? 
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ה 

ס'איז אומעטיק, גאָט מײַנער! וי לאָזט מען איבער 
דעם עמק הבכא, די שטיבער, די גריבער? 

וי שטעלט מען דער פּוסטקײיט א דענקמאָל, אַ צייכן, 
עֶם זאָל צו מײַן אייניקלם אייניקל גרייכן ? 

װואָס טוט מען, דער נעכטן זאָל ווערן נתנלה 

דעם מאָרגן ? וי פֿאַנגט מען דעם עכאָ פֿון אַלע 
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פֿאַרשניטענע תּפֿילות ? וי טרינקט מען פֿון לאָגל, 
פֿון װאַנען דער טויט האָט געטרונקען? איך װאָגל 
און פַּרוּוו די אָנצאָליקע קבֿרים פֿאַרשטעמפּלען 
מיט לידער. איך שפּרײַז דורך די מירמלנע מעמפּלען 
פֿון דײַנע בית-עלמינם לובלינער און קראַקער, 
אַהינטער אַ בערגל פֿאַרשרומפּ איך זיך, לאָקער, 
און ס'דאַכט : עלעחיי איך בין ווידער אין יענעם 
שװואַרצבערדיקן פּױלן א טאָג פֿאַרן ניהנום. 
עס גריסן מיך מחית-:המתימדיק נעמען. 
פֿאַרלײימיקטע פּנימער הייבן זיך, נעמען 
אַרײַן אין אַ ווירבל מײַן גוף בחפּזון, 
8 רנע... און ווערן פֿאַרװאַנדלט אין גראָזן 
צעצינגלט אויף בערגלעך מיט גרינעם דערבארעם, 
איך שפּיר אָבער אונטער די גראָזן אַ ליאַרעם, 
וי ס'װואָלטן די טויטע פֿאַרטײידיקט א ביתר 
און שאלן אַרױס דורך אַ שװאַרצן טרומפּייטער 
דאָס לעבן, און אויבן די דעמבעס ווי שילדן 
פֿאַרהאַלטן די צײַט אין געצװװײַג און באַגילדן - 
די קרישל-מצבֿות מיט האַרבסטיקע בלעטער, 
-- בית-עלמינס, בית-עלמינס, װוּ זענען די רעטער? 
ווו זענען די פֿעלדזן-געקנעטע טיטאַנען. 
װאָס זאָלן אויף זייערע פּלייצעס פֿון דאַנען 
אַװעקטראָנן אײַך איבער נאַכט דורך אַ כּישוף 
און אײַנפֿלאַנצן דאָרט, ווו אַ ייִדישער ייִשוב 
אויף ס'נײַ ווערט געבוירן! -- -- 

אָ, וויי מיר, אָ, וויי מיר, 
מע זעגט אויף די שטילע בית-עלמינס די ביימער! 
דער שפּיגל פֿון דורות פֿאַרלירט באַלד זײַן אויסזע. 
און ערבֿ יום-כּפּור בײַם קבֿר פֿון חוזה 
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אין פּוסטן לובלין --- ליגט אַ כאָפּטע שיכּורים. 


| | און שימלדיק שטיל איז וי ערבֿ אַ שטורעם ‏ 


בײַם שטיין פֿון רמ"אָ אין אַלטפֿעטמערשער קראָקע. 
א ציג בלאָנקעט אום אין די שאָטנם קאַסאָקע, 
אַנטפֿאַרעמט די רו בײַם באַטרעטן אַ ריטל 

און צופּט אינעם גראָז אַ פֿאַרװאַלגערטן קוויטל, 

און דאָרט אויף דער גענשע נאָך װאַרט אױפֿן גואל 
מיט פֿליגל צעבויגענע פּרצעס אוהל 

און היט דעם בריליאַנטענעם שטויב פֿונעם דיכטער 
װאַס האָט אין די געטאָס געשפּרײט זײַנע ליכטער, 
געלאָדן פֿאַרזשאַווערט געווער מיט במדון. 

איך שמיי בײַ דעם אוחל און זע: אין די מאָכן 

בײַם ראַנד איז 8 שמאָלץ באַהעלטעניש קענטיק. 

א נעטאַרייַד האָט עס מיט פֿאָרכט, אייננהענטיק 

אַ היים זיך געבויט בײַם אַנטרינען פֿון שחימה, -- 
די גאָלדענע קייט זאָל דאָ האָבן אַ שלימטה 

און היטן דעם לעצטן װאָס טוליעט זײַן גלויבן 

צו פּרצעס אייביקע, גלייביקע שטויבן. 

בײַ טאָג פֿלעגט ער ליגן פֿאַרדרײט אין זײַן פּאָלעץ 
און ווערעמלעך פֿלענן אים לערנען קבלה, 

נאָר ווען די לבֿנה מיט ביינערנע פֿינגער 

נעמט אָנקלאַפּן אויבן -- פֿלענט ווערן אים גרינגער. 
אַרויסקריכן פֿלענט עֶר אין דרויסן פֿאַרטײַעט 

און זאָנן מיט ליימיקן קול וי אַ פּייט 

ס'געשריפֿטס אינעם אוהליגעוועלב: "אזוי גייץן 
מיר זינגענדיק, טאַנצנדיק..." דאָס פֿלעגט דערפֿרייען, 
דערהייבן זײַן נײַסט אין צעגליטע צירופֿים 

און אױפֿהאַלטן, שטארקן זײַן דערנערשן גוף אים. 
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און איך, װאָס אַהער בין געקומען כּדי צו 
געזעגענען זיך -- נעם אַרױף אויף מײַן פּלײיצע 
דעם אוהל און װאַנדער אַװעק מיט זײַן נינון 
װואָס גאָר די פֿאַרגאַנגעניש טוט ער צעוויגן 
און וועט מיר אַ וועג אין די מאָרגנס פֿאַראַקערן : 
--- "אָט אַזױ גייען מיר, 
די נשמות -- פֿלאַקערן !" 


פּוילן, יולייסעפּטעמבער 1946 
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װאַרשע 
אויגוסט 
1046 


ליד וועגן אַ הערינג 


בײַ דער אָפֿענער גרוב האָט צעוויינט זיך אַ קינד: 
-- מאַמע, עסן, עסן! 

האָט די מאַמע אַ רגע פֿאַרגעסן. 

אָדער עס האָט זי פֿאַרגעסן. 

דער" . - ר | 

װאָס האַקט אונטער די קני פֿון מעת-לעתן -- 
און געשווינד געעפֿנט דעם קלומיק און ס'קינד 
געגעבן אַ הערינג צום עסן. 


וי זילבער-גענאָד 

האָבן קינדערשע ציין 

דעם הערינג פֿאַרכאַפּט מיט הנאה. 

נאָר שטיל, וי אַ נאַכטינאַל װאָלט זיך צעזונגען 
העט, איבער ואַסערן בלאָע, -- 

האָט אַ פֿײַערדיק שנירל געזאנג 

מיט אַ מאָל 

געטאָן פֿונעם קאָפּ אַזא שפּרינגל 

און מיטגעשלעפּט אויך אין געבראַכענעם קרײַז 
צו דער גרוב 

דעם נאַקעטן ײַנגל. 


און אַזױ איז געבליבן פֿאַרמירמלט אין גרויל 
דאָס בילד, װאָס אַנטרינט ניט פֿון זינען : 

אַ קינד מיט אַ בלוטיקן הערינג אין מויל 

אין איינעם א זומערס באַגינען. 

איך זוך פֿונעם הערינג דעם זאַלץ 

און קען אַלץ 

אויף די ליפּן זײַן טעם ניט געפֿינען. 


578 


לאָדוש 
1046 


דאָס שערבל 


עס ציט די זון מיט שטראַלנשטריק אַרײַן אין זיך דעם טאַג. 
דאָס נאָרץ ליכט פֿאַרװאָרצלט אין געשמאַלטן, 
דעם לעצטן פּורפּל אינעם גלאָז צעשפּליטערט אױפֿן ראָג, 


און אויך די קבֿרים פֿול מיט גראָז צעשטראַלטן, 


איך זע, וי אַלע פֿאַרבן אין אַ קאָסמישן געיאָג 
אין שערבל זון באַהאַלטן זיך, באַהאַלטן.  '‏ - 


און מאָרגן? מאָרגן וועט דאָס שערבל אױסשמראַלן צוריק:: 
װאָס ער האָט חײַנט אַרײַנגעזאַפּט פֿאַרנאַכטיק, 

נאָר מענטשן, זאַכן, וועלן מיט אַ גלײיביקערן בליק 

דערזען וי זייער נײַע זון איז פּראַכטיק. 

און זײַן וועט זיי די חלפֿדיקע אויסלעשונג אַ בריק 

צו װועלט-אַנטפּלעקונג ווונדערלעך און מאַכטיק. 


אָ, וי דאָס שערבל זייג איך ביזן אָדערדיקן דנאָ 

אַרױס פֿון אײַך די זוניקע יפורים 

און פֿאַל אַרײַן אין גאָרניט... נאָר אויף מאָרגן בין איך דאָ. 
דער טרויער איז געלײַטערט אין מײַן פֿורעם. 

און איר דערקענט אין מײַן געשטאַלט די אימהדיקע שעח 
װאָס אויסגעריסן האָט פֿון אײַך דער שמורעם. 
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מקנא בין איך 


מקנא בין איך אָפֿט דעם קלוגן אייזל 
װאָס גיט ניט נאָך דעם שמעקן אויף זײַן קאַרק. 
װאָס אין עקשנות גװאַלדיק איז ער שטאַרק. 
און איך, דער מענטש, טו תּפֿילה, אַז דער וויי זאָל 
ניט ביינן מיך. באמת, איך בין נישטיק 
אַקענן אייזלהעלד. װײַל שטעל זיך פֿאָר : 

פארזש איך ראַנגל זיך אַ גוטן שלעכטן יאָר 

146 מײַן ליד ניט צו פֿאַרהאַנדלען פֿאַר אַ פֿרישטיק. 
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מײַן פֿאַרגעסענע ביקס 


אין חלום װאַכט אויף מײַן פֿאַרגעסענע ביקס 
װאָס אַן עלנטע לעבט אין די וועלדער : 

-- "עס לאַקערן ווידער פֿאַרדעכטיקע פֿיקס 
און זיי ווילן צעפֿליקן דײַן שוועל דיר !" 


איך שפּרינג פֿונעם חלום אַרױס אין געאײַיל 
און פֿאַרטרײַב וי די הינט זײַנע פֿאַרבן. 
נאָר ס'ביקסענע קול איבער הונדערטער מײַל 
בויערט דורך מײַן פֿאַרלידערטן שאַרבן : 


-- "עס דרעמלט דײַן טאָכטער אין ווערבענער וויג, 
ביסטו גרייט צו באַשיצן איר דרעמל? 

צי קען דיך בארוען דער זיגל פֿון זיג, 

און צי ביסטו פֿאַרגלײכט דעם געזעמל? 


דאָס אָקערשט פֿאַרגאַנגענע איז נים פֿאַרנאַנג, 
און אין הײַנט איז פֿאַרװאַנדלט דער נעכטן. 

וי ברענגראָז פֿאַרלױפֿט דער אומזיכער דײַן גאַנג 
און דער מערדער -- פֿאַרשטעלט אין גערעכטן, 


איז ד אַ ס פֿאַר דער פֿרײַשאַפֿט דער לאָרבער, דער שׂכר ? 
איז אַ סתּם-אַזױיווערטל מיליאַנען? 

דערפֿאַר ביסטו איבערגעבליבן, דערפֿאַר, 

דו זאָלסט ווידער אַ קרבן זײַן קאָנען?" 


איך רוף מײַן פֿאַרגעסענע ביקס אויף דאָס נײַ: 
ניט געשמעלט נאַך קיין פּונקט, ניט קיין קאָמע. 
רוש אַצינד, ווען עס קילט אויף די פֿעלדער דאָס בלײַ, 


1046 פֿירט די שארית-הפּליטה --- מלחמה ! 
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װאַרשע 


1046 


- פּאָעטן ! לאָמיר זיך פֿאַרװאַנדלען 
אין זיך אַלײן. --- אין פֿרײַ געזאַנג. 
| מים אונדזער מרויער מער ניט האַנדלען, -- 


שורות געשריבן אין ואַרשע 


א / : 
פֿון נאָר דער ביבל און עװאַנגל 
איך זוך דאָס װאָרט, איך זוך די רו, 


- װאָס וויגט זיך ווי כײַם קװאַל אַ זאַנגל 


און צו זײַן שאָטן האָרכט זיך צו. 
אין מיט פֿון אומקום און געראַנגל -- 


= ישעיחס װאָרט : נחמו, נחמו. 


- נחמו צו אוינן די פֿאַרפֿירטע 


װאָס זעען זומפּ און מיינען: גאָט. 

נחמו צו די, אין נראָז באַצירטע, - - 

װאָס איך צי ווײַטער זייער טראָט, ‏ 

און טרייסט צום דיכטער, װאָס זײַן מירטע 
איז רויך פֿון אַ פֿאַרברענטער שטאָט. 


װײַל ער איז ליסטיק וי א שלאַנג. 
און מיטן פֿאָלק אין איינעם װואַנדלען 
אַריבער אייגענעם פֿאַרגאַנג. 


| מיר זענען אַלע אַהאַסװערן, - 


וי דימענטן אויף גרונט פֿון ים -- 


באַלײַכטן מיר דעם זײַן און ווערן. - 
מיט אונדזער דימענטענעם גראַם. 
און שטאַרבן װוי ישׂראל שטערן - 


און לעבן אויף מיט אים צוזאַם, 
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די װעלפֿיכע 


= אין די נאַראָטשער וועלדער די אײַזיקע, - 


לעבט אַ װעלפֿיכע, לעבט זיך אַלין 
אונטער פֿעל, שוין צעריסענע, גרײַזיקע, - 
וי אַ בליצך-געוועב, איר געביין, 


אין געראנגל אַ מאָל האָט די װעלפֿיכע 
אָנגעוווירן איר װאָלפֿיש געזינד, - 

זי פֿאַרמאָגט ניט קיין העלפֿער, קיין העלפֿיכע, 
אַ שװאַרצאַפּל -- צעשאָסן און בלינד, 


איז געשען: אין אַ נאַכט א טײַװלאָנישער 
פֿונעם יאָר נײַנצן פֿערציק און צוויי, -- - 
בײַ איר נאָרע, אין שײײַן אין לבֿנהשער 

ליגט אַ מענטשעלע, דרעמלט אין שנגיי, - 


ס'איז דאָס מענטשעלע באָרװעס, קוים לעבעדיק 
דאָ אַנטרונען בײִַם זוכן אַ שוץ, 

און עס חלומט, אין צױבערלאַנד שוועבנדיק, 
פֿון אַן ערגעץ פֿאַראַנענעם גוטם, 


ברענגט די װועלפֿיכע צאַרט אים אין הייל אַרײַן, 
װײַל זי הערט דעם פֿאַרפֿרױרענעם רוף. 

און זי װווערט אים 8 מאַמע, אַ היילערין, 

מיטן אָטעם דערװאַרעמט זײַן גוף. 


אױפֿן לשון פֿון גליקלעכער וװואיעניש 
ריידן חיה און מענטש זיך צוואם, 

און די װעלפֿיכע מאַנצט פֿאַר הנאהניש 
עלעחיי -- ער איז איינער פֿון שמאַם. 
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און אַלץ מער ווערט פֿאַרװעלפֿלט דאָס מענטשעלע, 
װײַל באַפֿרײַט פֿון דער מענטשלעכער שפּאָט. 

אין אַ האָריקן, װואַרעמען פֿרענטשעלע 

טוט עס מּפֿילה צום װאָלפֿישן גאָט. 


נאָר דער שמאָלענער האר דער פֿאַרשאָלטענער 
ער געדענקט אָן זײַן קרבן, וי דען ? 

און ער אײַלט דורך די װאַלדיקע קאָלטענער 
נאָך די צייכנס אין שניי, אים צו זען. 


ווערט די װעלפֿיכע גרין פֿאַר באַליידיקונג, 
און באַפּאַנצערט איר שכן אין הייל; 

ביז אַ קויל האַקט אַדורך איר פֿאַרטײידיקונג, 
אַקוראַט וי איך שרײַב און דערצייל. 
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ייִָדישע גאַס 


ביסט ניט פֿאַרגאַנגען. דײַן פּומטקייט איז פֿול, 
פֿול מיטן פֿאָלק װוי מײַן אויג מיט דער מאַמען. 
ערגעץ נאָך פֿלאַטערט 8 שיימע, א שול, 
ס'האָבן אויף זיי ניט קיין שליטה די פֿלאַמען. 
איך װאָלט געשוווירן : אומערדיש דײַן גבֿול, 
מיף אין געווען און װועמזײַן --- דײַנע שטאמען. 
אָט איז די באָרד אױפֿן בלוילעכן ש"ם, 
אָט איז דאָס הייליקע קרעמל מיט קואָס, 
ייִדישע גאַס. 


דו ביסט דער ניגון, װאָס דורות צוריק 
האָבן אַרױסגעשפּילט מײַנסטער כּלייזמרים. 
ס'האָט זיך פֿאַרשטעלט אין אַ נאָס די מוזיק, 
בלויז פֿאַרן אָרעמען דאַכט זיך : ביסט אָרעם, 
וועמען ס'איז אָבער געשאַנקען דאָס גליק 
זאַמלט דײַן פּראַכט מיט אן אָפֿענעם אָרעם. 
אָט איז די פֿאָנע פֿון בלוטרעגן נאַס, 
אָט איז די לערערין מירע אין קלאַס. 

ייִדישע גאַס. 


אויב נאָר דײַן שטערן-פּרוכת איז װאָר --- 
איז אויך דײַן װאָר ניט קיין חלום קיין בלינדער. 
אָט איז דער נבֿיא מיט שטיינערנע האָר, 
מאָלט די נבֿואה פֿאַר נאַקעטע קינדער. 

קען דען די װאָג פֿון אַ פֿינף הונדערם יאָר 
ווינציקער וועגן פֿון פּיצל אצינדער? 
ווער זאָגט פֿאַרשװונדן? 8 ליגן, 8 שפּאַס, 
ערגעץ נאָך בומקעט דער באַסער אין באַס. 

ייִדרישע גאַס. 
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פּאַריז 
דעצעמבער 
1046 


לעבט ניט דער ניגון, ווען טיף אויף זײַן גרונט 


שטראַלט דאָס געביין פֿון געפֿאַלענעם שפּילער ? 
שטיינערנע צערטלעניש וויקלט מיך רונד, --- 
מיך, דײַן פֿאַרװאָגלטן, מיך, דײַן דערפֿילער. 
ייִדישע גאס, לאָמיר שליסן אַ בונד! 


| לאָז מיך דערהערן דײַן אייביקייט, שטילער : 


אָט ביסטו ווידער אַזױנם און טואַס, 
העכער פֿון האָס און פֿון צײַט דער מרשעת -- 
ייִדישע גאס! 
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פּאַריז 


די אָװונטזון באַשיצט אַקעגן נאַכט דעם סאַקרע-קער, 
אוים טויזנט פֿאַרבן שמידט זי דאָ פֿאַר זיך א באַריקאדע. 
, אַ צוגעפֿליגלטער צום בארג פֿאַרנעם איך, וי אַהער 


| = דערגרייכן מיך פֿון העקן וועלט געשטאַלטן נע-ונדע. 


און וי אַ האַלב דערטרונקענער, איך אָטעם אײַן אַליץ מער 

| מײַן וווּנדערוועלט, פֿאַרלױרן אין דער אומקומצייט אַוודאי, 
--- אַנטפינצטער זיך, פֿאַרלאָשן אויג, ווער קלאַנגיק, מײַן געהער, 
און טרינקט זיך אָן מיט זילבן פֿון אַ נײַער לידעריאדעץ! 


יי | | 
א נדר האָב איך זיך געטאָן אין זומפּעדיקע נעכט : 


דער שלאַנגיקער נסיון זאָל מיך ניט פֿאַרניפֿטן, איידער 


מײַן אָטעם וועט זיך אָפּשטעלן. איך זאָל ניט זײַן געקנעכט. 

מײַן שמים זאָל װאַנדערן באַזונדער צווישן אַלע ריידער, 

גענוג פֿאַר מײַנע פֿינגער זאָל איך זײַן גערעכט און עכט,. 

במילא שוין פֿאַר אַלעמען אַ טרייסטער און באַשײדער. ‏ ; 

אַצינד, ווען פ'איז דער אַשמדאַי דערשטיקט אין זײַן געפלעכט, -- 
באַשװוער איך זיך אַ צווייטן מאָל צום אױספֿירן דעם נדר. 


זז1 | | | | - | 
האָסטו געזען אַן אָדלער אין זײַן שטורמישן געיאָג - / 

בשעת ער וועגט דעם שטורעם הין און הער אויף זײַנע פֿליגל ? 

| אַזױ אַָ פּֿלאַטערט מײַן געדאַנק און ווענט דעם נעכטנם װאָג. 

ער בייגט זיך, פֿאַלט. אָט קראַכט ער באַלד אַראָפּ אויף בלוט און ציגל.- - 
געפֿאַלן דאַכט זיך ! אָבער ווידער גיט אין אים אַ שלאָג + 

די האָפֿענונג. ער הייבט זיך העכער, העכער אין אַן עיגול, 

ברעכט דורך די װאָלקנם, און די פֿלינל טאַפּן אָן א טאָג - 

װאָס פינקלט לויטער-ליכטיק וי אַ דימענט אין א שפּיגל, 
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שֶז 

װאָס ברענגסטו מיר, דו אָדלער אומגעזעענער, -- געדאַנק ? 
מיט װאַסער פֿאַנג אין דײַנע נעגל קענסטו זיך באַרימען ? 

דו האָסט דאָך צוגעזען מײַן הײימשטאָט אין איר לעצטן צאַנק 
און וי א קוש בײַם עשאַפֿאָט אויף דיר נאָך גליט איר סימן. 
אַנטפּלעק דײַן אמת ! ווען דאָרט אונטן, איידלשטייניק-בלאַנק 
א טורעמדיקע שימערט אויס די פֿעלקערשטאָט איר הימען. 
איך וויים : פֿון דאָס פֿאַרגאַנגענע ביסט איינציקער געשאַנק, 
ניטאָ די האַנט װאָס זאָל דיך קענען אײַנבייגן, פֿאַרקרימען. 


טָ 
סאַלוט דער שטאָט, װוּ עס געפֿינט זײַן פּנים יעדער גר, 
װוּ מענטש איז מ ענט ש, מיט זײַנע פֿרײדן, בענקשאַפֿטן און צערן. 
איך טרינק דעם שטיינערדיקן װײַן פֿון שטאָט, אויף סאַקרע-קער, 
אַרומגעגאַרטלט מיט א שורה זון אין די פֿאָנאַרן. 

דאָ שוועכן נײַסטער. פֿלאַטערן אַרײַן אין מײַן באַגער. 

דאַ לעבן אין דער לופֿטן לאַנג פֿאַרקלונגענע פֿאַנפֿאַרן. 

און פֿרײַהײט איז נים אַלט געװאָרן, אײַנגעשרומפּן-שװער, 

נאָר יונג, וי אירע רויזן בײַ דער ואַנט פֿון קאָמונאַרן. 


זע 

איך האָב נעזען אין לוּוור מלך רעמסם. מיט אַ מאָל -- 
דערהערט אַ זאַמדיקן געוויין. דאָס האָט מיר פֿון מצרים 

א ייַנגל אין א װאַנט פֿאַרמױערט אויסגעגליט זײַן קול, 

ניט שוין זשע מאָנט פֿאַרענטפֿערונג די װײַטע שטים עד היום ? 
איז מײַנס דאָס ייַנגל פֿון צוריק-מעת-לעתן אַן אַ צאָל? 

ווער פּױיקט עס מיר אין ווירבלדיקן שאַרבן : לויף באַפֿרײַ אים ? 
איך בין געלאָפֿן. ס'האָט דער לווור נאָכגעקוקט, איך זאָל 

די אויספטערלישע מאָנונג זײַן מקיים. 
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זע 

אַוודאי איז דאָס ניט קיין ברכה, ווען אויף יעדער טראָט 

גייט נאָך דער שױידער-ייָחוס. נאָר איך קען דאָך אויך באשאַפֿן 

אַ שטראַלנװעג װאָס פֿירט פֿון ייִנגל צו די צען געבאָט. 

און פֿון די צען געבאָט, פֿון מידע מידברדיקע שקלאַפֿן ‏ -- 

צו אַלבערט אײַנשטיין, װאָס די צײַט האָם אים פֿאַרמרױט איר סוד 
און דורכגעשניטן דורך זײַן שלייף אומענדלעכע געלאֿפֿן. 

אַזאַ מײַן טרייסט : אַרױסװאַקסן װועט אויך פֿון מײַן יסוד 

אַ װוּנדער, און די גאַפֿנדיקע מאָרגנטעג -- פֿאַרגאָפֿן 


זזזע 

מײַן מישפּט מיט דער וועלט געטרוי איך מײַן געפּרוווטן שטאַם, 
ער ווייס: אַ בומעראַנג צוריק אין װאַרפֿער איז די שׂינאה, 

איך זע, וי ער איז אויפגעשטערנט איבער לאנד און ים, 

אין ריזנשטעט, אין שניי, מידבריות, העקן אוראַלט-גרינע. 
פֿאַרשלונגען האָט אים ניט קיין פֿלאַם, װוײַל ער אליין איז פֿלאַם. 
ער גייט זײַן וועג דורך אינקוויזיציע, האַק און גיליאָטינעץ; 

און פֿאַלט ער, --- איז דער גורל דעמאָלט ניט מים אים צוזאַם 
און ראַנגלט זיך, און זאַנגלט זיך אין זאמדיקער מדינה, 


אז 

דורך מיר אַליין דעם װאַנדער פֿונעם װאַנדערפֿאָלק איך מערק, 
און תּפֿילה טו איך צו אַ קלאָרקייט דורכזעיק געשליפֿן, 

אַ קלאָרקײט, וי בײַם דיכטער ווען עס עפֿנט אים זײַן ווערק 

אַ רגץ בלויז די ניט-אַנטפּלעקטע אָפּנרונטן און טיפֿן, 

א קלאָרקײט וי אַ קאַלטער שמאָל, וי יענע שפּיצן בערג 

װאָס טונקלען ניט, כאָטש נאַכטיק װאַפער הייבט שוין אָן צו מריפֿן, 
זי טונקלען ניט. אַ מחנה ליכטער נידערט אויף די קערק -- 

וי שטראַלנדיקע מעוועס קומען אָפּרוען אויף שיפֿן, 


589 


4 

ס'דערנענטערט זיך אַלץ מער די שטאָט, איר הימען ברענט. איך שלים, 
פֿאַרמאַך די אױיגן, ניט אַנטלױפֿן זאָל פֿון מיר דאָס פֿײַער. 
די גאַסן קלעטערן צו מיר אויף שפּיגלדיקע פֿים 
און חלומען ארײַן אויף נאַכט וי גאַרבן אין אַ שײַער. 
עם לעבט אין מיר דער שמראַלנװועג. די שטים פֿון לוּוור איז 
באַהאַלטן אויך. עס קלינגען גלעקער אָװנטיקער, פֿרײַער. 

צעמבער א גרוס דעם טאָג װאָס האָט מיך אָפּגעפֿונען אין פּאַריז. 


1046 א גרוס דער נאַכט, און אַלע די װאָס זענען ליב און טײַער. 
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דער נײַיגעבױרענער 


מיט שטערנציינער בײַסט די נאַכט די קייט אויף מײַן געזאַנג, 
די רינגען פֿאַלן, פֿאַלן. איך --- אין אומגעזאנג פֿאַרלױרענער 
דערהער אַ נײַעם קלאַנג װוי דאָס געבוירן פֿון אַ זאַנג, 

ער בויערט מײַנע שלײיפֿן דורך : נוט מאָרגן, נײַיגעבוירענער! 


עס טוט זיך אָן דער מאָרגן אויף מײַן גוף אַנשטאָט אַ הויט. 

און איך ווער יַנגער, ייִנגער מיט די זעונגען, די פֿילונגען, 

וי אויסגעוויקלט װאָלט זיך מײַן נשמה פֿון אַ שויט 

און טױזנטפֿאַרביק אױסגעשטראַלט די ניט-אַנטפּלעקטע פֿרילינגען. 


דער טרויער, וי אַן אָפּנעפֿלײצטע לאַווע, הארט און קאַלט, 
מיט אומבאַוועגלעכקייט פֿאַרהיילט דעם נעכטנס קרומע פּנימער, 
פארו; נאָר איך, דער נײַ-געבוירענער, דערקען ניט מײַן געשטאַלט. 
6 אוו אַלע חושים בילן: דו זאָלסט קיין מאָל ניט דערקענען מער! 
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פּאַריז 


אַ שולכל 


כיהאָב פֿאַרװאָגלט אין אַ שולכל --- ווינט און פּאַָוועטינע, 
אין אַ שעה ווען דו דערקענסט ניט פֿון אַ װאָלף ביז הונט. 
ערגעץ פֿון א טורעם אין דער שטאָלענער מדינה -- 

א האַרמאַט, װאָס לויערט אויף די ווענטלעך גראָע, דינע. 
נאָר דאָס שולכל ווי אַ חלום אײַנגעפֿלאַנצט אין גרונט -- 
האָט קיין האָר זיך ניט געקימערט, מיט די שאָטנם מיך באַשימערט. 
עלעהיי ס'װואָלט אין אַ ברונעם פֿאַרביק זיך צעזונט. 


אינעם ברונעם האָט געברומט אַ צאַנקעדיקער לערנער. 

איינער בלויז. און איך האָב זיך פֿאַרװאַנדלט אינעם אות 
אױפֿגעלעבט אויף זײַנע ליפּן. אַלע נעכטנס דערנער 

האָב איך דעמאַלט שוין געצערמלט היימישער און גערנער: 
אָט דער לערנער ברומט אין ספֿר און ער וויים פֿאַר װאָם. 
גאָלדיק האָט אַ ליכט געמריפֿלט, מײַן מחשבֿה -- זיך געשיפֿלט, 
ביז דער לערנער אָפּריכטן האָט אָנגעהױבן חצות. 


און געקלערט האָב איך אַזױ: פֿון סורא, פּומבדיתא, 

האָט אַ קלוגער שפּליטער זיך פֿאַרקליבן דווקא דאָ, 

וי ער װאָלט געזען די צוקונפֿט. און די צײַט די מיאוסע 

קען דעם גורל-שפּליטער ניט פֿאַרשפּאַרן אין קיין תּפֿיסח. 

דאָס האָט ער אין יענע שטעט באַשטימט װאָס ניין װאָס יאָ. 

און אַװעק בין איך אין קלערן, מיט א נײַעם קנייטש אין שטערן. 
און דאָס שולכל --- מיך באַגלײט אַ קײַלעכדיקע שעה. 
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שפּינאָזע 


אֹ 

אַ נאַכט מיט שפּינאָזען, --- 
דער גײַסט פֿון דער וועלט ליגט געפֿאַנגען בײַ מיר ר אויף די הענט. 
ווי בלומען און גראָזן - 

עם בליען די אותיות אין אייביקער ליבשאַפֿט דערקענט, 


ס'נעמט ריידן מײַן קאַמער 

אויף לשון פֿון ליימענע ווענט און ווערט לויטער וי קװאַרץ. 
אַ גײַסטיקער קלאַמער 

פֿאַרברידערט די װײַטע לבֿנה אַצינד מיט מײַן האֿרץ. / 


| אין וועלטישער זעונג 
פֿאַרנעם איך מײַן טוזנטיגעשטאַלטיקײט נאָענט און האָרך. 
און אָט -- 8 געשעונג : 
איך שפּיר דורך די גלידער פֿון גראָזן און ביימער דעם שאָרך. 


סיגעוויין פֿון די גרילן | 

טרערט אוים מײַנע ליידן. די מילב װאַרפֿט אין פֿײַער מײַן, מוים. 
אַצינד נעם איך פֿילן : | 

בין איינער פֿון די, װאָס האָט עפּעס דערטראַכט און דערבויט, 


8 װײַטע בעריאָזע 

קלאַפּט אָן אינעם פֿענצטער, מיר האָבן זיך ווידער פֿאַרקניפּט. 
ווילגע אַװועק שוין שפּינאָזץ. 
17 עס הויכט נאָך זײַן װאַרעמער אָטעם אויף מײַן מאַנוסקריפּט. 
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האַג 
1047 


ב 

לאַנג האָב איך געדריקט די קליאַמקע; צוגעלייגט אַ ליפּ, 
גלײַך זײַן האַנט װאָלט קופּערדיק זיך דאָען. 

און --- די גרינע טיר האָט זיך געעפֿנט. אין איר סקריפּ 
הער איך די מוזיק פֿון ז ינע שעהען. 


קיין מאָל, קיין מאָל, האָב איך ניט געהערט אַזאַ מוזיק. 
טיפֿער שאַר איך זיך אַרײַן אין חדר. 

מיט אַ ליכט אַ װאַקסענער דער מאָלער װאַן דץ ספּיק 
און 8 מאן אין גופסדיקע קליידער. 


-- מאַן, דז שטאַרבסט, נאָר ענטפֿער, האָב איך דיך פֿאַרשטאַנען גוט, 
װײַל דערפֿאר איך קען ניט לעבן, שלאָף נים : 

איז דער אומקום אויך אַן אומבאַדינגטער אַטריבוט 

פֿונעם קרײַז, װאָס האָט קיין אָנהײב, סוף ניט? 


אױפֿן טיש די אָװנטזון פֿון אייביקייטס קאָליר 


שלײַפֿט אַ גלאָז, װאָס ער האָט ניט דערשליפֿן. 


און אַן ענטפֿער גיט מיר די מוזיק פֿון גרינער טיר, 
עפֿנט אַ געדאַנק אין מײַנע טיפֿן. 
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אַמסטערדאַם 
1047 


ג 

אין די אַלט-געבלעטערטע פֿאַרנאַכטן 
זע איך זיי אין איינעם האַנט אין האנט 
בײַ די קילע װאַסערן, די גראַכמן, 
אונדזער האַר שפּינאָזע און רעמבראַנדט. 


װאָס רעמבראַנדט אין פֿאַרביקער התלהבות 
האָט דערמאָלן ניט געקענט -- דערמאַלט 
זײַן באַגלײטער מיט א פֿאַרב אַזאַ װאָס 
דרינגט פֿון שׂכלם קלינגענדיקן גאָלד, 


ווּ ס'איז גאָט פֿון זיך א ליין די סיבה, 
פֿאַר שפּינאָזעם מאַכטיקן אַנטפּלעק -- 
מיט זײַן פּענדזל אײַנגעטונקט אין ליבע 
גיט נאָך צו רעמבראַנדט אַ לעצטן פֿלעק. 


ביידע שאָטנס נעמען אייניק טראַכטן. 
דעקן צו מיט דורכזעיקער הויט 
אי די שמאָט, קאַפּױער אין די גראַכטן, 
אי דעם קלוגן, װאַרטנדיקן טוימ. 
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אַמסטערדאַם 
1847 


ד 
די "נײַע קירך" איז הויקערדיק און אַלט. 

עס פּלאַצן שוין פֿון שמומקייט אירע גלעקער. 

און איך זוך אים דעם ליכטיקן אַנטפּלעקער 

צעווישן דערנער אױפֿן הויף. עס פֿאַלט 

מיט שאַרפֿן זאַלצװאַסער פֿון ים אַ רעגן 

און װאַשט די אותיות פֿונעם גראַען שטיין 

פֿאַרעלנט און פֿאַרזונקען ביז די ברעגן, 

וי ער װאָלט זיך גענענטערט צום געביין 

װאָס האָט זײַן גײַסט פֿאַרטײלט דער וועלט און וועמעס 
געדאַנק האָט וי דער רעגן װאָס מע זעט 

זײַן אָנהײיב נים, נאָר ברענגט אַראָפּ די זעם -- 
אַראַפּגעבראַכט אויף אונדזער שמויב דעם אמת. 


די ערד האָט ניט געהאַט פֿאַר אים קיין אָרט. 
זײַן ברודער האָט געקאַרגט אים אירץ גרעזער, 
נאָך װאָלקנט אויף די חורבֿות דאָ און דאָרט 
דער חרם פֿון דער שול דער פּאַרטוגעזער. 

דער רעגן האָט שוין דורכגעגליט מײַן לײַב. 

ער שפּילט אויף מיר וי פֿינגער אויף קלאַװישן. 
איך קלײַב די קלאַנגעךטראָפּעלעך און קלײַב, 
זי זאָלן מיך באַלײַכטן און דערפֿרישן. 
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ילוצערן 
1847 


פּילאַטוס * 


פּילאַטום, געווען ביסטו װאָלקן, געקלעטערט צו גאָט, 


נאַר ער האָט מיט פעלדזיקן בליק דיך פֿאַרבלינדט און פֿאַרגליווערט. 
אַצינד ביסטו צאָרנדיק-בלאָ און געפֿאַנגען דײַן טראָט, 
נאָר אונטער דער אייביקער נאַכט ניט פֿאַרלאָשן דײַן גלי ווערט. 


איך קלאַמער זיך אײַן מיט די נעגל און ציין אין דײַן קארק -- 
וויל אָנטאָן דײַן קליידונג. און אויב ניט וי דו אַזױ גרויזיס, 
כ'וויל זײַן וי דײַן אָפּהילך אין װאַסער געדולדיק און שמאַרק. 
דערמאָנט מיר אַ שטים, אַז דײַן פּנים אין װאַסער איז חוזק. 


פֿאַרקערפּערטער בראשית ! מײַן קליינע, מײַן מענטשלעכע װוונד 
ביסטו ניט בכּח פֿאַרדעקן מיט פֿעלדזיקע לאַמעס. 


און שפּרינג איך אין אָפּגרונט, --- אַפֿילו אין יענער פעקונד 
וװועט מיך ניט דערפרייען דײַן גאַליק געלעכטער, פּילאַטום ! 


* פּילאַטוס : אַ באַרג אין די אַלפּן 
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פּאַרין 
1047 


ווער האַמערט ? 


ווער האַמערט פֿאַרזשאַװוערטן טשוואַק אין מײַן גײַסט? 
ווער פּרוּווט מײַן געגראַמטן שגעון דערהערן? 

מײַן חבֿר, מײַן חבֿר, דו האָסט דאָ געשפּרײַזט, 
געלייענם בײַם ליכט פֿון דער פענע באַדלערן. 


דער אָוונט איז קראַנק אויף מאַלאַריעץ מסתּם. + 
איך זע דײַן אָנגופֿיקע אױסשטראַלונג נענטער. 

מײַן חכֿר, עס בליצט דײַן געזאַנג פֿון אַ פֿלאַם, 
געבונדן אין פֿרײַשאַפֿט,, איך צאַנק אַ פֿאַרברענטער. 


כ'האָב ערגעץ געלאָזן מײַן װאָר, וי אַ שאָף 
לאַזט איבער אַ בינטעלע װאָל אין די קוסטן. 
מײַן חבֿר, אַזא איז מײַן וויליקע שטראָף : 


: געפֿינען דײַן עכאָ אין זומער דעם פּוסטן. 


צו הרגען א מענטשן איז גאָרניט קיין גליק. 
פֿאַר דײַנטװענן װאָלט איך אים אָבער דערשטאָכן, 
מײַן חבֿר, מײַן חבֿר, זאָלסט קומען צוריק. 
דיך אויסלייזן -- דאָס װאָלט געווען מײַן נצחון. 
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פּאַריז 
104 


מאַראַנען 


ניט פֿאַרלאָשן האָבן זיך די שײיַטערס פֿון קאַסטיליע. - 
פֿלאַקערן פֿאַרחױלענע אַריבער שטעט און לענדער, 
ס'איז בײַם פֿאָלק דער פֿלאַקערטױט געװאָרן אן אידיליע, 
מיט דער מאַסקע נאַרט ער זײַנע פֿרײַנדלעכע פֿאַרלענדער, 
שמינק פֿון נײַנציק שפּראַכן, אָנגעפֿעלקערטע העוויות, 
קעמל-הויקערס, טאָמער וויל 8 טרונק דער ליבער שכן, 
אַלץ, עס זאָל געדויערן נאָך ה ײַ נט דער שלום-בית 

און וי געצן אויף די אַקסלען טראָגן פֿרעמדע יאַכן. - 
טויזנט מאָל פֿאַרברענט און דאָך פֿאַראַנען -- 

מאַראַנען. 


װאָגלענדיקע בעטלערפּרינצן, אויסגעשטעלט אויף לאַסקעס, 
פֿונעם שװואַרצן טױטנטאָל געטרײַע פּאַטריאַטן, --- 

וועל איך זען דעם ריס פֿון אַלץ שאָלעכצן און מאַסקעם ? 
וי עס וויקלט זיך אַראָפּ אַ שאָטן נאַך א שאָטן? - 
קנייטשן טױזנטיעריקע פֿאַרקאַרבט אין יעדער סעקמע, 
װאָלקנס אָנגעװאַקסענע אויף אונדזער גראָען פֿרילינג, 


; ניטדאַנטגורלטע גורלות, וויזיעס ניט-אַנטפּלעקטע, 


וװועל איך זען אײַך נאַקעט, אָן מאַראַנישער פֿאַרהילונג ? 


װאָגל-ברידער, װוּ איר זאָלט ניט שפּאַנען -- 


מאַראַנען. 
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פּאַרין 
1047 


דענקמאָל 


אֹ 
זינט דו ביסט פֿאַרגאַנגען, איז מײַן װאָרט אַ ליקוי-חמה. 
האָסטו זיך שוין אײַנגעלעבט אין טויט, מײַן גוטע מאַמץ? 


כ'ווייס ניט וז דײַן קבֿר, גאָר די ערדקויל איז דײַן קבֿר. 
אונטער מײַנע פֿים -- די כװאַליעם פֿון דײַן יעדער אבֿר. 


זומערבליצן אַקערן אַדורך צו דיר א שטעגל, 
צו די אויגנלעכער איז 8 רעגן עולה רגל. 


נאָר אַן א יובֿ קלאָגט פֿון די נשמה-גרונטן סאַמע : 
האָסטו זיך שוין אײַנגעלעבט אין טויט, מײַן גוטץ מאַמץ? 


ב 


-קיינער האָט ניט אָפּגעטײלט מײַן שנירלדיקן נאָפּל, 


אָפּגעברענט אַ לעבן -- לעב איך צװײיגעשטאַלטיק, טאָפּל. 


ווען א שמילקייט ליידיקט אוים דעם שאַרבן אין פֿאַרנאַכטן -- 
ריזלט, קומט אין מיר דײַן מילך --- דער ניגון פֿון דײַן טראַכטן. 


און מײַן קינד, געזאלבט אין אומקום-רגעס מיט דײַן נאַמען, 
בלייכט דערשראָקן ווען אין מיר די תּפֿילות דײַנע שטראַמען.- 


אָכער אויך פֿאַרזיגלט אונטער ערדן שװאַרצע, דיקע, 
וועם מײַן שאָטן פֿון דײַן שאָטן ציען די יניקה. 
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די פֿרױ פֿון מירמל אױפֿן פּער-לאַשעז 


די פֿרױ 

פֿון מירמל אױפֿן פּער-לאַשעז 
האָט מיך געפֿאַנגען. 

עס איז געווען אַזױ : 

איך בין געגאנגען 

אויף פּער-לאשעז, 

מיט פֿרישן בינטל בעז, 

אים צו דערלאנגען 

שאָפּענם געביין 
פֿאַרואַנדלטן אין קלאנגען. 


שוין דאָס אלין, 

װאָס אױפֿן שטיין 

איז אָנגעשריבן װוו דער - 

מײַסטער איז געבוירן -- 

האָט געטאָן מיך אַ צערודער. 

וועדליק אָרֶט איז ער כּמעט 8 ברודער, 

און וועדליק צײַט? --- 

נאָר װאָס איז אַ יאָרהונדערט 

אין פֿאַרגלײַך מיט אונדזערע מינוטן ? 

אָסור, אויב איך בין מײַן פּיצל איצמיקייט מקנא ! 
איך האָב מײַן אוער צוגעלייגט צום שטיין 
און דערהערט: עס רעגנט דאָרט א פּיאַנע. 


נאָר דעמאָלט האָט מײַן גאַפֿנדיקער אויער 
דערשפּירט אַ װאַרעם צאַפּלען, - 

אַ באַװעגן. 

אַ הייב דעם קאָפּ---- 

אַ פֿרױ-מצבֿה בייגט זיך מיר אַנטקעגן. 


601 


די פֿרױ-מצבֿה אױפֿגעלעבט און וואך, 
צעעפֿנט ליפּן אָנגעשימלט-גרינע. - 
זי שטעקט אַרײַן איר האַנט אין מײַן משופּרינע 
און שטיינערט מיו' אין פּנים אויף איר שפּראַך : 


"דאָס האַרץ פֿון דעם װאָס איך היט 
איז לאַנג אַװועק אין זײַן היימלאַנד. 
און בלויז דער שטויב זײַנער בליט 
אין רויטן, טויטן לײימלאַנד, 


נאָר דו אַז דו ווילסט, מעסיע, 

וי מײַן האַר שאָפּען פֿאַרברענגען, -- 
צי ווייסטו ווו ניין, וו יע, 

מע זאָל דאָס האַרץ דײַנס ברעננען?" 


די זון האָט אין מײַן צװוײַגל בעז 
פֿאַרשרומפּן זיך, פֿאַרלאָשן. 
געבליבן בין איך אױפֿן פּער-לאַשעז 
געליימט. אָן לשון : | 
כּדאַי געווען צו זאמלען אויף מײַן קאָנטע 
דרײַסיק יאָר, 
פֿאַרלירן אַלע נאָנטע, 
בלײַבן הענגען אויף אַ האָר, 
אַרױסנײן פֿונעם קאַלכאויוון 
מיט ניט-פֿאַרברענטע טרערן, 
אַז איך זאָל איצט, אויף פּער-לאַשעז דערהערן, 
אַז מײַן אַלמאַכטיק האַרץ איז ווערט א פּיים. 
און אויב איך על מיר א צוואה מאַכן 
פאַרוז מע זאָל שפּעטער ברענגען עס אַהים -- 
1947 וועט גאָר דאָס טרויעריקע װעלטפֿאָלק -- לאַכן. 
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אַ פֿלאַש מיט נעמען 


פֿון זינט מײַן היכל איז געװאָרן אַשׁ 

און אַנשטאָט ברויט איך קען דעם אש ניט נעמען, 
באַגלײט מיך אין די פֿרעמדע שמעט א פֿלאַש 

מיט קינדיש קרום-און-לאָמע צװאַנציק נעמען. 


כ'האָב זי דערנישטערט אונטער האַלבע ווענט 
אויף דיסנער געסל דרײַ, אין א מאַלינע. 

דערבײַ -- סקעלעטלעך דורכגעקוילט, פֿאַרברענט, 
אין פּלאַש די נעמען אויף פּאַפּירלעך גרינע. 


פֿון געטאָ-אַלטער לױערט זי נאָך דאַ. 
וי שמעטערלינגען צאַנקען אום די פֿינגער 
װאָס האָבן נגלײַך וי פּערל אױפֿן דנא 

די נעמען אױסבאַהאַלטן פֿון באַצווינגער. 


איך האָב די שריפֿט געזען אן איינציק מאָל, 

אין פֿלאַשן-קבֿר קריקגעלייגט די צװאַנציק. 

אין זעלבער פֿלאַש פֿון זוניקן קרישטאָל 

ו: האָט כּרמל-ווײַן געברויזט אי שטאַרק, אי גלאַנציק, 


איך האָב געפֿרעגט בײַ זיך : אַלמאַי אין ד ער, 
און ניט אין צווייטער פֿלאַש די צװאַנציק נעמען? 
געזונקען איז אַחין צו מײַן געהער, 

אין לויער זייער ענטפֿער צו פֿאַרנעמען. 


פֿון דעמאָלט איז די פֿלאַש מיר א גראנאט. 
געחתמעט מיט מײַן גלויבן איז דער פּראָפּן, 
איר עמוד-אש באַלײַכט דעם נע-ונד, 

און פֿאַר אַ קישן לייג איך זי צוקאָפּן. 


603 


אין מאָסקװע האָט איר כּוח מיך געשפּײַזט, 
אין מידבר װאַרשע --- אױסגעשלאָגן װאַסער. 
אין דײַטשלאַנד האָט זי אָנגעשאַרפּט מײַן גײַסט 
אַנטקעגן די מיליאָנען משוגעתער. . 


איך מראָג זי װײַטער איבער לאַנד און ים, 

אַ העננלבריק פֿאַרװאַרפֿט זי איבער תהומען. 
זי האָט ניט מורא פֿאַר דעם שונאט פֿלאַם, 

די פֿלאַש, פֿאַרפֿול מיט ייִדישע אַטאָמען. 


זי האָט ניט מורא פֿאַר קיין שום אַרמײ. 
מײַן פֿלאַש איז גרייט אויף יעדער מינדסטן ליאַרטל. 
מאַריז און ברענגען װעל איך זי אַהיים, כּדי 
147 צום אָנגיסן מיט פֿרישן װוײַן פֿון כּרמל. 
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שטורעם אויף די װאַסערן בײַ קרעטע 


שטורעם אויף די װאַסערן בײַ קרעטע, װוי עס װאַָלט 
מיטן גאַנצן ים אַצינד געקעמפֿט מײַן קליינע "פּאַטריא". 
ס'װאַקלט זיך דאָס פֿאַטערלאַנד! אָן פֿעלדזן ווערט צעמאַלט ! 


ויפ איך אויסגעפינען זײַנע. סודוֹת בגימטריא. ‏ 


לאַכט דער שטורעם: יינגל װאָס דו ביסט, - 
מײַנע ציינער זענען אומגעזעטע, 

האָסט געצונדן האָפֿענונג אומזיסט -- 
שטורעם אויף די װאַפערן בײַ קרעטע!. 


פֿון די תּחומען שיסט אַרױף מיט לאַװע א וולקאן. 
איבער מיר אַ שפּרינגעניש פֿון הײַפֿישן מיט פֿליפֿישן. 
אָנגעטאָן אין װײַסן לױפֿט דער שװאַרצער קאפּיטאַן, -- 
ס'קערעוועט א צווייטער מיט זײַן גורל מיט זײַן שיפֿישן. 


און אַראָפּגעשונדן האָט אַן אינד 

מײַנע קליידער מיט דער הויט צוזאמען: 
-- צײַט פֿאַר ווידוי ! מאָרגן װועט דײַן קינד 
שפּילן זיך מיט פּערל פֿון די ימען. 


ענטפֿער איך דעם שטורעם-קיניג : אױפֿן זעלבן ים 
האָט הלוי זיך געלאָזן פֿון זײַן חיים דער שפּאַנישער, 
און זײַן ציודבענקשאַפֿט, װאָס איך אָטעם-אײַן איר פֿלאַם, 
וועט דײַן קיניגרײַך באַהערשן, הערשער דו װוּלקאַנישער ! 


קענסט מיך פּיצלען אַנעם פֿעלדז פֿון ברעג, 
אַדער שלינגען אין צעשוימטע שלונדן. 

קוים דערצויגן כ'האָב אַ האַלבן וועג, 

מיטן צווייטן בין סײַ וי פֿארבונדן, 
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שֵּ יֹף "פּאַטרי א" 
סעפּטעמעבר 
2047 


וי דער חלף א געליימטער אין אַבֿרהמס האַנט -- 

איבער מיר דער שמורעם. און מײַן "פּאַטריאַ" די בױיגיקע, 
אױסגעגלײַכט דעם נאַקן, אין אַ גילדענעם גירלאַנד, 

הוידעט פֿונעם פֿעלדז אַוועק מיט זעגלען רעגן-בוגיקע. 


און די כװאַליעס נעמען זוניקישטיל 
די צעהאקטע טעמפּלען ווידער בויען. 
ביז אַנטקעגן שוועבט מיר דער גליל -- 
זונען זעקם מיליאָן אין זײַנע טויען. 
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